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ELITAH CLARENCE Hit.Ls vvas, from 1922 till his death, first a Professor of 
Spanish and then Professor of Romance Philology at the University of 

Mornia. A native of lllinois, reared in Florida, he graduated from Cor- 
ell in 1892 and studied in Paris: he vvas successively professor in Rollins 
College, in Colorado College, librarian of the Hispanic Society oÍ America, 
and head for romance languages at Indiana University, For his distin- 
guished achievements in Spanish philologv, he vvas made Enight Com- 
mander of the Royal Order 0Í Queen Isabel. 


In Professor Hills vvere combined vast and precise learning vvith extraor- 

humanity, Though a grammarian and philologist, his teaching 
implied the great vvorld. He had a talent for friendship: capable of the 
seclusions of the scholar and editor and born to an inviolable personal dig- 
nity, he possessed also an uncommon social charm vvhich exercised itself 
im vvidening circles, His charity shovved as Rindliness, deference, toler- 
ance, the sharing of the possessions his long labors had accumulated, He 
Mas a vvisc collector of boolcs, and specialized in Spanish lexicons. Mrs. 
Hills presented to the University of California his collection of booÈs, one 
of vvhich is here inscribed to his memory. 
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LO EVANGELI DE JESU-CHRIST 


SANT MATHEU. 


CAP. 1. 

Genealogia de Jesu-Christ: 8a concepció 
per obra del Esperit Sant, y son naj- 
ement. 

Par de la generació de Je- 

su-Christ, fill de David, fill 

d'Abraham. . 

2 Abraham engendré ú Isaach: y 
Isaach engendrú éí Jacob: y Ja- 
cob engendrú ú Judas y ú sos ger- 
mans: 

3 Y Judas engendrú de Thamar 
ú Phares y úí Zara: y Phares en- 
gendrú ú Esron: y Esron engen- 
drú ú Aram: 

4 Y Aram engendrú ú Amina- 
dab: y Aminadab engendró ú Naas- 
son: y Naasson engendrú é Sal- 
mó: 

5 Y Salmó engendróú de Rahab 
ú Booz: y Booz engendró de Ruth 
ú Obed: y Obed engendré ú Jessé: 
y Jessé engendrú ú David lo.rey: 

6 Y David lo rey engendrú ú 
Salomó d'aquella que fou d'Urías: 

7 Y Salomó engendré í Roboam: 
y Roboam engendrú ú Abías: y 
Abías engendrú ú Asú: 

8 Y Asú engendrú ú Josaphat: y 
Josaphat engendró ú Joram: y 
Joram engendrú í Ozías: 

9 Y Ozías engendré é Joatham: 


5 


y Joatham engendró ú Achaz: y 
Achaz engendrú ú Ezechías: 

10 Y Ezechías engendróú ú Ma- 
nassés: y Manassés engendrú ú 
Amon: y Amon engendró ú Josías: 

11 Y Josías engendrú é Jecho- 
nías y í sos germans, en la trans- 
migració de Babilonia: 

12 Y després de la transmigració 
de Babilonia, Jechonías engendró 
ú Salathiel: y Salathiel engendró 
4 Zorobabel: 

183 Y 0Zorobabel engendrà 4 
Abiud: y Abiud engendrú é Elia- 
cim: y Eliacim engendréú í Azor: 

14 Y Azor engendrú úí Sadoc: y 
Sadoc engendré ú Achim: y Achim 
engendrú ú Eliud: 

15 Y Eliud engendró ú Eleazar: 
y Eleazar engendrú ú Mathan: y 
Mathan engendré ú Jacob: 

16 Y Jacob engendrú úí Joseph 
espós de María, de la qual nasqué 
Jesús, que s'anomena lo Christo. 

17 De manera que totas las ge- 
neracions desd'Abraham fins ú 
David, son catorse generacions: Y 
desde David fins é la transmigra- 
ció de Babilonia, catorse genera- 
cions, y desde la transmigració de 
Babilonia fins ú Christo, catorse 
generacions. 
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OO cr c SANT MATHEU, 1, 2. 

18 Yla generació de 5esu-Christl 2. Dihent: gAhont es lo qui ha 
fou d'aquesta manera: Estant Ma-lnat Rey dels Jueus  Perqué ve- 
ría sa mare desposada ab Joseph,igerem sa estrella en l'orient, y 
abans que visquessen junts, se tro- i venim 4 adorarlo. 
bé haver concebut en son ventrel 8 Y lo rey Herodes quant ho 


del Esperit Sant. 


ohí, se turbé, y ab ell tot Jerusa- 


19 Y essent Joseph soà espósilem. 
just, y no volent infamarla, volgué) 4 Y convocant é tots los prín- 


deixarla seeretament. 


ceps dels sacerdots y als escri- 


20 Y estant ell pensant en aixó, bas del poble, los preguntava: 
veus aquí l'úngel del Senyor se'llgAhont havía de naixer lo ChristoP 


hi apareguéen somnis, dihent: Jo- 


5 Y ells li digueren: En Beth- 


seph, fill de David, no temis ré-llem de Judà, perqué així estó es- 
brer a María ta muller, perqué lo/crit per lo profeta: 
que en ella ha nat del Esperit) 6 Y tu, Bethlem, terra de Ju- 


Sant es. 


dé, no ets la menor entre las 


21 Y parirí un fill, y l'anomena-/ principals de Judú, perqué de tu 
rés JESÚS, perqué ell salvarú  eixirú lo cap, que regirúó mon po- 


son poble dels pecats d'ells. 


ble d'Israel. 


22 Mestotaixó foufet peraque's) 7 Llavors Herodes, cridant en 
cumplís lo que digué lo Senyor secret als Magos, s'informà d'ells 


per lo profeta, que diu: 

283 Veus aquí la verge concebi- 
rà, Y parirú fill, y l'anomenarón 
Emanuel, que vol dir, Ab nosaltres 
Deu. 

24 Y despertant Joseph del som- 
ni, feu com l'àngel del Senyor li 
havía manat, y rebé í sa muller. 

25 Y no la conegué fins que parí 
son fill primogénit, y l'anomenó 
JESÚS. 

CAP. 2. 


cuydadosament, del temps en que 
se'ls aparegué l'estrella. 

8 Y enviantlos ú Bethlem, los 
digué: Anau y informaus bé del 
infant, y quant l'hajau trobat, feu 
m'ho é saber, peraqué jo també va- 
ge ú adorarlo. 

9 Luego que ells ohiren aixó del 
rey, marxaren. Y veus aquí Des- 
trella qu'havían vist en l'orient, 
anava devant d'ells, fins que arri- 
bant s'aturó sobre ahont estava 


Adoració dels Magos: fugida de Jesús ú l'infant. 
Egipte: cruel mort dels innocents en) 10 Y quant vegeren Vestrella, 
Bethlem: Jesús, Maria y Joseph tornan i se regositjaren en gran manera. 


d'Egipte ú la terra d'Israel. 


11 Y entrant en la casa, troba- 


Ho VENT donchs nat Jesús enjren al infant ab María sa mare, y 

Bethlem de Judú en temps  postrantse P'adoraren, y oberts sos 
d'Herodes lo rey, veus aquí unsitresors li oferiren dons, or, en- 
Magos vingueren del orient ú Je-icens y mirra. 


rusalem, 
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12 Y hagut avís en somnis de 








SANT MATHEU, 2, 38. 


que no tornassen ú Herodes, re- 
gressaren í son país per un altre 
camí. 

18 Després que ells se'n anaren, 
veus aquí un úngel del Senyor 
s'aparegué en somnis 4 Joseph, y 
li digué: Alsa't, y pren l'infant y 
sa mare, y futg í Egipte, y esté't 
allí fins que jo t'ho diga, perqué 
ha de succehir, que Herodes ser- 
carú l'infant pera matarlo. 

14 Alsantse Joseph, prengué 
l'infant y sa mare de nit, y se re- 
tirú ú Egipte: 

15 Y permanesqué allí fins í la 
mort d'Herodes, peraqués cum- 
plís lo que havía dit lo Senyor 
, per lo profeta, que diu: D'Egipte 
" eridí ú mon fill. 

16 Llavors Herodes quant vegé 
que havía quedat burlat dels Ma- 
gos, s'irritú molt, y enviant feu 
matar tots los infants que hi ha- 
vía en Bethlem y en tota sa co- 
marca, de dos anys y en avall, 
conforme al temps qu'havía averi- 
guat dels Magos. 

17 Llavors fou cumplert lo que 
s'havía dit per Jeremías lo profe- 
ta, que diu: 

18 Veu fouohida en Raméó, plors, 
lamentacions y grans alarits, Ra- 
chel plorant sos fills, y no volent 
ser consolada, perqué no existei- 
Xen. 

19 Y havent mort Herodes, veus 
aquí l'úngel del Senyor s'apare- 

é en somnis ú Joseph en Egipte, 

20 Dihent: Alsa't, y pren Vinfant 
y sa mare, y veste'n ú la terra d'Ís- 
rael, perqué son morts los que vo- 
lían matar al infant. 
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21 Alsantse Joseph, prengué 
Pinfant y sa mare, y vingué 4 la 
terra d'Israel, 

22 Emperó, ohint que Archelao 
reguava en la Judéa en lloch de 
Herodes son pare, temé anar allí: 
y avisat en somnis se retiré 4 las 
terras de Galiléa. 

23 Y vingué é habitar en una 
ciutat que's diu Nazaret, peraqué's 
cumplís lo que havían dit los pro- 
fetas: S'anomenarú Nazareno. 


CAP. 3. 


Joan Baptista, precursor de Jesu-Christ, 
predica en lo desert: repren als Fari- 
seus eu Saducéus: bateja ú Christo en to 

Jor 


Na EN aquells dias vingué Joan 
lo Baptista predicant en lo 
desert de la Judéa, 

2 Y dihent: Arrepentius, perqué 

s'ha acercat lo regne del cel. 

8 Puix aquest es de qui parlà lo 
profeta Isaías, dihent: Veu del 
que clama en lo desert: Aparellau 
lo camí del Senyor: feu drets sos 
camins. 

4 Y lo mateix Joan tenía un ves- 
tit de pell de camell, y un cenyi- 
dor de cuyro al entorn de sos 
lloms, y lo seu menjar era llagos- 
tas y mel silvestre. 

5 Llavors eixía envers ell Jeru- 
salem, y tota la Judéa, y tota la 
terra de la comarca del Jordé: 

6 Y eran batejats per ell en lo 
Jordú, confessant sos pecats. 

7 Vehent emperó, que molts dels 
Fariséus y dels Saducéus venían 
ú son baptisme, los digué: Rassa 
d'escursons, 4qui us ha ensenyat 
ú fugir de la ira venideraP 





SANT MATHEU, 3, 4. 


8 Feu donchs fruyt digne d'arre- CAP. 4. 
pentiment. it Dejuni y tentació de Jegu-Christ: dona 

9 Y no vullau dir dintre de vo-l principi ú 8a predicació: vocació de Pe- 
saltres: A Abraham tenim per pa-l te, d'Andreu, de Jaume y de Joan: 
re. Perqué jo us dich, que Deu es real V evangeli als Galiléus, y cura 
poderós peralsar d'aquestas pe-l. 70009 m 
dras fills éó Abraham. a D) Jesús fou impelit al 

10 Perqué ja estú posada la des- desert per l'Esperit, pera- 
tral al arrel dels arbres, puix tot/ qué fos tentat del diable. 
arbre que no fa bon fruyt, seró ta-l 2. Y havent dejunat quaranta 
llat y tirat al foch. dias y quaranta nits, després tin- 

11 En veritat jo us batejo enlgué fam. 
aygua per'arrepentiment, emperó/j 3 Y acercantse é ell lo tentador, 
lo qui ha de venir després de mi,lli digué: Si ets fill de Deu, di- 

es més fort que jo, lo calsat dellgas qu'aquestas pedras se tornin 
qual no so digne de portar: elllpans. 
vos batejaró en Esperit Sant y enl 4 Lo qual responent hi digué: 
foch. Escrit estéú: No viu l'home de pú 

12 Son ventador estú en sa mé, (solament, sinó -de tota paraula 
y netejarú bé sa era, y arreplega-/qu'ix de la boca de Deu. 
rú son blat en lo graner: mes cre-l 5 Llavors lo prengué lo diable, 
maró las pallas en un foch inex-/y'Í porté é la ciutat santa, y'/l poséú 
tinguible. sobre lo pinacle del temple, 

183 Llavors vingué Jesús de la) 6 Y li digué: Si ets fill de Deu, 
Galiléa al Jordà ú Joan, pera serltira't de dalt abaix, perqué escrit 
batejat per ell. esté: Enviaró sos úngels cerca de 

14 Emperó Joan le'n destorba-/ltu, y te pendrún en sas mans, pe- 
va, dihent: Jo he de ser batejatjraqué no ensopegui ton peu en 
per vos, 4y vos veniu ú mis pedra alguna. l 

15 Y Jesús responent, li digué:l 7 Jesús li digué: També estú es- 
Deixa per ara, perqué així nos con-lerit: No tentarés al Senyor ton 
vé cumplir tota justicia. A las ho- / Deu. 
ras lo deixú. 8 Altra vegada lo diable lo con- 

16 Y després que Jesús fou ba- iduhí éú una montanya molt alta, 
tejat, pujé luego del aygua, yly li mostróú tots los regnes .del 
veus aquí se l'obrí lo cel, y vegé all mon y la gloria d'ells, 

Esperit de Deu que baixava com) 9 Y li digué: Tot aixó t'ho do- 
paloma, y venía sobre d'ell. naré, si postrante m'adorasses. 

17 Y veus aquí una veu del cell 10 Llavors li digué Jesús: Apar- 
quedeya: Aquest es mon filll'amat, / ta"t d'aquí, Satanús, perqué escrit 
en qui m'he complascut. esté: Adorarés al Senyor ton Deu, 

l y ú ell sol servirés. 
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11 A las horas lo diable lo deixó: la Galiléa, ensenyant en las sina- 
y veus aquí los úngels arribaren gogas d'ells, y predicant l'evange- 
yY'l servían. li del regne, y curant tot mal y 

12 Y quant Jesús ohí que Joan tota dolencia en lo poble. 
estava pres, se retirà ú Galiléa. l 24 Y corregué sa fama per tota 

18 Y deixant la ciutat de Naza- la Syria, y li portavan tots los fal- 
ret, vinguéy habitó en Cafarnaum, tats de salut, y acomesos de dife- 
ciutat marítima en los confins de rents mals y dolors, y los posse- 


Zabulon y de Nephthali: hits dels dimonis, y los llunatichs, 
14 Peraqué's cumplís lo que di-:y los paralítichs, y'ls curava. 
gué Isaías lo profeta: 25 Y'lseguía una gran multitut 


15 Terra de Zabulon, y terra de de gent de la Galiléa, y de Deca- 
Nephthali, camí del mar, al al-) polis, y de Jerusalem, y de Ju- 
tre costat del Jordú, Galiléa dels déa, y de l'altra banda del J ordó. 


Gentils: CAP. 5. 
16 Poble que sentat en las tene- Sermó de Jesu-Christ en la montanya: 


bras vegé una gran llum, y als quej—egmensa ab las vuyt benaventuransas: 

estavan sentats en la regió de lal anomena lo Senyor ú 808 apóstols sal 

sombra de la mort, los nasquéllum. /— y llum de la terra: declara que no ha 
17 Desd'aquella hora comensú mega ú atm a pi SM16 6 Cua: 

Jesús ú predicar, y é dir: Arrepen-l. 1177 Y Porlecoonara. 

tius, perqué s'ha acercat lo regne BA Jesús aquel gentiu 

del cel. L se'n pujó í una montanya, Y 
18 Y anant Jesús per la ribera /després d'haverse sentat, se li 

del mar de Galiléa, vegé é doslacercaren sos deixebles. 

germans, Simó que s'anomena) 2 Y obrint sa boca los ensenya- 

Pere, y Andreu son germé, los/jva, dihent: 

quals tiravan lo filat al mar, puix) 83 Benaventurats los pobres d'es- 

eran pescadors. l perit, perqué d'ells es lo regne del 
19 Y'ls digué: Seguiume, y jolcel. 

faré que siau pescadors d'homes.) 4 Benaventurats los mansos, per- 
20 Y ells al instant deixaren los/i qué ells possehirún la terra. 

filats, y1 seguiren. 5 Benaventurats los que ploran, 
21 Y prosseguint d'allí en avant, ) perqué ells seràn aconsolats. 

vegé altres dos germans, Jaume,l 6 Benaventurats los que tenen 

fill de Zebedeu, y son germóifam y sed de justicia, perqué ells 

Joan, en una barca ab Zebedeuiserún saciats. 

son qare, qu'adobavan sos filats,) 7 Benaventurats los misericor- 


Yls cridà. diosos, perqué ells alcansarón mi- 
22 Y ells al punt deixant los) sericordia. 
filats y son pare, lo seguiren. 8 Benaventurats los nets de cor, 


23 Y anava Jesús recorrent total perqué ells veuróún ú Deu. 
9 l 
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9 Benaventurats los pacifichs,l 19 Qualsevol donchs que violi un 
perqué serún anomenats fills de) d'aquestos mínims manaments, y 
Deu. ensenyi així als homes, serú ano- 

10 Benaventurats los que sufrei- menat mínim en lo regne del cel, 
xen persecució per amor de la jus- mes aquell que'ls guardi y ensen- 
ticia, perqué d'ells es lo regne del yi, serú anomenat gran en lo reg- 
cel. ne del cel. 

11 Seréu benaventurats quant) 20 Puix jo us dich, que si vostra 
per/amor de mi vos malehescan yl justicia no fos major que la dels 
perseguescan , y digan mentint escribas y dels Fariséus, no en- 
tota especie de mal contra vosal- itraréu en lo regne del cel. 

res. 21 Haveu ohit que's digué 4 vos- 

12 Alegraus y regositjaus, per- tres antepassats: No matarés: y 
qué es gran vostre gallardó en lo:lo qui mati serí condemnat en ju- 
cel. Puix així perseguiren també dici. 
als profetas qu'existiren abans del 22 Mes jo us dich, que qualsevol 
vosaltres. que tinga ira ú son germú, estarú 

13 Vosaltres sou la sal de la te- subjecte ú judici, y lo qui diga, 
rra.. Y si la sal se dessaborís, gabj Raca, é son germé, estaró subjec- 
que's salaréP No serveix ja de res, /te é consell: y lo qui li diga, Fa- 
sinó pera ser llansada, y trapitja- tuo, serí reo del foch del infern. 





da dels homes. 28 Per lo tant quant vajas ú ofe- 

14 Vosaltres sou la llum del mon. j rir lo teu dó en Valtar, si allí te 
No's pot ocultar una ciutat situa- / recordas que ton germà té alguna 
da sobre una montanya. cosa contra de tu: 

15 Ni s'encen una candela per 24 Deixa allí lo teu dó devant 
posarla sota una mesura, sinó so- del altar, y veste'n primer é re- 
bre un candelero, peraqué illumi- conciliar ab ton germú, y llavors 
ni ú tots los que estàn en casa. lvina y ofereix ton dó. 

16 Brilli així vostra llum devant, 25 Avente luego ab ton contra- 
dels homes, peraqué vejin vostrasi ri, mentres que estés ab ell en lo 
obras bonas, y. glorifiquin é vos-j camí, no sia que ton contrari t'en- 
tre Pare qu'estú en lo cel. tregui al jutge, y lo jutge V'en- 

17 No penseu qui'he vingut ú tregui al agusil, Yt portin 4 la 
destruir la lley, o'ls profetas: noi presó. 
he vingut ú destruirlos, sinó ú do-/ 26 En veritat te dich, que no 

narlos cumpliment. eixirús d'allí fins que hajas pagat 
— 18 Perqué en veritat vos dich, l'última malla. 
que fins que passi lo cel y la te-/ 27 Haveu ohit que's digué als 
rra, no passarí de la lley ni una antepassats: No cometrés adulteri. 
jota, ni una titlla, sens que tot, 28 Yjo us dich, que qualsevol 
sia cumplert. que posi los ulls en una dona pe- 
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ra cobdiciarla, ja comet adulterilen la galta dreta, preséntali també 
ab ella en son cor. Paltra. 

29 Y si ton ull dret te serveixi 40 Y al que't vulga mourer un 
d'escúndol, tràute'l, y llónsa'l foral plet, y péndre't la túnica, cedeix- 
de tu, perqué més te convé lo/li també la capa. 
perdrer un de tos membres, quel 41 Y al que t'obligui éú anar 
no que ton cos sia llansat al in-lcarregat mil passos, vés ab ell al- 
fern. tres dos mil. 

30 Y si ta mé dreta te serveixi 42 Al qui't demani, dónali, y al 
d'escúndol, téllala, y llúnsala fora /lqui't vulla enmanllevar, no li giris 
de tu, perqué més te val perdrer l'espatlla. 
un de tos membres, que no quel 483 Ohireu que fou dit: Amarús 
ton cos vaja al infern. ú ton prohisme, y aborrirés ú ton 

831 També fou dit: Qualsevol que lenemich. 
repudii ú sa muller, dónili cartal 44 Emperó jo us dich: Amau 
de repudi. vostres enemichs, feu bé als que us 

32 Emperó jo us dich que aquell laborreixen, y pregau per los que us 
que repudii ú sa muller, à no/perseguescan y calumniin: 
ser per causa de fornicació, la fa) 45 A fi de que siau fills de vostre 
ser adúltera: y lo qui"s casi ab lal Pare que estú en lo cel, qui fa 
repudiada, comet adulteri. eixir lo seu sol sobre bons y mals, 

383 Encara més ohiréu que fouiy plourer sobre justos y pecadors. 
dit als antepassats: No jurarús en) 46 Perqué si amau als que us 
va, ans bé cumplirés al Senyor tos/aman, quina recompensa tindréus 
juraments. 4 No ho fan també los publicansP 

34 Mes jo us dich, de ningunal 47 Y si tant solament saludau é 
manera jureu, ni per lo cel, per-lvostres germans, sque feu de mésP 
qué es lo trono de Deu, éNo ho fan també los GentilsP 

85 Ni per la terra, perqué es la) 48 Siau puix vosaltres perfets, 
peanya de sos peus, ni per Jeru-/laixí com es perfet vostre Pare ce- 
salem, perqué es la ciutat del gran llestial. 


36 Ni ha h i CAP. 6. 
1 juris per ton Cap, DUE pe, Ohrist continua lo sermó: y parla 


no .pots fer que un cabell sia) —g,j almoyna, de l'oració, 4. del dejuni: 
blanch ó negre. que no s'ha d'atresorar en la terra, sinó 
37 Sia donchs lo vostre parlar,) en lo cel: queno's pot servir ú dos amos, 
Si, si, No, no, perqué tot lo quel Y que debem confiar en la divina 
Era ie ó À providencia. 
excedeix d'assó, de mal proceheix. 
38 Ohireu que fou dit: Ull per dE compte en no fer vos- 
ull, y dent per dent. tras bonas obras devant dels 
39 Emperó jo us dich: No resis- homes ab lo fi de ser vistos d'ells: 
tíu al mal, ans bé si algú't ferís/j d'altra manera no tendréu gallar- 
11 
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dó de vostre Pare que esté en lo cel. 

2 Y'així quant fassas almoyna, 
no ho publiquis abans ú só de trom- 
peta, com ho fan los hipócritas en 
las sinagogas y en los carrers, pe- 
ra ser honrats dels homes. En 
veritat vos dich, que ja reberen 
son gallardó. l 

3 Emperó tu, quant fassas al- 
moyna, que ta mú esquerra no sa- 
pia lo que fa la dreta: 

4 A fi de que la teva almoyna 
sia en ocult, y ton Pare, que veu 
en Pocult, te premiarú manifesta- 
ment. 

5 Y quant pregau, no feu com 
los hipócritas, que aman pregar 
estant drets en las sinagogas y 
en las cantonadas de las plassas, 
pera ser vistos dels homes. En 
veritat vos dich, que reberen son 
gallardó. 

6 Emperó tu, quant preguis, 
entra en ton aposento, y tancada 
la porta, prega en ocult, y ton 
Pare, que veu en Pocult, te recom- 

pensarà manifestament. 
47 Y quant pregueu, no parleu 
molt, com fan los Gentils. Puix 
pensan que parlant molt serón 
ohits. 

8 No vullan semblarvos 4 ells, 
puix vostre Pare sab lo que us fa 
menester antes de demanarli. 

9 Així donchs haveu de orar: 
Pare nostre que estéóu en lo cel, 
sia santificat lo vostre nom. 

10 Vinga lo vostre regne: fassas 
la vostra voluntat, així en la terra 
com en lo cel. 

11 Lo nostre pú de cada dia, do- 
nóunosio avuy. 
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12 Y perdonau nostres deutes, 
així com nosaltres perdonam ú nos- 
tres deutors. 

183 Y no permetau que nosaltres 
caigam en la tentació: ans des- 
lliuraunos de mal. Amen. 

14 Perqué si perdonau als ho- 
mes sos pecats, també us perdo- 
narú vostre Pare celestial las vos- 
tras culpas. 

15 Emperó, si no perdonau als 
homes, tampoch vostre Pare vos 
perdonaró vostres pecats, 

16 Y quant dejuneu, no us poseu 
tristog com los hipócritas. Puix 
desfiguran sos rostros, pera fer 
veurer als homes que dejunan. En 
veritat vos dich, que reberen son 
gallardó. 

17 Ans bé tu, quant dejunis, 
ungeixte lo cap, y renta't la cara, 

18 A fi de no apareixer als ho- 
mes que dejunas, sinó sols ú ton 
Pare que estú en locult, y ton 
Pare, que veu en l'ocult, te recom- 
pensarú manifestament. 

19 No vullau atresorar pera vo- 
saltres tresors en la terra, ahont 
lo rovell y l'arna los consumeixen, 
y ahont los lladres los desenterran 

roban. 

20 Ans bé atresorau pera vosal- 
tres tresors en lo cel, ahont ni lo 
rovell ni lParna log consum, y 
ahont los lladres no'ls desenterran 
y roban. 

21 Puix allú ahont es ton tresor, 
allí ton cor estúó també. 

22 Llum de ton cos es ton ull. 
Si ton ull es sencill, tot ton cos 
seróí lluminós. 

283 Emperó si ton ull es mal, tot 





SANT MATHEU, 6, 7. 


ton cos serú tenebrós. Perqué sillo regne de Deu y sa justicia, Y 
la llum que en tu tens, es tene-ltotas aqueixas cosas vos serón 
bras, dquant grans no serún lasjanyadidas. 


mateixas tenebrasP 
24 Ningú pot servir ú dos amos: 


84 Y així no aneu afanats per lo 
dia de demé, perqué lo dia de de- 


perqué ó tindró odi al un, y ama-lmó portarà en si son cuydado. 
rú al altre, ó s'adherirú al un, yi Béstali al dia son propi afany. 


despreciaró al altre. No podeu ser- 
vir ú Deu y ú las riquesas. 

25: Per lo tant vos dich: No us 
afaneu per la vostra vida, sobre 
qué menjaréu, ni per vostre cos, 
sobre qué vestiréu. çNo val més 
la vida que l'aliment, y lo cos més 
que'l vestitP 

26 Mirau los aucells del ayre, 
que no sembran, ni segan, ni jun- 
tan en graners, Y vostre Pare ce- 
lestial los alimenta. gY no valeu 
vosaltres molt més qu:ellsP 

27 gY qui de vosaltres per més 
que discorri pot anyadir í sa es- 
tatura un sol colseP 
28 Y gperqué us afanau per lo 
vestirP Considerau com creixen los 
lliris del camp, ells no treballan 
ni filan: 

29 Emperó, jo us dich, que ni 
Salomó en mitg de sa gloria anú 
vestit com un d'aquestos. 

830 Puix sió l'herba del campqu'a- 
vuy existeix, y demú es tirada al 
foch, vesteix Deu així, 4quant més 
ú vosaltres, homes de poca feP 


CAP. 7. 

Continuació y fi del sermó de Jegu-Christ: 
na los judicis temeraris: diu 

que no se han de donar als cans las co- 
sas santas: exorta ú l'oració y ú la 
caritat: parla de quant estret es lo ca- 
mí del cel, y que s'han de distinguir los 
falsos profetas dels verdaders, així com 
l'arbre bó del dolent, per 808 fruyts: sí- 
mil de la casa fabricada sobre roca ó 


sobre arena. 
No vullau judicar, si no voleu 
— que us judiquin. 

2 Puix ab lo judici ab que judi- 
caréu, seréu judicats, y ab la mida 
ab que midaréu, seréu midats. 

8 Y sperqué donchs veus la vol- 
va èn Pull de ton germà, y no veus 
la viga en lo teuP 

4 O gcom es que dius ú ton ger- 
mú: Deixa, jo't trauré la volva del 
ull, y ve't aquí ti tens una viga en 
lo teuP 

5 Hipócrital trau primerament 
la viga de ton ull, y é las horas hi 
veurés pera traurer la volva del 
ull de ton germó. 

6 No doneu lo que's sant als cans, 





81 No us afaneu donchs, dihent: (ni tireu vostras perlas als porchs, 
i Qué menjarem, ó qué beurem, ólno sia que las trapitjin, y tor- 
ab qué'ns cubriremP nantse contra vosaltres vos despe- 

82 Perqué los Gentils s'afanan/dassin. 
per totas aquestas cosas, y vostre) 7 Demanau, y se us donaró: bus- 
Pare sab que teniu necessitatlcau, y trobaréu: trucau, y se us 
d'ellas. obriró. 

33 Buscau donchs primeramentl 8 Perqué tot aquell que demana, 
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reb: y lo qui busca, troba: y al queldel cel: sinó lo qui fa la voluntat 


truca, se li obriró. 

9 O equi de vosaltres es Phome, 
ú qui demanantli son fill pú, li 
dona una pedraP 

10 çO si li demana un peix, li 
dona una serpP 

11 Doncbs sivosaltres sent mals, 
sabeu douar cosas bonas í vostres 
fills, quant més vostre' Pare que 
estú en lo cel donaróú bens als 
que'ls hi demaninP 

12 Y així tot alló que voleu que'ls 
homes fassan pera vosaltres, feu- 
ho també vosaltres per ells, per- 
qué aqueixa es la lley y los pro- 
fetas. 

183 Entrau per la porta estreta: 
perqué ampla es la porta, y espa- 
yós lo camí que guia ú la perdi- 
ció, y molts son los qu'entran per 
ell: 

14 Perqué estreta es la porta, y 
estret lo camí que guia ú la vída, 
Y pochs son los que'l troban. 

15 Guardaus dels falsos profe- 
tas, que venen ú vosaltres ab ves- 
tit d'ovellas, y per dins son llops 
robadors. 

16 Per sos fruyts los coneixeréu. 
dSe cullen, per ventura, rahims 
dels arsos, ni figas dels esbarsersP 

17 Així que tot arbre bó fa bon 
fruyt, y tot arbre mal fa mal fruyt. 

18 L'arbre bó no pot donar mal 
fruyt, ni l'arbre mal fruyt bó. 

19 Tot arbre que no porta bon 
fruyt, seró tallat y llansat al foch. 

20 Aixíidonchs per sos fruyts los 
coneixeréu. 

21 No tot aquell que'm diu: Se- 
nyor, Senyor, entraró en lo regne 
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del meu Pare que esté en lo cel, 
eix entrarí en lo regne del cel. 

22 Molts me dirón en aquell 
dia: Senyor, Senyor, gno profeti- 
sarem donchs en ton nom, y en 
ton nom llansarem los dimonis, y 
en ton nom ferem molts miracles 

28 Y llavors jo'ls diré clarament: 
May vos coneguí, apartaus de mí 
vosaltres que obrau iniquitat. 

24 Puix qualsevol que ou aques- 
tas mas paraulas, y las cumpleix, 
serú, comparat í un home sensat 
qu'edificú sa casa sobre roca. 

25 Y baixó la pluja, y vingueren 
los rius, y bufaren los vents, y 
arremeteren contra aquella casa: 
y no caygué, perqué estavà fun- 
dada sobre roca. 

26 Y qualsevol que ou aquestas 
mas paraulas, y no las cumpleix, 
serú semblant é un home neci 
qu'edificí sa casa sobre arena. 

27 Y baixó la pluja, y vingueren 
los rius, y bufaren los vents, y 
arremeteren contra aquella casa, 
y caygué, y fou gran sa ruina. 

28 Y succehí qu'havent acabat 
Jesús aquestas pléticas, se mara- 
vellaba la gent de sa doctrina: 

29 Perqué los ensenyava com un 
que té autoritat, y no com los seus 
escribas y'ls Fariséus. 


CAP. 8. 


Cura Jesu-Christ ú um lleprós, al criat'del 
centurió, ú la sogra de Sant Pere, y 
molts altres malalts: no vol admetrer G 
un escriba que volia seguirlo, yj mana é 
em de 808 deixebles que sens dilació lo 
seguesca: so88ega una tempestat en lo 
mar, y Cura ú dos endemoniats en la 
terra dels Gerassens. 


SANT MATHEU, 8. 


UANT hagué baixatde la mon- (allí seréón los plors y lo eruxir de 
tanya, lo seguí molta gent: l dents. 

2 Y veus aquí vingué un lleprós,) 183 Y digué Jesús al centurió: 
y l'adorava dihent: Senyor, si vos) Veste' n, y així com has cregut, 
voleu, podeu ferme net. així te sia fet. Y en aquell punt 

83 Y extenent Jesús la mé, lo to-lquedó sé lo sirvent. 
cú, dibent: Vull, sias net. Y inme-/ 14 Y havent arribat Jesús 4 la 
diatament quedú netejada sa lle-/casa de Pere, vegé ú sa sogra ja- 
pra hent en lo llit, y ab febre. 

4 Yli digué Jesús: Mira, no ho) 15 Y li tocó la mé, y la deixó 
digas ú ningú: sinó veste'n, pre-lla febre, y s'aixecó, y los servía. 
senta't al sacerdot, y ofereix lo dó) 16 Y vingut lo vespre, li presen- 
que manú Moysés, pera testimoni taren molts esperitats, y ab sa 
d'ells. paraula llansava los esperits, y 

5 Y havent entrat en Cafar-jcurà ú tots los que estavan ma- 
naum, s'acercú ú ell un centurió, llalts: 
pregantli, 17 Peraqué's cumplís lo que fou 

6 Y dihentli: Senyor, mon sir-idit per lo profeta Isaías, que di- 
vent jau en casa paralítich, y estéi gué: Ell mateix prengué nostres 


fortament atormentat. mals, y carregó ab nostras dolen- 
7 Y Jesús li digué: Jo hi aniréjcias. 
y lo curaré. 18 Mes com Jesús vegés una 


8 Y responent lo centurió, di-j gran turba al entorn seu, manó 
gué: Senyor, jo no sodigne de que que's passés al altre costat del es- 
vos entreu en ma casa, mes dihent- i tany. 
ho tant sols de paraula, queda-l 19 Y acercéntseli un escriba, h 
ró sú mon sirvent. digué: Mestre, jo us seguiré ú 

9 Puix jo també so home consti- (qualsevol part que aneu. 
tuhit baix authoritat, que tinchl 20 Y Jesús li digué: Las gui- 
soldats ú mas ordes, y dich ú un: neus tenen caus, y los aucells del 
Vés, y va, y ú un altre: Vina, y vé: layre nius, mes lo fill del home no 
y é mon sirvent: Feix aixó, y ho fa. / té ahont reclinar lo cap. 

10 Quant Jesús oygué aixó, sel 21 Y un de sos deixebles li di- 
maravellú, y digué als que'l se-lgué: Senyor, deixaume anar pri- 
guían: En veritat vos dich, que no / mer, y enterrar lo meu pare. 
he trobat fe tant gran en Israel. l 22 Emperó Jesús li digué: Se- 

11 Y vosdich, que vindrón molts jgueixme, y deixa que'ls morts en- 
d'orient y d'occident y s'assenta- i terrin sos morts. 
rón ab Abraham, y Ísaacb, y Ja-jl 28 Y entrant ell en una barca, lo 
cob, en lo regne del cel. seguían sos deixebles. 

19 Peró los fills del regne serón) 24 Y veus aquí que lo mar s'al- 
llansats ú las tenebras exteriors:lborotí en tanta manera, que las 


15 





SANT MATHEU, 8, 9. 


olas cubrían la barca, mes ell dor-/ vegeren, li pregavan que se'n anés 
mía. fora de sos termes. 
25 Y sos deixebles s'acercaren ú CAP. 9. 
ell, y lo despertaren, dihent: Se-Qura lo Senyor ú un paralítich: murmu- 
nyor, salvaunos, que pereixem. ració dels escribas: vocació de Matheu lo 
26 Y Jesús los digué: dDe qué licú: respon als Fariséus quel ca- 
temeu, homes de poca feP Y al-l.— Menian: deslliura ú una dona d'un 


santse inmediatament manéí als aegpipis ei be brogit den 
vents y al mar, y se seguí unal 


esperitat mut, y obra altres miracles: 
n bonansa. parúbola de la cullita 4j dels treballa- 
8 


97 Y loshomes se maravellaren,l.— 1018- 
y deyan: qQui es aquest ú qui los Y ENTRANT en una barca, pas- 
vents y lo mar obeheixenP sú al altre costat, y se'n anóú 
98 Y havent passat Jesús desdelú sa ciutat. 
l'altra part del estany, é la terral 2 Y veus aquí que li presenta- 
dels Gerassens, vingueren ú sonljren un paralítich postrat en lo 
encontre dos esperitats, que eixían/ llit. Y vehent Jesús la fe d'ells, 


de las sepulturas, de tal manera 
ferotges, que ningú podía transi- 
tar per aquell camí. 

29 Y comensaren luego é cridar, 
dihent: çQué tenim nosaltres que 
veurer ab vos, Jesús, fill de DeuP 
cHaveu vingut aquí ú atormentar- 
nos antes de tempsP 

80 Y no molt lluny d'ells estava 
pasturant una gran ramada de 
porebs. 

81 Y los dimonis li pregavan di- 
hent: Si'ns trayeu d'aquí, enviau- 
nos é la ramada de porchs. 

82 Ylos digué: Anau. Y ells eixi- 
ren, yY se'n anaren als porchs, y 
veus aquí tota la ramada corregué 
furiosament, y per un barranch se 
precipitaren en lo mar, y moriren 
ofegats en las ayguas. 


digué al paralítich: Fill, té con- 
fiansa, que't son perdonats tos pe- 
cats. 

83 Y luego alguns dels escribas 
deyan entre si: Aquest blasfema. 
4 Y com Jesús vegés sos pen- 
saments, digué: gPerqué pensau 
mal en vostre corP 

5 gQuina cosa es més fàcil, lo 


dir, Perdonats te son tos pecats, . 


ó dir, Alsa't y caminaP 

6 Peraqué sapiau donchs que'l 
Fill del home té potestat sobre la 
terra de perdonar pecats, digué ú 
las horas al paralítich: Alsa't, pren 
ton llit, y veste'n í casa teva. 

7 Y s'alsú, y se'n anú ú sa casa. 

8 Y quant la gent vegé aixó, te- 
mé, y alabé ú Deu que donú tal 
potestat als homes. 


833 Y los pastors fugiren, y arri-l 9 Y passant Jesús d'allí, vegé ú 
bant é la ciutat ho referiren tot,lun home anomenat Matheu, que 


junt ab lo cas dels esperitats. 


seya en lo banch dels drets, y li 


34 Y luego tota la ciutat isquéldigué: Segueixme. Y alsantse lo 
al encontre de Jesús, y quant lojseguí. 
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10 Y succehí que seyent Jesús é 
taula en la casa, vingueren molts 
publicans y pecadors, y s'assenta- 
ren ú taula ú menjar ab ell y ab sos 
deixebles. 

11 Y los Fariséus al veurer tal 
— cosa, deyan é sos deixebles: gCom 
es que'l vostre Mestre menja ab los 
publicans y pecadorsP 

12 Y ohintho Jesús, digué: No 
son los que estún bons los que ne- 
cessitan de metge, sinó los que 
estún malalts. 

183 Anau donchs, y apreneu qué 
significa: Misericordia vull, y no 
sacrifici. Puix jo no he vingut é 
cridar justos, sinó pecadors. 

14 Llavors se li acercaren los 
deixebles de Joan, y li digueren: 
dPerqué nosaltres y los Fariséus 
dejunam tant sovint, y los vostres 
deixebles no dejunanP 

15 Y Jesús los digué: gç Per ven- 
tura poden estar afligits los fills 
del Espós, mentres que estó ab ells 
lP'Espósè Ja vindré dia en que'ls se- 
rú pres l'Espós, y é las horas de- 
junaràn. 

16 Y ningú posa pedús de panyo 
grosser en vestit vell, puix se'n du 
tot lo que toca del vestit, y Ves- 
quins se fa més gran. 

17 No's posa vi novell en bots 
vells. D'altra manera se reventan 
los bots, y's vessa lo vi, y los bots 
se fan malbé. Sinó que posan vi 
novell en bots nous, y d'aqueix 
modo se manté Pun y Valtre. 

18 Mentres ell los deya estas co- 
sas, veus aquí un príncep de la si- 
nagoga se li acercú, y Padoró, di- 
hent: Senyor, ara s'acaba de morir 

17 


ma filla, emperó veníu, posauli la 
móú dessobre, y viuró. 
19 Y alsantse Jesús, lo seguí ab 


: sos deixebles. 


20 Y veus aquí una dona, quepa- 
tía d'un flux de sanch dotse anys 
havía, y se li acercú per detrés, y 
li tocú la bora del vestit. 

21 Puix deya entre si: Si tant so- 
lament toco son vestit, quedaré 
sana. 

22 Mes girantse Jesús, y vehent- 
la, digué: Filla, té confiansa, ta fe 
t'ha curat. Y desd'aquell punt 
quedú sana la dona, 

283 Y havent vingut Jesús é la 
casa d'aquell príncep, y vehent 
als tocadors de flautas, y ú una 
multitut de gent que feyan bru- 
git, digué: 

24 Retiraus, puix no's morta la 
noya, sinó que dorm. Y se burla- 
van d'ell. 

25 Y treta forala gent, entré y la 
prengué perla mé. Y s'alsó la noya. 

26 Y corregué esta fama per tota 
aquella terra. 

27 Y passant Jesús d'allí, lo se- 
guiren dos cegos, cridant y di- 
hent: i/Teniu misericordia de no- 
saltres, fill de Davidi 

28 Y havent arribat é la casa, 
vingueren los cegos 4 ell. Y Jesús 
los diu: gCreheu que jo puch fer 
aixó pera vosaltresP Ells digueren: 
Si, Senyor. 

29 Llavors los tocé los ulls, di- 
hent: Segons vostra fe així se us 
fassa. 

30 Y se'ls obriren los ulls, y Je- 
sús los amenassó, dihent: Mirau 
que ningú ho sapia. 

- 2 
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831 Emperó ells eixint d'allí, ho 
publicaren per tota aquella terra. 

832 Y luego que eixiren, li pre- 
sentaren un mut possehit del di- 
moni. 

838 Y llansat lo dimoni, parló lo 
mut: y quedú maravellada la gent, 
y deya: May s'ha vist semblant 
cosa en Israel. 

34 Emperó los Fariséus deyan: 
Per virtut del príncep dels dimo- 
nis, llansa los dimonis. 

35 Y Jesús anava recorrent to- 
tas las ciutats y vilas, ensenyant 
en sas sinagogas, y predicant 
Vevangeli del regne, y curant tot 
mal y tota dolencia en lo poble. 

36 Y al veurer aquella gent, se 
compadesqué d'ella, perqué estava 
fatigada y decayguda, com ovellas 
sens pastor. 

87 Llavors diu ú sos deixebles: 
La cullita verdaderament es gran, 
emperó pochs los treballadors. 

88 Pregau donchs al Senyor de 
la cullita, que envii treballadors 
ú sa cullita. 

CAP. 10. 


Vocació dels dotse apòstols: Jesu-Christ 
- los instruheix, y'ls dona potestal: los 
anuncia persecució, y'ls promet recom- 

, pensa. 

7 HAVENT convocat ú sos 
dotse deixebles, los donó 
poder sobre los esperits impurs, 
pera llansarlos, y pera curar tot 
mal y tota dolencia. 

2 Y los noms dels dotse após- 
tols son aquestos: Lo primer Si- 
mó, anomenat Pere, y Andreu son 
germé: 

3 Jaume de Zebedeu, y Joan 
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son germéú, Felip y Barthomeu, 
Tomés, y Matheu lo publicé, 
Jaume de Alfeu, y Tadeu, 

4 Simó Cananeu, y Judas Isca- 
riot, aquell que V'entregó. 

5 Jesús envió aquestos dotse, 
manantlos, y dihent: No aneu per 
lo camí dels Gentils, ni entreu en 
las ciutats dels Samaritans: 

6 Ans bé anau é las ovellas per- 
dudas de la casa de Israel. 

/ Anau y predicau, dihent: Que 
s'ha acercat lo regne del cel. 

8 Curau malalts , ressuscitau 
morts, netejau lleprosos, llansau 
dimonis: donau graciosament lo 
que graciosament haveu rebut. 

9 No porteu or, ni plata, ni di- 
ners en vostras faixas: 

10 Ni alforja per lo camí, ni dos 
túnicas, ni calsat, ni bastó, perqué 
qui treballa es mereixedor de son 
aliment. 

11 Y en qualsevol ciutat ó vila 
en que entreu, preguntau qui hi 
ha digne en ella, y permaneixeu 
allí fins que marxeu. 

12 Quant entreu en una casa, 
saludaula, dihent: La pau sia en 
aquesta casa. 

13 Y si la tal fos digna, vostra 
pau vindrú sobre ella: emperó si 
no ho fos, vostra pau retornarú ú 
vosaltres. 

14 Y tot aquell que no us rebi, 
ni oyga vostras pléticas, al eixir 
fora de la casa ó de la ciutat, sacu- 
diu la pols de vostres peus. 

15 En veritat vos dich: Que en Jo 
dia del judici, seró menor lo rigor 
pera la terra dels de Sodoma y de 
Gomorra, que per aquella ciutat. 
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16 Mirau que jo us envío comjde descubrir, ni res ocult, que no 
ovellas en mitg de llops. Siauis'haja de saber. 


donchs prudents com las serpents, 
y sencills com las palomas. 


247 Lo que jo us dich en tene- 


bras, diheuho en la llum: y lo que 


17 Y guardaus dels homes. Per-lohiu ú l'orella, predicauho en los 
qué vos entregarín 4 sos consells, i terrats. 


y vos assotarún en las sinagogas, 


28 Y no temau als que matan 


18 Y per amor de mi seréu con-jlo cos, y no poden matar l'ànima, 
duhits devant dels governadors y/ans bé temeu al que pot llansar 
dels reys, en testimoni contrajcos y únima al infern. 


d'ells y dels Gentils. 

19 Y quant vos entreguin, no 
penseu ni lo que haveu de dir, ni 
de quina manera: perqué en aque- 
lla hora se us donaró lo que hajau 
de parlar. 

20 Puix no sou vosaltres los que 
parlau, sinó l'Esperit de vostre 
Pare que parla en vosaltres. 

21 Y lo germú entregarí ú la 
mort 4 son germé, y lo pare ú son 
fill: y s'alsarón los fills contra dels 
pares, y los faróún morir. 

22 Y per causa meva seréu abo- 

rrits de tothom: emperó aquell que 
perseveri fins al fi, aqueix se sal- 
varó. 
23 Y quant vos perseguescan en 
una ciutat, fugiu í un altra. En 
veritat vos dich, que no acabaréu 
ab las ciutats de Israel fins que 
vinga lo Fill del home. 

24: No es lo deixeble més que'l 
mestre, ni lo sirvent més que son 
amo. 

25 Béstali al deixeble lo ser com 
son mestre, y al sirvent com son 
amo. éSi al pare de familias l'ape- 


29 gPer ventura no's venen dos 
aucells per un diner, y ni un d'ells 
caurú ú terra sens la voluntat de 
vostre Pares 

830 Fins los cabells de vostre cap 
estún tots contats. 

81 No temau donchs, puix valeu 
més vosaltres que molts aucells. 

82 Puix tot aquell que'm con- 
fessi devant dels homes, jo'l con- 
fessaré també devant de mon Pare 
que estú en lo cel. 

383 Y tot aquell que'm negui 
devant dels homes, jo també'l ne- 
garé devant mon Pare que estó 
en lo cel. 

34 No penseu que vinga í posar 
pau sobre la terra: no he vingut 
ú posar la pau, sinó Pespasa. 

80 Puix he vingut í posar en 
desunió al fill contra'l pare, y é la 
filla contra sa mare, y é la nora 
contra sa sogra. 

36 Y los enemichs del home se- 
rún los de sa propia casa. 

37 Qui ama ú son pare, ó ú sa 
mare, més que ú mi, no es digne de 
mi: y lo qui ama al fill, ó é la filla, 


llidaren Beelzebub, quant més é més que ú mi, no es digne de mi. 


sos domestichsè 


38 Y qui no pren sa creu, y no'm 


26 Emperó no'ls temau, perqué segueix, no es digne de mi. 
res hi ha encubert, que no s'haja/ 89 Qui trobi sa vida, la perdré, 
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y qui perdi sa vida per amor de 
mi, la trobaré. 

40 Qui vos reb ú vosaltres me 
reb é mi, y'l qui'm reb é mi, reb 
é aquell que ha enviat ú mi. 

41 Qui reb í un profeta en nom 
de profeta, rebrú gallardó de pro- 
feta: y qui reb ú un just en nom 
de just, rebrú gallardó de just. 

42 Y tot aquell que donaré per 
beurer ú un d'aquestos petits, un 
got d'aygua fresca tant sols en nom 
de deixeble, vos dich en veritat, 
que no perdrà son gallardó. 


CAP. 11. 


Joan Baptista envia dos de 808 deixebles 


ú Jesús, per qveriguar si ell era lo 


Messtas, Ó si debidn esperar ú un altre: 
lo que ab est motiu digué Jesús sobre 
Joan ú 808 oyents: ciutats incrédulas: 
suavitat del jou del Senyor. 


Y SUCCEHI, que quant Jesús 

acabú de donar aquestas in- 
struecions é sos dotse deixebles, 
passú d'allí ú ensenyar y predicar 
en las ciutats d'ells. 

2 Y havent ohit Joan, estant en 
la presó, las obras de Christo, en- 
vió dos de sos deixebles, 

3 A preguntarli: gSou vos lo qui 


7 Y tantost com ells se'n anaren, 
comensú Jesús ú parlar de Joan é4 
la gent, dihent: 4Qu'es lo que is- 
quereu ú veurer en lo desertP dUna 
canya agitada del ventP 

8 Mes, gqu'es lo que isquereu 4 
veurerP çUn home vestit molle- 
mentP Certament que'ls que ves- 
teixen ab mollesa, en casa dels. 
reys estón. 

9 4A qui donchs isquereu ú veu-- 
rerP çA un profetaP Certament vos 
dich, y encara més que profeta. 

10 Puix aquest es de qui estú 
escrit: Veus aquí, jo envío mon 
úngel devant ton rostro, lo qual 
aparellaró lo teu camí devant de tu. 

11 En veritat vos dich: que en- 
tre los nats de donas, no s'alsú 
ningú major'que Joan Baptista: 
emperó aquell qu'es lo mínim en 
lo regne del cel, es més gran qu'ell. 

12 Y desde los dias de Joan Bap- 
tista fins ara, lo regne del cel pa- 
teix violencia, y los violents l'a- 
rrebatan. 7 

13 Perqué tots los profetas y la 
lley, fins ú Joan, han profetisat. 

14. Y si ho voleu rébrer, ell es 
aquell Elías que ha de venir. 


ba de venir, ó havem de esperar él 15 Qui te orellas per ohir, oyga. 


un altres 


16 Mes, qú qui compararé jo 


4 Y responent Jesús los digué:laquesta generacióP Es semblant é 
Anau y contau í Joan lo que ha-/uns noys que estén: assentats en la 


veu vist y ohit: 


plassa, y cridant ú sos companys, 


5 Los cegos veuhen, los coixos) 17 Los diuhen: Vos cantarem, y 
caminan, los lleprosos se quedan /jno dansareu, vos lamentarem, Y 
nets, los sordos ouhen, los mortsino us planguereu. 


ressuscitan, y es anunciat Pevan- 
geli als pobres. 


18 Puix vingué Joan que no 


menjava ni bebía, y diuhen: Estó 


6 Y benaventurat aquell que noipossehit del dimoni. 


pendréó escéndol de mi. 
20 


19 Vingué lo Fill del home que 
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menja y beu, y diuhen: Veus aquíj 28 Veniu envers mi tots log que 


un glotó y un vinós, amich de pu- 
blicans y de pecadors. Emperó la 
sabiduría fou justificada per sos 
fills. 

20 A las horas comensú 4 repén- 
drer ú las ciutats en que s'havían 
abrat moltíssims de sos miracles, 
perqué no s'havían arrepentit. 

21 jAy de tu, Chorozaini jAy de 
tu, Bethsaydal que si en Tyro y en 
Sydon s'haguessen obrat las mara- 
vellas que s'han obrat en vosaltres, 
temps ha que cuberts de cendra 
y cilici s'haurían arrepentit. 

22 Per lo tant jo us dich: Que hi 
haurúó menos rigor pera Tyro y 
Sydon, que pera vosaltres en lo dia 
del judici. 

283 Y tu, Cafarnaum, que t'has 
alsat fins al cel, baixarús fins al 
infern. Perqué si en Sodoma s'ha- 
guessen obrat las maravellas que 
s'han obraten tu, tal vegada hauría 
permanescut fins al dia d'avuy. 

24: Per lo tant vos dich, que en 
lo dia del judici menos rigor hi 
haurà pera la terra de Sodoma que 
pera tu. 

25 En aquell temps responent 
Jesús digué: Vos glorifico, Pare, 
Senyor de cel y terra, perqué 
ocultareu aquestas cosas als sabis 
y als prudents, y las haveu decla- 
radas als petits. 

26 Així es, Pare: perqué així fou 

de vostre agrado. 

27 Mon Pare posú en mas mans 
totas las cosas. Y ningú coneix al 
Fill, sinó'l Pare, ni ningú coneix 
al Pare, sinó'l Fill, y aquell í qui 
do Fill ho hauré volgut revelar. 

21 


estóu cansats y agoviats, y jo us 

descansaré. 

29 Preneu mon jou sobre vosal- 
tres, y apreneu de mi, que so mans 
y humil de cor, y trobareu lo des- 
cans pera vostras únimas. 

80 Puix qu'es suau mon jou, y 
lleugera ma cúrrega. 

CAP. 12. 

Los deixebles cullen espigas en dissapte: 
Jesu-Christ los defensa de la murmura- 
ció dels Fariséus: cura ú un home que 
tenía seca una mú, y ú un endemoniat 
cego y mut: parla del pecat contra del 
Esperit Sant: senyal de Jonús: Ninèvi- 
tas: reyna del mitgdia. 

EN aquell temps anava Jesús 

un dia de dissapte per uns 
sembrats, y sos deixebles com tin- 
guessen fam, comensaren ú cullir 
espigas y ú menjar. 

2 Y vehentho los Fariséus li de- 
yan: Mira, tos deixebles fan lo que 
no's lícit fer en dissapte. 

3 Mes ell los respongué: gNo 
haveu llegit lo que feu David 
quant tingué fam, Y'ls que ab ell 
estavan: 

4 Com entró en la casa de Deu, 
yY's menjú los pans de la proposi- 
ció, que no li era lícit menjar, ni 
als que ab ell estavan, sinó sola- 
ment als sacerdotsP 

5 4çO no haveu llegit en la lley, 
que en los dissaptes los sacerdots 
en lo temple trencan lo dissapte, Y 
no pecanP 

6 Puix jo us dich, que aquí esté 
qui es major que'l temple. 

7 Y si sabesseu lo qu'es: Miseri- 
cordia vull, y no sacrifici: jamay 
condemnaríau als innocents: 
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8 Perqué lo Fill del home es Se- 
nyor fins del dissapte. 

9 Y havent passat d'allí, vingué 
ú la sinagoga d'ells. 

10 Y veus aquí un home que 
tenía seca una mé, y ells per acu- 
sarlo li preguntaren: gSi era lícit 
curar en dissapteP 

11 Y ell los respongué: gQuin 
home serú entre vosaltres que te- 
nint una ovella, si cau en dissapte 
en un fosso, no Pagarri y no la 
tregaP 

12 gPuix quant més val un home 
qu'una ovella2 Així que lícit es lo 
fer bé en dissapte. 

18 Llavors digué al home: Exten 
ta mú. Ell Veztengué, y quedà sa- 
na com Valtra. 

14 A las horas eixint d'allí los 
Fariséus, tingueren consell sobre 
com lo podrían fer perdrer. 

15 Y coneixentho Jesús, se reti- 
rú d'allí, y molts lo seguiren, y'ls 
euró ú tots. 

16 Y'ls manú que no'l descu- 
brissen. 

17 Peraqué's cumplís lo que fou 
dit per lo profeta Isaías, que diu: 

18 Veus aquí mon sirvent ú qui 
he escullit, lo meu amat en qui 
s'ha ben complagut ma únima. Po- 
saré mon Esperit sobrell, y anun- 
ciarú justicia als Gentils. 

19 No disputaró, ni cridarú, ni 
ohiró ningú sa veu en las plassas. 

20 No trencarú la canya cascada, 
ni apagaró la metxa que fuma, fins 
que porti lo judici ú victoria. 

21 Y en son nom esperarún los 
Gentils. 

22 Llavors li portaren un ende- 
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moniat cego y mut, y'l curú, de 
manera que parló y vegé. 

23 Y tota la gent quedava pas- 
mada, y deya: dEs aquest lo Fill 
de DavidP 

24 Emperó los Fariséus, ohintho, 
deyan: Aquest no llansa los dimo- 
nis sinó en virtut de Beelzebub, 
príncep dels dimonis. 

25 Y Jesús coneixent sos pensa- 
ments, los digué: Tot regne dividit 
contra si maveix, serú destruit, y 
tota casa ó ciutat dividida contra 
si mateixa, no permaneixeróú. 

26 Y si Satanús llansa fora ú Sa— 
tanús, estú desunit contra de si 
mateix, çcom permaneixeró donchs 
son regneP 

27 Y si jo llanso los dimonis per 
virtut de Beelzebub, eper virtut 
de qui los llansan vostres fillsP Per 
aixó ells seràn vostres jutges. 

28 Mes si jo llanso los dimonis 

per virtut del Esperit de Deu, cer- 
tament que ha arribat úí vosaltres 
lo regne de Deu. 
29 çO com podró entrar ningú 
en la casa de un home valent, y 
robar sas joyas, si primer nq ha 
lligat al valentP A las horas saque- 
jar sa casa. 

30 Aquellquenoes ab mi, contra 
mi es, y aquell que no arreplega 
ab mi, escampa. 

81 Per lo tant vos dich: Qual- 
sevol pecat y blasfemia seróún per- 
donats als homes, mes lo blasfe- 
mar contra del Esperit no seróú 
perdonat. 

832 Y qualsevol que parli contra 
lo Fill del home, serà perdonat, 
emperó aquell que parli contra 
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l'Esperit Sant, no seré perdonat,jen judici contra aquesta genera- 
ni en aquest sigle, ni en lo venider. (ció, y la condemnaré, perqué vin- 

383 O vosaltres feu Parbre bó ylgué del fi de la terra ú ohir la sabi- 
son fruyt bó, ó feu Darbre dolent lduría de Salomó, y veus aquí que'l 
y son fruyt dolent, puix per lo fruyt qu'es en aquest lloch es més que 
se coneix l'arbre. Salomó. 

834 iRassa de vívorasi gcom po-l 48 Quant l'esperit impur ba eixit 
deu dir cosas bonas sent dolentsP d'algun home, va divagant per 
puix de l'abundancia del cor parla i llochs deserts buscant repós, y no'l 
la boca. troba. 

835 L'home bó trau cosas bonas) 44 Llavors diu: Me'n tornaré ú 
del bon tresor de son cor, y l'homelma casa d'ahont he eixit, y quant 
dolent del mal tresor trau cosas /vé, la troba desocupada, escombra- 
malas. da y alhajada. 

86 Y jo us dich, que de tota pa-/ 45 A las horas va y pren ab ell 
raula ociosa que'ls homes parlin, (altres set esperits pitjors que ell, 
n'han de donar compte en lo dialy entran dins y habitan allí: y Púl- 
del judici. tim estat de aquell home es pitjor 

87 Puix per tas paraulas serúsique'l primer. Així també esdevin- 
justificat, y per tas paraulas serúsidrú ú aquesta mala rassa. 
condemnat. 46 Mentres ell estava platicant 

88 Llavors li respongueren al-lab la gent, veus aquí sa mare y 
guns escribas y Fariséus, dihent: sos germans que estavan defora, 
Mestre, voldríam veurer senyal idesitjant parlar ab ell. 
de vos. 47 Y un li digué: Mira que ta 

89 Pll los respongué, dihent: La mare y tos germans estún defora, 
generació mala y adulterina de-/y't demanan. 
mana senyal, emperó no li seróú) 48 Y ell responent al que li par- 
donat senyal, sinó'l senyal del/ilava, li digué: gQui es ma mare, y 
profeta Jonés. qui son mos germans 

40 Perqué així com Jonós esti-l 49 Y extenent la mé envers sos 
gué tres dias y tres nits en lo ven- (deixebles, digué: jVeus aquí ma 
tre de la balena, del mateix modo (mare y mos germansi 
lo Fill del home estarú tres dias y/ 50 Puix qualsevol que fassa la 
tres nits en lo cor de la terra. voluntat de mon Pare que estú en 

41 Los Ninivitas s'alsaràn en ju- llo cel, aqueix es mon germà, y ger- 
dici contra aquesta generació, y la mana, y mare. 
condemnarón, perqué s'arrepenti- CAP. 13 


ren per la predicació de Jonés: y Predica Jesús ab parúbolas, y las dexif 
3 , redica Jesús ab parúbolas, y xifra 
veus aquí que'l quies en aquest als apóstols: parúbola del sembrador, 


lloch es més que J onús. . del gra de mostassa, del llevat, del tre- 
42 La reyna del mitgdia s'alsarà (sor escondit, de la perla preciosa, del 
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filat plé de peixos: profeta sens honra 
en sa patria. 
N aquell dia eixint Jesús de la 
casa, s'assentó 4 la bora del 
mar. 

2 Y se li acercú gran multitut 
de gent, de manera que entrant 
en una barca s'assentí, y tota la 
gent estava dreta en la bora. 

83 Y'ls parló de moltas cosas ab 
parúbolas, dihent: Veus aquí que 
un sembrador eixí ú sembrar. 

4 Y quant sembrava, caygueren 
algunas llavors prop del camí, y 
vingueren los aucells del ayre y se 
las menjaren. 

5 Altras caygueren en llochs pe- 
dragosos ahont no hi havía molta 
terra: y nasqueren tot seguit, puix 
no hi havía fondaria de terra. 

6 Emperó al eixir lo sol, se cre- 
maren y se secaren, perqué no te- 
nían arrel. 

7 Altras caygueren sobre espi- 
nas, y cresqueren las espinas, y las 
sufocaren. 

8 Y altras caygueren en terra 
bona, y donaren fruyt, una é cent, 
altra ú xixanta, y altra ú trenta. 

9 Qui té orellas per ohir, oyga. 

10 Y arribant los deixebles li di- 
gueren: çPerqué'ls parlau ab parú- 
bolasP 

11 Ell los respongué, dihent: 
Perqué é vosaltres se us ha otor- 
gat lo coneixer los misteris del 
regne del cel, emperó 4 ells no se'ls 
ba otorgat. 

12 Puix al que té, se li donaró, y 
tindróú més, emperó al que no té, 
fins alló que té se li pendró. 


las, perqué mirant no veuhen, y 
escoltant no ouhen, ni entenen. 

14 Y se verifica en ells la profe- 
cía de Isaías que diu: Obiréu ab 
vostras orellas, y no entendréu, y 
mirant, miraréu y no veuréu. 

15 Puix lo cor d'aquesta gent 
s'ha engrossit, y sas orellas se tor- 
naren duras per ohir, y se'ls tanca- 
ren los ulls, peraqué may hi vejan 
ab sos ulls, ni oygan ab sas ore- 
llas, ni comprengan ab son cor, y 
se convertescan y jo'ls doni la 
salut. 

16 Emperó benaventurats los 
vostres ulls, perqué veuhen, Yy 
vostras orellas, perqué ouhen. 

17 Puix en veritat vos dich, que 
molts profetas y justos ansiaren 
veurer lo que veheu, y no ho ve- 
geren, y ohir lo que ohiu, y no ho 
ohiren. 

18 Ohiu vosaltres donchs la pa- 
rúbola del sembrador. 

19 Qualsevol que ou la paraula 
d'aquell regne y no la enten, vé lo 
maligne y arrabassa lo que s'havía 
sembrat en son cor: aqueix es lo 
que fou sembrat é la bora del camí. 

20 Emperó lo sembrat en terra 
pedragosa, es aquell que ou la pa- 
raula, y al prompte la reb ab goig, 

21 Mes no té en si arrel, ans bé 
es de poca duració. Y en sobreve- 
nint tribulació y persecució per 
causa de la paraula, al instant 
s'escandalisa. 

22 Y'l sembrat entre espinas,'es 


aquell que ou la paraula, emperó 


los cuydados d'aquest mon, y la 


fallacia de las riquesas, sufocan la 


183 Peraixó'ls parlo jo ab parúbo-/ paraula, y queda sens fruyt. 
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23 Y'1 sembrat en terra bona, es layre venen é fer niu en sas brancas. 
aquell que ou la paraula y la en-l 88 Los digué un altra paràbola: 
ten, y dona fruyt, y un dona é cent, l Es semblant lo regne del cel al 


altre ú xixanta, y altre 4 trenta. 


llevat que pren una dona, y'l ba- 


24 Un'altra parúbola los propo-irreja ab tres mesuras de farina fins 
sú, dihent: Lo regne del cel esique tot ha fermentat. 
semblant í un home que sembré/ 84 Totas aquestas cosas las dí- 


bona llavor en son camp. 

25 Y mentres que'ls homes dor- 
mían, vingué son enemich, y con- 
trasembrú sisanya en mitg del 
blat, y se'n anó. 

26 Quant la planta hagué cres- 
cut y presentat fruyt, llavors apa- 
regué també la sisanya. 

2/7 Y venint los criats del pare 
de familia li digueren: Senyor, gno 
sembrareu bona llavor en vostre 
campP dcom es donchs que hi ha 
sisanyaP 

28 Y los digué: Algun enemich 
hafetaixó. Y losceriats li digueren: 
éVoleu que hi anem y la cullimP 

29 No, los respongué: no fos cas 
que cullint la sisanya, arrancasseu 
també ab ella lo blat. 

30 Deixau que cresca Puna y l'al- 
tra fins al segar, y al temps de la 
sega diré jo als segadors: Culliu 
primer la sisanya y ligaula en ga- 
vellas pera cremarla, emperó lo 
blat arreplegaulo en mon graner. 

81 Altra parúbola los proposé, 
dihent: Lo regne del cel es sem- 
blant í un gra de mostassa, que 
un home prengué y sembró en son 
camp. 

32 Lo qual gra certament es la 
més petita de totas las llavors, em- 
peró després que creix, es major 
que totas las llegums, y se fa un 
arbre: de manera que'ls aucells del 
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gué Jesús é la gent ab parúbolas, y 
no'ls parlava may sens paróbolas. 

85 Peraqué's cumplís lo que ha- 
vía dit lo profeta, que diu: Obriré 
la boca ab paràbolas, y enunciaré 
cosas que han estat escondidas 
desde la fundació del mon. 

836 Llavors despedida la gent se'n 
vingué ú casa, y acercúntseli sos 
deixebles li digueren: Explicaunos 
la parúbola de la sisanya del camp. 

37 Ell los respongué, dihent: 
Aquell que sembra la bona llavor 
es lo Fill del home. 

38 Y'l camp es lo mon. Y la bona 
llavor son los fills del regne. Y la 
sisanya son los fills de la iniquitat. 

89 Y Penemich que la sembrú es 
lo diable, y la sega es la consuma- 
ció del sigle. Y'ls segadors son los 
úngels. 

40 De manera que així com se 
cull la sisanya y's crema en lo foch, 
així succehirí en la fi del mon. 

41 Lo Fill del home enviarà sos 
àngels, y aplegarún de son regne 
tots los escúndols y aquells que 
obran iniquitat, 

42 Y'ls tirarún ú la fornal del 
foch. Allí seréún los plors y'l cru- 
xir de dents. 

48 Llavors los justos resplandi- 
rún com lo sol en lo regne de son 
Pare. Qui té orellas pera ohir, 


0yga. 





SANT MATHEU, 13, 14. 


44 Es semblant lo regne del celllo fill del fusterP 4No's diu sa mare 
ú un tresor escondit en lo camp, María, y sos germans Jaume, y 
que quant un home lo troba l'es- lJoseph, y Simó, y JudasP 
condeix, Y gosós del encontre se'n) 56 gY sas germanas no habi- 
va y ven tot lo que té, y compraltan totas entre nosaltresP gç Puix 


aquell camp. 


d'abont li venen é aquest totas 


45 Del mateix modo es semblant /aqueixas cosasP 


lo regne del cel í un negociant, 
que busca perlas bonas. 

46 Y havent trobat una de gran 
valor se'n anú, y vengué tot quant 
tenía, y la compré. 

44 També es semblant lo regne 
del cel ú un filat, que tirat al mar 
arreplega tota mena de peixos. 

48 Y quant esté plé lo trauhen 
ú la bora los pescadors, y assentats 
allí trían los bons y los posan en 
sos coves, y llansan los dolents. 

49 Així esdevindrú en la consu- 
mació del sigle: vindrún los àngels 
y separarún los dolents d'entre los 
bons: 

50 Y'ls posarún en la fornal del 
foch: allí serón los plors y'l eruxir 
de dents. 

51 Y Jesús li digué: gHaveu 
compres totas aquestas cosas Ells 
digueren: Si. 

59 Y ell anyadí: Per aixó qual- 
sevol escriba instruhit en lo regne 
del cel, es semblant ú un pare de 
familia, que trau de son tresor co- 
sas novas y cosas vellas. 

58 Y quant Jesús hagué conclós 
aquestas paríbolas, se'n anú d'allí. 

54 Y vingué ú sa patria, y'Ís ins- 
trubía en las sinagogas d'ells, de 
manera que's maravellavan y de- 
yan: gD'ahont li vé 4 aquest tal 
sabiduría y tals miraclesP 


57 Y s'escandalisavan d'ell. Mes 
Jesús los digué: No hi ha profeta 
sens honor sinó en sa patria y en 
sa casa. 

58 Y nofeu allí molts miracles 
per rahó de l'inceredulitat d'ells. 


CAP. 14. 


Mort de Joan Baptista: miracle dels 
cinch pans: Jesús camina, y fa que Sant 
Pere camini sobre las olas del mar, y 
cura ú tots los malalts que 8€ li presen- 
tan ó tocan son vestit. 


EN aquell temps Herodes lo 
tetrarca oygué la fama de 
Jesús, 

2 Y digué é sos criats: Aquest 
es Joan lo Baptista que ressusci- 
té d'entre los morts, y per aixó 
s'obran en ell prodigis. 

3 Perqué Herodes havía fet pén- 
drer 4 Joan, y lligat lo posé en la 
presó per causa de Herodías mu- 
ller de son germé. 

4 Puix li deya Joan: No t'es lí- 
cit tenirla. 

5 Y volentlo matar temé al poble, 
perque'l miravan com 4 un profeta. 

6 Mes en lo dia del cumpleanys 
d'Herodes, la filla d'Herodías, ba- 
lló devant de tots, y agradú ú He- 
rodes. 

7 Per lo que prometé ab jura- 
ment donarli tot quant li demanés. 

8 Y ella, previnguda per sa ma- 


55 4Per ventura no es aquestire, digué: Dóna'm aquí en una 
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plata lo cap de Joan Baptista./saciats. Y recullidas las sobras um- 
9 Ylrey s'entristí, mes per rahó i pliren dotse coves dels bossins. 
del jnrament, y dels que estavanl 21 Y'l número dels que menja- 


ab ell í taula, manó donúrsgeli. 


ren fou cinch mil homes, sens con- 


10 Y envià y feu degollar í Joan i tar donas ni criaturas. 


en la presó. 


22 Y luego Jesús compelí í sos 


11 Y portaren son cap en una/deixebles éú pujar en la barca, y ú 
plata, y donat que fou ú la noya,/que passassen antes que ell al al- 


esta lo porté ú sa mare. 
12 Acudiren després sos deixe- 
bles é recullir lo cos, y Venterra- 


tra banda del estany, mentres que 
ell despedía é la gent. 
283 Y quant hagué despedit la 


ren, y anaren é donarne part úiturba, se'n puja ú una montanya 


Jesús. 
18 Y haventho ohit Jesús, se re- 
tirú d'allí en una barca ú un lloch 


ú fer oració. Y arribat lo vespre 
estava ell tot sol allí. 
24 Y la barca en mitg del mar 


desert y apartat: y haventho ohit/jera combatuda de las olas, puix 
la gent, lo seguiren de las ciutatsiera contrari lo vent. 


4 peu. 


25 Emperó ú la quarta vetlla de 


14 Y al eixir vegé una gran mul-/la nit, vingué Jesús envers ells, 


titut de gent, y tingué compassió 
d'ells, y curú sos malalts. 

15 Y haventse fet vespre se li 
— acercaren sos deixebles, y li digue- 
ren: Aquest es un lloch desert, y 
l'hora ja es passada, despedi la 
gent, peraqué anant als pobles se 
comprin de menjar. 

16 Y Jesús los digué: No tenen 
necessitat de anarse'n, donaulos 
vosaltres de qué menjar. 

17 Li respongueren: No tenim 
aquí més que cinch pans y dos 
peixos. 

18 Jesús los digué: Portóume'ls 
aquí. 

19 Y havent manat í la gent que 
s'assentassen sobre l'herba, pren- 
gué los cinch pans y'ls dos peixos, 
y alsant los ulls al cel, benehí, y 


caminant per sobre'l mar. 

26 Y quant lo vegeren caminar 
per sobre'l mar, se turbaren, di- 
hent: Es una fantasma. Y de por 
comensaren ú cridar. 

27 Mes Jesús al mateix temps 
los parlú, y digué: Teniu bon úni- 
mo, jo so: no temau. 

28 Y respongué Pere, dihent: 
Senyor, si sou vos, manaume que 
vinga per sobre l'aygua cap à vos. 

29 Y ell lidigué: Vina. Y baixant 
Pere de la barca, caminava sobre 
l'aygua per arribar ú Jesús. 

30 Emperó vehent que'l vent era 
fort, tingué temor, y com comen- 
sús ú enfonsarse, cridú dihent: Se- 
nyor, salvaume. 

31 Y luego allargant Jesús sa 
mú, l'agafú, y li digué: Home de 


partí los pans, y'ls va donar alsipoca fe, çperqué has dubtatP 


deixebles, y aquestos ú la gent. 


32 Y tant prest com entraren en 


20 Y tots menjaren y quedaren/ila barca, cessú lo vent. 
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33 Y'ls que estavan en la barcalveu fet va lo manament de Deu 
s'acercaren y l'adoraren, dihent:iper vostra tradició. 
Verdaderament sou lo Fill de Deu.l 7 jiHipócritasi bé profetisó Isaías 

34 Y havent passat al altre cos-ide vosaltres, dihent: 
tat del estany, vingueren ú la te-l 8 Aquesta gent se m'acerca ab 
rra de Genesar. sa boca, y ab los llavis m'honra: 

835 Y haventlo conegut los ho-/emperó son cor estú lluny de mi. 
mes de aquell lloch, enviaren perí 9 Y me honran en va, ensenyant 
tota aquella comarca, y li presen- i doctrinas y manaments de homes. 
tavan tots los malalts. 10 Y convocada així la gent, los 

936 Y li suplicavan que'ls deixús/idigué: Ohiu y enteneu. 
tocar tant solament la bora de son) 11 No contamina al home lo que 
vestit. Y tants quants la tocaren jentra en la boca, sinó lo que ix de 


quedaren sans. la boca, aixó es lo que contamina 
al home. 
CAP. 15. 12 Llavors acercúntseli sos dei- 


Condemna Jesús las tradicions humanas i xebles, li digueren: dNo sabeu que 
oposadas als preceptes de Deu: cura úllos Fariséus s'han escandalisat 


la filla de l xi 
nan ta Cnanta Que dona mestres quant han ohit aquesta paranlaP 


ú una gran multitut de gent ab set pans 18 Emperó ell responent, di- 
y alguns peixos. gué: Tota planta que no ha plan- 


tat mon Pare celestial, seró arran- 

LAVORS s'acercaren 4 ell al-lcada d'arrel. 
guns escribas y Fariséus del 14 Deixaulos: son cegos y guías 
Jerusalem, dihent: de cegos. Y si un cego guia 4 altre 

2 dPerqué tos deixebles traspas-lcego, los dos cauhen en lo fosso. 
san la tradició dels anciansP Puix) 15 Y responent Pere, li digué: 
no's rentan las mans quant men-)/ Explicaunos aquesta paróbola. 
jan pí. 16 Y Jesús digué: dEncara estóu 

3 Y ell responent los digué: Y i vosaltres sens comprensióP 
vosaltres, dperqué traspassau lol 17 gNo compreneu que tot alló 
manament de Deu per vostra tra-ique entra en la boca passa al ven- 
dicióP Puix Deu digué: tre, y se llansa en lloch secretP 

4 Honra al pare y é la mare. Y) 18 Emperó lo qu'ix de la boca, 
aquell que malehesca al pare ó é del cor ix, y aixó es lo que conta- 
la mare morirú de mort. mina al home. 

5 Emperó vosaltres diheu: Qual-l 19 Puix del cor ixen los mals 
sevol que diga ú son pare ó ú salpensaments, los homicidis, los 
mare: Tot dó que jo ofresca vosjadulteris, las fornicacions, los ro- 
aprofitarà: bos, los falsos testimonis, las blas- 

6 Y no honra ú son pare ó é salfemias. 
mare, queda desobligat, y així ha-l 20 Aqueixas cosas son las que 
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contaminan al home. Emperó lo 
menjar sens rentarse las mans no 
contamina al home. 

21 Y eixint Jesús d'allí, se retiró 
als confins de T'yro y de Sydon. 

22 Y veus aquí una dona Cana- 
néa, que havía eixit de aquells con- 
fins, cridava dihent: Senyor, fill 
de David, teniu compassió de mi: 
la meva filla estéó cruelment ator- 
mentada del dimoni. 

23 Y ell no li respongué parau- 
la. Y acercúntseli sos deixebles li 
suplicavan, dihent: Despatxaula, 
puix vé cridant al derrera de no- 
saltres. 

24 Y ell los respongué, dihent: 
Jo no so enviat sinó 4 las evellas 
perdudas de la casa de Isfael. 

25 Emperó ella vingué y lado- 
rú, dihent: Senyor, valeume. 

26 Y ell respongué, dihent: No 
es just lo péndrer lo pú dels fills 
y tirarlo als cans. 

27 Y ella digué: Així es, Senyor, 
mes los cadells menjan de las 
engrunas que cauhen de la taula 
de sos amos. 

28 A las horas Jesús responent 
li digué: Gran es ta fe, joh donal 
com tu vols, així se't fassa. Y des- 
de aquell punt quedà sana sa filla. 

29 Y havent Jesús eixit d'allí 
vingué cerca del mar de Galiléa, 
y pujant 4 una montanya s'assen- 
té allí. 

30 Y se li acercí gran multitut 
de gent, ab qui venían muts, ce- 
gos, coixos, baldats y molts altres, 
Y'ls posaren í sos peus: y'ls curó: 

31 De manera que's maravellava 
la gent, vehent parlar los muts, 
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caminar los coixos, veurer los ce- 
gos, y glorificavan al Deu d'Israel. 

32 Emperó Jesús cridant é sos 
deixebles, digué: Me compadesch 
de aquesta gent, perqué ja fa tres 
dias que permaneixen ab mi, Y no 
tenen res pera menjar, y no vull 
despatxarlos en dejú, perqué no's 
desmayin en lo camí. 

38 Y los deixebles li digueren: 
éCom havem de trobar en aquest 
desert tants pans pera saciar ú 
tanta multitut de gentP 

34 Y Jesús los digué: dQuants 
pans teniuP Y ells respongueren: 
Set, y uns pochs peixets. 

85 Y manó é la gent que s'assen- 
tassen sobre de l'herba. 

36 Y prenent los set pans y los 
peixos, y donant gracias, los par- 
tí, y donú é sos deixebles, y'ls dei- 
xebles los donaren 4 la gent. 

87 Y tots menjaren, y quedaren 
saciats. Y dels bussins que sobra- 
ren ne umpliren set coves. 

38 Y log que menjaren foren 
quatre mil homes, sens contar do- 
nas ni criaturas. 

39 Y despatxada la gent entrú 
en una barca, y passú als confins 
de Magedan. l 


CAP. 16. 

Fariséus y Saducéus confundits: corrup- 
ció de 8a doctrina: confessió de Sant 
Pere: promesas que li foren fetas: re- 
pren lo Senyor ú Sant Pere, y exorta 
ú tots ú que prengan la creu y lo 8e- 
guescan. 


Y S'ACERCAREN é ell los Fa- 
riséus y'ls Saducéus í fi de 


tentarlo, y li demanaren que'ls 
mostrés algun senyal del cel. 
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2 Y ell responent los digué: 
(quant arriba lo vespre diheu: 
Farí bon temps, perqué lo cel es 
vermell. 

8 Y al dematí: Avuy hi hauré 
tempestat, perqué lo cel estúó nu- 
bolós y rogeja. 

4 iHipócritasi çSabeu distinguir 
Paspecte del cel, y no podeu dis- 
cernir los senyals dels tempsP La 
generació perversa y adultera de- 
mana un senyal, Y no se li donarà 
senyal, sinó lo senyal del profeta 
Jonús. Y deixantlos se'n anú. 

5 Y havent vingut sos deixebles 
al altra banda, se havían olvidat 
de péndrer pú. 

6 Jesús los digué: Teniu compte 
y guardaus del llevat dels Fari- 
séus y dels Saducéus. 

7 Mes ells pensavan, dihent en- 
tre si: Aixó es perqué no havem 
pres pú. 

8 Y coneixentho Jesús los digué: 
Homes de poca fe, sperqué anau 
pensant dintre de vosaltres ma- 
teixos perqué no teniu púP 

9 çNo compreneu encara, ni us 
recordau dels cinch pans pera cinch 
mil homes, y quants coves de bus- 
sins ne recullireus 

10 gNi dels set pans pera quatre 
mil homes, y quants coves ne re- 
cullireuP 

11 gCom no compreneu que no's 
per lo pú que us diguí: Guardaus 
del llevat dels Fariséus y dels Sa- 
ducéusP 

12 A las horas entengueren que 
no havía dit que's guardassen del 
llevat dels pans, sinó de la doctri- 
na dels Fariséus y dels Saducéus. 
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183 Y vingué Jesús als confins de 
Cesaréa de Filipo, y preguntava ú 
sos deixebles, dihent: 4Qui diuhen 
los homes qu'es lo Fill del homeP 

14 Y ells respongueren: Uns diu- 
hen qu'es Joan Baptista, altres 
qu'es Elías, y altresqu'es Jeremías 
ó un dels profetas. 

15 Y Jesús los digué: gY vosal- 
tres qui diheu que so joP 

16 Respongué Simó Pere y di- 
gué: Vos sou Christo lo Fill de 
Deu viu. 

17 Y responent Jesús li digué: 
Benaventurat ets, Simó, fill de 
Jonós, perqué aixó no t'ho ha re- 
velat la carn ni la sang, sinó mon 
Pare que estú en lo cel. 

18 Y jo't dich també que tu ets 
Pere, y que sobre aquesta pedra 
edificaré ma iglesia, y las portas 
del infern no prevaleixerún con- 
tra d'ella. 

19 Y é tu te donaré las claus del 
regne del cel. Y tot alló que lli- 
guis sobre la terra estarí lligat 
en lo cel, y tot lo que deslliguis 
sobre la terra seré també deslligat 
en lo cel. 

20 A las horas manú 4 Sos dei- 
xebles, que no diguessen í ningú 
que ell era Jesús lo Christo. 

21 Desde aquell punt comensó 
Jesús ú declarar ú sos deixebles, 
que convenía que ell anús ú Jeru- 
salem, y que sufrís moltas cosas 
de part dels ancians y dels escri- 
bas, y dels: prínceps dels sacer- 
dots, y que morís, y que ressusci- 
tés al tercer dia. 

22 Y prenentlo Pere ú part, co- 
mensú ú reconvenirlo, dihent: Se- 





SANT MATHEU, 16, 17. 
nyor, lluny de vos tal cosa: no,lren Moysés y Elías parlant ab ell. 


no us esdevindré. 

283 Mes Jesús girantse 4 ell li 
digué: Aparta't d'aquí, Satanés, 
que m'escandalisas, perqué tu no 
trobas gust en las cosas que son de 
Deu, sinó en las dels homes. 

24 Llavors digué Jesús ú sos 
deixebles: Si algú me vol seguir, 
negui's é si mateix y prenga sa 
ereu y seguesca'm. 

25 Puix aquell que vulga salvar 
sa vida, la perdrú, emperó aquell 
que perditsa vida per amor de mi, 
la trobaré. 

26 4 Puix de qué li serveix al ho- 
me lo guanyar tot lo mon si pert 
sa únima)2 çO que donaró l'home 
en cambi de sa únimaP 

27 Perqué lo Fill del home ha de 
venir en la gloria de son Pare ab 
sos úngels, y llavors donaré é cada 
qual la recompensa segons sas 
obras. 

28 En veritat vos dich, que dels 
queestúnaquí n'hi haalgunsqueno 
tastaróún la mort, fins que vejan ve- 
nir en son regne al Fill del home. 


CAP. 17. 


Transfiguració del Benyor: cura de un 
llumatich endemoniat: Jesús paga lo tri- 


but del temple. 
AL" cap de sis dias, Jesús pren 
l ab ell 4 Pere, y í Jaume, y 
ú son germà Joan, y se'ls ne porta 
apart í una montanya elevada. 

2 Y se transfigurú devant d'ells. 
Y son rostro resplandía com lo 
sol, y sas vestiduras se tornaren 
blancas com la neu. 

3 Y veus aquí que se'ls aparegue- 
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4 Y prenent Pere la paraula, di- 
gué ú Jesús: Senyor, bó es que'ns 
estem aquí: si voleu farem aquí 
tres tabernacles, un pera vos, altre 
pera Moysés, y altre pera Elías. 

5 Encara estava parlant, quant 
un núbol resplandent vingué é cu- 
brirlos. Y veus aquí una veu des- 
de'l núbol que deya: Aquest es mon 
Fill l'amat, en qui jo m'he ben 
complagut: ohiu é ell. 

6 Y al ohirlolos deixeblescaygue- 
ren de rostro en terra, y tingue- 
ren gran temor. 

7 Y Jesús s'acercú y'ls tocé, y'ls 
digué: Alsaus, y no temau. 

8 Y ells alsant los ulls no vege- 
ren ú altre més que é Jesús. 

9 Y al baixar ells de la monta- 
nya, los manú Jesús, dihent: A nin- 
gú digau lo que haveu vist fins 
que lo Fill del home ressuseciti 
d'entre los morts. 

10 Y sos deixebles li pregunta- 
ren, dihent: gPuix com diuhen los 
escribas que primer ha de venir 
Elías 

11 Ell los respongué, dihent: 
Certament vindrú Elías, y resta- 
bliró totas las cosas. 

12 Emperó jo us dich, que Elías 


ja vingué, y no'l conegueren, ans 


bé feren d'ell lo que'ls plagué: així 
també faràn ells patir al Fill del 
home. 

13 A las horas comprengueren 
los deixebles que'ls havía parlat de 
Joan Baptista. 

14 Y quant arribé al lloch ahont 
era la multitut, se li acercú un 
home, y posatde genolls en terra 
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devant d'ell, li digué: Senyor, 
apiadaus de mon fill qu'es lluna- 
tich, y pateix cruelment: puix 
moltas vegadas cau en lo foch, y 
sovint en l'aygua. 

15 Y l'he portat 4 vostres deixe- 
bles, y no l'han pogut curar. 

16 Y responent Jesús, digué: jO 
rassa incrédula y perversal gFins 
ú quant estaré ab vosaltres  gfins 
éú quant vos sufriréP Portaume'l 
aquí. 

17 Y Jesús reprengué al dimoni, 
y eixí aquest del jove, lo qual que- 
dé curat desde aquell punt. 

18 Llavors los deixebles parla- 
, Ten apart ab Jesús, y li digueren: 
cCom es que nosaltres no'l pogue- 
rem llansarP 

19 Jesús los digué: Per causa de 
vostra ineredulitat. Puixjo us dich 
en veritat, que si teniu fe com un 
gra de mostassa, diréu ú esta mon- 
tanya: Trasllada't d'aquí allí, y's 
traslladaré, y res vos serà impos- 
sible. 

20 Emperó aquesta casta de di- 
monis, no's llansa sinó per medi de 
la oració y del dejuni. 

21 Yestantells en Galiléa, los di- 
gué Jesús: Lo Fill del home ha de 
ser entregat en mans dels homes. 

22 Y'l matarún, y ressuscitaró al 
tercer dia. Y ells se contristaren 
en gran manera. 

93 Y havent arribat ú Cafar- 
naum, s'acercaren ú Pere los que 
cobravan lo tribut de las dos drac- 
mas, y li digueren: jQuél gVostre 
Mestre no paga lo tributè 

24 Sí, respongué. Y havent en- 
trat en la casa, Jesús li parló pri- 
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mer, dihent: gQué t'apar, SimóP 
Los reys de la terra, gde qui co- . 
bran tribut ó censP gç De sos fills, ó 
dels estranys 

25 Dels estranys, respongué Pe- 
re. Jesús li digué: Luego los fills 
son franchs. 

26 Apesar d'aixó, perquéno'ls es- 
candalisem, vés al mar, tira l'am, 
y pren lo primer peix que isca: y 
obrintli la boca trobarós una mo- 
neda de quatre dracmas: prenla y 
dónalsela pera mi y pera tu. 


CAP. 18. 


Doctrina de Jesús sobre l'humilitat, sobre 
lo pecat d'escúndol, y sobre la correcció 
fraterna: parúbola del bon Pastor: so- 
bre la potestat de perdonar pecats, com- 
passió dels pecadors, 4 perdó dels ene- 
michs: paràbola dels ue mil talents. 


EN aquella hora s'acercaren los 

deixebles ú Jesús, dihentli: 
èQui es lo major en lo regne del 
celP 

2 Y Jesús cridant un infant lo 
colocú en mitg d'ells, 

8 Y digué: En veritat vos dich, 
que si no us convertiu y feu com 
los infants, no entraréu en lo reg- 
ne del cel. 

4 Quiscum donehs que s'humi- 
lii com aquest infant, eix seró lo 
major en lo regne del cel. 

5 Y qui rebi í un tal infant en 
mon nom, é mi'm reb. 

6 Y qualsevol que escandalisi éú 
un de aquestos infants que ereu- 
hen en mi, més li valdría que li 
penjassen una roda de molí al coll, 
y s'anegés enlo profundo del mar. 

7 jAy del mon per causa dels es- 
candolsi Puix es precís que vin- 
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gan escandols, emperó jay del ho-lla iglesia. Y si no oygués à la igle- 


me, per qui vé V'escandoll 


sia, ténlo per un Gentil y un pu- 


8 Per lo tant si ta mé ó ton peu blicó. 
V'escandalisan, télla'l y llónsa'lfora/ 18 En veritat vos dich, que tot 


de tu, puix més te val entrar en 
la vida manco ó coix, que tenint 
duas mans ó dos peus ser llansat 
al foch etern. 

9 Y si ton ull t'escandalisa, tràu- 


quant lligueu sobre la terra, lligat 
serà també en lo cel, y tot quant 
deslligaréu sobre la terra, deslli- 
gat serà també en lo cel. 

19 Altra vegada vos dich, que si 


te'l, y llànsa'l fora de tu, perquéldos de vosaltres se convinguessen 


més te val entrar en la vida ab un 
sol ull, que tenir dos ulls y ser llan- 
sat al foch del infern. 

10 Cuydado que no menyspreheu 
à un d'aquestos infants, perqué 
jous dicli, que sos àngels en lo cel 
veuhen sempre la cara de mon Pa- 
re que està en lo cel. 

11 Puix lo Fill del home ha vin- 


sobre la terra per demanar alguna 
cosa, sia la que's vulla, se'ls serà 
otorgada per mon Pare que està 
en lo cel. 

20 Puix allà ahont se troban con- 
gregats dos ó tres en mon nom, 
allí estich jo en mitg d'ells. 

21 Llavors Pere acercantse ú ell 
digué: Senyor, equantas vegadas 


gut ú salvar lo que estava perdut. / pecant mon germà contra de mi,lo 


12 Qué us apar, gsi un home tin- 
gués cent ovellas, y s'esgarriàs 
una, no deixarú las noranta nou 
en la montanya, y aniràú en busca 
de la que s'esgarrióP 

183 Y si li esdevingués lo trobar- 
la, vos dich en veritat, que's com- 
plauró més ab ella, que ab las no- 
ranta nou que no s'esgarriaren. 

14 Així que, no esla voluntat de 
vostre Pare que està en lo cel, que's 
perdi un de uquestos petits. 

15 Per lo tant, si ton germà pe- 
cés contra de tu, vés y corretgeix- 
lo entre tu y ell solament: y si t'es- 
coltéós, hauréós guanyat à ton ger- 
mà. 

16 Y si not'escoltàs, pren encara 
una ó duas personas, peraqué per 
beca de dos ó tres testimonis cons- 
ti tota paraula. 


tinch de perdonar gfins à set ve- 
gadasP 

22 Jesús li digué: No't dich fins 
ú set, sinó fins 4 setanta vegadas 
set. 8 

28 Per aixó lo regne del cel es 
semblant ú un rey que volgué pen- 
drer comptes à sos criats. 

24 Y haventcomensató pendre'ls, 
se li presentú un que li debía deu 
mil talents. i 

25 Y com no tingués d'ahont pa- 
gar, manó son amo que fos vengut 
ell, sa muller, sos fills y tot quant 
tenía, y que pagós. 

26 Llavors lo criat llansantse à 
sos peus li suplicava, dihent: Se- 
nyor, teniu paciencia que tot vos 
ho pagaré. 

27 Y compadeseut l'amo deaquell 
criat, lo deixú llibre, y li perdona 


17 Y si no'ls escoltàs, digasho é llo deuta. 
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28 Emperó luego que aquell eriatl 8 Y s'acercaren ú ell los Fari- 
isqué fora, encontràú ú un de sosiséus pera tentarlo, dihent: gEs lí- 
companys criats que li debía cent cit ú un home repudiar sa muller 
diners, y agarrantlo pe'l coll l'ofe- (per qualsevol causaP 


gaba dihent: Póga"'m lo que'm deus. 


4 Ell los respongué dihent: gNo 


29 Y llansantse ú sos peus sonihaveu llegit que'l que crió l'home 
company, li suplicava, dihent: Té /desde'l principi, crià mascle y fa- 


un poch de paciencia, y jo't ho pa- 
garé tot. 

30 Emperó ell no ho volgué, sinó 
que marxó, Y'l feu posar en la pre- 
Só, fins que pagés lo deuta. 

831 Y vehent los altres criats 


mella2 
5 Y digué per aixó: Deixaró l'ho- 
me é pare y mare, y s'unirú ab sa 
muller, y seràn dos en una carn. 
6 Així que ja no son duas, sinó 
una carn. Per lo tant lo que Deu 


companys seus lo que passava, seljuntó, no ho separi l'home. 


contristaren en extrem, y foren à 
contar à son amo lo que havía 
passat. 

832 Llavors lo cridà son amo y li 
digué: ,/O criat perversi jo't perdo- 
ní tot lo deuta perqué m'ho supli- 
cares: 

883 gNo debías donchs tu tenir 
compassió també de ton company, 
aixís com jo'n tinguí de tuP 

94 Y irritat son amo, lo feu en- 
tregar als atormentadors, fins que 
hagués pagat tot quant debía. 


CAP. 19. 


Ensenya Jesús que lo matrimoni es indi- 
soluble, que sols hi ha una causa per la 
separació ó divorci: dona consells sobre 
la perfecció: parla de la dificultat de 
salvarse los richs, 4 del premi de aquells 
que per amor seu renuncian totas las 


C08a8. 
Y SUCCEHI que quant Jesús 
bagué acabat estas plúticas, 
partí de Galiléa y vingué als con- 


7 Y ells replicaren: gPerqué 
donchs manó Moysés donar carta 
de repudi y despatxarlaP 

8 Ell los digué: Perqué Moysés 
per la duresa de vostres cors vos 
permeté repudiar ú vostras mu- 
llers: mes al principi no fou així. 

9 Y jous dich, que qualsevol que 
repudii ú sa muller, ú no ser per 
causa de fornicació, y ne prenga 
un altra, comet adulteri: y aquell 
que's casi ab la repudiada comet 
adulteri. 

10 Los deixebles li digueren: Si 
tal es la condició del home respec- 
te de sa muller, no es convenient 
lo casarse. 

11 Ell los digué: No tots son ca- 
passos d'aixó, sinó aquells ú qui 
s'ha concedit. 

12 Perqué hi ha eunuchs que 
nasqueren així del ventre de sa 
mare, y hi ha eunuchs que ho fo- 
ren per los homes: y hi ha eunuehs 


fins de la Judéa, al altra banda deli que's castraren ú si mateixos per 


Jordà. 


amor del regne del cel. Qui sia ca- 


2 Y lo seguí una gran multitut / pús d'aixo, que ho sia. 


de gent: y los curó allí. 
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183 Llavors li presentaren uns in- 
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fants, peraqué imposós las mans/ 25 Los deixebles al ohir aixó se 


sobre d'ells y oràs: emperó los dei- 
xebles los reprenían. 

14: Y Jesús los digué: Deixau es- 
tar als infants, y no'ls destorveu 
de venir í mi, puix dels tals es lo 
regne del cel. 

15 Y quant los hagué imposat 
las mans, se'n anà d'allí. 

16 Y veus aquí vingué un y li 
digué: Bon Mestre, gque faré jo de 
bó pera conseguir la vida eternaP 

17 Ell li digué: gPerqué"m dius 
bóP No hi ha sinó un qu'es bó, y es 
Deu. Emperó si vols entrar en la 
vida, guarda los manaments. 

18 Ell li digué: ,QuinsP Y Jesús 
respongué: No mataràs: no come- 
tréús adulteri: no robarós: no lleva- 
rús falsos testimonis: 

19 Honra à ton pare y é ta ma- 
re, y amarús ú ton prohisme com 
é tu mateix. 

20 Lo jove li diu: Jo he guardat 
totas aquestas cosas desde ma ju- 
ventut: çqué més me falta araP 

21 Jesús li digué: Si vols esser 


maravellaren molt, y digueren: 
éDonchs qui's podrà salvarP 

26 Y mirantlos Jesús, los digué: 
Pera los homes aixó es impossi- 
ble, mes pera Deu tot es possible. 

27 Llavors prenent Pere la pa- 
raula li digué: Veus aquí nosal- 
tres ho havem abandonat tot, y 
vos havem seguit: gqu'es donchs 
lo que tindrémP 

28 Y'ls digué Jesús: En veritat 
vos dich, que vosaltres que'm ha- 
veu seguit, quant en la regenera- 
ció lo Fill del home s'assentaró en 
lo trono de sa gloria, vos sentaréu 
també vosaltres en dotse tronog 
pera judicar ú las dotse tribus 
d'Israel. 

29 Y qualsevol que haurà deixat 
casa, Ó germans, ó germanas, Ó pa- 
re, ó mare, ó muller, ó fills, ó ter- 
ras, per causa de mon nom, rebrà 
cent per hu, y possehirú la vida 
eterna. 

30 Emperó molts que son pri- 
mers serón derrers, y los derrers 


perfet, vés, ven tot quant tens, y primers. 


donau als pobres, y tindràs un 
tresor en lo cel, després vina y se- 
gueixme. 

22 Y quant lo jove ohí aqueixas 
paraulas, se'n anú trist, puix tenía 
moltas possessions. 

23 Y Jesús digué ú sos deixe- 
bles: En veritat vos dich, . qu'ab 


CAP. 20. 


Parúbola dels jornalers cridats ú treba- 
llar en la vinya ú diferents horas: Jesús 
prediu sa mort y resurrecció: respon ú 
la pretensió de la mare dels fills de Ze- 
bedeu: dona vista ú dos cegos. 


i Pa regne del cel es semblant à 
un pare de familias que isqué 


dificultat entrarà un rich en lolde bon matí à llogar treballadors 


regne del cel. 
24 Y altra vegada vos dich: Qu'es 


pera sa vinya. 
2 Y havent fet lo ajust ab los 


més facil passar un camell per loi treballadors de à diner per dia, los 
forat d'una agulla, que l'entrar un l envià à sa vinya. 


rich en lo regne del cel. 
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83 Y eixint envers la hora de ter- 
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cia, ne vejé d'altres en la plassal 15 4No m'es lícit fer lo que'm 


qu'estaban ociosos. 


plau de lo qu es meuP gEs ton ull 


4 Y'ls digué: Anau vosaltres tam- mal perqué jo so bóP 
bé ú ma vinya, y vos donaré lo que, 16 Per lo tant los derrers seràn 


sia just. 


primers, y los primers derrers, 


5 Y ells hi únaren. Torné é eixir puix molts son los cridats, y pochs 
envers la hora de sexta y de nona, los elegits. 


y feu lo mateix. 

6 Y eixí envers l'hora undécima, 
y ne trobà d'altres que estaban 
sens fer res, y los digué: 4 Per- 
qué'us estúu aquí totlo dia ociososP 

7 Y ells li respongueren: Perque 

ningú'ns ha llogat. Ell los digué: 
Anau també vosaltres ú ma vinya, 
- y rebreu tot allo que sia just. 
- 8 Y hàvent arribat lo vespre, di- 
gué l'amo de la vinya ú son ma- 
jordom: Crida als treballadors y 
pàga'ls son jornal, comensant des- 
de'ls últims als primers. 

9 Quant vingueren los que hi 
havían anat envers l'hora undéci- 
ma, cada hu rebé son diner. 

10.:Y quant arribaren los pri- 
mers, cregueren que'ls donarían 
més, peró no reberen sinó un di- 
ner cada hu. 

11 Y després de issedió rebut, 
murmuraban contra'l pare de fa- 
milias, 

12 Dihent: Aqueixos derrers no 
han treballat més que una hora, y 
los haveu igualats ab nosaltres, 
que havem suportat tot lo pes del 
dia y del calor. 

18 Mes ell en resposta, digué ú 
un d'ells: Amicb, jo no'"t faig tort: 
eno t'ajustares ab mi per un diners 

14: Pren lo que's teu, y marxa, 
puix jo vull donar à aquest derrer 
Jo mateix que à tu. 
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17 Y pujant Jesús é J erusalem, 
prengué à part en lo camí à sos 
dotse deixebles, y'ls digué: 

18 Mirau, nosaltres pujam à Je- 
rugalem, y lo Fill del home serà 
entregat als prínceps dels sacer- 
dots y als eseribas, y lo condem- 
narón ú mort, 

19 Y Ventregarén als Gentils 
peraqué se'n tragan mofa, y'l as- 
sotin, yl crucifiquin, emperó al 
tercer dia ressuscitaró. 

20 Llavors se li acercà la mare 
dels fills del Zebedeu ab sos fills, 
adorantlo y demanantli alguna 
COsa. 

21 Ell li digué: 4Qué volsP Ella 
respongué: Diheu que aquestos 
dos fills meus s'assentin en vos- 
tre regne, un ú la dreta y altre ú 
l'esquerra vostra. 

22 Y Jesús responent, digué: No 
sabeu lo que us demanau. gç Podeu 
vosaltres beurer lo calser que jo 
he de beurer gy ser batejats ab lo 
baptisme ab que jo so batejatP Y 
li diuhen: Sí, que podem. 

28 Llavors ell los diu: En veri— 
tat vosaltres beuréu mon càlser y 
seréu batejats ab lo baptisme ab 
que jo so batejat: emperó Pestar 
sentat à mí dreta ó esquerra, no 
m'es donat àú mi lo concedirho, 
sinó ú aquells pera qui mon Pare 
ho té preparat. 
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24. Y quant los deu ohiren aixó, 
s'indignaren contra'ls dos ger- 


mans. 


Y AL acercarse ú Jerusalem, 
quant arribaren ú Bethpha- 
ge, prop de la montanya del Olive- 


25 Mes Jesús los cridà enversirar, Jesús envià dos de sos deixe- 


sí, y digué: Sabeu que'ls prínceps 
dels Gentils avasallan à sos pobles, 
y que'ls que son poderosos exer- 


ceixen domini sobre d'ells. 


bles, 

2 Dihentlos: Anau é aquell lloch 
que està devant de vosaltres, Yy 
luego trobaréu una somera ferma- 


26 No serà així entre vosaltres: i da, y un pollí ab ella: desfermaunla 
sinó que qualsevol que vulla fersely menúumells. 
major entre vosaltres, sia criatl 8 Y si algú vos digués res, res- 


vostre: 


poneuli que'l Senyor los ha menes- 


27 Y aquell que entre vosaltresiter, y tot seguit los deixaré. 


vulla ser primer, sia criat vostre. 
28 Així com lo Fill del home no 
vingué pera ser servit, sinó pera 
servir, y pera donar sa vida en 
rescat de imolts. 
29 Y al eixir ells de Jericó, lo 
seguí una gran multitut de gent. 
30 Y veus aquí dos cegos sentats 
é la bora del camí, ohiren que Je- 
sús passava, yY comensaren é eri- 
dar, dihent: Senyor, Fill de David, 
teniu misericordia de nosaltres. 
- 81 Y la gent los renyava pera- 


qué callassen, emperó ells erida-i 


van més, dihent: Senyor, Fill de 
David, teniu misericordia de no- 
saltres. 

92 Y Jesús s'aturó, y los cridà, y 
digué: çQué voleu que jo us fassaP 

33 Senyor, li respongueren, que 
s'obrin nostres ulls. 

34 Y Jesús compadeseut d'ells, 
los tocà los ulls. Y en aquell ma- 
teix instant as y lo seguiren. 


CAP. 


Jesús entra trimmfant en a IA trau 


del temple als que estavan venent allí: 


maleheix una figuera: y confon als seus 


émuls ab paràbolas y rahons. 
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4 Y tot aixó fou fet peraqué'8 
cumplís lo que havía dit lo pro- 
feta, que diu: 

5 Diheu 4 la filla de Sion: Mira 
que ton Rey vé, plé de mansuetut, 
envers tu, assentat sobre una so- 
mera y son pollí, fill de la qu'estó 
avesada al jou. 

6 Y los deixebles se'n anaren, y 
feren lo que'ls havía manat Jesús, 

7 Y menaren la somera y lo pollí, 
y posaren sobre d'ells sos vestits, 
y lo feren assentar demunt. 

8 Y una gran multitut de gent 
estenía sas vestiduras en lo camí, 
y altres tallavan ramas d'arbres y 
las estenían en lo camí. 

9 Y la turba que anava devant, 
y la que venía detrés, cridavan, 
dihent: /Hosana al Fill de Davidi 
iBenehit sia'l qui vé en lo nom del 
Senyor: Hosana en las alturasi 

10 Y havent entrat en Jerusa- 
lem, se conmogué tota la ciutat, 
dihent: 4Qui es aquestP 

11 Y la gent responía: Aquest es 
Jesús lo profeta de Nazaret de 
Galiléa. 

12 Y entrà Jesús en lo temple 
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de Deu, y treya fora é tots los queltanya: Apàrta't y tíra't al mar, se 
venían y compravan en lo temple: i verificaria. 
y trabucú las taulas dels cambia-/ 22 Y totas las cosas que dema- 
dors, y'ls sitis dels que venían pa- neu en la oració, tenint fe, las con- 
lomas, seguiréu. 

18 Y'ls digué: Escrit està: Mal 28 Y havent anat al temple, los. 
casa serà anomenada casa de ora-/ prínceps dels sacerdots, y los an- 
ció, emperó vosaltres l'haveu con- cians del poble, s'acercaren ú ell 


vertida en cova de lladres. en ocasió en que estava ensenyant, 
14 Y s'acercaren é ell cegos yiy li digueren: çÀb quina autoritat 
coixos en lo temple, Ple cur. fas tu aquestas cogasP 4Y qui t'ha 


15 Mes vehent los prínceps delsidonat tal potestat 
sacerdots y'ls escribas las mara-/ 24 Responent Jesús los digué: 
vellas que havía fet, y als petits) També jo us vull preguntar una 
clamant en lo temple, y dihent:/cosa, que si me la diheu, vos diré 
iHosana al Fill de Davidi s'in- igualment ab quina potestat faig 
dignaren, jo aquestas cosas. 

16 Y li digueren: gNo ohiu lol 25 gç Lo baptisme de Joan d'ahont 
que aquestos diuhen2 Y Jesús los/jeraP gDel cel ó dels homesP Y ells 
respongué: Sí, :no haveu vosaltres discurrían entre sí, dihent: 
llegit, que de la boca dels petits yl 26 Si dihem que del cel, nos 
dels que maman tragueres alaban- (dirà: gPuix perqué no'l ereguereu 
sa perfetal Y si dihem, dels homes, temem al 

17 Y deixantlos se'n anú fora de / poble, perqué tothom tenía ú Joan 
la ciutat ú Bethania, y se quedà per un profeta. 
allí. 27 Y respongueren à Jesús, di- 

18 Yl endemú dematí, quantihent: No ho sabem. Y elllos digué: 
tornava ú la ciutat, tingué fam. —/ Ni jo us diré donchs ab quina po- 

19 Y vehent una figuera propitestat faig jo aquestas cosas. 
del camí, s'acercú ú ella, y no tro-/ 28 gdEmperó qué us apareixè Un 
banthi més que fullas, li digué: home tenía dos fills, y acercantse 
Per may més nasca fruit de tu. Y al primer, li diu: Fill, vés avuy ú 
al punt quedà seca la figuera. treballar en ma vinya. 

20 Y quant los deixebles vegeren) 29 Y responent ell li digué: No 
aixó, se maravellaren y deyan: vull anarhi. Emperó després s'ar- 
iCom s'ha secat al instant la fi-repentí, y se'n hi va anar. 
gueral 30 Y acostantse al altre, li digué 

21 Jesús responent, los digué: del mateix modo: y ell responent 
En veritat vos dich, que si tin- digué: Ja hi vaig, Senyor, mes no 
guesseu fe, y no dubtasseu, no tant/ hi va anar. 
solament faríau lo de la figuera, 31 gQual dels dos feu la voluntat 
sinó que si diguesseu í esta mon-/del pareP Ells diuhen: Lo primer. 


38 , 
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Jesús los diu: En veritat vos dich,l 42 Jesús los diu: gNo haveu lle- 
que los publicans y las rameras/git may en las escripturas: La pe- 
vos passarún devant en lo regnejidra que recusaren los que edifica- 
de Deu. van, eixa fou feta cap de cantona- 
832 Puix vingué Joan é vosaltresidaP Aixó fou fet per lo Senyor, y 
per lo camí de la justicia, y vosal-les cosa maravellosa à nostres ulls. 
tres no'l ereguereu: y los publi-j 48 Per lo tant vos dich, queus se- 
cans y las rameras lo cregueren, yirà llevat lo regne de Deu, y donat 
vosaltres vehent aixó, no us arre-/à gent que produhesca fruits d'ell. 
pentireu després pera créurerlo. l 44 Y qualsevol que cayga sobre 
33 Ohiu un'altra paràúbola: Hilaqueixa pedra serà romput, y 
havía un pare de familias que plan- /aquell sobre qui ella cayga serà 
té una vinya, y la rodejà de unalfet engrunas. 
tanca, y cavant feu allí un cup, yl 45 Y quant los prínceps dels sa- 
edificú una torre, y l'arrendà ú unsicerdots y los Fariséus ohiren sas 
pagesos, y s'ausentó lluny. parúbolas, comprengueren que 
34 Y quant s'acercú la cullitaipariava d'ells. 
dels fruits, envià sos criats alsl 46 Y discorrent com péndrerlo, 
pagesos, peraqué percibissen lositingueren por del poble, perqué 
fruits d'ella. era mirat com é profeta. 
35 Emperó los pagesos agarra- CAP. 99. 
ee als criats, feriren 4 Li 8-) p,rúbola del rey que convidd ú las espo- 
taren ú un altre, y al altre l'ape-). sallas de son fill: si ha de pagarse lo 
en. tribut al César: doctrina sobre la re- 
36 Novament envià altres criatsl —surrecció: amor de Deu y del prohis- 
en major número que'ls primers, yi. Ve: Christo Fill y Senyor de David. 
foren tractats del mateix modo. Y RESPONENT Jesús, los tor- 
87 Finalment los envià son fill, nú à parlar de nou ab paróú- 
dihent: Tindràn respecte ú mon fill. (bolas, dihent: 
38 Emperó los pagesos quant) 2 Lo regne del cel es semblant 
vegeren al fill, digueren entre sí:/à un rey que feu las esposallas pe- 
Aquest es l'hereu, veniu, matem-jra son fill. 


lo, y tindrem sa herencia. 3 Y envià sos criats à que eri- 
39 Y agarrantlo, lo traguerenjdassen als convidats ú las esposa- 
fora de la vinya, y lo mataren. llas, emperó ells no hi volgueren 


40 Quant vinga l'amo de la vin-/ venir. 
ya, qque'ls farà ú estos pagesosP 4. Envió de nou altres criats, di- 
41 Ells li digueren: Destruiràjhent: Diheu als convidats, Veus 
als perversos miserablement, y ar-laquí he aparellat mon dinar, mos 
rendarà sa vinya ú altres pagesos, toros, y los demes animals grassos 
que ú son degut temps li pagaràn (son ja morts, tot està ú punt. Ve- 
lo fruit. niu ú las esposallas. 
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5 Ells emperó no'n feren cas, y lensenyas lo camí de Deu en veri- 
se'n anaren, l'un ú sa granja, yitat, y que no't cuydas de ningú, 


Valtre à son tràfic. 


perqué no miras la persona dels 


6 V'ls altres agarraren alscriats, ) homes. 


y després de haverlos ltrajats los 
mataren. 

7 Yl rey quant ho sabé, s'irritó, 
y enviant sos exercits acabà ab 
aquells homicidas, é incendià sa 
ciutat. 

8 Llavors digué ú sos criats: Las 
esposallas certament estàn apare- 
lladas, emperó los que havían es- 
tat convidats no eran dignes. 

9 Anau doncbs é las eixidas dels 
camins, y ú tots quants trobeu, 
convidaulos ú las esposallas. 

10 Y havent eixit sos criats als 
camins, reuniren tots los que tro- 
baren, bons y dolents, y s'umpli- 
ren las esposallas de convidats. 

11 Quant entré lo rey pera veu- 
rer als hostes, vegé allí un home 
que no anava vestit ab robas d'es- 
posallas: 

12 Y li digué: gAmich, com es 
que has entrat aquí no anant ves- 
tit d'esposallasP Emperó ell callà. 

18 Llavors lo rey digué é sos 
criats: Lligaulo de peus y mans, 
y tiraulo ú las tenebras exteriors: 
allí seràn los plors Yl cruxir de 
dents. 

14 Puix molts son los cridats, y 
pochs los elegits. 

15 A las horas los Fariséus se'n 
anaren, y tingueren consell sobre 
com podrían sorpendre'l en lo que 
parlàs. 

16 Y li envían sos deixebles junt 
ab los Herodians, dihent: Mestre, 
sabem qu'ets home verídich, y que 
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17 Dígans donchs, gque t'apa- 
reixP ges lícit ó no donar tribut al 
César 

18 Emperó Jesús, coneixent la 
malicia d'ells, digué: p dPerqué'm 
tentau, hipócritasP 

19 Mostraume la moneda del 
tribut. Y ells li presentaren un di- 
per. 

20 Y Jesús los digué: çDe qui 
es eixa efigie é inscripció) 

91 Li responen: Del César. Lla- 
vors los digué: Puix pagueu al 
César lo qu'es del César, y à Deu 
lo qu'es de Deu. 

22 Y al ohir aixó se maravella- 
ren, y deixantlo se'n anaren. 

23 En aquell dia s'acercaren ú 
ell los Saducéus, que diuhen no 
hi ha resurrecció, y li pregunta- 
ren, 

94 Dihent: Mestre, Moysés di- 
gué: Si morís algú sens fill, des- 
posis son germà ab sa muller, yY 
doni successió à son germó. 

95 Donchs havía entre nosaltres 
set germans, y haventse casat lo 
primer, morí, y per no haver tin- 
gut successió, deixú sa muller é 
son germà. 

26 Y lo mateix feu lo segon, y 
lo tercer, fins al seté. 

27 Y després de tots morí tam- 
bé la muller. 

28 Donchs en la resurrecció, gde 
quin dels set serà la mullerP puix 
ella de tots ho fou. 

29 Y responent Jesús los digué: 
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Anau errats, no entenent las es-/j Asséntat à ma dreta, fins que po- 


eripturas, ni'1 poder de Deu. 

30 Perqué en la resurreció, ni 
g'esposarón, ni serún donats en 
matrimoni, sinó que seróún com àn- 
gels de Deu en lo cel. 

81 Y dela resurrecció dels morts, 
éno haveu llegit lo que vos té dit 
Deu: 

32 Jo so lo Deu d'Abraham, y lo 
Deu d'Isaac, y lo Deu de JacobP 
No es Deu de morts, sinó de vius. 

33 Y al ohir aixó la gent, se ma- 
ravellava de sa doctrina. 

34 Emperó los Fariséus, quant 
ohiren que havía fet callar als Sa- 
ducéus, se juntaren en consell. 

85 Y un d'ells, que era doctor de 
la lley, li preguntó pera tentarlo: 

836 Mestre, gquin es lo gran ma- 
nament de la lleyP 

97 Jesús li respongué: Amarús 
al Senyor ton Deu de tot ton cor, 
y de tota ta ànima, y de tot ton 
enteniment. 

38 Aquest es lo més gran y lo 
primer manament. 

839 Y lo segon es semblant à ell: 
Amarés ú ton prohisme com ú tu 
mateix. 

40 De aquestos dos manaments 
dependeix tota la lley y los pro- 
fetas. 

41 Y estant junts los Fariséus, 
Jesús los preguntó, 

42 Dihent: 4 Qué us apar de Chris- 
toP gde qui es fill Li responen: De 
David. 

43 Y ell los diu: gPuix com es que 
David en esperit l'anomena Se- 
nyor, dihent: 

44 Digué'l Senyor ú mon Senyor: 
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si tos enemichs pera peanya de tos 
peus 

45 Doncehs si David l'anomena 
Senyor, 4com es ell son fillp 

46 Y ningú li podía respondrer 
paraula, ni desde aquell dia se atre- 
ví ningú 4 ferli més preguntas. 


CAP. 238. 

Condemna Jesús lo rigor extremat dels 
Fariséus en la doctrina que ensenyan al 
poble: parla de sa hipocresia 4 super- 
bia, de las falsas explicacions que donan 
ú la lley, de la mort violenta dels pro- 
fetas, y de la destrucció de Jerusalem. 

NS RS Jesús parlà é la mul- 

titut, y 4 sos deixebles, 

2 Dihent: Sobre la càtedra de 
Moysés estàn sentats los escribas 

Y'ls Fariséus. 

3 Observau donchs, y feu tot alló 
que us digan, emperó no ho feu se- 
gons sas obras, perqué ells diuhen, 
y no fan. 

4 Puix lligan cúrregas pesadas 
é insoportables, y las carregan so- 
bre las espatllas dels homes, empe- 
ró ells ni un sol dit aplican pera 
móurerlas. 

5 Y fan totas las obras pera ser 
vistos dels homes. Y aixís aixam- 
plan sas filacterias, y engrandeixen 
sas franjas, 

6 Y apeteixen los primers pues- 
tos en los festins, y'ls primers sitis 
en las sinagogas, 

7 Y que'ls saludin en las plassas, 
y que'ls homes los apellidin rabís. 

8 Emperó vosaltres no vullau ser 
anomenats rabís, puix un sol es 
vostre Mestre, lo Christo, y tots 
vosaltres sou germans. 
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9 Y é ningú sobre la terra apelli- 


21 Y qualsevol que jura per le 


deu pare vostre, perqué un es vos- ltemple, jura per ell, y per aquell 


tre Pare, que està en lo cel. 
10 Ni us apellideu mestres, per- 


que habita en ell. 
22 Y qui jura per lo cel, jura per 


qué un es vostre Mestre, lo Christo. llo trono de Deu, y per lo qui estó 


11 Aquell qu'es major entre vo- 
saltres serà vostre criat. 

12 Y qualsevol que s'exalti, se- 
rà humiliat, y aquell que s'humi- 
lii, serà exaltat. 

13 Emperó, jay de vosaltres, es- 


assentat sobre d'ell. 

23 jAy de vosaltres, escribas y 
Fariséus, hipócritas, que pagau 
delme de la menta, del anet, y del 
cumí, y haveu deixat las cosas que 
son més importants de la lley, la 


cribas y Fariséus, hipócritas, que ljusticia, la misericordia, y la fet 


tancau lo regne del cel devant dels 
homesi Puix ni vosaltres entrau, ni 
deixau entrar als que hi entrarían. 

14 jAy de vosaltres, escribas y 
Fariséus, hipócritas, que ab pre- 
text de llargas plegarias devorau 
las casas de las viudas: per aixó su- 
friréu un judici més rigorósi 

15 jAy de vosaltres, escribas y 
Fariséus, hipócritas, perqué ro- 
dau lo mar y la terra pera fer un 
prosélit: y després de haberlo fet, 
lo feu fill del infern al doble de 
vosaltres mateixosi 

16 iAy de vosaltres, guias cegos, 
que diheu: Qualsevol que juri per 
lo temple, no es res: emperó aquell 
que juri per Por del temple, es 
deutorl 

17 iNecis, y cegosl gqu'es més, 
Por, ó lo temple que santifica PorP 

18 Y qualsevol que juri per Pal- 
tar, no es res: emperó aquell que 
juri per l'oferta que estú sobre 
d'ell, es deutor. 

19 iCegosi qqu'es més, l'oferta, 
ó Paltar que santifica PofertaP 

20 Aquell donchs que jura per 
Paltar, jura per ell, y per tot lo que 
estú sobre d'ell. 
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Aquestas cosas convenía fer sens 
omitir aquellas. 

24 iGuias cegos, que colau un 
mosquit, y vos engulliu un camell: 

25 jAy de vosaltres, escribas Y 
Fariséus, hipócritas, que netejau 
la part de defora de la copa y del 
plat, y dintre estúu plens de ra- 
pinya y de inmundicial 

26 iFariséu cego, neteja primer 
lo interior de la copa y del plat, à 
fi de que sia limpio lo que està de- 
foral 

27 jAy de vosaltres, escribas y 
Fariséus, hipócritas, que sou sem- 
blants als sepulcres emblanquits, 
los quals per defora apareixen her- 
mosos als homes, y per dins estén 
plens d'ossos de morts y de tota 
inmundicial 

28 Així també vosaltres, per de- 
fora vos mostrau en veritat justes 
als homes, emperó de part de dins 
estàu plens de hipocresia é ini- 
quitat. 

29 jAy de vosaltres, escribas y 
Fariséus, hipócritas, que edificau 
los sepuleres dels profetas, y ador- 
nau los monuments dels justosl 

30 Y diheu: Si haguessem vis- 
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cut en los dias de nostres pares, 
no'ns hauríam associat ab ells pera 
derramar la sanch dels profetas. 

81 Y aixís serviu de testimoni é 
vosaltres mateixos, de que sou fills 
de aquells que mataren als pro- 
fetas. 

32 -Umpliu donchs la mesura de 
vostres pares. 

33 Serpents, rassa de vívoras, 
écom escaparéu de la sentencia del 
infern 

34 Perqué veus aquí, jo us envío 
ú vosaltres, profetas, y sabis, y es- 
cribas, y d'ells ne mataréu y cruci- 
ficaréu, y d'ells n'assotaréu en 
vostras sinagogas, y los persegui- 
réu de ciutat en ciutat. 

835 Peraqué vinga sobre vosaltres 
tota la sanch innocent que s'ha 
derramat sobre la terra, desde la 
sanch d'Abel lo just, fins ú la 
sanch de Zacharías, fill de Bara- 
chías, ú qui matareu entre 'l tem- 
ple y Valtar. 

36 En veritat vos dich, que to- 
tas aquestas cosas vindràún sobre 
aquesta generació. 

37 jjerusalem, Jerusalem, que 
matas als profetas, y apedregas ú 
aquells que "t son enviats, quantas 
vegadas volguí arreplegar tos fills, 
així com la gallina arreplega sos 
pollets dessota de sas alas, y no ho 
volguereul 

38 Veus aquí que us quedarà de- 
serta vostra casa. 


CAP. 24. 


Jesu- Christ pronostica la ruina de Jery- 
salem 4j del temple: anuncia ú 808 dei- 
xebles lo que succehiria durant la pro- 
mulgació del evangeli, y en sa segona. 
vinguda: avisa als verdaders fiels lo 
que deurían fer per no ser enganyats 
dels falsos Clistos: los encarrega que 
estigan sempre alerta, peraqué la se- 
gona vinguda no'ls trobi desprevinguts.. 


AVENT Jesús eixit del tem- 

ple, se retirava. Y s'acerca-. 

ren é ell sos deixebles pera mos- 
trarli los edificis del temple. 

2 Emperó ell responent los di- 
gué: No veheu tot aixóP En veri- 
tat vos dich, que no quedarà aquí 
pedra sobre pedra sens ser derro- 
cada. 

3 Y estant ell assentat en la. 
montanya del Oliverar, se li acer- 
caren sos deixebles secretament, 
y li digueren: Diheunos, gquant 
esdevindróún aquestas cosas qy 
quin senyal hi haurà de vostra vin- 
guda, y de la consumació del sigleP 

4. Y responent Jesús los digué: 
Teniu compte que ningú vos se- 
duhesca. 

5 Puix vindrún molts en mon 
nom, y dirón: Jo so'l Christo, y é. 
molts seduhirón. 

6 Y ohiréu també guerras y ru- 
mors de guerras: feu que no us 
turbeu. Puix totas estas cosas con- 
vé que succehescan, mes encara. 
no es lo fi. 

7 Perqué s'alsaràú gent contra 


89 Puix jo us dich, que desd'a-i gent, y regne contra regne, y hi 
quest punt no'm veuréu més fins hauró pestilencias, y fams, y ter- 
que digau: Benehit sia aquell que (ratrémols en diferents llochs. 


vé en lo noi del Senyor. 
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8 Y totas aquestas cosas som 
principi de dolors. 
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9 Llavors seréu entregats ú la 
tribulació, y vos matarún, y seréu 
aborrits de tot hom per causa de 
mon nom. 

— . 10 Y molts à las horas s'escan- 
dalisarón, ys trahirón uns als al- 
tres, y s tindràn odi entre sí. 

11 Y s'alsaràn molts profetas 
falsos, y seduhiràn ú molta gent. 

12 Y perquéabundaró l'iniquitat, 
se refredarà la caritat de molts. 

13 Emperó aquell que perseve- 
ria fins al fi, aqueix se salvaré. 

14 Y aqueix evangeli del regne 
serú predicat per tot lo mon, en 
testimoni í totas las nacions, y ú 
las horas vindrà lo fi. 

15 Per lo tant, quant vejau que 
lP'abominació desoladora, pronosti- 
cada per lo profeta Daniel, està 
en lo lloch sant, (qui llegeix en- 
tenga,) 

16 Llavors los que's trobin en 
la Judéa, fugin ó las montanyas: 

17 Y lo qui's trobi en lo terrat, 
no baxi ú pendrer res de sa casa: 

18 Y lo qui's trobi en lo camp, 
no torni à pendrer sa túnica: 

19 Emperó, jay de las que estàn 
prenyadas, y de las que criaràún 
en aquells diasi 

20 Pregau donchs, que vostra 
fugida no esdevinga en ivern, ó en 
dia de dissapte: 

21 Puix hi haurà ú las horas gran 
tribulació, tal que no n'hi ha ha- 
gut d'igual desde'l comensament 
del mon fins ara, ni'n hi haurà. 

22 Y si no fossen abreviats 
aquells dias, ninguna carn se sal- 
varía: mes per amor dels elegits 
serún abreviats aquells dias. 
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28 Llavors si algú vos digués: 


Mira, lo Christo està aquí, ó allí, 
no'l cregau. 

24 Puix s'alsarún falsos Christos, 
y falsos profetas: y donaràn grans 
senyals y prodigis, de manera, que 
fins los elegits, si fos possible, 
cuurún en error. 

25 Mirau que vos ho he predit. 

26 Per lo tant si us diguessen: 
Veus aquí que està en lo desert, 
no iscau: Mirau que està en lo més 
escondit de la casa, no ho cregau. 

27 Perqué així com lo llampech 
ix del orient, y's deixa veurer fins 
en l'oecident, així seré també Vad- 
veniment del Fill del home. 

28 En qualsevol part que's trobi 
lo cadúver, allí se juntaràn també 
las àligas. 

29 Y luego després de la tribu- 
lació de aquells dias, s'obscurirà 
lo sol, y la lluna perdrà son res- 
plandor, y las estrellas cauràn del 
cel, y las potestats del cel seràn 
conmogudas. 

30 Y llavors apareixeró lo senyal 
del Fill del home en lo cel: y à las 
horas se lamentaràn totas las tri- 
bus de la terra, y veuràn al Fill 
del home, que vindró en los nubols 
del cel ab gran poder y majestat. 

31 Y enviaró sos àngels ab trom- 
petas y ab gran clamor: y congre- 
garàn sos elegits de tots los qua- 
tre vents, desde un extrem ú Paltre 
del cel. 

82 Apreneu de la figuera una 
comparació: Quant sas brancas 
estàn tendras, y las fullas han bro- 
tat, coneixeu que està cerca l'estiu. 

83 Donchs de la mateixa mane- 
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ra, quant vejau tot aixó, sabeu queltueix sobre sa familia, peraque'ls 


està ell cerca ú la porta. 


doni de menjar ú PhoraP 


834 En veritat vos dich, que nol 46 Benaventurat aquell criat, 
passarà aquesta generació fins quelqui son senyor trobi fent aixó 


totas estas cosas se cumplin. 
85 Locelyla terra passarón, em- 
peró mas paraulas no passarón. 


quant vinga. 
47 Enveritat vos dich, que'l cons- 
tituirà sobre tots sos bens. 


36 Mes d'aquell dia ni d'aquella) 48 Emperó si aquell criat dolent 
hora ningú sab res, ni los àngels digués en son eor: Lo meu senyor 


del cel, sinó tan sols lo Pare. 
37 Y aixís com en losdias de Noé, 


tarda à venir: 
49 Y comensús ú maltractar à 


així serà també la vinguda del Fill sos companys, y à menjar y beu- 


del home. 

838 Puix així com en los dias an- 
tes del diluvi estavan menjant y 
bebent, casantse y donant en ma- 
trimoni, fins al dia que Noé va en- 
trar en l'arca: 

839 Y no ho comprengueren fins 
que arribó lo diluvi, y se'n portà à 
tothom: així serà també la vingu- 
da del Fill del home. 

40 Llavors dos se trobaràn en lo 
camp, Pun serú pres, y l'altre dei- 
Xat. 

41 Duas donas moldrón en un 
molí, serà presa la una, y deixada 
Paltra. 

42 Vetllau donchs, puix no sabeu 
4 quina hora ha de venir vostre 
Senyor. 

43 Emperó enteneu, que si'l pa- 
re de familias sabés à que hora ha- 
vía de venir lo lladre, sens dubte 
estaria vetllant, y no deixaría mi- 
nar sa casa. 

44 Per lo tant estau vosaltres à 
punt també, perqué ú Phora me- 
nos pensada ha de venir lo Fill 
del home. 

45 qQui pensau que's lo criat fiel 
y prudent, à qui son amo consti- 
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rer ab los que s'embriagan: 

50 Vindré'l senyor del tal criat 
en lo dia que no l'espera, y ú l'hora 
que menos pensa: 

51 YI dividirà, y posarú sa por- 
ció entre'ls hipocritas. Allí seràn 
los plors, y'l eruxir de dents. 


CAP. 25. 

Parúbolas de las deu verges 4 dels ta- 
lents, ab las quals Jesús mana estar 
alerta 1 Yy practicar bonas obras, peraqué 
no siam condemnats en sa segona vin- 
guda y judici final. 

ais lo regne del cel serà 

semblant à deu verges, que 
prenent sas llanternas, eixirenà re- 
brer al espós. 

2 Emperó cinch d'ellas eran fa- 
tuas, y las altras cinch prudents. 

3 Y las cinch fatuas, havent pres. 
sas llanternas, no se'n portaren oli. 

4. Emperó las discretas se'n por- 
taren oli en sos vasos, junt ab las. 
llanternas. 

5 Y com tardús ú venir l'espós, 
s'endormiscaren totas, y se queda- 
ren dormidas. 

6 Y à mitja nit s'ohí un clamor: 
Mirau que vé Vespós, eixiu à Yé- 
brerlo. 
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7 Llavors s'alsaren totasaquellasi gué'l senyor de aquells criats, y'ls 


verges, y compongueren sas llan- 
ternas. 

8 Y las fatuas digueren à las pru- 
dents: Donaunos oli del vostre, 
puix nostras llanternas s'apagan. 

9 Mes las prudents respongue- 
ren, dihent: Com tal vegada no bas- 
taría pera nosaltres y pera vosal- 
tres, anau abans als quel venes, y 
compraune pera vosaltres. 

10 Y mentres qu'ellas foren ó 
comprarlo, vingué Vespós, y las 


cridà, ú comptes. 

20 Y arribant aquell que havía 
rebut los cinch talents, n'hi pre- 
sentó altres cinch, dihent: Senyor, 
cinch talents m'entregareu vos, 
veusenaquí altres cinch quejo n'he 
guanyat. 

21 Son senyor li digué: Molt bé, 
criat fiel y bó, ja que fores fiel en 
lo poch, jo't posaré sobre lo molt, 
entra en lo goig de ton senyor. 

22 Y s'acercú també aquell que 


qu'estavan í punt entraren ablhavía rebut los dos talents, y di- 
ell ú las esposallas, y la porta fou) gué: Senyor, dos talents m'entre- 


tancada. 


gareu vos, aquí'n teniu altres dos 


11 Al últim vingueren tambélas que'n he guanyat. 


altras verges, dihent: Senyor, Se- 
nyor, obriunos. 

12 Mes ell respongué dihent: En 
veritat vos dich, que no us conech. 

13 Vetllau donchs, pues no sabeu 
lo dia ni l'hora en que ha de venir 
lo Fill del home. 

14 Perqué aixó es com un home, 
que al anarse'n lluny, cridà é sos 
criats, y ls entregú sos bens. 

15 Y al un li donà cinch talents, 
al altre dos, y al altre un, ú quis- 
cun segons sa capacitat, y se'n anà 
inmediatament. 

16 Donchs aquell que havía rebut 
los cinch talents, se'n anà à nego- 
ciar ab ells, y ne guanyà altres 
cinch. 

17 E igualment aquell que'n ha- 
vía rebut dos, ne guanyú també 
altres dos. 


23 Son senyor li digué: Molt bé, 
eriat fiel y bó, ja que fores fiel en 
lo poch, jo't posaré sobre lo molt, 
entra en lo goig de ton senyor. 

24: Y havent arribat també aquell 
que havía rebut un talent, digué: 
Senyor, jo sé que sou un home de 
caràcter dur, que segau alló ahont 
no haveu sembrat, y qu'arreplegau 
allà ahont no haveu escampat. 

25 Y possehit de temor me'n aní, 
y vaig escondir ton talent en la 
terra: aquí teniu lo qu'es vostre. 

26 Y responentli son senyor, li 
digué: Criat dolent y peresós, tu 
sabías que segoallú ahont no sem- 
bro, y qu'arreplego allà ahont no 
he espargit: 

27 Donchs debías haver donat 
mon diner als cambiadors, y al 
venir jo hauría rebut certament ab 


18 Emperó aquell que" n havía re- usura lo que era meu. 
but un, se'n anúy cavó en terra, yl 28 Preneuli puix lo talent, y do- 
estondí allí lo diner de son senyor. jnaulo al que té deu talents. 


19 Al cap de molt temps, vin- 
46 


29 Puix ú quiscun tinga, li serà 
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donat, y tindrà abundancia, em- tos petits mos germans, ho haveu 
peró al que no tinga, li seré llevatifet ab mi. 


fins alló que apareix que té. 

30 Y al criat inútil tiraulo é las 
tenebras exteriors: allí seràn los 
plors y'l eruxir de dents. 

31 Quant vinga lo Fill del home 
en sa majestat, y tots los sants 
úngels ab ell, llavors s'assentaró 
sobre'l trono de sa magestat. 

832 Y totas las gents se juntaréón 
devant d'ell, y separarú los uns 
dels altres, així com lo pastor se- 
para las ovellas dels cabrits. 

33 Y posaré las ovellas ú sa mé 
dreta, y los cabrits ú V'esquerra. 

34 A las horas dirà lo Rey als 
que estún ú sa dreta: Veniu, be- 
nehits de mon Pare, possehiu lo 
regne que vos està preparat desde 
la fundació del mon. 

835 Puix jo tinguí fam, y me do- 
nareu menjar: tinguí sed, y me 
donareu beurer: era foraster, y 
m'allotjareu: 

836 Desnú, y me cubrireu: ma- 
lalt, y me visitareu: estava en la 
presó, y me vinguereu à veurer. 

837 Llavors li respondrún los jus- 
tos, dihent: Senyor, 4quant vos ve- 
gerem ab fam, y vos donarem 
menjarP gó ab sed, y vos donarem 
beurerP 

838 dY quant vos vegerem foras- 
ter, y vos allotjarem, 
vos vestiremP 


41 Llavors dirú també als que 
estàn ú l'esquerra: Apartaus de 
mi, malehits, al foch etern, que es- 
tà aparellat pera'l diable y pera sos 
àngels. 

42 Puix tinguí fam, y nom do- 
nareu menjar: tinguí sed, y nom 
donareu beurer: l 

43 Era foraster, y no'm allotja- 
reu: estava desnú, y nom cubri- 
reu: malalt, y en la presó, y no'm 
vinguereu é veurer. 

44. Llavors ells també li respon- 
dràn, dihent: Senyor, gquant vos 
havem vist ab fam, ó ab sed, ó fo- 
raster, ó desnú, ó malalt, ó en la 
presó, y no us havem servitP 

45 A las horas los respondré ell, 
dihent: En veritat vos dich, que 
sempre que no ho fereu ab un d'à- 
questos petits, tampoch ho fereu 
ab mi. 

46 Y anirún aquestos al suplici 
etern, y los justos é la vida eterna. 


CAP. 26. 


Cena de Jesús en Bethania, ahont una do- 
na derrama búlsam sobre d'ell: cena 
del anyell pasqual en Jerusalem, en ta 
qual parlà de la trahició de Judas: ins- 
titució de la cena del Senyor: presa y 
sentencia de Jesús: negacions y arrepen- 
timent de Sant Pere. 


ó desnú, y Y SUCCEHI, que quant Jesús 


hagué conclós totas aques- 


39 gO quant vos vegerem malalt, itas plàticas, digué ú sos deixebles: 


y en la presó, y vos anarem ú veu- 
rerP 


2 Sabeu que dins dos dias vindréú 
la pasqua, y'l Fill del home serà 





40 Y responent lo Rey, los diré: entregat pera que'l crucifiquin. 
En veritat vos dich, que sempre yl 83 Llavors se congregaren los 
quant ho haveu fet ab un de aques-/ prínceps dels sacerdots y'ls eseri- 
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bas y' ls ancians del poble, en lo pa- 


16 Y desde aquell inoment bus- 


laci del sumo sacerdot, anomenat icava ocasió d'entregario. 


Cayfàs, 


17 Y lo primer dia dels azims, 


4 Y tingueren consell com po-is'acercaren los deixebles ú Jesús, 
drían pendrer dolosament ú Jesús, jy li digueren: gAhont voleu que 


y ferlo morir. 


disposem menjar la pasquaP 


5 Mes ells deyan: No en dia del 18 Y Jesús digué: Anau ú la 
festa, no sia'l cas que succehesca ciutat à casa de un cert home, Y 


algun alborot en lo poble. 


diheuli: Lo Mestre diu:. Mon 


6 Y estant Jesús en Bethania, ltemps s'acerca, en ta casa faré la 


en casa de Simó leprós, 
7 Se li acercú una dona que por- 


pasqua ab mos deixebles. 
19 Y los deixebles ho feren de la 


tava un vas d'alabastre ab un-jmanera que Jesús havía manat, y 
guent preciós, y lo derramà sobre japarellaren la pasqua. 
son cap, quant estava sentat àúl 20 Y vingut lo vespre, estava 


taula. 


sentat à taula ab sos dotse deixe- 


8 Y al veurerho sos deixebles, i bles. 
s'indignaren, dihent: çA qué vé) 21 Y mentras ells estavan men- 


aqueix desperdiciP 


9 Puix aixó podía véndrerse úldich, que un de vosaltres 


bon preu, y donarse als pobres. 

10 Emperó comprenentho Je- 
sús, los digué: çPerqué molestau 
aquesta donaP Puix ha fet ab mi 
una bona obra. 

11 Perqué sempre teniu pobres 
ab vosaltres, mes ú mi no'm tin- 
dréu sempre. 

12 Puix derramant ella aquest 
unguent sobre mon cos, ho feu 
pera sepultarme. 

18 En veritat vos dich, que en 
qualsevulla part que's prediqui 
aqueix evangeli per tot lo mon, 
se contarà també lo que aqueixa 
dona ha fet en memoria seva. 

14 Llavors un dels dotse, anome- 
nat Judas Iscariot, se'n anà à tro- 
bar als prínceps dels sacerdots, 

15 Y'ls digué: 4Qué'm voleu do- 
nar, y jous l'entregaréP Y ells li se- 


jant, los digué: En veritat vog 
m'ha 
d'entregar. 

22 Y estant contristat en gran 
manera, comensó cada hu ú dir: 
éSo tal vegada jo, SenyorP 

23 Y ell respongué, dihent: 
Aquell que posa ab mi la mú en 
lo plat, eix m'entregaró. 

24 Lo Fill del home certament 
se'n va, així com està eserit d'ell: 
mes jay de aquell home per qui 
serà entregat lo Fill del homel 
més li valdría al tal que no hagués 
nat. 

25 Y responent Judas, qui Den- 
tregà, digué: gSo jo per ventura, 
Mestre) Li diu: Tu ho has dit. 

26 Y quant ells menjavan, pren- 
gué Jesús lo pú, y lo benehí y lo 
partí, y lo donú ú sos deixebles, 
dibent: Preneu y menjau: aquest 
es mon cos. 


nyalaren trenta monedas de plata.) 27 Y prenent lo càlser, donú gra- 
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cias, Yl se'l donà, dihent: Bebeu 
tots d'aquest. 

28 Puix aquesta es ma sanch del 
Nou Testament, que serú derra- 
mada per molts pera remissió dels 

ts. 

29 Y jous dich, que desde avuy 
no beuré més d'aquest fruit de la 
parra, fins aquell dia en que'l be- 
guia de nou ab vosaltres en lo 
regne de mon Pare. 

30 Y després que hagueren can- 
tat Phimne, se "n anaren ú la mon- 
tanya del Oliverar. 

831 Llavors Jesús los digué: Tots 
vosaltres patiréu escúndol en mi 
aquesta nit. Puix escrit esté: Fe- 
riré al Pastor, y s'esgarriarón las 
ovellas del ramat. 

32 Emperó després que haja res- 
suscitat, aniré devant de vosaltres 
en la Galiléa. 

833 Respongué Pere y li digué: 
Per més que tots s'escandalisin 
en vos, jo may m'escandalisaré. 

34 Jesús li digué: En veritat te 
dich, que aquesta nit, abans que'l 
gall canti, me negarés tres ve- 


88. 

85 Pere li digué: Encara que'm 
sia precís morir ab vos, jo no us 
negaré. Y tots los demés deixebles 
digueren lo mateix. 

36 A las horas se "n anú Jesús ab 
ells 4 una grauja que s'anomena 
Getsemaní, y digué ú sos deixe- 
bles: Assentaus aquí, mentras que 
jo vaig allà ú orar. 

37 Y prenent ab ell ú Pere y als 
dos fills del Zebedeu, comensú ú 
entristirse y ú angustiarse. 

38 Y ú las horas los digué: Tris- 
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ta: estéó Púnima meva fins é la 
mort: aguardau aquí y vetllau 
ab mi. 

39 Y haventse'n- anat un poch 
més enllú, se postràó de rostro en 
terra orant, y dihent: Pare meu, 
si es possible, passi de mi aquest 
cúlser, emperó no com jo vull, sinó 
com vos voleu. 

40 Y vingué é sos deixebles, y'ls 
encontrú dormint, y digué ú Pe- 
re: ijQuél sno haveu pogut vetllar 
una hora ab mis 

41 Vetllau y orau, perqué no 
entreu en tentació. L'esperit, en 
veritat estú prompte, pero la carn 
débil. 

42 Segona vegada se'n tornú y 
orú, dihent: Pare meu, sinó pot 
passar aquest cúlser sens que jo'l 
begui, fassas la vostra volun- 
tat. 

483 Y vingué altra vegada, y'ls 
trobí dormint, puix sos ulls esta- 
van pesats. 

44 Y'ls deixó, y de nou se'n tornó 
4 orar per tercera vegada, dihent 
las mateixas paraulas. 

45 Llavors vingué ú sos deixe- 
bles, y'ls digué: Dormiu ja y des- 
cansau, veus aquí que l'hora es 
arribada, y'1 Fill del home seré en- 
tregat en mans dels pecadors. 

46 Alsaus, anem, mirau que j'ha 
arribat aquell que m'entregaró. 

47 Y encara ell estava parlant, 
veus aquí que arribú Judas un dels 
dotse, y junt ab ell una gran tur- 
ba de gent ab espasas y bastons, 
enviada per los prínceps dels sa- 
cerdots y los ancians del poble. 

48 Y aquell que l'entregú, los do- 
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nú lo senyal, dihent: À qui jo be-ls'estava sentat ab los criats, pera 


si, ell es, preneulo. 

49 Y tot seguit s'acercó ú Jesús, 
y digué: Salve, Mestre. Y'l besé. 

50 Y Jesús li digué: Amich, çú 
qué has vingut Al mateix temps 
arribaren, y posaren las mans so- 
bre Jesús y'l prengueren. 

51 Y veus aquí un dels que esta- 
van ab Jesús, estenent la mí des- 
ambaynú son coltell, y ferint í un 
criat del pontífice, li tallú l'orella. 

52 Llavors li digué Jesús: Tor- 
na ú son lloch ton coltell, perqué 
tots los que prengan coltell, í col- 
tell morirón. 

58 gPer ventura pensas que no 
puch pregar í mon Pare, y'm do- 
narú al instant més de dotse le- 
gions d'úngelsP l 

54 Emperó, çcom se cumplirón 
las escripturas, de que així convé 
que's fassaP 

55 En aquella hora digué Jesús 
ú la turba: dCom si fos jo un lla- 
dre, haveu vingut í pendre'm é 
— mi ab coltells y bastonsP. Tots los 
dias estava assentat ab vosaltres 
en lo temple ensenyant, y no'm 
prenguereu. 

56 Emperó tot aixó fou fet, pe- 
raqué's cumplissen las escripturas 
dels profetas. Llavors tots los dei- 
xebles lo desampararen y fugiren. 

57 Emperó los que havían pres 
ú Jesús lo portaren é casa de Cay- 
fús, príncep dels sacerdots, ahont 
se havían juntat los escribas y los 
ancians. 

58 Y Pere lo seguía de lluny 
fins al palacio del príncep dels sa- 
cerdots. Y havent entrat dins, 
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veurer lo fi. 

59 Emperó los prínceps dels sa- 
cerdots y'ls ancians y tot lo con- 
sell, buscavan algun testimoni fals 
contra Jesús pera ferlo morir. 

60 Y no'l trobéren, é pesar de 
haverse presentat molts falsos tes- 
timonis: y no'l trobúren. 'Emperó 
al últim arribaren dos testimonis 
falsos, 

61 Y digueren: Aqueix digué: 
Puch destruir lo temple de Deu, 
y reedificarlo en tres dias. 

62 Y alsantse lo príncep dels sa- 
cerdots, li digué: d No respons res 
ú lo que aquestos testifican con- 
tra tuP 

683 Y Jesús callava. Y lo príncep 
dels sacerdots li digué: Te conju- 
ro per Deu viu, que'ns digas si tu 
ets lo Christo, lo Fill de Deu. 

64 Jesús li diu: Tu ho has dit, y 
encara més vos dich, que d'aquí 
en avant veureu al Fill del home 
assentat ú la dreta del poder de 
Deu, y venir en los nubols del cel. 

65 Llavors lo príncep dels sacer- 
dots rompé sas vestiduras, y di- 
gué: Ha blasfemat. Quina neces- 
sitat tenim ja de testimonisP Mi- 
rau, ara acabau d'ohir la blasfe- 
mia. 

66 eQue us n'aparè Y ells respo- 
nent digueren: És reo de mort. 

67 A las horas li escupiren 4 la 
cara, yi maltractaren í cops de 
puny, y altres li donaren bofeta- 
das en lo rostro, 

68 Dihent: Endevina'ns, Christo, 
équi es lo qui t'ha feritó 

69 Mentrestant Pere estava de- 
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fora en lo pati, y se li acercéú una 
sirventa, dihent: Tu també erats 
ab Jesús lo Galiléu. 

/0 Mes ell negú devant de tots, 
dihent: No sé lo que't dius. 

71 Y al eixir ell í la porta lo ve- 
gé un altra sirventa, y digué als 
que estavan allí: Aquest també era 
ab Jesús de Nazaret. 

72 Y altra vegada negó abjura- 
ment, dihent: No conech tal home. 

73 Y d'allí à poch s'acercaren los 
que estavan allí, y digueren ú Pe- 
re: Certament tu també ets un 
d'ells, puix ton parlar te descu- 
breix. 

74 Llavors comensú ú malehir y 
ú jurar, que no conexía tal home. 
Y en aquell punt lo gall cantó. 

75 Y Pere se recordú de las pa- 
raulas que li havía dit Jesús: An- 
tes que'l gall canti, me negarús 
tres vegadas. Y havent eixit defo- 
r8, ploró amargament. 


CAP. 27. 

Judas se penja: Jesús es assotat, escarnit, 
crucificat, 1 blasfemat: prodigis que 
succehiren en 8a mort: es sepultat, y 
80n sepulcre sellat 1 custodiat. 

Da agea sosa lo dematí, tots los 

prínceps dels sacerdots y 
los ancians del poble entraren en 
consell contra Jesús pera ferló 
morir. 

2 Y'l portaren lligat, yl entre- 
garen al president Pons Pilat. 

83 Llavors Judas, que'l havía en- 
tregat, quant vegé que'l havían 
condemnat, s'arrepentí, y tornú 
-las trenta monedas de plata als 
prínceps dels sacerdots y als an- 
cians, 
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4 Dihent: He pecat entregant la 
sanch innocent. Emperó ells di- 
gueren, çQue'ns importa ú nosal- 
tresP allú t'ho veurés. 

5 Y llansant las monedas de pla- 
ta en lo temple, se retiró, y se'n 
anú, Ys penjú ab un llas. 

6 Y'ls prínceps dels sacerdots, 
prenent las monedas de plata, di- 
gueren: No es lícit posarlas en lo 
tresor, perqué es preu de sanch.. 

7 Y havent tingut consell sobre 
aixó, compraren ab ellas lo camp 
d'un oller, per enterrar als foras- 
ters. 

8 Per qual rahó aquell camp es 
anomenat fins al dia d'avuy, Ha- 
celdama, que vol dir, Camp de 
sanch. 

9 Llavors se cumplí lo que fou 
dit per lo profeta Jeremías, que di- 
gué: Y prengueren las trenta mo- 
nedas de plata, preu del apreciat, 
al qual apreciaren dels fills de Is- 
rael: 

10 Y las donaren per lo camp del 
oller, així com ho manà lo Senyor. 

11 Y Jesús fou presentat devant 
del president, y li preguntí lo 
president, dihent: çEts tu lo Rey 
dels Jueusè Jesús li digué: Tu ho 
dius. 

12 Y essent acusat per los prín- 
ceps dels sacerdots, y per los an- 
ciaDs, no respongué res. 

18 Llavors li diu Pilat: gNo ohus 
quantas cosas testifican contra tuP 

14 Y no li respongué ú paraula 
alguna, de modo que'l president 
se maravellí en gran manera. 

15 Y acostumava lo president, 
en dias dela gran festivitat, entre- 
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llibre al poble un dels presos, lo 
qui ells volían. 

16 Y en aquella ocasió tenía un 
pres molt famós, anomenat Bar- 
rabés. 

17 Y haventse ells juntat, Pilat 
los digué: gA qui voleu que jo us 
deslliuriP çó Barrabés, ó ú Jesús, 
que s'anomena ChristoP 

18 Puix savía que per enveja 
l'havian entregat. 

19 Y estant ell sentat en son 
tribunal, li envió é dir sa muller: 
No vullas tenir res que fer ab eix 
just: puix moltas cosas he sufert 
jo avuy en somnis per causa 
d'ell. 

20 Emperó los prínceps dels sa- 
cerdots y'ls ancians, persuadiren ú 
la turba que demanús ú Barrabés, 
y que fes morir ú Jesús. 

21 Y'I president los respongué, y 
digué: gA quin dels dos voleu 
que us entregui llibres Y ells di- 
gueren: A Barrabés. 

22 Pilatlos diu: cQué faré donchs 
de Jesús anomenat ChristoP 

28 Diuhen tots: Sia crucificat. 
Los diu lo president: 4Puix quin 
mal ha fetP Y ells cridavan més, 
dihent: Sia crucificat. 

24 Y vehent Pilat que de res 
aprofitava, ans bé creixía més Val- 
borot, prenent aygua, se rentó las 
mans devant del poble, dihent: Jo 
so innocent de la sanch de aquest 
just: allú vos ho vejau. 

25 Y responent tot lo poble, di- 
gué: Sobre nosaltres y sobre nos- 
tres fills sia la seva sanch. 

26 Llavors los deslliuró Barra- 
bés, y pega de haver fet assotar 
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ú Jesús, los l'entregú peraqué fos 
crucificat. 

27 A lashoras los soldats del pre- 
sident prenent í Jesús pera con- 
duhirio al pretori, feren formar 
tota la cohort ú son alrededor: 

28 Y despullantlo, li posaren un 
manto de grana: 

29 Y texint una corona d'espinaó 
la posaren sobre son cap, y una 
canya en sa mú dreta: y ageno- 
llantse devant d'ell V'escarnían, di- 
hent: Salve, Rey dels Jueus. 

30 Y escupintli, prengueren la 
canya, y ferian son cap. 

31 Y després de haverse mofat 
d'ell, li llevaren lo manto, y'l vesti- 
ren ab sas vestiduras, y se'l ne por- 
taren ú crucificar. 

32 Y al eixir fora, encontraren 
un home de Cirene, per nom Si- 
mó, ú qui obligaren ú que carre- 
gús ab la creu de Jesús. 

383 Y vingueren é un lloch ano- 
menat Golgotha, es dir, Uoch. de 
la Calavera. 

84 Y li donaren 4 beurer vi mes- 
clat ab fel. Y haventlo gustat no't 
volgué beurer. 

85 Y després que'l hagueren cru- 
cificat, repartiren sas vestiduras, 
tirant í sort, peraqué's cumplís lo 


que fou dit per lo profeta, que diu: 


Se repartirón mas vestiduras, y 
sobre ma túnica tiraràn 4 sort. 

36 Y sentats, li feyan guarda, 

37 Y posaren sobre son cap la se- 
va causa escrita: Aquest es Jesús, 
lo Rey dels Jueus. 

838 Llavors crucificaren dos lla- 
dres ab ell, Pun 4 la dreta, y lal- 
tre al esquerra. 
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89 Y los que passavan lo blasfe- 
mavan, movent sos caps, 

40 Ydihent: He, tu que destruei- 
xes lo temple, y'l reedificas en tres 
dias, salvat à tu mateix. Si ets lo 
Fill de Deu, baixa de la creu. 

41 Així mateix insultantlo tam- 
bé los prínceps dels sacerdots ab 
los escribas y ancians, deyan: 

42 Salvú é altres, y no's pot sal- 
var ú sí mateix: si es lo Rey d'Is- 
rael, que baixi ara de la creu, y'l 
creurem. 

483 Confió en Deu: que'l deslliu- 
ri ara si ama: puix digué: So lo 
Fill de Deu. 

44 Y los lladres, que eran cruci- 
ficats ab ell, també li deyan im- 
properis. 

45 Emperó desde l'hora de sexta 
hi hagué tenebras sobre tota la 
derra, fins ú l'hora de nona. 

46 Y cerca l'hora de mona ex- 
clamí Jesús ab una gran veu, 
dihent: g Eli, Eli, lamma Sabac- 
thaniP que vol dir: qDeu meu, 
Deu meu, perqué m'has desam- 
parat 

47 Algur.s donchs dels qu'eran 
allí, quant ohiren aixó, deyan: A 
Elías crida aquest. 

48 Y al instant un d'ells corrent 
prengué una esponja, y l'empapó 
en vinagre, y la posà al cap de 
una canya, y li donava í beurer. 

49 Y los altres deyan: Deixau, 
vejam si vé Elías 4 lliurarlo. 

50 Emperó Jesús clamant sego- 
na vegada ab una gran veu, en- 
tregú Pesperit. 

51 Y veus aquí que's rompé lo 
vel del temple en dos trossos de 
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dalt baix, y tremolé la terra, y las 
pedras se partiren, 

52 Y s'obriren las sepulturas: y 
molts cossos de sants que havían 
mort, ressuscitaren, 

58 Y eixint de las sepulturas desg- 
prés que ell ressuscità, vingueren 
ú la ciutat santa, y s'aparegueren 
ú molts. 

54 Emperó lo centurió, y'ls que 
ab ell estavan fent guarda í Jesús, 
vist lo terratrémol, y las cosas que 
passavan, s'atemorisaren molt, y 
deyan: Verdaderament aquest era 
Fill de Deu. 

55 Y hi havía allí moltas donas 
observant desde lluny, que havían 
seguit 4 Jesús desde Galiléa ser- 
vintlo: 

56 Entre las quals estava María 
Magdalena, y María mare de Jau- 
me y de Joses, y la mare dels fills 
de Zebedeu. 

57 Y havent arribat lo vespre, 
vingué un home rich de Arima- 
thea, anomenat Joseph, lo qual 
era també deixeble de Jesús. 

58 Aquest tal anú 4 trobar ú Pi- 
lat, y li demanó lo cos de Jesús. 
Llavors Pilat manóú donarli lo cos. 

59 Y prenent Joseph lo cos, 
Pembolicíú ab un llansol net, 

60 Y'l posé en un sepulcre seu 
nou, que havía fet obrir en una 
roca. Y arrimú una gran llosa 4 
l'entrada del sepulcre, Y se "n anó. 

61 Y María Magdalena, y l'altra 
María, estavan assentadas allí al 
devant del sepulcre. 

62 Y al dia seguent, qu'es lo 
dia després del de la preparació, 
los prínceps dels sacerdots Yls 
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Fariséus acudiren junts é Pilat, 

63 Dihent: Senyor, nos recordam 
de que aquell impostor digué 
quant encara vivía: Després de 
tres dias ressuscitaré. 

64: Mana donchs que's guardi lo 
sepulere fins al tercer dia, no sia 
que sos deixebles vingan de nit, 
Yl robin, y digan al poble: Res- 
suscitú d'entre los morts: y l'últim 
error serú pitjor que'l primer. 

65 Pilat los digué: Guardas te- 
niu, anau, y guardaulo tant bé 
com pugau. 

66 Y ells se "n anaren, y per asse- 
gurar lo sepulere, sellaren la pe- 
dra, y hi posaren guardas. 


CAP. 28. 


Ressurrecció de Jesús: sa aparició ú las 
santas donas: se apareix també als 
apóstols, y'ls promet sa protecció. 


AL acabar lo dissapte, y apun- 
tant lo primer dia de la se- 
mana, vingué María Magdalena y 
Paltra María ú veurer lo sepulere. 

2 Y veus aquí que hi hagué un 
gran terratrémol, puix un úngel 
del Senyor baixú del cel, y acer- 
cantse remogué la pedra, y s'as- 
sentú sobre d'ella. 

83 Y son rostro era com un llam- 
pech, y sas vestiduras com la neu. 

4 Y'lsguardasespavordits s'ater- 
raren, y quedaren com si fossen 
morts. 

5 Emperó Púngel prenent la pa- 
raula, digué í las donas: No tin- 
gau por vosaltres, perqué sé que 
buscau ú Jesús que fou crucificat. 

6 No estú aquí, puix ha ressus- 
citat, com digué. Veniu y veheu 
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lo lloch ahont havía estat colocat 
lo Senyor. 

7 Y anau inmediatament, y di- 
heu ú sos deixebles que ha ressus— 
citat: y veus aquí que va devant 
de vosaltres en Galiléa: allí lo 
veureu. Mirau, jo us ho he avisat. 

8 Y al instant eixiren del sepul- 
cre ab temor y gran alegría, y 
corregueren ú donar la nova ú ses. 
deixebles. 

9 Y veus aquí Jesús los eixí al 
encontre, dihent: Deu vos guardi. 
Y ellas.se li acercaron, y abrassa- 
ren sos peus, y l'adoraren. 

10 Llavors los digué Jesús: No: 
tingau por: anau, donau la nova ú 
mos germans peraqué vajan ú Ga- 
liléa: allím veurón. 

11 Y haventsen ellas anat, veus. 
aquí alguns dels guardas vingue- 
ren é la ciutat, y donaren avís als 
prínceps dels sacerdots de tot 
quant havía ocorregut. 

12 Y haventse juntat ab los an- 
cians, yY pres consell, donaren una 
gran suma de diner als soldats, 

13 Dihent: Diheu, que de nit 
vingueren sos deixebles, y lo roba- 
ren mentras que nosaltres esta— 
vam dormint. 

14 Y si aixó arribés ú oidos del 
president, nosaltres l'hi farém 
creurer, y mirarém per vostra se- 
guretat. 

15 Y ells prenent los diners, ho 
feren com se'ls havía dit. Y aquesta 
veu que's divulgú entre'ls Jueus, 
dura fins vuy dia. 

16 Y los onse deixebles se "n ana- 
ren í la Galiléa, ú la montanya 
ahont Jesús los havía manat. 
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17 Y quant lo vegeren, Padora- 
ren, emperó alguns dubtaren. 

18 Y arribant Jesús los parlé, 
dihent: Se m'ha donat tota potes- 
tat en lo cel y en la terra. 


19 Anau donchs, y ensenyau ú 
tota la gent, batejantlos en lo nom 


del Pare, y del Fill, y del Esperit 
Sant: 

20 Ensenyantlos é observar totas 
las cosas que us he manat. Y mi- 
rau, que jo estich ab vosaltres tots 
los dias fins ú la consumació del 
sigle. 


LO EVANGELI DE JESU-CHRIST 


SEGONS 


SANT MARCH. 


CAP. 1. 


Predicació 4 baptisme de Joan: Jesús des- 
prés de batejat en lo Jordú, 1 tentat en 
lo desert, comensa ú predicar l'evange- 

li en Galiléa: vocació de Sant Pere y al- 
l tres deixebles: Jesu-Christ obra varios 
miracles. 


ris del evangeli de Je- 
su-Christ, Fill de Deu: 

2 Així com estó eserit en los pro- 
fetas: Veus aquí, jo envío mon én- 
gel devant ton rostro, lo qual apa- 
rellaró ton camí devant de tu. 

8 Veu del que clama en lo de- 
sert: Aparellau lo camí del Se- 
nyor, feu drets sos camins. 

4 Estava Joan en lo desert ba- 
tejant, y predicant lo baptisme 
d'arrepentiment, pera remissió 
dels pecats. 

5 Y eixía envers ell tota la terra 
de Judéa, y tots los de Jerusalem, 
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y eran batejats per ell en lo riu 
Jordú, confessant sos pecats. 

6 Anava Joan vestit de pell de 
camell, y portava un cenyidor de 
cuyro al entorn de sos lloms, y 
menjava llagostas y mel silvestre. 
Y predicava, dihent: 

7 Detrús de mi vé un qu'es més 
fort que jo, devant del qual jo no 
so digne de postrarme pera desfer- 
li la corretja de las sandalias. 

8 Jous he batejatab aygua, mes 
ell vos batejarú en Esperit Sant. 

9 Y suecehí, que en aquells dias 
Jesús vingué de Nazaret de Gali- 
léa, y fou batejat per Joan en lo 
Jordó. 

10 Y pujant tot seguit del ay- 
gua, vegé los cels oberts, y al Es- 
perit en figura de paloma, que 
baixava y se posava sobre d'ell ma- 
teix: 
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11 Y s'ohí una veu del cel, quejuu home possehit del esperit im- 


deya: Tu ets mon Fill, l'amat, en 
tu m'he complascut. 

12 Y l'Esperit lo compelí al de- 
sert. 

18 Y estigué en lo desert qua- 
ranta dias y quaranta nits, y lo 
tentú Satanés, yY morava ab las fie- 
ras, Yls úngels lo servían. 

14 Mes després que Joan fou 
prés, vingué Jesús ú Galiléa predi- 
cant l'evangeli del regne de Deu, 

15 Y dihent: Puix que'l temps 
s'ha cumplert, y s'ha acercat lo 
regne de Deu, arrepentiuvos y 
creheu l'evangeli. 

16 Y passant per la ribera del 
mar de Galiléa, vegé ú Simó y à 
Andreu son germó, que tiravan 
sos filats en lo mar, puix eran pes- 
cadors. 

17 Y Jesús los digué: Veniu de- 
tras de mi, y jo faré que siau pes- 
cadors d'homes. . 

18 Y al instant deixaren los fi- 
lats, yYl seguiren... 

19 Y anant un poch més en 
avant, vegé ú Jaume fill del Zebe- 
deu, y ú Joan son germó, que es- 
tavan també en una barca adobant 
los filats. 

20 Y tot seguit los cridú. Y ells, 
deixant en la barca ú Zebedeu son 
pare ab los jornalers, lo seguiren. 

91 Y entraren en Cafarnaum, y 
luego en los dissaptes entrant en 
la sinagoga, los ensenyava. 

922 Y's maravellavan de sa doc- 
trina, perqué'ls instruía com un 
que té potestat, y no com los es- 
cribas. 

923 Y havía en la sinagoga d'ells 
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pur, que comensú é cridar, 

24 Dihent: Deixa'ns estar. qQué 
tenim nosaltres que veurer ab tu, 
Jesús de NazaretP çHas vingut é 
destruirnosP Sé qui ets, lo Sant 
de Deu. 

25 Y Jesús lo reprengué, dihent: 
Calla, é ix del home. I 

26 Y maltractantlo l'esperit im- 
pur, y fent grans crits, eixí d'ell. 

27 Ys maravellavan tots, de tal 
manera, que's preguntavan los uns 
als altres, dihent: 4Qu'es aixóP 
é Quina nova doctrina es aquestaP 
Puix fins als esperits impurs mana 
ab autoritat, y l'obeheixen. / 

28 Y luego s'espargí sa fama per 
tota la terra de Galiléa. 

. 29 Y eixint tot seguit de la sina- 
goga, se'n anaren ú casa de Simó 
y d'Andreu, ab Jaume y Joan. 

30 Y la sogra de Simó jeya en 
lo llit ab febra, y luego li parla- 
ren d'ella. 

81 Y acostantse, la prengué per 
la mú, y V'alsé, y al punt la deixóú 
la febra, y'ls servía. 

32 Y é la tarde, post ja lo sol, 
li portavan tots los que estavan 
malalts, yls esperitats. 

38 Y tota la ciutat s'havía re- 
unit 4 la porta. 

834 Y curú ú molts que patían de 
diferents mals, y llansú molts di- 
monis, y no'ls permetía dir que sa- 
bían qui era. 

85 Y alsantse de bon matí, isqué 
y se'n anú ú un lloch desert, y allí 
feya oració. 

36 Y Simó, y los que eran ab ell 
lo seguían. 
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37 Y quant lo encontraren, li di- 
gueren: Tots van en busca de vos. 

38 Y ell los digué: Anem als po- 
blets y ciutats vehinas, pera pre- 
dicar també allí, puix per assó he 
vingut. 

39 Y predicava en las sinagogas 
d'ells, y per tota la Galiléa, y llan- 
sava los dimonis. 

40 Y vingué é ell un leprós, pre- 
gantli y agenollúntseli digué: Si 
vos voleu me podeu fer net. 

41 Y Jesús compadeseut d'ell, 
estengué sa mú, y tocantlo li di- 
gué: Vull, sias net. 

42 Y al acabar de dir aixó, al 
instant desaparagué d'ell la lepra, 
y quedú net. 

43 Y Jesús l'amenassú, é inme- 
diatament lo despedí, 

44 Dihentli: Mira, no ho digas ú 
ningú, ans bé vés, preséntat al 
príncep dels sacerdots, y ofereix 
per ta limpiesa lo que Moysés 
manó en testimoni 4 ells. 

45 Emperó ell luego que isqué 
comensó 4 publicarho, y é divulgar 
Pacontescut, de manera que Je- 
sús ja no podía entrar de manifest 
en la ciutat, sinó que s'estava de- 
fora en paratges deserts, y acudían 
ú ell de totas parts. 


CAP. 2. 

Cura Jesús ú un paralítich en proba de sa 
potestat de perdonar pecats: crida al 
apostolat ú Matheu, cobrador de tri- 
Duts, y reprimeix ab sa doctrina l'or- 
guil é hipocresia dels Fariséus. 

A L cap d'alguns dias tornú ú 
entrar en Cafarnaum. 

2 Y corregué la veu que estava 

en una casa, y acudí tal multitut 
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de gent que no hi cabía, ni en la 
porta, y' ls predicava lu paraula. 

8 Y vingueren é ell, portantli un 
paralítich, que'l duyan entre qua- 
tre. I 

4. Y com no poguessen presen- 
tarli al devant per causa del tro- 
pell de gent, descubriren lo teu- 
lat de la casa en que estava, y ha- 
venthi fet un forat, baixaren lo llit 
en que jeya lo paralítich. 

5 Y quant Jesús vegé la fe d'ells, 
digué al paralítich: Fill, tos pe- 
cats te son perdonats. 

6 Y estavan allí sentats alguns 
dels escribas, pensant en son in- 
terior, 

7 gdCom aquest home parla aixíP 
Blasfema. çQui pot perdonar pe- 
cats sinó Deu solamentP 

8 Jesús, coneixent al instant en 
son esperit que pensavan d'aquei- 
xa manera, los diu: çPerqué pen- 
sau així dintre de vostres corsP 

9 4Qu'es més fàcil, dir al paralí- 


tich: Perdonats te son tos pecats, 


ó dirli: Alsat, pren ton llit y ca- 
mina l 

10 Peraqué donchs sapiau que'l 
Fill del home té potestat en la 
terra de perdonar pecats, (diu al 
paralítich,) 

11 A tu t'ho dich: Alsat, pren 
ton llit, y véste'n 4 ta casa. 

12 Y al instant s'alsú, y prenent 
son llit se "n anú ú vista de tothom, 
de manera que tots se maravella- 
ren y glorificaren ú Deu, dihent: 
May vegerem semblant cosa. 

13 Isqué altra vegada envers lo 
mar, y venía 4 ell tota la gent, y'ls 
ensenyava. 
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14 Y al pasar vegé ú Leví, fill 
d'Alfeu, que estava sentat al banch 
dels tributs, y li digué: Segueix- 
me. Y alsantse, lo seguí. 

15 Y succehí que estant sentat 
4 taula en casa d'est, molts publi- 
cans y pecadors estavan també ú 
taula ab Jesús y sos deixebles, per- 
qué hi havía molts que'l seguían. 

16 Y al veurer los escribas y'ls 
Fariséus que menjava ab los pu- 
blicans y pecadors, deyan í sos 
deixebles: çPerqué vostre Mestre 
menja y veu ab los publicans y ab 
los pecadorsP 

17 Quant Jesús oygué aixó, los 
digué: Los que estén bons no ne- 
cessitan de metge, sinó los que es- 
tén malalts, puix no he vingut a 
cridar justos, sinó pecadors per'ar- 
repentiment. 

18 Y'ls deixebles de Joan y dels 
Fariséus que solían dejunar, venen 
ú ell, y li diuhen: gç Perqué'ls deixe- 
bles de Joan y'ls dels Fariséus de- 
junan, y vostres deixebles no de- 
junanP 

19 Y Jesús los digué: 4 Per ven- 
tura los fills de las bodas poden 
dejunar mentras que estóí ab ells 
P EspósP Mentras que tenen ab ells 
lP'Espós, no poden dejunar. 

20 Emperó vindrén dias en que 
PEspós los seré llevat, y llavors 
dejunarún en aquells dias. 

21 Ningú posa en un vestit vell 
un pedús de panyo nou: d'altra 
manera lo pedéós nou se'n porta'l 
vell, y's fa més gran l'esquins. 

22 Y ningú posa vi novell en 
bots vells: d'altra manera'l vi re- 
ventaró'ls bots, y's vessarú, y8 fa- 
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rún malbé'ls bots: sinó que. den 
posarse'l vi novell en bots nous. 

283 Y esdevingué altra vegada, 
que passant lo Senyor per uns sem- 
brats en dia de dissapte, sos deixe- 
bles s'avansaren, y comensaren é 
arrancar espigas. 

24 Y'ls Fariséus li deyan: Mira, 
cperqué fan en dissapte lo que no 
es lícitP 

25 Y ell los digué: 4No haveu 
may llegit lo que feu David quant 
se trobú en necessitat, y tingue- 
ren fam, ell y los que ab ell esta- 
van: 

26 Com entrà en la casa de 
Deu en temps d'Abiathar príncep 
dels sacerdots, y se menjó los pans 
de la proposició, dels quals no era 
lícit menjarne sinó als sacerdots, 
y encara ne donó als que estavan 
ab ells 

27 Y'ls deya: Lo dissapte fou fet 
pera l'home, y no l'home pera'l 
dissapte. 

28 Així que'l Fill del home es 
també Senyor del dissapte. 


CAP. 8. 


Cura Jesús ú un home que tenía la mú 
seca: es seguit de totas parts: elegeix 
als dotse apóstols, y respon ab gran 
mansuetut als dicteris yj blasfemias dela 
escribas. 


ENTRA novament en la si- 
nagoga, y hi havía allí un 
home que tenía seca una mé. 

2 Yl estavan observant, si cu- 
raria en dia de dissapte, per'acu- 
sarlo. 

3 Y digué al home que tenía la 
mú seca: Alsat al mitx. 

4 Y'ls diu: g4Es lícit en dia de 
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dissapte fer bé, ó malP gsalvar la 
vida, ó llevarlaP Emperó ells ca- 
llavan. 

5 Y mirantlos ab indignació, do- 
lentse de la ceguera de son cor, 
diu al home: Exten ta mú. Y Pex- 
tengué, y li fou restablerta la mé 
com l'altra. 

6 Mes los Fariséus eixint d'allí, 
tingueren luego consell ab los He- 
rodians contra d'ell, pera veurer 
com lo farían perdre: 

4 Emperó Jesús se retirú ab sos 
deixebles envers lo mar, y'l seguí 
una gran multitut de gent de la 
Galiléa, y de la Judéa, 

8 Y de Jerusalem, y de la Idu- 
méa, y del altra ribera del Jordé, 
Yls de la comarca de Tyroy Si- 
don, quant ohiren las cosas que 
feya, vingueren 4 ell en gran mul- 
titut. 

9 Y manú é sos deixebles, que li 
tinguessen una barca úí punt, per 
causa del tropell de la gent, fi 
de que no l'oprimís. 

10 Perqué curava ú molts, de 
manera que tots los que patían 
d'algun mal, s'abalansavan é ell pe- 
ra tocarlo. 

11 Y al véurerlos los esperits 
impurs, se postravan devant d'ell, 
y eridavan, dihent: 

12 Tu ets lo Fill de Deu. Mes 
ell los amenassava fortament, pe- 
raqué no'l descubrissen. 

183 Y pujant ú una montanya, 
eridú envers sí í aquells que ell 
volgué, y vingueren é ell. 

- 14: Y escullí ú dotse, peraqué es- 
tiguessen ab ell, y perenviarlos ú 
predicar. 
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15 Y'ls donú poder pera curar 
mals, y pera llansar dimonis. 

16 Y é Simó li posé lo nom de 
Pere: 

17 Y é Jaume de Zebedeu, y é. 
Joan germú de Jaume, als quals 
donú lo nom de Boanerges, que. 
vol dir, Fills del tro, 

18 Y ú Andreu, y ú Felip, y 
Barthomeu, y éú Matheu, y 
Tomús, y à Jaume d'Alfeu, y 
Tadeu, y ú Simó lo Cananeu, 

19 Y é Judas Iscariot, que Pen- 
tregó. 

20 Y vingueren ú la casa, y com- 
paregué de nou tanta multitut de 
gent, que ni pú podían menjar. 

21 Y quant ho ohiren los seus, 
isqueren per/apoderarse d'ell, per- 
qué deyan: Està fora de sí. 

22 Y'ls escribas que havían bai- 
xat de Jerusalem, deyan: Té à Beel- 
zebub, y per virtut del príncep dels. 
dimonis, llansa los dimonis. 

283 Y haventlos convocat los deya 
ab parúbolas: çCom pot Satanés 
llansar ú SatanósP 

24 Y si un regne estéó dividit 
contra de sí mateix, no pot durar 
lo tal regne. 

25 Y si una casa estigués divi- 
dida contra de sí mateixa, no pot 
permaneixer la tal casa. 

26 Y si Satanós s'alsús contra de. 
sí mateix, estú dividit, y no podré. 
durar, ans bé estú cerca son fi. 

27 Ningú pot entrar en la casa. 
del valent, y robar sas alhajas, si 
primer no lliga al valent, pera po- 
der després saquejar sa casa. 

28 En veritat vos dich, que als 
fills dels homes los serón perdo- 


8 
à 
ú 
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nats tots los pecats, y las blasfe- 
mias als que hajan blasfemat: 

29 Mes aquell que blasfemi con- 
tra PEsperit Sant, may més tin- 
drú perdó, sinó que serú reo de 
pena eterna. 

30 Perqué ells deyan: Té Vespe- 
rit impur. 

831 Y arribà sa mare y sos ger- 
mans, y quedantse defora, envia- 
Tren ú demanarlo. 

32 Y estava sentada al rodador 
d'ell una multitut de gent, y li 
digueren: Mirau, vostra mare y 
vostres germans vos demanan alló 
fora. 

833 Y'lsrespongué, dihent: :Qui es 
Ja meva mare, y qui mos germansP 

34 Y mirant als que estavan sen- 
tats al rodador de sí: jVeus aquí, 
los digué, la meva mare y mos 
germansi 

85 Perqué qualsevol que fassa la 
voluntat de Deu, eix es mon ger- 
mú, y ma peses yY ma mare. 


CAP. 


Parúbola del Prat ag y sa explicació: 
la llum sobre del candelero: llavor que 
naix y creix dormint lo qui la sembrú: 
altra parúbola del gra de mostassa: 
dempestat en lo mar sossegada de re- 
pente. 

NOVAMENT se poséú à en- 
senyar ú la bora del mar, y 
s'arrimú í son rodador tanta gent, 
que entrantse'n en una barca s'as- 
sentí dins, en lo mar, y tota la 
gent estava ú la bora en terra. 
2 Yls ensenyava moltas cosas ab 
parúbolas, y ls deya en sa doctrina: 
3 Ohiu: Veus aquí,isquéun sem- 
brador ú sembrar: 
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4 Y al temps de sembrar, una 
part caygué prop del camí, y vin- 
gueren los ancells del ayre y se la 
menjaren. 

5 Y altra caygué sobre pedregals, 
ahont no hi havía molta terra, y 
nasqué al instant, perqué no hi 
havía fundaria de terra: 

6 Pero tant prest com isqué lo 
sol, s'abrusú, y com no tenía arrel, 
se secó. 

7 Y altra caygué entre espinas, 
y eresqueren las espinas, y la su- 
focaren, y no donú fruyt. 

8 Y altra caigué en bona terra, 
y donú fruyt, què pujú y cresqué, 
y una dònú ú trenta, altra ú xixan- 
ta, y altra ú cent. 

9 Y'ls deya: Qui té orellas per"o- 
hir, oyga. 

10 Y quant estigué sol, los dotse 
que estavan ab ell, li preguntavan 
de la paróbola. 

11 Y'ls digué: A vosaltres es do- 
nat lo compendrer lo misteri del 
regne de Deu, mes als que estúón 
fora, tot se'ls anuncia ab paró- 
bolas. 

12 Perqué mirant mirin, y no 
vejan: y oyent 0ygan, y no com- 
prengan: no sia que's convertescan 
alguna vegada, y se'ls perdonin 
sos pecats.. 

13 Y'ls digué: qNo compreneu 
aquesta paràbola :Com entendreu 
donchs totas las paràúbolasP 

14 Lo sembrador, es lo qui sem- 
bra la paraula. 

15 Y'ls sembrats prop del camí, 
son aquells en quis sembra la pa- 
raula, emperó després que l'han 
ohida, vé al instant Satanús, y'lg 
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pren la paraula que fou sembrada 
en s08 Cors. 

16 Y així mateix los sembrats en 
pedregals, son aquells que ohida la 
paraula, al instant la reben ab goig, 

17 Mes no tenen arrel en sí, y 
així no dura sinó per algun temps, 
y després quant s'alsa tribulació y 
persecució per rahó de la paraula, 
al instant s'escandalisan. 

18 Y'ls sembrats entre espinas, 
son los que ouhen la paraula: 

19 Emperó'ls afanys del sigle, y 
l'engany de las riquesas, y'ls de- 
sitgs d'altras cosas, í que donan 
entrada, sufocan la paraula, y no 
dona fruyt algun. 

20 Y'ls sembrats en bona terra, 
son los que ouhen la paraula, y la 
reben, y donan fruyt, un ú trenta, 
altre ú xixanta, y altre ú cent. 

21 Y'ls deya: 4 Per ventura se por- 
ta una candela pera posarla desso- 
ta d'una mesura, ó sota del llit2 
èNo la portan pera posarla sobre 
un candeleroP 

22 Perqué no hi ha cosa escon- 
dida, que no s'haja de manifestar, 
ni cosa feta en ocult, que no haja 
de ferse pública. 

23 Si algú té orellas per ohir, 


0yga. 

24 Y'ls deya: Teniu compte lo 
que anau  ohir: Ab la mida ab 
que midaréu, seréu midats: y als 
que ohiu, se us donarú més. 

25 Perqué al que té, se li dona- 
rú, y al que no té, fins alló que té 
li seré pres. 

26 També deya: Així es lo regne 
de Deu, com un home que tiri la 
llavor sobre la terra, 
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2/7 Y que dormi, y s'alsi de nit 
y de dia, y la llavor broti y cres- 
ca sens qu'ell se'n adoni. 

28 Perqué la terra de sí dona 
fruyt, primer herba, després espi- 
ga, y per últim gra plé en Pes- 
piga. 

29 Y quant ha produhit los 
fruyts, inmediatament hi aplica la. 
fals, perqué la sega ha arribat. 

30 Y deya: çAÀ que assemblarém. 
lo regne de DeuP çó ab quina pa- 
rúbola lo compararémP 

831 Es com lo gra de la mostas- 
sa, que quant se sembra en la ter- 
ra, es la més xica de totas las lla- 
vors que hi ha en la terra: 

82 Peró quant es sembrada, pu- 
ja y creix més que tots los lle- 
gums, y fa brancas grans, de ma- 
nera que'ls aucells del ayre poden 
reposar sota de sa sombra. 

83 Y ab moltas parúbolas sem- 
blants ú estas, los proposava la pa- 
raula, segons sa capacitat de 
ohirla. 

834 Y no'ls parlava may sens pa- 
rúbolas, mes quant estava apartat 
ab sos deixebles, los ho desxifrava. 
tot. 

85 Y aquell dia, haventse fet 
tart, los digué: Passem ó l'altra 
banda. 

36 Y després d'haver despedit la 
gent, lo prengueren així com esta- 
va en la barca: y hi havía també 
ab ell altras barcas. 

37 Y se mogué una gran tem- 
pestat de vent, que feya entrar las 
olas en la barca, de manera que 
esta s'omplía d'aygua. 

838 Y ell estava en la popa dor- 
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mint sobre un cuxí, y'l despertan, 
y li diuhen: Mestre, gque no us fa 
res que'ns perdemP 

39 Y alsantse amenassó al vent, 
y digué al mar: Calla, sosségat. 
Y paré'l vent, y sobrevingué una 
gran bonansa. 

40 Y'ls digué: gçPerqué estóu 
tant temerososP iQuél gno teniu 
encara fel Y quedaren possehits 
de gran temor, y's deya Pun al al- 
tre: çQui es aquest, ú qui obehei- 
xen fins lo vent y lo marP 


CAP. 5. 


Jesús expelleix los dimonis d'un home, y'ls 
Permet entrar en una ramada de perchs: 
cura ú una dona d'un fluix de sanch in- 
veterat, y ressuscita ú la filla de Jayro. 


PASSAREN al altra banda 
del mar al territori dels Ge- 
rassens. 
2 Y al eixir Jesús de la barca, 
tot seguit Pisqué al encontre dels 
sepuleres un home possehit del 
esperit impur, 

83 Lo qual tenía son domicili en 
los sepuleres, y ningú lo podía lli- 
gar ja ni ab cadenas: 

4 Perqué haventlo lligat moltas 
vegadas ab grillons y ab cadenas, 
bavía romput las cadenas, y fet 
trossos los grillons, y ningú'l po- 
día subjectar. 

5 Y estava sempre de nit y de dia 
en los sepulcres y en las montan- 
yas, cridant, y ferintse ab pedras. 

6 Y quant vegé ú Jesús desde 
lluny, corregué é ell, y l'adoré: 

7 Y clamant en alta veu digué: 
i Que tinch jo que veurer ab tu, 
Jesús, Fill de Deu altíssimb Te 
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conjuro per Deu, que no m'ator- 
mentis. 

8 Puix li deya: Ix del Uocle, es- 
perit impur. 

9 Y li preguntava: 4Qual es ton 
nomP Y li diu: Mon nom es Lle- 
gió, perqué som molts. 

10 Y li pregava molt que no Pex- 
pellís d'aquella terra. 

11 Estava llavors pasturant en 
aquell iloch una ramada gran de 
porehs é la falda d'un serrat. 

12 Y li demanavan los esperits, 
dihent: Envia'ns als porchs, pera— 
qué entrem en ells. 

13 Y Jesús al instant los ho con- 
cedí. Y eixint los esperits impurs, 

s'introduhiren en los porchs, y'l 
ramat en número com de dos mil, 
se precipití ab gran ímpetu en lo 
mar, y s'ofegaren. 

14 Y'ls que'ls feyan pasturar, fu- 
giren, y ho contaren en la ciutat 
y en los camps. Y eixiren í veurer 
lo que havía succehit. 

15 Y venen ú Jesús, y veuhen al 
que havía estat atormentat del di- 
moni, sentat, vestit, y en son ca- 
bal judici, y tingueren temor. 

16 Yls que ho havían vist, los 
relataren tot lo fet tal com havía 
succehit al endemoniat, y lo dels 
porchs. 

1/7 Y comensaren ú pregarli, 
que's retirús dels seus confins. 

18 Y quant entró en la barca, 
aquell que havía estat possehit 
del dimoni, comensú ú demanarli 
que'l deixés estar ab ell. 

19 Mes Jesús no li permeté, sinó 
que li digué: Vesté'n ú ta casa ab 
los teus, y cónta'ls quant grans 
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son las cosas que ha fet pera tu lo) 81 Y sos deixebles li deyan: Ve- 


Senyor, y la misericordia que t'ha 
tingut. 

20 Y se'n anú, y comensú ú pu- 
bliéar en Decapolis quant grans 
cosas havía fet Jesús per'ell, y se 
maravellaven tots. 

21 Y havent Jesús passat en la 
barca altra vegada al altre costat, 
se li acercú una gran multitut de 
gent, y ell estava prop del mar. 

22 Y veus aquí vingué un dels 
prínceps de la sinagoga, anomenat 
Jayro, y luego que'l vegé se postrú 
í sos peus, 

23 Y li pregava molt, dihent: Ma 
filla estú ú las derrerías. Veniuli 
4 posar la mú sobre, peraqué's cu- 
ri, y visca. 

24. Y se'n anú ab ell, y lo seguía 
molta gent, y l'oprimían. 

25 Y una dona que patía un fluix 
de sanch dotse anys havía, 

26 Y que havía sufert molt en 
mans de molts metges, y gastat 
tot quant tenía sens haver conse- 
guit millora, ans bé estava pitjor: 

24 Quant oygué parlar de Jesús, 
arribú per detrús entre la confusió 
de la gent, y tocó son vestit. 

28 Perqué deya: Tant solament 
puga jo tocar sa vestidura, me cu- 
raré. 

29 Y en aquell mateix punt ces- 
sú son fluix de sanch, y sentí en 
son cos que estava curada d'aque- 
lla plaga. 

30 Emperó Jesús, coneixent al 
instant en sí mateix la virtut que 
havía eixit d'ell, haventse girat 
envers la gent, digué: ,Qui ha to- 
€eat ma vestiduraP 
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heu la gent que vos estó oprimint, 
y diheu: dQui m'ha tocatP 

82 Y mirava al rodedor pera veu- 
rer ú la que ho havía fet. 

38 Llavors la dona espavorida 
y tremolant, sabent lo que li ha- 
vía passat, s'acercé, y se postrú 
devant d'ell, y li digué tota la 
veritat. 

34 Y ell li digué: Filla, ta fe 
t'ha curat, véste'n en pau, y sias 
sana de ta plaga. 

85 Estava encara parlant, quant 
arribaren de casa del príncep de 
la sinagoga, y li digueren: Ta filla 
es morta: dperqué incomodas més 
al Mestres 

36 Emperó Jesús, quant ohí lo 
que deyan, digué al príncep de la 
sinagoga: No tingas temor, creu 
solament. 

37 Y no permeté é ningú quell 
seguís, excepte Pere, y Jaume, y 
Joan germú de Jaume. 

88 Y arriban é casa del príncep 
de la sinagoga, y veu lavalot y 
als que ploravan, y donavan grans 
alarits. 

89 Y havent entrat los digué: 
dPeraqué feu aqueix brugit y es- 
tau plorantP La noya no es morta, 
sinó que dorm. 

40 Ys burlavan d'ell. Mes ell 
haventlos tret ú tots fora, pren 
ab sí al pare y ú la mare de la 
noya, y als que estavan ab ell, Y 
entra ahont estava jayent la noya. 

41 Y prenent la mú é la noya, 
li digué: Talitha cumi, que vol 
dir: Noya, é tu t'ho dich, élsat. 

42 Y al moment s'alsú la noya, 
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y se posú é caminar, y tenía dotsel ,7 Y convoeó als dotse, y eo- 


anys: y quedaren aturdits ab gran 
temor. 

43 Y ell log manú molt estreta- 
ment, que ningú ho sabés, y di- 
gué que li donússen alguna cosa 
de menjar. 


CAP. 6. 


Jesús obra pochs miracles en su patria, 
castigant així 8a incredulitat: missió 
dels apóstols: pressó 4y mort de Joan 
Baptista: miracle dels cinch pans y dos 
peixos: Jesús camina sobre l'aygua, y 
cura ú molts malalts. 


HAVENT eixít d'allí, se'n 
anú ú sa patria, Y'l seguian 
sos deixebles. 

2 Y arribat lo dissapte, comensú 
ú ensenyaren la sinagoga: y molts 
que l'obían se maravellavan de sa 
doctrina, dihent: çDe ahont trau 


aquest totas estas cosasP 4y quina: 


sabiduría es esta que se li ha do- 
nat, y tals maravellas com obra 
per sas mans 

3 dNo es aquest lo menestral, fill 
de María, germú de Jaume, y de 
Joseph, y de Judas, y de SimóP 
Cy sas germanas no estón també 
aquí ab nosaltresP Y s'escandali- 
savan d'ell. 

4 Y Jesúslosdeya: No hi ha pro- 
feta sens honra, sinó en sa patria, 
y en sa casa, y entre sos parents. 

5 Y no podía allí fer miracle 
algun: solament curí alguns pochs 
malalts, posant las mans sobre 
d'ells. 

6 Y estava maravellat de Vin- 
eredulitat d'ells, y anava predi- 
cant per tots los poblets del en- 
contorn. 
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mensú 4 enviarlos de dos en dos, 
Y'ls donava potestat sobre los es- 
perits impurs, 

8 Y'ls manú que no se 'n portas- 
sen res pera'l camí, ni alforja, ni 
pú, ni diners en lo cenyidor, sinó 
solament un gayato: 

9 Emperó que se'n portassen 
sandalias, y que no's possasen dos 
túnicas. 

10 Y'ls deya: En qualsevulla part 
que entreu en una casa, quedau- 
vos en ella fins que iscau d'allí. 

11 Y tots los que no us rebin, 
ni vos escoltin, al eixir d'allí sa- 
cudiu la pols de vostres peus en 
testimoni contra d'ells. En veritat 
vos dich, que Sodoma y Gomorra 
serún més tolerablement tracta- 
das en lo dia del judici, que aque- 
lla ciutat. 

12 Y eixint predicavan é tots, 
que s'arrepentissen. 

183 Y llansavan molts dimonis, y 
ungían ab oli molts malalts, y cu- 
raban. 

14 Y aixó arribé é oidos del rey 
Herodes, (puix son nom s'havía 
fet notori,) y deya: Joan Bàptista 
ha ressucitat d'entre'ls morts, y 
per aixó s'obran prodigis en ell. 

15 Altres deyan: Qu'es Elías. 
Altres emperó deyan: Qu'es pro- 
feta, ó com un dels profetas. 

16 Quant Herodes ho ohí, digué: 
Aquest es aquell Joan, que jo fiu 
degollar, lo qual ha resuscitat 
d'entre'ls morts. 

17 Perqué'l mateix Herodes ha- 
vía enviat ú pendrer ú Joan, y 
Phavía fet posar ab grillons en la 
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presó, à eausa de Herodías muller guardia, li manú portar lo cap de 
de Filipo son germó, perqué s'ha-/iJoan en una plata. Y'1 degolló en 


vía desposat ab ella. 
18 Puix deya Joan ú Herodes: 


la presó, 
28 Y porté son cap en una plata, 


No tes lícit tenir la muller de ton jy lo donú é la minyona: y la min- 


germú. 
19 Y Herodías V'insidiava, Y'l vo- 
lia fer morir, emperó no podía. 


yona lo donú é sa mare. 
29 Y quant sos deixebles ho sa- 
beren, vingueren y prengueren son 


20 Perqué Herodestemía ú Joan, leos, yl1 posaren en un sepulere. 
sabent que era un varó just yl 80 Y reunintse los apóstols ab 


sant, y'l tenía en custodia, y per 
son consell feya moltas cosas, y'l 
ohía de bona gana. 

21 Fins que per últim arribí un 
dia favorable, en que Herodes en 
celebració de son cumpleanys, do- 
né un convit als magnates de sa 
eort, y als tribuns y als principals 
de la Galiléa. 

22 Y havent entrat la filla d'He- 
rodías, y dansat, y agradat ú He- 
rodes y als que estavan ab ell é 
taula, digué'l rey é la minyona: 
Demúóna'm lo que vullas, y t'ho 
donaré. 

23 Y li va jurar, dihent: Tot lo 
que'm demanis t'ho donaré, en- 
caraqué sia la meytat de mon 


regne. 

-24 Y havent ella eixit, digué ú sa 
mare: 4Que demanaréP Y ella di- 
gué: Lo cap de Joan Baptista. 

25 Y tornant luego éí entrar 
apressuradament ahont estava'l 
rey, demanú, dihent: Vull que'm 
doneu en una plata lo cap de Joan 
Baptista. 


Jesús, li contaren tot lo que ha- 
víian fet y ensenyat. 

831 Y'ls digué: Veniu, apartemnos 
é un lloch solitari, y descansau un 
poch. Puix eran molts los que ana- 
van y venían, y no tenían temps 
pi pera menjar. 

82 Y entrant en una barca, se 
retiraren í un lloch desert Yy 
apartat. 

8383 Y molts los vegeren com se'n 
anavan, yls conegueren, y con- 
corregueren allí ú peu de totas las 
ciutats, y arribaren abans qu'ells. 

34: Y al desembarcar, vegé Jesús 
una gran multitut, y tingué com- 
passió d'ells, perqué eran com 
ovellas que no tenen pastor, Y co- 
mensó 4 ensenyarlos moltas cosas. 

85 Y com fosja tart, s'acercaren 
ú ell sos deixebles, y li digueren: 
Desert es aquest lloch, y l'hora es 


ja passada: 


36 Despediulos, peraqué vajen ú 
las granjas y poblets de la comar- 
ca, Y comprin pans, perqué no 
tenen res pera menjar. 


26 Y'l rey se contristé: mes peri 37 Y ell responent los digué: 
rahó del jurament, y dels que es-l Donaulos vosaltres de menjar. Y 
tavan é taula ab ell, no volgué dis-/li digueren: iQuél ganirém é com- 


gustarla. 


prar pans per doscents diners, y'IS 


27 Sinó que enviant un de saldonarém que menjarP 
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838 Y ell los diu: eçQuants pans) 50 Puix tots lo vegeren, y'8 tur- 
teniuP Anau, y veheuho. Y quant baren. Emperó inmediatament 
ho hagueren vist, diuhen: Cinch, i parló ab ells, y'ls digué: Teniu bon 


y dos peixos. 
8389 Y'ls manó que'ls fessen sen- 


únimo, so jo, no temau. 
51 Y se'n pujó ab ellsó la barca, 


tar ú tots en pletas sobre l'herba. ly paró lo vent: y ells més y més se 
40 Y s'assentaren en pletas de/pasmavan en son interior. 
cent en cent, y de cincuanta en) 52 Perqué encara no havían com- 


cincuanta. 


prés lo dels pans, puix son cor es- 


41 Y prenent los cinch pans yltava obcecat. 

los dos peixos, alsant los ulls all 583 Y quant estigueren al altra 
cel, benehí, y partí los pans, y'lsibanda, vingueren al territori de 
donú ú sos deixebles peraqué'lsi Genesarét, y atracaren ú terra. 


presentassen ú la gent, y ell re- 
partí entre tots los dos peixos. 

42 Y ne menjaren tots, y queda- 
ren saciats. 

43 Y alsaren las sobras, y om- 
pliren dotse coves dels bossins y 
dels peixos. 

44 Y'ls que ne menjaren eran 
cinch mil homes. 

45 Y luego donú pressa é sos dei- 
xebles peraqué entrassen en la 
barca, y anassen antes que ell à 
Bethsayda, al altre costat del es- 
tany, mentras que ell despedía al 
poble. 

46 Y després que'ls hagué despe- 
dit, se "n anú é orar enla montanya. 

447 Y essent ja tart, estava la 
barca en mitg del mar, y ell sol 
en terra: 

48 Y vehentlos remar ab gran 
fatiga, puix lo vent los era con- 
trari, y cerca de la quarta vetlla 
de la nit, vingué cap 4 ells cami- 
nant sobre del mar, y volía dei- 
xarlos detrés. 

-- 49 Emperó ells quant lo vegeren 
caminar sobre'l mar, pensaren que 
era un fantasma, y exclamaren. 
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54 Y havent eixit de la barca, al 
instant lo conegueren, 

55 Y recorrent tota aquella co- 
marca, li portavan de teta ella los 
malalts en sos llits, tant pres com 
ohiren que estava allí. 

56 Y en qualsevulla part que en- 
trés, en llochs, en granjas, ó en ciu- 
tats, posavan los malalts en los 
carrers, y li suplicavan que alme- 
nos los permetés tocar la bora de 
son vestit: y tots quants la toca- 
van quedavan sans. 


CAP. 7. 


Jesús repren la hipocresia y superstició 
dels Fariséus: fe gran de la Cananéa, 
per lo qual deslliura del dimoni ú sa 
filla: cura ú un home sort y mut. 


S'ACERCAREN é elllos Fa- 

riséus, y alguns dels eseri- 

bas, que havían vingut de Jeru- 
salem. 

2 Y quant vegeren menjar al- 
guns de sos deixebles ab las mans 
impuras, so es, sens havérselas 
rentat, ho vituperaren. 

3 Perqué los Fariséus y tots los 
Jueus, si no's rentan las mans ab 
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irequencia, no menjan, seguint la / metereu, y fent moltas cosas sem- 


tradició dels ancians. 

4 Y quant tornan de la plassa, 
no menjan si abans no's rentan, y 
observan moltas altras cosas que 
tenen per tradició, com es lo ren- 
tar copas, y gerros, y utensilis de 
metall, y llits. 

5 Y'ls Fariséus y'ls escribas li 
preguntavan: gPerqué tos deixe- 
bles no van conforme 4 la tradició 
dels ancians, sinó que menjan pú 
sens rentarse las mansP 

6 Y ell respongué, y'ls digué: Hi- 
pócritas, bé profetisú Isaías de vo- 
saltres com està escrit: Aquesta 
gent m'houra ab los llavis, empe- 
IÓ son cor estú lluny de mi. 

7 En vú donchs m'honran ensen- 
yant doctrinas y manaments d'ho- 
mes. 

8 Perqué deixant lo manament 
de Deu, vos agafau ab la tradició 
dels homes, com lo rentar de las 
copas y gerros, y'l fer moltas al- 
tras cosas semblants 4 estas. 

9 Y'ls deya: Molt bé feu vú lo 
manament de Deu, per observar 
vostra tradició. 

10 Perqué Moysés digué: Honra 
í ton pare y ú ta mare: y, Aquell 
que malehesca ú son pare ó ú sa 
mare, mori de mort. 

11 Emperó vosaltres diheu: Si 
l'home diu é son pare ó à sa mare: 
Qualsevol corban (so es, lo dó) 
que jo ofresca, ú tu t'aprofitaró: 

12 Y no li permeteu que fassi 
ningun altra cosa per lo pare, ó per 
la mare, queda desobligat, 

13 Fent així vana la paraula de 
Deu per vostra tradició, que trans- 
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blants é esta. 

14 Y convocant novament al po- 
ble, los deya: Ohiume tots, y en- 
teneu. 

15 No hi ha res fora del home, 
que entrant en ell puga contami- 
nar, emperó las cosas qu'ixen d'ell, 
eixas son las que contaminan al 
home. 

16 Si hi ha algú que tinga ore- 
llas perohir, oyga. 

17 Y luego que deixóú la gent y 
entrí en casa, li preguntavan sos 
deixebles sobre la paràbola. 

18 Y'ls digué: 4Pues qué, també 
vosaltres careixeu d'intelligencia2 
éNo compreneu que qualsevol cosa 
extrinseca que entra en l'home, 
no'l pot contaminar 

19 Puix no entra en son cor, 
sinó que passa al ventre, y des- 
prés se llansa en llochs secrets, 
depurant tots los menjars. 

20 Y deya: Las cosas qu'ixen del 
home son las que contaminan al 
home. 

21 Perqué de dins del cor del 


lhome, ixen los mals pensaments, 


los adulteris, las fornicacions, los 
homicidis, 

22 Los furts, las avaricias, las 
maldats, lo frau, las deshoneste- 
dats, l'ull maligne, la blasfemia, 
la superbia, la fatuitat. 

23 Tots aquestos mals ixen de 
dins, y fan al home impur. 

24 Y alsantse d'allí, se "n anó als 
confins de Tyro y de Sidon, y en- 
trant en una casa, no volía que 
ningú ho sabés, mes no's pogué 
encubrir. 
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25 Perqué una dona que teníaldihent: Tot ho ha fet bé, ha fet ohir 
una filla possehida del esperit im- als sorts y parlar als muts. 
pur, quant oygué parlar d'ell, en- CAP. 8. 

Es / Y ue a Les Fou 7 d Miracle dels set pans: Jesús instruheia G 

1 , J dE NA-) — sos deixebles: dona vista ú un cego: Pere 
ció 8Syrophenisia. Y li suplicava que/ lo confessa per Messias: los revela 8a. 
expellís lo dimoni de sa filla. passió y mort: repren ú Pere, y los ani— 

27 Mes Jesús li digué: Deixal "4 ú portar la creu. 
primerament saciar los fills, per- EN aquells dias, haventse juntat. 
qué no es bó pendrer lo pú dels altra vegada un gran núme- 
fills y tirarlo als cans. ro de gent, y no tenint que men- 

28 Emperó ella respongué y lidi-ljar, cridant Jesús é sos deixebles, 
gué: Així es, Senyor, mes los ca-llos digué: 
dells menjan sota la taula de lasf 2 Tinch compassió d'aquesta 
engrunas dels fills. gent, perqué fa tres dias que estén 

29 A las horas li digué: Per aixóljab mi, Y no tenen que menjar. 
que tu has dit, vés, que'l dimonil 8 Y si'ls envío dejuns é sa casa, 
ha eixit de ta filla. se defallirón en lo camí, perqué 

30 Y quant arribú é casa sua,lalguns d'ells han vingut de lluny. 
trobé sa filla ajaguda sobre'l llit, y) 4 Y sos deixebles li respongue- 
y que'l dimoni havía eixit d'ella. (ren: gQui podré saciarlos de pé. 

81 Y deixant novament los con-laquí en aquesta soledatP 
fins de Tyro, se 'n anó per Sidon all 5 Y'ls preguntú: çQuants pans 
mar de Galiléa, atravessant lo ter-/lteniul Ells digueren: Set. 
ritori de Decapolis. 6 Y manóú ú la gent que s'assen— 

32 Y li portaren un sort y mut,ltús en terra. Y prenent los set 
y li suplicavan que posés la mélpans, donant gracias, los partí, y 
sobre d'ell. donú é sos deixebles peraqué'ls dis— 

383 Y prenentlo 4 part d'entre la/tribuissen, y'ls distribuhiren entre 
turba, li posú los dits en sas ore-lla gent. 
llas, y escupint, li tocé la llengua:j 7 Tenían també alguns peixets, 

834 Y alsant los ulls al cel, sospi- 1Y'ls benehí, y manú que'ls destri- 
ré, y li digué: Ephphatha, que vol buhissen també. 
dir: Obríus. 8 Y menjaren, y se saciaren, y 

35 Y al instant foren obertas sasireculliren dels bossins que havían 
orellas, y quedú desfeta la lligadu- sen set senallas. 
ra de sa llengua, y parlava distinc-/ 9 Y'Is que'n menjaren eran come 
tament. cuatre mil: y'ls despedí. 

36 Y'ls manú queno hodiguessen/ 10 Y entrant luego en la barca 
é ningú: emperó com més los ho/lab sos deixebles, passó al territori 
manava més ho divulgavan: de Dalmanutha. 

37 Y tant més se maravellavan,/ 11 E isqueren los Fariséus, y 8 
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posaren ú disputar ab ell, dema-lmans dessobre, li preguntó si hi 
nantli un senyal del cel, pera ten-  veya res. 
tarlo. 24 Y ell alsant los ulls, digué: 

12 Emperó Jesús, suspirant en) Veig los homes com arbres que 
son interior, los digué: gPerqué icaminan. 
esta generació demana senyals En) 25 Y li posú altra vegada las 
veritat vos dich, que no's donarú mans sobre'ls ulls, y comensú é 
senyal ú esta generació. veurer, y quedú sé, de manera que 

18 Y deixantlos, tornú é entrar /veya clarament totas las cosas. 
en la barca, y passú al altra banda) 26 Y Denvió ú casa seva, dihent: 
del estany. Véste'n é ta casa, y si entras en lo 

14 Y s'havían ovidat de pendrer (lloch no ho contis ú ningú del 
pé, ni tenían ab ells més que un lloch. 
pú en la barca. 27 Eisqué Jesús ab sos deixebles 

15 Y'lsmané, dihent: Teniu comp- i per los llochs de Cesaréa de Fili- 
te, y guardauvos del llevat dels Fa- (po, y en lo camí preguntava ú sos 
riséus, y del llevat d'Herodes. deixebles, dihentlos: 4Qui diuhen 

16 Y discurrían entre sí, dihent: llos homes que so joP 
Aixó es perqué no tenim pú. 28 Ells li respongueren, dihent: 

17 Y haventho conegut Jesús, Joan lo Baptista, alguns Elías, y 
los digué: çQue estau pensant, per- altres com un dels profetas. 
qué no teniu púP gEncara no co-) 29 A las horas los digué: gY vo- 
neixeu ni enteneuP gEncara teniu isaltres que diheu que so joP Res- 
obcecat vostre corP pongué Pere, y li digué: Vos squ 

18 gTenint ulls, no veheuè y gte- lo Christo. 
nint orellas, no ohiuP çY no us re-/ 830 Y'ls prohibí rigorosament que 
cordauP ú ningú diguessen aixó d'ell. 

19 Quant jo partí los cinch pansj 81 Y comensó ú declararlos, que 
entre cinch mil, quants coves re- Jconvenía que'l Fill del home patís 
cullireu plens de bossinsP Dotse, (molt, y que fos despreciat per los 
li respongueren. / ancians, y per los prínceps dels sa- 

20 Y quant los set pans entre icerdots, y per los escribas, y que 
quatre mil, 4quantas senallas om- i fos mort, y que ressuscitós al cap 
plireu de bossinsP Set, li digueren. ide tres dias. 

21 Y'ls deya: dPuix com no com-) 82 Y clarament deya aquesta 
preneu encaraP plútica. Llavors Pere prenentlo í 

22 Y vingueren ú Bethsaida, y part, comensú ú reconvenirlo. 

li portaren un cego, y li suplica-l 833 Emperó ell, girantse y mi- 
van que'l tocés. rant ú sos deixebles, reprengué 

23 Y prenent per la mí al cego,lú Pere, dihent: Fuigme d'aquí, 
lo tragué fora del lloch, y escu-iSatanós, perqué mo trobas gust 
pintli en los ulls, y posantli laslen las cosas que son de Deu, 
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sinó en las que son dels homes.ino hi ha blanquejador en lo 
34 Y convocant al poble ab sosimon'que puga ferlos tornar tant 
deixebles, los digué: Quiscun vu-/blanchs. 
lla seguirme, neguis ú si mateix,l 3 Y se'ls aparegué Elías ab Moy- 
y prenga la creu, y seguesca'm. —Isés, y estavan conversant ab Jesús. 
85 Perqué'l qui vulla salvar sal 4 Y prenent Pere la paraula, 
vida, la perdrú:. emperó'l qui per-ldigué ú Jesús: Mestre, bó seróú 
di sa vida per causa de mi y dellque'ns estém aquí, y fassam trés 
evangeli, la salvaró. tabernacles, un pera Vos, altre 
36 Puix qqué li aprofitaró al ho- pera Moysés, y altre per Elías. 
me si guanya tot lo mon, y perti 5 Perquéell no sabía lo que's de- 


s'únimaP ya, puix estavan aterrats d'espant. 
37 4O qué donaró en cambi l'ho-/ 6 Y se formú un núvol que'ls fe- 
me per s'únimaP ya sombra, y isqué una veu del 


838 Y qui s'avergonyesca de mi, y (núvol, que deya: Aquest es mon 
de mas paraulas en mitg de aques-/ Fill lo molt amat, ohiulo. 
ta generació adúltera y pecadora,l 7 Y mirant luego al rodedor, no 
lo Fill del home també s'avergon-lvegeren ab ells ú ningú més que 
yirú d'ell quant vinga en la gloriajà Jesús. 
de son Pare acompanyat dels sants/ 8 Y quant baixavan de la mon- 
úngels. tanya, los manú que ú ningú di- 
39 Y'lsdeya: En veritat vosdich, (jguessen lo que havían vist fins 
qui hi h'alguns dels que estún/Ique'l Fill del home hagués ressusg- 
aquí, que no tastarún la mort finsicitat d'entre los morts. 
que vejan lo regne de Deu que vél 9 Y guardaren en secret lo quels 
ab poder. havía dit, preguntantse entre sí, 
que significaria lo de quant hagués 
CAP. 9. ressuscitat d'entre los morts, 
Tvansfiguració de Jesús: cura d unende-l 10 Y li preguntaren, dihent: 
moniat mut: poder de la fe, de l'oració, (éPuix com diuhen los Fariséus 
y del dejuni: instruheix ú sos deixeblesi y'ls escribas, que primer ha de ve- 
en la humilitat, y en los danys queacar-lnjr ElíasP 
Gall a cami 11 Ell los respongué y digué: 
AL cap de sis dias prengué/ Elías certament vindrú primer, y 
Jesús ab ellú Pere, y í Jau-irestablirú totas las cosas, y com 
me, y ú Joan, y se'ls ne portà sols à Jestú escrit del Fill del home, que 
una montanya alta en un: lloch/ha de patir molt y ser despreciat. 
- apartat, y's transfigurú 4 presen-/ 12 Emperó jo us dich, que Elías 
cia d'ells. ja vingué, y feren d'ell tot lo que'lg 
2 Y sos vestits se tornaren res-/iplagué, conforme estú escrit d'ell. 
plandents, y en extrem blanchs/ 183 Y venint é sos deixebles, ve- 
com una neu, de tal manera, quelgé cerca d'ells una gran multitut 
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de gent, y que'ls escribas estavanj) 24 Y quant vegé Jesús que la 


disputant ab ells. 


gent anava venint ab tropell, ame- 


14 Y al instant tot lo poble, alinassú al esperit impur, dihentlí: 
veurer ú Jesús, quedú pasmat, Y Esperit sort y mut, jo t'ho mano, 
plé de temor, y acudiren corrent ix d'ell, y no entris may més en ell. 


ú saludarlo. 


25 A las horas donant grans ala- 


15 Y'ls pregunté: çDe qué estéu/rits, y atormentantlo molt, isqué 


disputant entre vosaltresP 


d'ell: y quedú com si fos mort, de 


16 Y responent un de la multi- (manera que molts deyan: És mort. 
tut, digué: Mestre, vos he portatl 26 Emperó Jesús prenentlo per 
aquí mon fill que estéú possehit/lla mé, Vajudú é alsarse, y s'aixecé. 


d'un esperit mut. 


27 Y després que entré en la ca- 


1/7 Y en qualsevulla part quelsa, sos deixebles li preguntaren 4 
Pagafa, lo tira per terra, y Hi fa solas: dPerqué nosaltres no'l po- 


traurer brumera y cruxir las dents, 
y se va tornant sech: y diguí í vos- 
tres deixebles que'l llansassen, y 
no pogueren. 

18 Y Jesús los respongué y di- 


guerem llansarP 

28 Y'ls digué: Aquesta rassa no 
pot eixir ab res més que ab Po- 
ració y'1 dejuni. 

29 Y havent partit d'allí, atra- 


gué: jO generació incrédulal gFins/vessaren la Galiléa, y no volía que 
- 4 quant estaré jo ab vosaltresPlningú ho sabés. 


cFins ú quant vos sufriréP Por- 
túume'l aquí. 


830 Y ensenyava ú sos deixebles, 
Yls deya: Lo Fill del home seró 


19 Y l'hi portaren. Y tant prestjentregat en mans dels homes, y'l 
com lo .vegé, comensú l'esperit úlfaróún morir, y després de mort 


atormentarlo: y tirat ú terra, se 
revolcava trayent brumera. 

20 Y preguntú al pare d'ell: 
eQuant temps ha que li passa aixóP 
Y ell digué: Desde Vinfancia. 

21 Y moltas vegadas l'ha tirat 
al foch y al aygua pera destruirlo. 
Emperó si podeu alguna cosa, 
ajudaunos, tenint compassió de 
nosaltres. 

22 Y Jesús li digué: Si pots 
creurer, totas las cosas son possi- 
bles per'aquell que creu. 

28 Y exclamant al moment lo 
pare del noy, deya plé de llàgri- 
mas: Crech, Senyor, ajudau ma 
incredulitat. 
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ressuscitaró al tercer dia. 

31 Emperó estos no entenían 
aixó que'ls deya, y temían lo pre- 
guntarli. 

832 Y arribaren ú Cafarnaum. Y 
quant estava en la casa los pre- 
guntava: çDe qué estavan trac- 
tant en lo camíP 

33 Emperó ells callavan, perqué 
en lo camí habían disputat entre 
sí, sobre quin d'ells sería lo major. 

34 Y sentantsecridó als dotse, y ls 
digué: Si algú vol ser lo primer, se- 
rú'l derrer de tots, y'l criat de tots. 

835 Y prenent un infant, lo posú 
en mitg d'ells, y després de haver- 
lo abrassat, los digué: 
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86 Qualsevol que rebi í un d'a-/ dos, y ser llansat al foch del infern: 
questos infants en mon nom, mel 47 Ahont no mor lo cuch d'a- 
reb ú mi, y quiscun me rebi é/quells, y lo foch may s'apaga: 

mi, no reb ú mi sinó ú aquell quel 48 Perqué tots seràn salats ab 


m'ha enviat. 


foch, y tota víctima serú salada 


837 Y li respongué Joan, dihent: lab sal. 


Mestre, havem vist í un que llan- 


49 Bona es la sal, emperó si la 


sava dimonis en ton nom, lo qualisal se dessaborís, çab que li dona- 
no'ns segueix, y l'hi havem prohi-ijréu saborP Teniu sal en vosaltres, 


bit. 

38 Y Jesús digué: No l'hi pro- 
hibiu, puix no hi ha ningú que 
fassa miracles en mon nom, y pu- 
ga luego parlar mal de mi. 

39 Perqué qui no es contra vos- 
altres, estú pera vosaltres. 

40 Y qualsevol que vos doni ú 
beurer un got d'aygua en mon 
nom, perqué sou de Christo, en 
veritat vos dich, que no perdrú 
son gallardó. 

41 Y quisvulla que escandalisi 
ú un d'aquestos infants que creu- 
hen en mi, més li valdría que li 
lligassen al coll una mola de mo- 
lí, y que'l tirassen al mar. 

42 Y si ta mé t'escandalisés, tó- 
lala: més te val entrar manco en 
la vida, que tenir dos mans y anar 
al infern, al foch inextinguible: 

43 Ahont lo cuch d'aquells no 
mor, y lo foch may s'apaga. 

44 Y si ton peu t'escandalisa, 
túlla'l: més te val lo entrar coix en 
la vida eterna, que tenir dos peus 
y ser llansat en l'infern de foch 
inextinguible: , 

45 Ahont lo cuch d'aquells no 
mor, y lo foch may s'apaga. 

46 Y si ton ull t'escandalisa, 
tràute'l, més te val entrar ab un 
ull en lo regne de Deu, que tenirne 

2 


y guardau pau entre vosaltres. 
CAP. 10. 


Ensenya Jesús la indisolubilitat del ma- 
trimoni: los perills de las riquesas, Y't - 
premi de aquells que deixan totas las 
cosas pera seguirlo: torna ú anunciar 
ú 808 deixebles, que havía de morir 
y ressuscitar: respon ú la petició dels 
fills de Zebedeu, y recomana altra ve- 
gada lhumilitat: dona la vista al cego 
Bartimeu. 

À'é PARTINT d'allí se'n anó als 

confins de la Judéa al altra . 

part del Jordú, y tornú la gent ú 

reunirse ab ell, y novament los en- 

senyava segons tenía de costum. 

2 Y acercantse los Fariséus, li 
preguntavan pera tentarlo: Si es 
lícit al marit repudiar sa muller. 

3 Emperó ell responent, los di- 
gué: 4Qué vos manú MoysésP 

4. Ells digueren: Moysés perme- 
té escriurer carta de divorci y re- 
pudiar. 

5 Y Jesús los respongué y di- 
gué: Per causa de la duresa de 
vostre cor vos deixú escrit aquest 
manament. 

6 Emperó al principi de la crea- 
ció, mascle y famella los eriúó Deu. 

7 Per aixo deixaróú l'home é son 
pare Yy ú sa mare, y s juntaró ab sa 
muller: 

8 Y seràn dos en una carn. Així 
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que no son ja duas, sinó una carn.l 21 Y fixant Jesús los ulls en ell, 
9 Puix lo que Deu junté, l'home Hi mostré carinyo, y li digué: Una 


no ho separi. 

10 Y tornaren 4 preguntarli sos 
deixebles en casa sobre'l mateix. 

11 Y'ls digué: Qualsevol que re- 
pudii ú sa muller, ys casi ab 
una altra, comet adulteri contra 
aquella. 

12 Y si la dona repudiós ú son 
marit, y s casús ab un altre, comet 
adulteri. 

13 Y li presentaren uns infants, 
peraque'ls tocús. Emperó los dei- 
xebles renyavan als que'ls hi pre- 
sentavan. 

14 Y quant ho vegé Jesús ho 


sola cosa te falta, vés, ven tot 
quant tens, y dónau als pobres, y 
tindrés tresor en lo cel, y vina, 
pren ta creu, y segueixme. 

22 Emperó ell afligit al ohir es- 
tas paraulas, se retirà contristat, 
perqué tenía moltas possessions. 

23 Y Jesús mirant al rodedor, 
digué 4 sos deixebles: i Quant difi- 
eilment entrarón en lo regne de 
Deu los que tenen riquesasi 

24 Y'ls deixebles se pasmavan de 
sas paraulas. Emperó Jesús los 
respongué altra vegada, dihent: 
Fills, jquant dificil es entrar en lo 


prengué molt í mal, yls digué: regne de Deu als que confian en 
Deixau venir í mi los infants, y las riquesasi 


nois ho destorveu, perqué dels 
tals es lo regne de Deu. 

15 En veritat vos dich: Que'l 
que no rebi lo regne de Deu com 
un infant, no entraró en ell. 

16 Y abrassantlos, y posant las 
mans sobre d'ells, los benehía. 

17 Y havent eixit per posarse en 
camí, vingué un corrènt é ell, y 
agenollúntseli devant, li pregun- 
tava: Bon Mestre, gqué faré jo pe- 
ra conseguir la vida eternaP 

18 Y Jesús li digué: gPerquém 
dius bóP Ningú es bó, sinó Deu so- 
lament. 

19 Tu sabs log manaments: No 
cometis adulteri: No matis: No 
robis: No digas falsos testimo- 
nis: No fassas fraus: Honra ú ton 
pare y ú ta mare. 

20 Mes ell li respongué, dihent: 
Mestre, tot aixó ho he observat 
desde ma juventut. 
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25 Més fúcil es lo passar, un ca- 
mell per lo cos d'una agulla, que 
entrar lo rich en lo regne de Deu. 

26 Ells se maravellavan més, y's 


deyan los uns als altres: gQui po- 


drú donchs salvarseP 

97 Llavors mirantlos Jesús, di- 
gué: Pera'ls homes cosa impossi- 
ble es, mes no pera Deu, perqué 
totas las cosas son possibles pera 
Deu. 

28 Y comensó Pere é dirli: Veus 
aquí, nosaltres ho havem deixat 
tot, y vos havem seguit. 

29 Respongué Jesús, dihent: En 
veritat vos dich, que no hi ha 
ningú que haja deixat casa, ó ger- 
mans, ó germanas, Ó pare, ó mare, 
ó muller, ó fills, ó terras, per amor 
de mi y del evangeli, 

30 Que no rebi cent vegadas 
més ara en aquest temps, casas, Y 
germans, y germanas, yY mares, y 
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fills, y terras, ab persecucions: y en l donérvosho, sinó ú aquells pera 
lo sigle venider la vida eterna. —lqui estú aparellat. 
31 Emperó molts primers serón/ 41 Y quant los deu l'oygueren, 
derrers, y los derrers primers. comensaren 4 indignarse contra 
32 Y estavan en lo camí pujant/i Jaume y Joan. 
ú Jerusalem: y Jesús anava devantl 42 Emperó Jesús los cridó, y'ls 
d'ells, y's maravellavan: y'lseguían (digué: Sabeu que aquells é qui's 
plens de temor. Y prenent altrajveu manar sobre las nacions, las 
vegada ú part als dotse, comensé ldominan, y sos magnates tenen 


ú dirlos las cosas que €i havían de 
passar, 

88 Dihent: Veus aquí, nosaltres 
pujam ú Jerusalem, y'l Fill del ho- 
me serí entregat als prínceps dels 
sacerdots, y als escribas, y als an- 
cians, yl sentenciaréón ú mort, y 
Ventregarón als Gentils: 

34 Ys mofarín d'ell, li escupi- 
rún, y l'assotarón, y'l faràún morir: 
y al tercer dia ressuscitaró. 

85 Llavors s'acercaren 4 ell Jau- 
me y Joan fills de Zebedeu, dihen- 
tli: Mestre, volem que'ns concediu 
tot quant vos demanem. 

36 Y ell los digué: 4Qué voleu 
que fassa pera vosaltresP 

37 Y digueren: Concediunos 
que'ns assentem en vostra gloria, 
l'un éla dreta, y l'altre ú Vesquer- 
ra de vos. 

38 Emperó Jesús los digué: No 
sabeu lo que vos demanau. gç Podeu 
beurer lo cúlser que jo bechP gó 
ser batejats ab lo baptisme ab que 
jo so batejat.— 

39 Y ells li digueren: Podem. Y 
Jesús los digué: Vosaltres en ve- 
ritat beuréu lo cúlser que jo bech, 
y seréu batejats ab lo baptisme 
ab que so jo batejat: 


poder sobre ellas. 

43 Emperó no seríú així entre 
vosaltres, ans bé lo qui vulla ser 
major, serú vostre criat: 

44 Y'l que vulla ser primer entre 
vosaltres, serú criat de tots. 

45 Perqué fins lo Fill del home 
no vingué pera ser servit, sinó 
pera servir, y donar sa vida pera 
redempció de molts. 

46 Y vingueren é Jerichó, y al 
eixir de Jerichó ell y sos deixebles, 
y molta gent ab ells, Bartimeu lo 
cego, fill de Timeu, estava assen- 
tat ú la bora del camí demanant 
almoyna. 

47 Y quant óygué que era Jesúsg 
de Nazaret, comensóú ú cridar, di- 
hent: Jesús, fill de David, teniu 
misericordia de mi. 

48 Y molts-lo renyavan pera fer- 
lo callar, emperó ell cridava molt 
mes: Fill de David, teniu miseri- 
cordia de mi. 

49 Y Jesús parantse, lo manú 
cridar. Cridan donchs al cego, y li 
diuhen: Té bon únimo: élsa't, que't 
crida. 

50) Lo qual tiré la capa, y saltant, 
se'n anú envers ell. 

51 Y prenent Jesús la paraula, li 


40 Mes lo sentarse ú ma dretal digué: 4Que vols que'tfassaP Y'l ce- 
ó 4 ma esquerra, no estú en mi lol go li digué: Mestre, quejo hi veja. 
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52 Y Jesús li digué: Vés, ta fe: 10 Benehit lo qui vé en lo nom 


t'ha curat. Y al moment hi vegé, 


y lo seguía per lo camí. 
CAP. 11. 


Entrada triunfant de Jesús en Jerusalem: , I 


maledicció de la figuera: los mercaders 


i del Senyor. Benehit sia lo regne. 


de nostre pare David, que vé en 
lo nom del Senyor: Hosanna en las. 
alturas. 

11 Y entrú Jesús en Jerusalem 


trets fora del temple: poder de la fe: en lo temple, y després de haver 


perdó dels 
ceps dels sacerdots. 
Y QUANT s'acercaren ú Jeru- 
salem, y ú Bethania prop de 
la montanya del Oliverar, envió 
dos de sos deixebles, 


2 Y'ls digué: Anau al lloch que: 


estú devant de vosaltres, y luego 
qu'hauréu entrat en ell, trobaréu 
un pollí fermat, sobre'l qual no 
s'ha sentat ningú encara: desfer- 
maulo y menúume'l. 

8 Y si algú vos digués: çQue feuP 
diheuli que'l Senyor lo necessita, y 
tot seguit vos l'en deixaróú menar. 

4 Y se'n anaren, y trobaren lo 
pollí fermat devant de la porta fo- 
ra en una encreuhada de dos ca- 
mins, Y'l desfermaren. 

5 Y alguns dels que estavan allí, 
los deyan: 4Qué feus ç Perqué des- 
fermau lo pollíP 

6 Ells los respongueren del mo- 
do que Jesús los havía manat, y 
los el deixaren menar. 


enemichs: confon als prin- i regonegut totas las cosas, sent ja 


tart, se'n anú ú Bethania ab los. 
dotse. : 

12 Y al dia seguent, al eixir de 
Bethania, tingué fam. 

18 Y vehent de lluny una figuera. 
que tenía fullas, anú allí per si 
acús hi trobava en ella alguna 
cosa: y quant hi arribé, no hi trobé 
més que fullas, perqué no era 
temps de figas. 

14 Y responent li digué: Per may 
més menji ningú fruyt de tu. Y 
sos deixebles ho ohiren. 

15 Venen donchs é Jerusalem. Y 
havent Jesús entrat en lo temple, 
comensú 4 traurer fora als que ve- 
nían y compravan en lo temple, y 
trabucó las taulas dels cambiadors, 
y'ls sitis dels que venían palomas, 

16 Y no permetía que ningú 
transportés vas algun perlotemple.. 

17 Y'ls ensenyava, dihent: gNo 
estó eserit: Que ma casa serú ano- 
menada per totas las nacions casa 


7 Y menaren lo pollí ú Jesús, yj d'oració2 Emperó vosaltres lhaveu 
posaren sobre d'ell sos vestits, yifeta cova de lladres. 


s'assentó en ell. 

8 Y molts estengueren sos ves- 
tits en lo camí, y altres tallavan 
ramas d'arbres y las espargiren 
per lo camí. 

9 Y'ls que anavan al devant, y'ls 





18 Y haventho ohit los prínceps. 
dels sacerdots y'ls escribas, medi- 


tavan com ferlo morir, puix lo te- 


mían, perqué tota la gent estava. 
maravellada de sa doctrina. 
19 Y quant hagué arribat la tar- 


que venían detrús eridavan, dihent: de, se'n anú fora de la ciutat. 


Hosanna: 
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20 Y lendemú matí al temps de 
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passar, vegeren que la figuera se 
havía secat d'arrel. / 

21 Y haventse'n recordat Pere, 
li digué: Mestre, veusaquí la figue- 
ra que malehireu, s'ha assecat. 

22 Y responent Jesús, los digué: 
"Teniu fe en Deu. 

283 En veritat vos dich, que qual- 
sevol que diga ú esta montanya: 
Alsa't y tíra't al mar, y en son cor 
no dubti, ans bé crega que sucee- 
hirú lo que diu, tot li seró fet. 

24 Per lo tant vos dich, que to- 
tas las cosas que demanea orant, 
ereheuque las rebréu y vosvindrén. 

25 Y quant vos poseu í orar, si 
teniu alguna cosa contra d'algú, 
perdonaulo, ú fi de que vostre 
Pare que estú en lo cel vos perdo- 
ni també vostres pecats. 

26 Perqué si vosaltres no perdo- 
nau, vostre Pare que estú en lo 
cel tampoch vos perdonaró vostres 
pecats. 

27 Y tornaren altra vegada é Je- 
rusalem. Y mentras estava passe- 
Jant ell en lo temple, se li acerca- 
ren los prínceps dels sacerdots, 
Y'ls escribas, y'ls ancians, 

28 Y li digueren: gAb quina au- 
toritat fas tu aquestas cosasP gy 
qui t'ha donat tal poder pera fer 
estas cosasP 

29 Y Jesús los respongué y di- 
gué: També jo us faré una pregun- 
ta, y responeume, yus diré ab 
quina autoritat faitg jo aquestas 
cosas 


cel, nos dirà: 4Perqué no'l cre- 
uereuP.—— 

832 Si dihem dels homes, temem 
al poble. Puix tots estavan persua- 
dits que Joan era verdaderament 
profeta. 

33 Y respongueren ú Jesús, di- 
hent: No hosabem. Y Jesúslos res- 
pongué, y digué: Puix ni jo tam- 
poch vos diré ab quina autoritat 
faitg aquestas cosas. 


CAP. 12. 


Parúbola de la vinya plantada y arren- 
dada: Jesús convens als Fariséus y Sa- 
ducéus, y/ls reconvé: sobre pagar lo tri- 
but al César, y sobre la resurrecció dels 
morts: Christo Senyor de David: super- 
bia dels escribas: oferta tenue de la 
viuda, preferible ú tots los grans oferi- 
ments dels richs. 

Y COMENSÀ 4 parlarlos ab 

parúbolas. Un home planté 
una vinya, y la volté d'una cerca, 

y feu un cup, y fabricú una torre, 

y l'arrendú ú uns pagesos, y se'n 

anú lluny de son país. 

2 Y ú son temps envià un dels 
seus sirvents als pagesos, peraqué 
rebés dels pagesos lo fruyt de la 
vinya. 

3 Ells Pagafaren, Pabastoneja- 
ren, Yl despatxaren sens donarli 
res. 

4 Y tornú ú enviarlos altre sir- 
vent, y l'apedregaren y'l feriren 
en lo cap, y li feren moltas befas. 

5 Y novament envió un altre: y 
lo mataren, y ú molts altres, dels 


80 cLo baptisme de Joan era deliquals feriren ú uns, y mataren ú 


cel ó dels homes2 Responeume. 
831 Y ells estavan discorrent en- 


altres. 
6 Emperó tenint un fill ú qui 


tre sí, y deyan: Si dihem que del molt estimaba, los envió finalment 
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també est, dihent: Respectarén ú) 17 Y responent Jesús, los diguéz 


mon fill. 


Donau donchs al César lo qu'es del 


7 Emperó aquells pagesos digue-/ César, y ú Deu lo qu'es de Deu. Y 
ren entre sí: Aquest es Vhereu,ise maravellaren d'ell. 
veniu, matemlo, y serú nostra lal 18 Y vingueren úí ell los Sadu- 


heretat. 


céus, que negan la resurrecció, y 


8 Y agarrantio, lo mataren, y'llli preguntavan, dihent: 


tiraren fora de la vinya. 

9 4Que farú donchs l'amo de la 
vinya Vindrú y destruiró als pa- 
gesos, y donaró la vinya ú altres. 

10 gNi haveu llegit aquesta es- 
eripturaP La pedra que desprecia- 
ren los que edificavan, aqueixa 
mateixa fou feta cap de cantonada: 

11 Per lo Senyor ha estat fet 
aixó, y es cosa maravellosa ú nos- 
tres ulls. 

12 Y ells maquinavan com pén- 
drerlo, emperó temeren al poble, 
perqué conexían que contra ells 
había dit aquesta paràbola. Y dei- 
xantlo, se'n anaren. 

13 Y li enviaren alguns dels Fa- 
riséus y dels Herodians, peraqué 
lo sorprenguessen en alguna pa- 
raula. 

14: Quant ells arribaren, li diu- 
hen: Mestre, sabem que sou home 
verídich, y que no teniu respectes 
humans, puix no mirau als homes 
per l'apariencia, sinó que ensen- 
yau lo camí de Deu en veritat: çEs 
lícit donar tribut al César, ó noP 

15 g Li dofiarém, ó no li donarémP 
Ell comprenent la malicia d'ells, 
los digué: 4çPerqué'm tentauP Por- 
ss 8y aquí un diner peraqué ho 


19 Mestre, Moysés nos deixú es- 
crit, que si morís lo germà de al- 
gú, y deixús muller, y no tingués. 
fills, que prenga son germó la do- 
na d'aquell, y que alsi descen- 
dencia ú son germó. 

20 Puix eran set germans, y'l 
major prengué muller, y morí sens 
deixar descendencia. 

21 Ylosegon la prengué, y morí, 
y tampoch deixú descendencia. Y 
de lu mateixa manera lo tercer. 

22 Y així mateix la prengueren 
los set, y no deixaren descenden- 
cia. Y última de tots morí la mu- 
ller. 

23 gAl temps donchs de la re— 
surrecció, quant ressuscitin, de 
qual d'ells serú mullerP perqué. 
tots set la tingueren per muller. 

24 Y responent Jesús, los digué: 
éNo veheu que anau errats, per- 
qué no compreneu las escriptu- 
ras, ni'l poder de Deu 

25 Puix quant ressuscitaróm 
d'entre'ls morts, ni's casarón, ni 
seràn donats en matrimoni, sinó. 
que serón com los úngels en lo cel.. 

26 Y en quant als morts que 
han de ressuscitar, gno haveu lle- 
git en lo llibre de Moysés, com 
Deu li va parlar en lo esberser, 


16 Y ells Phi portaren. Y'ls di-/dihent: Jo so'l Deu d'Abraham, y'l 
gué: éDe qui es esta efigie é ins-) Deu d'Isaac, y1 Deu de JacobP 


cripció Del César, respongueren. 
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27 Noes Deu de morts, sinó de 
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vius. Y així vosaltres anau molti 87 Puix lo mateix David l'apelli- 


errats. 


da Senyor: éd'ahont donchs es son 


28 Y se li acereú un dels escri-/fillP Y una gran multitut del po- 
bas que'ls havía ohit disputar, y/ble l'ohía ab gust. 


vehent que'ls havía respost bé, li 


38 Y'ls deya en sa doctrina: 


pregunté: 4Quin era lo primer del Guardauvos dels escribas, que 


tots los manamentsP 


aman lo portar vestimentas llar- 


29 Y Jesús li respongué: Lo pri-/ gas, y que'ls saludin en las plassas: 


mer manament de tots es: Ou, lIs- 


39 Y estar en los primers sitis en 


rael, lo Senyor ton Deu, un solllas sinagogas, y en los primers 


Deu es: 


puestos en los festins: 


8380 Y amaràs al Senyor ton Deu/ 40 Que devoran las casas de las 


de tot ton cor, y de tota ta úni- 
ma, y de tot ton enteniment, y 
ab totas tas forsas. Aquest es lo 
primer manament. 

831 Y'Il segon es semblant ú ell: 
Amarús ú ton prohisme com ú tu 
mateix, No hi ha altre manament 
major que estos. 

82 Y l'escriba li digué: Mestre, 
en veritat haveu dit bé, que un es 
Deu, y no hi ha altre fora d'ell. 

33 Y amarlo de tot lo cor, y de 
tot l'enteniment, y de tota l'úni- 
ma, Y ab tot lo poder, y amar al 
prohisme com ú sí mateix, es més 
que tots los oferiments y sacrificis. 

834 Y Jesús quant vegé que havía 
respost sabiament, li digué: No es- 
tés lluny del regne de Deu. Y ja 
ningú s'atrevía 4 ferli més pre- 
guntas. 

85 Y responent Jesús deya en- 
senyant en lo temple: gCom diu- 
hen los escribas, que Christo es 
fill de Davido 

36 Perqué lo mateix David diu 
per l'Esperit Sant: Digué'l Sen- 
yor í mon Senyor: Asséntat í ma 
dreta, fins que posi tos enemichs 
per peanya de tos peus. 
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viudas ab pretext de llargas ora- 
cions: aquestos seróún judicats ab 
major rigor. 

41 Y estant Jesús assentat en 
devant del arca dels oferiments, 
estava mirant com la gent tirava 
diners en l'arca, y molts richs n'hi 
tiravan molts. 

42 Y vingué una pobre viuda, y 
tirú dos pessas petitas del valor 
d'una malla. l 

43 Y eridant ú sos deixebles los 
digué: En veritat vos dich, que 
més hi ha posat aquesta pobre viu- 
da, que tots los demés que hi ti- 
raren en Parca: 

44 Perqué tots hi han tirat de 
lo que'ls sobrava, emperó aquesta, 
de sa pobresa hi tirà tot lo que 
tenía, tot son manteniment. 


CAP. 13. 


Profecias de la destrucció de Jerusalem, y 
de la segona vinguda de Jesús, àb los 
senyals que precehirún. 


Y AL eixir del templeli digué un 
dels deixebles: Mestre, mi- 
rau quinas pedras y quins edificist 
2 Y responent Jesús, li digué: 
cVeus tots aquestos grans edifi- 


SANT MARCB, 


cisP No quedaró pedra sobre pedra 
que no sia dorrocada. 

3 Y estant sentat en la montan- 
ya del Oliverar de cara al temple, 
li preguntavan ú part Pere, y Jau- 
me, Y Joan, y Andreu: 

4 Diheunos, squant succehirón 
aquestas cosasP 4y quin senyal hi 
haurú quant totas aquestas cosas 
comensin 4 cumplirse) 

b Y responent Jesús, comensó ú 
dirlos: Teniu compte que ningú 
vos enganyi: 

6 Perqué molts vindrón en mon 


germú : la mort, y 1 pare al fill, 
Vls fills s'alsarún contra" ls pares, 
y'ls matarón. 

13 Y seréu odiats de tots per 
causa de mon nom. Emperó lo qui 
perseveri fins al fi, aqueix se sal- 
varú. 

14 Y quant vejas l'abominació 
de la desolació, de que parla lo 
profeta Daniel, que està ahont no 
deu, (qui llegeix entenga,) llavors 
los que estén en la Judéa, fugin 
ú las montanyas: 

15 Y'l qui's trobi en lo terrat, no 


nom, dihent: Jo so lo Christo, ylbaxi ú la casa, ni entri dins pera 


enganyarún ú molts. 

7 Emperó quant oygau de guer- 
ras y de rumors de guerras, no te- 
maus puix es precís que aixó sia: 
emperó no serí encara'l fi. 

8 Perqué s'alsarà gent contra 
gent, y regne sobre regne, y hi 
haurú terratrémols en diferents 
llochs, y fam. Aixó seró principi 
de dolors. 

9 Emperó guardauvos ú vosal- 
tres mateixos. Perqué vos entre- 
garún en los consells, y seréu as- 
sotats en las sinagogas, y vos pre- 
sentarón devant dels governadors 
y reys per causa de mi, en testi- 
moni contra d'ells. 

10 Y primer es necessari que sia 
predicat l'evangeli ú totas las na- 
cions. 

11 Y quant vos portin pera ser 
entregats, no premediteu lo que 
haveu de dir, sinó diheu lo que en 
aquella hora vos serà donat, per- 

qué no sou vosaltres los que par- 
— lau, sinó V'Esperit Sant. 


pendrer cosa alguna de sa casa: 

16 Y'lquiestiga enlocamp, no tor- 
ni avrús pera pendrer son vestit. 

17 Emperó, jay de las prenyadas, 
y de las que crilhin en aquells diast 

18 Pregau donchs perqué estas 
cosas no succehescan en ivern. 

19 Perqué en aquells dias serón 
tals las tribulacions, quals no han 
existit desde'l principi de la crea- 
ció, que criú Deu, fins ara, ni hi 
serón. 

20 Y si'l Senyor no hagués abre- 
viat aquells dias, no's salvaría nin- 
guna carn: emperó per amor dels 
elegits, que escullí, abrevió aquells 
dias. 

21 Y llavors si algú vos digués: 
Mirau, aquíesté'l Christo, ó véuse'l 
aquí, no ho cregau. 

22 Puix s'alsarún falsos Christos 
y falsos profetas, y donarún senyals 
y prodigis, pera seduhir, si fos pos- 
sible, als elegits. 

23 Estóu donchs vosaltres pre- 
vinguts. Mirau que tot vos ho he 


12 Y lo germé entregarà sonlpronosticat. 
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24 Emperó en aquells dias, des- 
prés de aquella tribulació, s'obs- 
euriró'l sol, y la lluna no denaró 
son resplandor, 

25 Y caurúón las estrellas del cel, 
y las potestats que estún en lo cel 
serón conmogudas. 

26 Y à las horas veurén al Fill 
del home, que vindró en los núbols 
ab gran poder y gloria. 

27 Y llavors enviarú sos úngels, 
y congregaró sos elegits dels qua- 
tre vents, desde un extrem de la 
terra fins al extrem del cel. 


28 Y apreneu una paróbola de la 


figuera: Quant sas brancas son ja 
tendras, y las fullas han nat, co- 
neixeu que estú prop Vestiu. 

29 Puix així també, quant vejau 
que succeheixen aquestas cosas, 
sabeu que esté ell cerca 4 la porta. 

30 En veritat vos dich, que no 
passarú aquesta generació sens que 
tot aixó sia cumplert. 

831 Lo cel y la terra passarúón, 
emperó mas paraulas no passarún. 

32 Mes d'aquell dia ni d'aquella 


836 No sia que venint de repente, 
vos trobi dormint. 

37 Y lo que vos dich é vosaltres, 
ú tots ho dich. Vetllau. 


CAP. 14. 

Principi de la passió de Jesús: ultima 
cena y institució de la cena del Senyor: 
oració en l'hort: lo Senyor es presentat 
ú Caifús: negació de Sant Pere. 

Y DOS dias després era la pas- 

qua y los azyms: y los prín— 
ceps dels sacerdots y los escribas 
anavan maquinant com lo pen- 
drían dologament, y lo matarían. 

2 Emperó deyan: No en dia de 
festa, no fos cas que's mogués al— 
gun motí en lo poble. 

3 Y estant Jesús en Bethania en 
casa de Simó'l leprós, sentat 4 
taula, vingué una dona que porta- 
va un vas d'alabastre de unguent. 
molt preciós de la espiga del nar— 
do, y rompent lo vas, derramé lo 
búlsam sobre son cap. 

4 Y alguns de'ls qu'estavan allí 
s'indignaren dintre de sí mateixos, 
y deyan: çA qué est desperdici 


hora ningún sab res, ni'ls úngels/j d'unguent2 
que estúón en lo cel, ni'l Fill, sinó'l) 5 Puix aquestunguent podía vén- 


Pare. 


drerse per més de trescents diners, 


33 Teniu compte, vetllau y orau, ly donarse als pobres. Y murmu- 
perqué mo sabeu quant seríó'liravan fortament contra d'ella. 


temps. 


6 Emperó Jesús digué: Deixau- 


34 Així com un home, queanant- illa, perqué la molestauP Una bona. 
sen lluny, deixú sa casa, y encar-jobra ha fet ella ab mi. 

regú ú quiscun de sos sirvents lol 4 Perqué sempre teniu pobres ab 
que havía de fer, y manó el porter j vosaltres, y quant, vullau los podeu 


que vetllés. 


fer bé: mes ú mi no"m teniu sempre. 


35 Vetllau donchs, perqué nol 8 Ella ha fet lo que ha pogut: 
sabeu quant vindró l'amo de lals'anticipú ú ungir mon cos pera la 
casa, si ú la tarde, ó ú mitja nit, i sepultura. 


ó al cantar del gall, ó al dematí. 
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9 En veritat vos dich, que ahont 
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se valla se prediqui aquest evan- 


20 Y ell los respongué: Un dels 


geli per tot lo mon, també lo queldotse, lo qui fica ab mi la mé en 
aquesta ha fet se contaróú en me-llo plat. 


moria d'ella. 


91 Y'1 Fill del home va en veri- 


10 Y Judas lIscariot, un delsitat, com est escrit d'ell: emperó, 
dotse, anú als prínceps dels sacer-/jay de aquell home per qui seró 


dots per'entregérlose'l. 


entregat lo Fill del homel Bó 


11 Y quant ells ho ohiren s'ale-/li sería al tal home que may ha- 


graren, y prometeren donarli mo- 
neda. Y buscava una oportunitat 
per-entregarlo. 

12 Y al primer dia dels azyms, 
quant sacrificavan la pasqua, li 
diuhen sos deixebles: gA hont voleu 
que anem y aparellem, peraqué 
menjeu la pasqual 

13 Y enviú dos de sos deixebles, 
yls diu: Anau úí la ciutat, y tro- 
baréu un lilome que porta un can- 
ti d'aygua, seguiulo. 

14: Y en qualsevol part qu'en- 
tri, diheu al amo de la casa: Lo 
Mestre diu: çA hont estó la sala en 
que he de menjar la pasqua ab 
mos deixeblesP 

15 Y ell vos ensenyarúí un men- 
jador gran, amoblat y preparat: 
aparellau allí ta pasqua pera nos- 
altres. 

16 Y partiren los deixebles, y 
anaren 4 la ciutat, y l'encontraren 
com los ho havía dit, y aparella- 
ren la pasqua. 

17 Y arribada l'hora, hi anú ab 
los dotse. 


gués nat. 

22 Y estant ells menjant pren- 
gué Jesús lo pú, y benehintlo lo 
partí, Y'l se'l donú, y digué: Pre- 
neu, menjau, aquest es mon cos. 

283 Y prenent lo cúlser, donadas 
gracias, los el doné, y begueren 
tots d'ell. l 

24 Y'ls digué: Aquesta es ma 
sanch del Nou Testament, que pe- 
ra molts seróú derramada. 

25 En veritat vos dich, que no 
beuré ja de aquest fruyt de la par- 
ra, fins aquell dia que'l beuré nou 
en lo regne de Deu. 

96 Y cantat l'himne, isqueren ú 
la montanya del Oliverar. 

27 Y Jesús los digué: Aquesta 
nit tots vos escandalisaréu en mi, 
perqué estó escrit: Feriré al Pas- 
tor, y s'esgarriarén las ovellas. 

28 Emperó després de ressusci- 
tat, aniré devant de vosaltres en 
Galiléa. 

29 Y Pere li diu: Encara que 
tots s'escandalisin en vos, emperó 

0 NO. 


J 
18 Y estant sentats y menjant ú) 30 Y Jesús li digué: En veritat 
taula, los digué Jesús: En veritatite dich, que avuy aquesta nit, 
vo8 dich, que un de vosaltres, quelabans que'l gall haja cantat duas 


menja ab mi, m'entregaró. 


vegadas, me negarús tu tres. 


19 Llavors ells comensaren é/ 831 Mes ell ab major firmesa de- 
contristarse y ú dirli cada hu de/lya: Encara que sia menester que 


per sí: dSo jo acúsP 
81 


jo mori juntament ab vos, no us 
6 
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negaré. Y lo mateix deyan també arribà Judas Iscariot, un dels dot- 


tots. 

32 Y anaren ú una granja ano- 
menada Gethsemaní. Y digué ú 
sos deixebles: Sentauvos aquí, 
mentres que jo orí. 

33 Y se'n portà ab ell 4 Pere, y 


se, y junt ab ell una gran turba 
de gent ab espasas y bastons, de 
part dels prínceps dels sacerdots 
y dels escribas y ancians. 

44 Y'l traydor los havía donat 
una senyall, dihent: Aquell íà qui 


ú Jaume, y 4 Joan, y comensú úljo besi, ell es: preneulo y portaulo 


atemorisarse Yy í congoxarse. 

34 Y'ls digué: La mia únima es- 
té trista fins ú la mort, esperau 
aquí, y vetllau. 

35 Y havent anat un poch més 
en devant, se postró ep terra, y 
pregava, que si era possible pas- 
sés d'ell aquella hora. 

836 Y digué: Abba, Pare, totas 
las cosas vos son possibles, apar- 
tau de mi aquest cúlser, emperó 


ab cuydado. 

45 Y quant arribé, s'acercé in— 
mediatament 4 ell, y li digué: Sal— 
ve, Mestre, y'l besé. 

46 A las horas ells li posaren las 
mans sobre, Y 1 prengueren. 

447 Y un dels que estavan ab Je- 
sús, desembaynant la espasa, ferí 
ú un eriat del sumo sacerdot, y li 
tallà Vorella. 

48 Y prenent Jesús la paraula, 


no lo que jo vull, sinó lo que vos. llos digué: dCom si jo fos un lladre, 
37 Y vingué, y'ls trobé dormint, l haveu eixit 4 péndrerme ab espa- 

y digué ú Pere: éSimó, dormsP sas y bastonsP 

cuna hora no has pogut vetllaril 49 Tots los dias estava ab vosal- 


ab miP 

88 Vetllau y orau, peraqué no 
entreu en tentació. L'esperit, en 
veritat, esta prompte, mes la carn 
débil. 

89 Y altra vegada tornú ú orar, 
dibent las mateixas paraulas. 

40 Y quant retornà, los trobé 
novament dormint, puix sos ulls 
estavan pesats, y no sabían que 
respóndrerli. 

41 Y tercera vegada vingué, y'ls 
digué: Dormiu ja, y reposau. Bas- 
ta: l'hora es arribada: veus aquí 
que'l Fill del home va é ser entre- 
gat en mans de pecadors. 

42 Alsauvos, anem. Veus aquí, 


tres ensenyant en lo temple, y 
no'm prenguereu. Emperó las es- 
cripturas havían de cumplirse. 

50 Llavors desamparantlo sos 
deixebles, fugiren tots. 

51 Y un jove anava detrús d'ell, 
cubertas sas carns solament ab un 
llansol, y'1 prengueren. 

52 Emperó deixant lo llansol, 
s'escapú d'ells desnú. 

583 Y portaren ú Jesús ú casa del 
sumo sacerdot, y se juntaren tots 
los sacerdots, yls escribas, y'ls 
ancians. 

54 Mes Pere l'anava seguint 
desde lluny fins ú dins del palaci 
del sumo sacerdot, y s'estava sen- 


lo qui m'ha de entregar estó cerca. iltat al foch ab los criats escal- 
43 Y estant ell encara parlant, lfantse. 
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55 Y'ls prínceps dels sacerdots, 67 Y quant vegé ú Pere que 
y tot lo consell, cercavan algun s'escalfava, li pegú una mirada, y 
testimoni contra de Jesús pera li digué: Tu també erats ab Jesús 
ferlo morir, Y no'l trobavan. de Nazaret. 

56 Perqué molts testificavan fal-/ 68 Emperó ell ho negú, y digué: 
sament contra d'ell, mes no con-/ Ni"l conech ni sé lo que't dius. 


cordavan sos testimonis. Y s'en isqué fora devant del pati, 
57 Y alsantse uns, testificareniy'l gall canté. 
en fals contra d'ell, dihent: 69 Y novament vehentlo la eria- 


58 Nosaltres li havem ohit dir: (da, comensú é dir als circunstants: 
Jo destruiré aquest temple fet de Aquest es un d'ells. 
mí, y dins tres dias n'edificaré un/ 70 Emperó ell ho negú altra ve- 


altre sens ser fet de mú. gada. Y al cap de poch, los que 
59 Mes ni en aixó convenían los lestavan allí deyan ú Pere: Verda- 
testimonis. derament tu els un d'ells, perqué 


60 Y alsantse en mitg lo sumo/també ets Galiléu: y ton parlar es 
sacerdot, preguntí ú Jesús, di-lsemblant. 
hent: 4çNo respons res 4 lo quel 71 Y ell comensú ú malehir, y é 
aquestos testifican contra de tuP (jurar, dihent: No conech ú aqueix 
61 Emperó ell callava, Y no res- l home de qui'm parlau. 
pongué res. Li tornà ú preguntar) 72 Y en aquell mateix punt can- 
lo sumo sacerdot, y li digué: dEtsitó lo gall segona vegada. Y se 
tu lo Christo, lo Fill de Deu be- recordú Pere de la paraula que 
nehitP Jesús li havía dit: Abans que'l 
62 Y Jesús li digué: Jo so, yigall canti duas vegadas, tu"m ne- 
veuréu al Fill del home sentat úgaràs tres vegadas: y comensú ú 
la dreta del poder de Deu, y venir / plorar. 
en los nubols del cel. CAP. 15. 
68 Llavors lo sumo sacerdot, qeegs es presentat 4 Pilat, assotat, coro- 
rompent sas vestiduras, digué: nat de espinas, y crucificat entre dos 
iQuina necessitat tenim ja de tes-— lladres: prodigis que succeheixen en ea 


timonis mort, y com fou sepultat. 
64 Haveu ohit la blasfemia: LUEGO al dematí, los prín- 
cqué us ne aparP Y'l condemna- ceps dels sacerdots havent. 


ren totsells ú que era reo de mort. i tingut consell ab los ancians, y ls 
65 Y alguns comensaren àú es-/eseribas, Y tot lo consistori, lliga- 
cupirli, y é taparli la cara, y à do- ren ú Jesús, se'l enportaren, yl 
narli cops, y li deyan: Endevina: jentregaren 4 Pilat. 
Yls criats l'abofetejavan. 2 Y Pilat li pregunté: çEts tu 
. 66 Y estant Pere abaix en lo pa-'lo Rey dels JueusP Y ell respo- 
ti, arribú una de las criadas deli nentli, li digué: Tu ho dius. 
sumo sacerdot: 3 Yls prínceps dels sacerdots 
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lPacusavan de moltas cosas, empe-l 16 Y los soldats lo portaren al 
ró ell no respongué res. atri del pretori, y convocaren tota 

4 Y Pilat li preguntú altra ve-lla cohort, 
gada, dihent: 4No respons resPl 17 Y lo vestiren de púrpura, y 
Mira de quantas cosas t'acusan. (teixint una corona d'espinas l'hi 

5 Emperó Jesús ni per aixó res-/ posaren, 
pongué res, de manera que Pilat) 18 Y comensaren ú saludarlo, 
se maravellava. dihent: iSalve, Rey dels Jueusi 

6 Mes acostumava en dia del 19 Y lo ferían en lo cap ab una 
festivitat donar llibertat ú un dels (canya, y l'escupían y arrodillantse 
presos, qualsevols qu'ells dema- / l'adoravan. 
nassen. 20 Y després de haverlo escarnit, 

7 Y hi havía un anomenat Bar-/lo despullaren de la púrpura, y'1 
rabús, que estava pres ab altres) vestiren ab sas robas, Y'l trague- 
sediciosos, per haver comés un ho-/ren fora pera erucificarlo. 
micidi en un motí. 21 Y compeliren í un que passa- 

8 Y reunit lo poble, cridant, co-lva, anomenat Simó Cirineu, pare 
mensú ú demanarli la gracia queld'Alexandre y de Ruf, que venía 
sempre'ls feya. de una granja, ú que's carregús 

9 Y Pilat los respongué, dihent: / sa creu. 
dVoleu que us lliberti lo Rey dels) 22 Y'1 conduhiren í un lloch 
qJueusP anomenat Golgotha, que s'inter- 

10 Perqué sabía que per enveja) preta, lloch de la Calavera. 
l'havían entregat los prínceps dels) 28 Y li donavan í veurer vi mes- 
sacerdots. clat ab mirra, y no'l prengué. 

11 Emperó los prínceps dels sa-/ 24 Y després de haverlo crucifi- 
cerdots incitaren al poble, pera- cat, repartiren sas robas, tirant 
qué ell los llibertéós abans ú Bar-ló sort sobre d'ellas, pera veurer 
rabés. lo que cada un se'n portaría. 

12 Y Pilat responent, los digué) 25 Era donchs l'hora de tercia 
altra vegada: ç Puix que voleu que quant lo crucificaren. 

li fassa d aquest ú qui apellidau/ 26 Y'l títol escrit de sa sentencia 


Rey dels JueusP era: Lo Rey dels Jueus. 
13 Y ells de nou eridaren: Cru-il 27 Y erucificaren ab ell dos lla. 
cificaulo. dres, l'un ú sa dreta, y l'altre ú sa 


14 Emperó Pilat los deya:jesquerra.  . 
dDonchs quin mal ha fets Y ells 28 Y se cumplí l'escriptura, que 
eridavan més: Crucificaulo. diu: Y fou contat entre los mal. 
15 Y Pilat, volent contentar allvats. 
poble, los lliberté Barrabés, y des-/ 29 Y'ls que passavan, blasfema- 
prés de haver fet assotar ú Jesús, i van d'ell, movent sos caps,:. y die 
Ventregó peraqué fos crucificat. /hent: jHal tu que destruheixes 16 
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temple de Deu, y en tres dias lojna, y María mare de Jaume lo 


reedificas: 

80 Sélva't ú tu mateix, baixant 
de la creu. 

81 Y d'aqueix modo, escarnintlo 
també'ls prínceps dels sacerdots, 


se deyan los uns als altres ab los 


escribas: À altres salvé, y no's pot 
salvar í sí mateix. 

832 Lo Obristo, lo Rey d'Israel, 
que baxi ara de la creu, peraqué 
vejam y cregam. També los que 
estavan crucificats ab ell Pultra- 
javan. 


menor y de Joseph, y Salomé, 

41 (Las quals, quant estava en 
Galiléa, lo seguían, Y'1 servían,) y 
moltas altras que junt ab ell ha- 
vían pujat ú Jerusalem. 

42 Y essent ja vespre, puix era 
la parasceve, qu'es la vigilia del 
dissapte, 

43 Vingué Joseph d'Arimathea, 
illustre senador, qui esperava tam- 
bé lo regne de Deu, y entró atre- 
vidament d la presencia de Pilat, 
y demanó'l cos de Jesús. 


88 Y quant fou l'hora de sexta,l 44 Y Pilat se maravellava de 
se cubrí de tenebras tota la terra/que hagués mort tant prompte, y 


fins 4 P"hora de nona. 


cridant al centurió, li preguntó si 


834 Y ú l'hora de nona exelamó i havía ja mort. 


Jesús ab gran crit, dihent: Eloi, 
Eloi, dlamma sabacthaniP que vol 
dir: gçDeu meu, Deu meu, per- 
qué'm haveu desamparat2 

85 Y alguns dels que estavan 
presents quant l'ohiren, deyan: 
Mirau, ú Elías erida. 

36 Y corrent un, y empapant 
una esponja ab vinagre, y lligantla 
é una canya, li donava beurer, di- 
hent: Deixaulo, vejam si vé Elías 
ú baixarlo. 

8/7 Emperó Jesús, donant un 
gran crit, espiró. 

38 Y se partí'l vel del temple en 
dos trossos de dalt baix. 

89 Y quant lo centurió, que es- 
tava devant, vegé que havía espi- 
rat clamant aixís, digué: Verda- 
derament aquest home era lo Fill 
de Deu. 


45 Y després de saberho per lo 
centurió, doné'l cos ú Joseph. 

46 Y Joseph comprà un llansol, 
y baixantlo, l'embolicó en lo llan- 
sol, y'l posó en un sepulcre que 
estava obert en la rocas y arrimó 
una llosa í la boca del sepulere. 

47 Y María Magdalena, y María 
mare de Joseph estavan mirant 
ahont lo posavan. 


CAP. 16. 


Resurrecció de Jesús: s'apareixz ú María 
Magdalena, y als deixebles y als apó8s- 
tols, yj envia ú estos ú batejar y ú pre- 
dicar l'evangeli: sa ascensió al cel. 


Y PASSAT lo dissapte, María 


Magdalena, y María mare de 
Jaume, y Salomé, compraren aro- 
matichs per" anar ú embalsamar ú 
Jesús. 

2 Y de bon matí en lo primer 


40 Y hi havía també allí unas dia de la semana venen al sepul- 


donas mirant desde lluny: entre 
las quals estava María Magdale- 
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ere eixit ja'l sol. 


3 Y deyan entre sí: 4Qui'ns des- 
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arrimarú la llosa de la porta dell 12 Mes després d'aixó, se mostré 


sepulereP 


en altra forma úí dos d'ells que 


4 Emperó observant vegeren la anavan ú una granja. 
llosa remoguda, puix era molt, 18 Y aquestos anaren í contarho.: 


n. 

5 Y entrant en lo sepulcre ve- 
geren ú un jove sentat ú la dreta, 
cubert d'una vestidura blanca, y 
s'espavoriren. 

6 Ell los diu: No us assusteu: 
vosaltres buscau úí Jesús de Naza- 
ret que fou crucificat: ha ressusci- 
tat, no estú aquí, mirau lo siti 
ahont lo posaren. 

7 Emperó anau, y diheu úí sos 
deixebles y ú Pere, que va devant 
de vosaltres en Galiléa: allfl veu- 
réu com ell vos digué. 

8 Y ellas marxaren depressa fu- 
gint del sepulcre, perqué tremo- 
lavan y estavan espavoridas, y no 
digueren res ú ningú, perqué es- 
tavan plenas de temor. 

9 Empetó havent ressuscitat de 
bon matí, lo primer dia de la se- 
mana, s'aparegué primerament 4 
María Magdalena, de la qual ha- 
vía llansat set dimonis. 

10 Ella anú ú dirho als que ha- 
vían estat ab ell, que estavan afli- 
gits y plorant. 

11 Y ells quant ohiren que era 
viu, y que ella l'havía vist, no ho 
cregueren, 
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als demés, y tampoch los cregue- 
ren. 

14 Finalment estant sentats ú 
taula los onse, se'ls aparegué: y'ls 
reprengué sa ineredulitat y duresa 
de cor, per no haver cregut als 
que'l havían vist ressuscitat. 

15 Y'ls digué: Anau per tot lo 
mon, y predicau Vevangeli é totas 
las .criaturas. 

16 Lo qui crega y sia batejat, se 
salvaró: mes lo qui no crega, se 
condemnaró. 

17 Y aquestos senyals seguirón 
als que cregan: Llansaróún dimo- - 
nis en mon nom, parlarón novas 
llenguas, 

18 Agafaréón serpents, y si be-. 
guessen alguna cosa mortífera, 
no'ls danyaré: posarón las mans 
sobre dels malalts, y's curarén. 

19 Y'l Senyor Jesús després que 
los hagué parlat, fou rebut dalt 
en lo cel, y estú sentat í la dreta 
de Deu. 

20 Y ells eixiren y predicaren 
en totas parts, cooperant lo Se- 
nyor ab ells, y confirmant la pa- 
raula ab los miracles que Pacom- 
panyavan. Amen. 





LO EVANGELI DE JESU-CHRIST 


SEGONS 


SANT LLUCH. 


'CAPITOL 1. Elisabeth era estéril, y los dos 
L'úngel Gabriel anuncia lo naixement del eran ja entrats en dias. 

Sant Joan lo precursor, y de Jesús lo) g Y suecehí, que exercint Za- 

Fill de Deu: visita la verge María ú : de : 

Santa Elisabeth: càntich de la verge: charías son ministeri de sacerdot 

naixement de Sant Joan: cúntich del devant de Deu, segons Porde de 

Zacharias: prodigis que antes y després i son torn, 

succehiren. 9 Conforme la consuetut del sa- 
jq que molts han emprés posar cerdoci, li tocú per sort entrar en 

en orde la narració de las/ilo templedel Senyoró posar encens: 
cosas que entre nosaltres s'han) 10 Y tota la multitut del poble 
cumplert: Jestava pregant defora ú l'hora del 

2 Conforme nos las contaren/ encens. l 
aquells que desde'l comensament) 11 Y se li aparegué un úngel 
las vegeren ab sos propis ulls, y/ del Senyor, estant en peu ú la dre- 
foren ministres de la paraula: ta del altar del encens. 

3 També ú mi m'ha aparegut, 12 Y Zacharías quant lo vegé se 
després d'haverme informat ab di- turbé, y lo temor s'apoderà d'ell. 
ligencia com passaren desde'l) 13 Emperó Vàngel li digué: No 
principi, escríurertelas ab orde,itemis, Zacharías, puix ta prega- 
jo digníssim Theófilol ria ha estat ohida, y ta muller 

4 Peraqué conegas la veritat dei Elisabeth te parirú un fill, y li po- 
las cosas que se t'han ensenyat.isarís per nom Joan. 

5 En temps d'Herodes, rey del 14 Y tindràs goig y alegría, Yy 
Judéa, hi hagué un sacerdot ano-/i molts se regositjaràún en son nai- 
menat Zacharías, del torn d'Abías, ) xement. 

y sa muller una de las fillas d'Aa-) 15 Perqué seré gran devant del 
ron, y tenía per nom Elisabeth. Senyor, y no beurú vi, ni altra 

6 Y uny altre eran justos devant/ beguda forta, y estarà plé del Es- 
de Deu, caminant irreprensible-jperit Sant ja desde'l ventre de sa 
ment en tots los manaments y es-/ mare. 
tatuts del Senyor. 16 Y ú molts dels fills d'Israel 

7 Y no tenían fill algún, perqué/convertiràó al Senyor Deu d'ells. 
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17 Perqué ell lo precehiró ablvaró, anomenat Joseph, de la casa 


l'esperit y virtut d'Elías, pera con- 
vertir los cors dels pares als fills, 
Y'ls ineréduls ú la prudencia dels 
justos, per"aparellar al Senyor un 
poble perfet. 

18 Y digué Zacharfas al úngel: 
— gCom coneixeré jo aixóP perqué jo 
— so ja vell, y ma muller d'edat 
avansada. 

19 Y responent Pàngel li digué: 
Jo so Gabriel, que estich devant 
de Deu, y so enviat pera parlarte, 
y portarte aquesta bona nova. 

20 Y tu't tornaràs mut, y no po- 
drés parlar fins al dia en que aixó 
s'haja verificat, perqué mo has 
cregut mas paraulas, que's cum- 
pliràn éí son temps. 

21 Y lo poble estava aguardant 
ú Zacharías, y se maravellava de 
que.s'estés tant en lo temple. 

22 Y quant isqué, no'ls podía 
parlar, y comprengueren que ha- 
vía tingut alguna visió en lo tem- 
ple. Y ell los ho donava úí enten- 
drer ab senyas, y permanesqué mut. 

23 Y suecehí, que quant s'ha- 
gueren cumplert los dias de son 
ministeri, se'n aní ú sa casa. 

24 Y després de aquestos dias 
concebí Elisabeth sa muller, y 
s'estigué oculta per espay de cinch 
mesos, dihent: 

25 Perqué'l Senyor ha fet assó 
ab mí en los dias en que ha volgut 
apartar mon oprobi d'entre'ls ho- 
mes. 

26 Y al sisé mes, Deu enviú 
Púngel Gabriel ú una ciutat de 
Galiléa, anomenada Nazaret, 


de David, y lo nom de la verge era 
María. 

28 Y havent entrat l'úngel ahont 
ella estava, digué: Deu vos salvi, 
plena de gracia: lo Senyor es ab 
vos: beneyta vos entre las donas. 

29 Y quant ella lo hagué vist, 
quedà sorpresa de sas paraulas, Y 
estava pensant quina salutació se- 
ría aquella. 

30 Y lúngel li digué: No te- 
mau, María, puix haveu trobat 
gracia envers lo Senyor. 

81 Veus aquí, concebiréu en 
vostre ventre, y pariréu un fill, y 
lP'anomenaréu JESÚS: 

32 Aquest serú gran, y s'apelli- 
darú Fill del Altíssim, y lo Se- 
nyor Deu li donaré lo trono de Da- 
vid son pare, y regnarà en la casa 
de Jacob pera sempre. 

33 Y son regne no tindrà fi. 

34 Y digué María al úngel: gCom 
serú aixó, puix jo no conech varóP 

35 Y responent Vúngel li digué: 
L'Esperit Sant vindrà sobre vos, 
y la virtut del Altíssim vos cubri- 
rà de sa sombra. Y per aixó lo 
Sant que naixeró de vos, seróú ano- 
menat Fill de Deu. 

8386 Y mirau Elisabeth vostra co- 
sina, també ella ha concebut un 
fill en sa vellesa, y aquest es lo 
sisé mes de aquella qu'es anome- 
nada estéril. 

87 Perqué pera Deu no hi ha 
res impossible. 

38 Y digué María: Veus aquí la 
esclava del Senyor, fassas en mi 
segons ta paraula: y se retirú d'ella 


27 A una verge desposada ab un l Púngel. 
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39 Y en aquells dias, alsantsel 52 Destronú als poderosos, y 


María se'n anú ú tota pressa ú las 
montanyas de la Judéo, é una ciu- 
tat de Judú, 

40 Y entré en la casa de Zacha- 
rías, y saludó é Elisabeth. 

41 Y succehí, que quant Elisa- 
beth oygué la salutació de María, 
la criatura saltú en son ventre, y 
Elisabeth quedú plena del Espe- 
rit Sant: 

42 Y exclamú en alta veu, y di- 
gué: Beneyta tu entre las donas, 
y benehit lo fruyt de ton ventre. 

43 4Y d'ahont me vé tanta ditxa, 
que la mare de mon Senyor vinga 
4 míP 


exaltó als humils. 

53 Umplí de bens als que tenían 
fam, y despedí als richs sens co- 
sa alguna. 

54 Haventse recordat de sa mi- 
sericordia, amparóí é Israel son 
Servo, 

55 Així com havía dit ú nostres 
pares, ú Abraham, y ú sa descen- 
deneia per sigles de sigles. 

56 Y María se detingué ab ella 
com cosa de tres mesos, y se'n tor- 
nú ú sa casa. 

57 Emperó é Elisabeth, se li 
cumplí los temps en que havía de 
parir, Y parí un fill. 


44 Perqué, veus aquí, tant prestj 58 Y sos vehins y sos parents 
com arribí 4 mos oidos la veu delohirén, quel Senyor havía mani- 
ta salutació, l'infant salté de goig lfestat una gran misericordia en- 


en mon ventre. 

45 Y benaventurada tu que cre- 
gueres, perque's cumplirí lo que't 
fou dit de part del Senyor. 


vers ella, y se'n congratulavan ab 
lla 


ella. 
59 Y suceehí, que al vuyté dia 
vingueren é circuncidar l'infant, 


46 Y digué María: Ma únimaly li donavan lo nom de son pare, 


glorificú al Senyor, 

447 Y mon esperit se ha regosit- 
jat en Deu mon Salvador. 

48 Perqué posó los ulls en la hu- 


Zacharias. 

- 60 Y responent sa mare, digué: 
De ninguna manera, sinó que s'a- 
nomenaróú Joan. 


mil condició de sa esclava, puixl 61 Y li deyan: No hi ha ningú en 
veus aquí ja desde aquest moment / ta parantela que tinga aqueix nom. 
me dirún benaventurada totas las) 62 Y preguntavan ab senyas al 


generacions. 


pare del infant, com volía que'l 


49 Perqué ha fet en mi grans/janomenasen. 
cosas lo qui es poderós, y es sant) 683 Y demanó una tauleta, y es- 


lo seu nom. 


crigué, dihent: Joan es son nom. 


50 Y sa misericordia estú en losi Y tots se maravellaren. 


que'l temen de generació en gene- 
ració. 


64 Y al instant s'obrí sa boca, y 
quedú llibre sa llengua, y parlava 


b1 Manifesté poder en son bras, l benehint í Deu. 


y dissipó los superbos en los pen- 


saments de sos cors. 
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65 Y s'ompliren de temor tots 
sos vehiits, y s difundiren aquestos 
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veus per totas las montanyas delricordia de nostre Deu, ab que 
la Judéa. l'Orient de lo alt nos ha visitat: 

66 Y tots los que las ohían las) 79 Pera illuminar als que estén . 
depositaren en son cor, dihent:lsentats en mitg de las tenebras, 
ecQui pensau que seróú aquest in-(y en la sombra de la mort, per-en- 
fantP Perqué la mú del Senyor es- caminar nostres passes en lo camí l 
tava ab ell. de la pau. 

67 Y Zacharías son pare quedúl 80 Y l'infant crexía, y se forta- 
plé del Esperit Sant, y profetisú, llexía en esperit, y estigué en log. 
dihent: deserts fins al dia que s'havía de 

68 Benehit sia lo Senyor Deu/manifestar é Israel. 
d'Israel, perqué visità, y obré la CAP. 2. 
redempció de son poble, 

69 Y erigí pera nosaltres lo corn ae naix en Belhlem, es anunciat per 

.s : 08 úngels als pastors, y es circuncidat 
de salvació en la casa de Davidi al vuyté dia: cúntich y profecía de Si- 
son servo, meon: Jesús ú l'edat de dotse anys dis- 

70 Segons havía dit per boca del puta en lo temple ab los doctors de la 
sos sants profetas, que han existit lley: viu en Nazaret sumís ú sos pares. 
desde'l principi del mon: - SUCCEHI en aquells dias, 

71 Que havíam de ser salvos de que's proclamú un edicte de 
nostres enemichs, y de la mí dej César August, manant que tothom 
tots los que nos aborreixen, fos empadronat. 

72 Exercint misericordia envers) 2 Y aquest primer empadrona- 
nostres pares, en memoria de soni ment fou fet per Cyreno, essent 
sant pacte, governador de la Syria. 

783 Jurament que feu éú Abra-l 8 Y anavan tots é allistarse cada 
ham nostre pare, que ell nos otor-iqual en sa ciutat. 
garía, 4 Y pujú també Joseph desde. 

74: Que deslliurats de las mans) Nazaret en Galiléa, ú Judéa, ú la 
de nostres enemichs, lo servissem (ciutat de David, anomenada Beth- 
sens temor, lem, puix era de la casa y familia 

75 En santedat y en justicia de-/de David, 
vant d'ell tots los dias de nostral 5 Pera empadronarse ab María 
vida. sa muller, que estava prenyada. 

76 Y tu, infant, serús apellidat) 6 Y trobantse allí, esdevingué 
profeta del Altíssim, perqué ani-jque's cumpliren los dias en que 
rús devant lo rostro del Senyor, j havía de parir. 
per'aparellar sas vias: 7 Y parí son fill primogenit, y 

77 Pera donar coneixement dejll'embolicú en bolqués, y lo recli- 
salvació í son poble en remissiójnà en un pessebre, puix no hi ha- 
de sos pecats, vía Hoch per'ells en la posada. 

7/8 Per las entranyas de mise-l 8 Y hi havía uns pastors en aque- 
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lla comarca, que estavan vetllantitas estas cosas, meditantlas en 
y guardant son bestiar durant /ison cor. 
la nit. 20 Yls pastors se'n tornaren, 

9 Y veus aquí que s'apareguéjglorificant y alabantúó Deu per 
cerca d'ells un úngel del Senyor, totas las cosas que havían vist y 
y la claredat de Deu los circuhí/johit, del modo que'ls las havían 
de resplandor, y un gran temor /ditas. 
s'apoderó d'ells. 21 Y després de haver passat. 

10 Y l'úngel los digué: No te-/llos vuyt dias pera circuncidar al 
mau, perqué veus aquí jo us anun-linfant, li posúren lo nom de Jr- 
cio novas que serún d'un gran/sús, com l'úngel l'havía anomenat 
goig pera tota la gent. abans que fos concebut en lo 

11 Perqué avuy vos ha nat en laiventre. 
ciutat de David lo Salvador, qu'esl 22 Y cumplerts que foren los 
Christo lo Senyor. dias de la purificació de María, 

12 Y servéscaus de senyal: Quelconforme 4 la lley de Moysés, lo. 
trobaréu al infant embolicat en/ portaren ú Jerusalem pera presen-. 
bolqués, y reclinat en lo pessebre. Í tarlo al Senyor, 

13 Y de repente comparagué abl 283 Segons estú escrit en la lley 
lúngel un exercit de la miliciajdel Senyor, Que tot varó que nasca. 
celestial, que alabava é Deu, ylprimer, serú consagrat al Senyor.. 
deya: / 24 Y pera donar l'oferiment, 

14 Gloria ú Deu en las alturas,lconforme estó escrit en la lley del 
y en la terra pau, y als homes bo-/ Senyor, d'un parell de tórtolas ó: 
na voluntat. dos colomins. 

15 Y succehí, que tant prest coml 25 Y en aquella ocasió hi havía. 
los úngels se retiraren d'ellsal cel, en Jerusalem un home anomenat. 
los pastors se deyan uns é altres: Simeon, y aquest home just y te- 
Anem fins ú Bethlem, y vejam aixó /merós de Deu esperava la conso-. 
que ha ocorregut, y que'l Senyor/llació d'Israel, y l'Esperit Sant es- 
nos ha manifestat. tava sobre ell. 

16 Y partiren corrent, .y troba-l 26 Y li havía estat revelat per 
ren ú María, y ú Joseph, y al in-l l'Esperit Sant, que ell no veuría. 
fant en lo pessebre. la mort sens veurer abans lo Chris- 

17 Y quant ho hagueren vist,jto del Senyor. 
comprengueren lo que'ls havía es-l 27 Y mogut del Esperit vingué 
tat dit de aquell infant. al temple. Y portant los pares al 

18 Y tots los que ho ohiren nelinfant Jesús, pera practicar per 
quedúren maravellats, yigualment / ell lo que la lley manava, 
de las cosas que'ls havían referit) 28 Llavors lo prengué ell en sos. 
los pastors. brassos, y benehí ú Deu, y digué: 

19 Emperó María guardava to-l 29 Ara, Senyor, despediu en pau 
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4 vostre servo, conforme é vostral 41 Y sos pares anavan tots los 


paraula, 


anys é Jerusalem en lo dia solem- 


80 Perqué mos ulls han vist lajne de la pasqua. 


vostra salut, 


42 Y essent ja d'edat de dotse 


831 La qual apareHareu é presen-janys, pujant ú Jerusalem segons 


cia de tots los pobles, 
82 Llum perilluminar als gen- 


lo costum del dia de la festa, 
43 Y acabats los dias, quant se'n 


tils, y pera gloria d'Israel vostre tornaren, se quedà l'infant Jesús 


poble. 


en Jerusalem sens que ho adver- 


33 Y Joseph y sa mare estavanitissen sos pares. 
maravellats de aquellas cosas quel 44 Mes suposant que ell estaría 
deyan d'ell. ab los de la comitiva, feren un dia 

834: Y Simeon los benehí, y diguéide camí, y llavors lo buscavan en- 
4 María sa mare: Veus aquí,/tre los parents y coneguts. 
aquest infant estú posat pera rui-l 45 Y no haventlo trobat, regres- 
na y pera restauració de molts enlsaren é Jerusalem en busca d'ell. 
Israel, y pera ser lo blanch de la) 46 Y succehí, que al cap de tres 


contradicció dels homes, 


dias lo trobaren en lo temple sen- 


85 (Y una espasa traspassaróí taltat en mitg dels doctors, ohintlos 
propia únima,) peraqué sian des-/y preguntantlos. 
cuberts los pensaments de molts) 47 Y tots quants l'ohían, s'atur- 


COrS. 

86 Y hi havía una profetisa ano- 
menada Ana, filla de Phanuel, de 
la tribu d'Aser: era ja d'edat molt 
avansada, y havía viscut set anys 
ab son marit desde sa virginitat. 

87 Y ella era viuda, y com de 
vuytanta quatre anys, la qual no 
s'apartava del temple, servint dia 
y nit ab dejunis y oracions. 

38 Y arribant ella en aquella 
mateixa hora, alabí al Senyor, y 
parlava d'ell é tots los que espera- 
van la redempció d'Israel. 

39 Y quant ells hagueren cum- 


dían de sa sabiduría y de sas res- 
postas. 

48 Y quant sos pares lo vegeren 
quedaren admirats. Y li digué sa 
mare: Fill, çperqué t'has portat 
així ab nosaltresP Mira com ton 
pare y jo afligits t'hem estat bus- 
cant. 

49 Y los respongué: dPeraqué'm 
buscavaul dno sabíau que jo dech 
emplearme, en las cosas de mon 
Pareè 

50 Emperó ells no comprengue- 
ren las paraulas que'ls havía dit. 

51 Y baixó ab ells, y vingué é 


plert totas las cosas, conforme él Nazaret, y estigué sumís 4 ells. Y 
la lley del Senyor, se'n tornaren úlsa mare guardava totas aquestas 
8a ciutat de Nazaret en Galiléa. ) paraulas en son cor. 


40 Y Vinfant crexía, y se fortifi- 


52 Y Jesús crexía en sabiduría, 


cava, estant plé de sabiduría, y laly en edat, y en gracia devant de 


gracia de Deu era ab ell. 
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CAP. 3. tral al arrel dels arbres. Puix tot 
Predicació yj baptisme de Sant Joan: ba- larbre que no fa bon fruyt, seré 
ta aquest 6 Jesús, y prodigis queltallat, y tirat al foch. 

succeheixen: genealogia de Jesús. — 1 10 Y li preguntavan la gent, y 

EN lany quinse del imperi jdeyan: gDonchs qué faremP 

de Tiberi César, essent Pons/j 11 Y responent los deya: Aquell 
Pilat governador de la Judéa, ylque té dos vestits, donin al que 
Herodes tetrarcha de Galiléa, yinon té, y lo qui té que menjar, 
son germéú Filipo tetrarcha d'Itu- /fassa lo mateix. 
réa y de la provincia de Tracho-l 12 Y vingueren també publicans 
nite, y Lysanias tetrarcha d'Abi-/ó ell peraqué'ls batejós, y li digue- 
lina, ren: çMestre, qué faremP 

2 Essent sumos sacerdots Anús/i 18 Y ell los digué: No exigiu 
y Cayfús, la paraula del Senyorimés de'ls que us esté manat. 
vingué sobre Joan, fill de Zacha-) 14 Y li preguntavan també los 
rías, en lo desert. soldats, dihent: 4Y nosaltres qué 

3 Y vingué por tota la comarca lfaremP Y'ls digué: No maltracteu 
del Jordé, predicant baptisme delú ningú, ni'l calumnieu, y conten- 
penitencia pera remissió dels pe-itaus ab lo vostre pre. 
cats: 15 Y com lo poble estava en ex- 

4. Com estú escrit en lo libre de  pectació, y estavan pensant en son 
las paraulas del profeta Isaias, di- linterior, si tal vegada Joan era lo 
hent: Veu del que clama en lolChristo, 
desert: Aparellau lo camí del Se-l 16 Respongué Joan, dihent ú 
nyor: feu dretas sas sendas. tots: En veritat jo us batejo ab 

5 Tota vall serúó rublerta, y tot/aygua, emperó ne vindró un més 
serrat Y coll seró abaixat, y los/ifort que jo, de qui no so digne de 
camins torts se tornarún drets, yldesfer la corretja de sas sabatas: 
los escabrosos serún aplanats, Ell vos batejaró en Esperit Sant 

6 Y tota carn veurú la salvacióly en foch. 
de Deu. 17 Lo ventador del qual estú en 

7 Y deya ú la multitut de gentisa mé, y netejarà sa era, y arre- 
que venían 4 que'ls batejóés: /Rassalplegaróí lo blat en son graner, y 
de vívorasi equi vos ha ensenyaticremarú la palla en un foch inex- 
ú fugir de la ira que ha de venirP (tinguible. 

8 Feu donchs fruyts dignes del 18 Yaixí anunciava moltas altras 
arrepentiment, y no comenseu úicosas al poble en sas exortacions. 
dir dintre de vosaltres: Tenim perl 19 Emperó Herodes lo tetrar- 
pare ú Abraham. Perqué jo usjcha, essent représ per ell ú causa 
dich, que poderós es Deu per alsar i d'Herodías muller de son germé, 
d'aquestas pedras fills ú Abraham.iy per tots los mals que Herodes 

9 Perqué ja estú posada la des-l havía fet, 
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20 Y anyadí 4 tots los de- I seph, que ho fou de Jonàs, que ho 

més lo de fer tancar é Joan en la fou d'Elialim, 

presó. 831 Que hofou de Mélea, que ho 
21 Y succehí, que al rébrer tot fou de Menna, que ho fou de Me- 

lo poble lo baptisme, Jesús fou thatha, que ho fou de Nathan, que 

batejat també, y estant ell orant/, ho fou de David, 

s'obrí lo cel, 82 Que ho fou de Jessé, que ho 
22 Y baixú sobre d'ell l'Esperit fou de Obed, que ho fou de Booz, 

Sant en forma corporal com de que ho fou de Salmon, que ho fou 

una paloma, y s'oygué aquesta i de Naasson, 

veu del cel: Tu ets mon fill Va-/ 883 Que ho fou d'Aminadab, que 

mat: en tu m'he complagut. ho fou d'Aram, que ho fou d'Es- 
23 Y lo mateix Jesús comensa- ron, que ho fou de Phares, que ho 

va ú ser com de trenta anys /fou de Judas. 

d'edat, fill, segons se reputava, de) 84 Que ho fou de Jacob, que ho 

Joseph, que ho fou de Helí, que 'fou d'Isaac, que ho fou d'Abra- 

ho fou de Mathat, ham, que ho fou de Thare, que ho 
24 Que ho fou de Leví, que hoifou de Nachor, 

fou de Melchí, que ho fou de, 85 Que ho fou de Sarug, que ho 

Janne, que ho fou de Joseph, fou de Ragau, que ho fou de Pha- 
25 Que ho fou de Mathatías, que (leg, que ho fou de Heber, que ho 

ho fou d'Amós, que ho foude Na- fou de Salé, 

hum, que ho fou de Heslí, que ho) 836 Que ho fou de Cainan, que 

fou de Nagge. ho fou d'Arphaxad, que ho fou de 
26 Que ho fou de Mahath, que) Sem, que ho fou de Noé, que ho 

ho fou de Mathatías, que ho fou fou de Lamech, 

de Semeí, que ho fou de Joseph, 87 Que ho fou de Mathusalé, 

que ho fou de Judà, que ho fou de Henoch, que ho fou 
27 Què ho fou de Joanna, que de Jared, que ho fou de Malaleel, 

ho fou de Resa, que ho fou de Zo-/que ho fou de Cainan, 

robabel, que ho fou de Salathiel,l 838 Que ho fou d'Henós, que ho 

que ho fou de Neri, fou de Seth, que ho fou d'Adam, 
28 Que ho fou de Melchí, que que ho fou de Deu. 

ho fou de Addí, que ho fou de Co- 

san, que ho fou de Helmadan, que CAP. 4. 

ho fou de Her, Dejumi y tentació de Jesu-Christ en lo 
29 Que ho fou de Jesús, que ho) desert: predica en Nazaret: va ú Cafar- 

fou d'Eliezer, que ho fou de Jo-l naum, ahon deslliura ú una esperitada: 

rim, que ho fou de Mathat, quel 47€ lles Sant Pere, y fa altres 

ho fou de Leví, deició 

80 Que ho fou de Simeon, que das Jesús, plédel Esperit 

ho fou de Judas, que ho fou de Jo- Sant, se'n tornú del Jordó, Y 
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' fou impelit per lo mateix Esperit 
al desert, 
- 2 Ahont estigué quaranta dias, 
y era tentat del diable. Y en 
aquells dias no menjó res, passats 
los quals vingué fam. 

3 Y li digué lo diable: Siets Fill 
de Deu, digas ú aquesta pedra 
que's torni pú. 


nú Jesús í Galiléa, y sa fama s'es- 
pargí per tota la comarca. 

15 Y ell ensenyava en las sina- 
gogas d'ells, y era alabat de tots. 

16 Y ané éú Nazaret ahont se ha- 
vía criat, y segons tenía de cos- 
tum entrú en dia de dissapte en la 
sinagoga, Y s'alsé ú llegir. 

17 Y li donaren lo llibre del pro- 


4 Y Jesús li respongué: Escritifeta Isaías. Y quant obrí lo llibre, 
estú: No viu l'home de pú sola-ltrobú lo passatge en que estava 


ment, sinó de tota paraula de 


Deu. 

5 Y'l portó lo diable úó una mon- 
tanya molt alta, y al moment li 
mostró tots los regnes del univers, 

6 Y li digué: Te donaré tot 
aquest poder, y la gloria d'ells, 
puix ú mi se m'ha donat, y ho do- 
no 4 qui vull. 

7 Per lo tant, si postrat m'ado- 
ras ses, tots serún teus. 

8 Y responent Jesús li digué: 
Apúrta't de mi, Satanús, perque 
escrit estú: A Deu ton Senyor 
adorarés, y ú ell sol servirés. 

9 Y'l portà é Jerusalem, y'l po- 
sú sobre lo pinacle del temple, y 
li digué: Si ets fill de Deu, tíra't 
de dalt baix: 


escrit: 

18 L'Esperit del Senyor es so- 
bre mi, per lo que m'ha ungit, y 
m'ha enviat ú predicar l'evangeli 
als pobres, ú curar als contrits de 
Cor, 

19 A anunciar la redempció als 
catius, ú donar vista als cegos, 4 
posar en llibertat als que estén 
oprimits, ú publicar l'any de mi- 
sericordia del Senyor, y lo dia del 
gallardó. 

20 Y havent tancatlo llibre, Pen- 
tregú al ministre y se sentú. Y 
tots quants se trobavan en la sina- 
goga tenían la vista fixada en ell. 

21 Y comensú éú dirlos: Avuy 
s'ha cumplert esta escriptura que 
acabau d'ohir. 


10 Puix escrit estú, que manúl 22 Y tots li donavan testimoni, 


4 sos úngels te guardin, 

- 11 Y te sostingan en sas mans, 
peraqué ton peu no ensopegui en 
pedra alguna. 

12 Y responent Jesús li digué: 
Dit esté: No tentarés al Senyor 
ton Deu. 

18 Y acabadas totas estas tenta- 
cions, se retirà lo diable d'ell per 
algun temps. 

14 Y per virtut del Esperit tor- 
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y se maravellavan de las paraulas 
de gracia que eixían de sa boca, y 
deyan: gNo es aquest lo fill de. Jo- 
sephP I 

23 Y ell los deya: Vosaltres sens 
dubte me diréu aquell proverbi: 
Metge, cúra't ú tu mateix: totas 
aquellas grans cosas que havem 
ohit í dir que foren fetas en Ca- 
farnaum, féslas aquí també en ta 
patria. 


SANT LLUCH, 4, 5. 


24 Y deya: En veritat vos dich,ltots, isqué d'ell, y no li feu dany 
que ningun profeta es ben rebut/lalgun. 
en sa patria. 36 Y quedaren tots plens d'es- 

25 Certament vos dich, que en/pant, y se parlavan uns 4 altres, di- 
los dias de Elías, quant lo cel fouihent: :Quinas paraulas son estas 
tancat tres anys y sis mesos, del Perqué ell ab poder y autoritat 
modo que hi hagué gran fam peri mana als esperits impurs, y ixen. 
tota la terra, hi havía moltas viu-l 8347 Y se difundí sa fama per tots 
das en Israel, los llochs de la comarca. 

26 Emperó 4 ninguna d'ellasfou/ 38 Y eixint Jesús de la sinagoga 
enviat Elías, sinó ú una viuda en/lentrú en casa de Simó. Y la sogra 
Sarepta, ciutat de Sidonia. de Simó patía una gran febre, y 

27 Y molts leprosos hi havía en/lli suplicaren per ella. 

Israel en temps del profeta Eli-l 89 Llavors haventse acostat ó la 
seu, emperó ningú d'ells fou fet lmalalta, reprengué 4 la febre, y la 
net sinó Naaman de Syria. febre la deixó. Y ella se llevó lue- 

28 Y tots los que estavan en lajgo, y los servía. 
sinagoga, al ohir aixó, s'irritaren,) 40 Y é la posta del sol, tots los 

99 Y s'alsaren, y lo traguerenique tenían malalts de diferents 
fora de la ciutat, y lo conduhiren i dolencias los hi portavan. Y ell 
é la punta d'una montanya ahont posant las mans sobre cada hu 
estava edificada sa ciutat, pera ti-/j d'ells los curava. 


rarlo de dalt baix. 41 Y de molts eixían los dimo- 
80 Mes ell, passant per entre- (nis, cridant y dihent: Tu est lo Fill 
mitg d'ells se'n ané, de Deu. Y ell los reprenía, y no'ls 


81 Y baixó ú Cafarnaum, ciutat) permetía dir que sabían que eH 
de la Galiléa, y allí los ensenyava /era lo Christo. 
en los dissaptes.' 42 Y quant fou de dia, isqué 
82 Y se maravellavan de sa doc-/ per'anarse'n ú un lloch desert, y 
trina, puix sa paraula era ab auto-/la gent lo buscava, y anaren fins 
ritat. allé ahont ell estava, y lo detenían 
98 Y estava en la sinagoga un/peraqué no s'apartés d'ells. 
home possehit d'un dimoni impur,) 483 Mes ell los digué: Es menes- 
y exclamó en altra veu, ter que vaja jo també 4 las altras 
84 Dihent: Déixa'ns, dqué tens/iciutats í predicar lo regne de Deu, 
tu que veurer ab nosaltres, Jesús / puix per aixó.he estat enviat. 
de Nazaretl dHas vingut ú des-l 44 Y anava predicant en las si- 
truirnosP Conech bé qui ets tu, lolnagogas de la Galiléa. 
Sant de Deu. I CAP. 5. 
Do decna lo loprengues jans Predica Jesús desde la barca de Sant Pel 


gué: Calla, y ix d'ell. Y lo di-l ,,. pesca milagrosa: curació d'un le- 
moni tirantlo ú terra en mitg del prós, y d'un paralitich: vocació de Sant 
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Matheu: perqué no dejumavan lo8 deixe- 


bles de Jesús 


SUCCEHI, que com la gent 

vinguésatropelladamentso- 
bre d'ell, per ohir la paraula de 
Deu, estant 4 la bora del estany 
de Genesareth, 

2 Vegé dos barcas que estavan 
ú la bora del estany, y los pesca- 
dors havían saltat en terra, y ren- 
tavan sos filats. 

8 Y entrant en una d'aquestas 
barcas, que era de Simó, li dema- 
né que s'allargús un poch de terra. 
Y estant sentat adoctrinava 4 la 
gent desde la barca. 

4. Y.quant acabú de parlar, di- 
gué ú Simó: Allérga't més endins, 
y tirau los filats pera pescar, 

5 Y responent Simó, li digué: 
Mestre, tota la nit he m'estat tre- 
ballant sens haver agafat res, em- 
peró baix de vostra paraula tiraré 
lo filat. 

6 Y haventho fet aixís, agafaren 
una multitut tant gran de peixos, 
que's rompia lo filat. 

7 Y feren senyal als seus com- 
panys, que estavan en l'altra bar- 
ca, peraqué vinguessen í ajudar- 
los. Y vingueren, y de tal manera 
umpliren las dos barcas, que casi 
se'n anavan 4 fons. 

8 Y quant Simó Pere vegé aixó, 
se llansú als peus de Jesús, dihent: 
Senyor, apartauvos de mi, que so 
un home pecador. 

9 Puix ell y tots quants estavan 
ab ell, quedaren aturdits de Paga- 
fada de peix que havían fet: 

10 Y així mateix Jaume y Joan 
fills de Zebedeu, que eran com- 
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panys de Simó. Y digué Jesús ú 
Simó: No temis, de avuy en avant 
serús pescador de homes. 

11 Y atracadas las barcas é terra, 
ho abandonaren tot, y'l seguiren. 

12 Y succehí, que estant ell en 
una d'aquellas ciutats, vingué un 
home cubert de lepra, y quant 
vegé ú Jesús se postró de rostro en 
terra, y li suplicó, dihent: Senyor, 
si vos voleu, podeu ferme net. 

18 Y ell extenent la mà, lo tocé, 
dihent: Vull: sias net. Y luego lo 
deixú la lepra. 

14 Y li manú que no ho digués ú 
ningú, ans bé, véste'n, li digué, y 
presénta't al sacerdot, y ofereix 
per ta netedat segons manà Moy- 
sés, en testimoni é ells. 

15 Y tant més s'extenía sa fama, 
y aeudía gent en gran número 
per'ohirlo, y pera ser curats de sas 
dolencias. 

16 Emperó ell se retirava al de- 
sert y orava. 

17 Y succehí, que un dia estant 
ell ensenyant, hi havía allí també 
sentats alguns Fariséus y doctors 
de la lley, que havían vingut de 
tots los pobles de Galiléa, y de 
Judea, y de Jerusalem, y lo poder 
del Senyor obrava pera curarlos. 

18 Y veus aquí uns homes, que 
portavan en un llit úó un paralí- 
tich, y buscavan com ficarlo dintre 
de la casa, y posarlo devant d'ell. 

19 Emperó no sabent com fer- 
ho, é causa de la gran multitut 
de gent, se'n pujaren al teulat, y 
per entre las teulas, despenjaren 
lo llit, posantlo al mitg devant de 
Jesús. 


- 
J 


SANT LLUCH, 5, 6. 


20 Y quant vegé la fe d'ells, di- 
gué: Home, perdonats te son tos 
pecats. 

21 Y'ls escribas y Fariséus co- 
mensaren 4 discorrer, dihent: çQui 
es aquest que diu blasfemiasP gqui 
pot perdonar pecats sinó tant sols 
Deus 

22 Y coneixent Jesús los pensa- 
ments d'ells, los respongué, di- 
hent: çQué pensau en vostre corP 

23 qQu'es més fàcil, dir, Perdo- 
nats te son tos pecats, ó dir, Alsa't 
y camina 

24 Peraqué sapiau donchs que'l 
Fill del home té potestat sobre la 
terra de perdonar pecats, digué al 
paralítich: A tu t'ho dich, àlsa't, 
pren ton llit, y véste'n ú ta casa. 

25 Y al instant s'alsúó ú vista 
d'ells, y prengué lo llit en que 
jeya, y se'n anú à sa casa glorifi- 
cant ú Deu. 

26 Y quedaren tots aturdits, y 
glorificavan ú Deu, y cuberts de 
temor deyan: Avuy hem vist cosas 
maravellosas. 

27 Y després d'aixó isqué, y ve- 
gé ú un publicà anomenat Leví, 
que estava sentat en lo banch dels 
tributs, y li digué: Segueixme. 

28 Y alsantse ho deixú tot, y lo 
seguí. 

29 Y li donú Leví un gran con- 
vit en sa casa, y hi havía un gran 
número de publicans y altres que 
estavan ú taula ab ells. 

30 Y'ls Fariséus y'ls escribas mur- 
muravan d'ells, y deyan ú sos dei- 
xebles: çPerqué menjau y bebeu 
ab los publicans y'ls pecadorsP 

8l Y Jesús los respongué, y di- 
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gué: Los que estúón sans no ne- 
cessitan de metge, sinó los que 
estún malalts. 

32 No he vingut à cridar los 
justos à arrepentiment, sinó los 
pecadors. 

83 Y ells li digueren: çPerqué 
los deixebles de Joan dejunan fre- 
quentment, y fan oració, y també 
los dels Fariséus, y los teus men- 
jan y beuhen2 

34 Als quals ell digué: 4 Per ven- 
tura podeu fer que'ls amichs del 
espós dejunin, mentres està ab 
ells VespósP 

35 Emperó ja vindràn dias en 
que los serú pres l'espós, y llavors 
dejunaràn en aquells dias. 

36 Y'ls digué un símil: Ningú 
posa un pedàs de panyo nou en un 
vestit vell, perqué d'altra manera 
lo nou romp lo vell, y ademés que 
no cau bé lo pedús nou ab lo vell. 

837 Y ningú posa vi novell en bots 
vells, perqué d'altra manera lo vi 
novell reventarà los bots, se ves- 
saró lo vi, y se farún malbé los bots. 

38 Ans bé lo vi novell se deu 
posar en bots nous, y així l'un y 
Paltre se mantindràn. 

39 Y ningú que beu del vi vell 
vol després lo movell, puix dirà: 
Lo vell es millor. 


CAP. 6. 


Jesús defensa als seus deixebles, y recon- 
vé als escvibas 4j Faviséus acerca l'obser- 
vancia del dissapte: anomena los dotse 
apóstols: cura malalts, y predica aquell 
admirable sermó, en que declara las ex- 
cellencias de la lley christiana. 


SUCCEHI en lo segon dis- 
sapte després del primer, que 
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passant per uns sembrats, sos dei- 
xebles cullian espigas, y exgru- 
nantias entre las mans, se las 
menjavan. 

2 Y alguns dels Fariséus los de- 
yan: éPerqué feu lo que no es lícit 
en dissapteP 

3 Y Jesús responent los digué: 
Ni haveu llegit encara aixó que 
feu David, quant tingué fam, ell y 
los que eran ab ell: 

4, Com entrà en la casa de Deu, 
y prengué'ls pans de la proposi- 
ció, y'n menjú, y'n donú als que 
estavan ab ell, encaraque no po- 
dían menjar d'ells sinó tant sols 
los sacerdotsP 

5 Y'ls digué: Lo Fill del home 
es també Senyor del dissapte. 

6 Y succehí, que un altre dis- 
sapte entrú també en la sinagoga, 
y ensenyava. Y hi havía allí un 
home que tenía seca la mú dreta. 

7 Y'ls escribas y Fariséus Ves- 
tavan observant, pera veurer si 
curaria en dissapte, ú fi de poderlo 
acusar. 

8 Emperó ell conexía los pensa- 
ments d'ells, y digué al home que 
tenía seca la mà: Alsa't, y pósa't al 
mitg. Y ell alsantse se posú en peu. 

9 Y Jesús li digué: Vos pregun- 
taré una cosa: gEs lícit fer bé, ó 
fer mal en dissapte: salvar la vida, 
ó llevarl/aP 

10 Y mirantse'ls à tots al roda- 
dor, digué al home: Exten ta mó. 
Ell Pextengué y li fou restablerta 
la mé sana com Valtra. 

11 Y ells s'ampliren de rabia, y 
conferenciavan entre sí, qu'es lo 
que podrían fer ú Jesús. 
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12 Y succehí en aquells dias, 
que ell se'n anú ú una montanya 
à fer oració, y passà allí tota la 
nit orant ú Deu. 

13 Y al ser de dia cridà à sos 
deixebles,.y elegí dotse d'ells, que 
anomenà apóstols: 

14: Simó, à qui li posà lo sobre- 
nom de Pere, y Andreu son ger- 
mú, Jaume y Joan, Felip y Bar- 
thomeu, 

15 Matheu y Tomés, Jaume 
d'Alfeu, y Simó anomenat lo Ze- 
lador, 

16 Y Judas germú de Jaume, y 
Judas Escariot, que fou lo traydor. 

17 Y baixant ab ells, se deturà 
en un pla, junt ab la companyía de 
sos deixebles, y d'una multitut de 
gent de tota la Judéa, y de Jeru- 
salem, y de la marina, y de Tyro 
y de Sydon, 

18 Que havían vingut à ohirlo, 
y à que'ls curàs de sos mals. Y'ls 
que eran atormentats dels espe- 
rits impurs se curavan. 

19 Y tota la gent procurava to- 
carlo, perqué eixía d'ell una virtat 
que'ls curava à tots. 

20 Y ell alsant los ulls envers 
sos deixebles, deya: Benaventu- 
rats los pobres, perqué de vosal- 
tres es lo regne de Deu. 

21 Benaventurats los que ara 
teniu fam, puix seréu saciats. Be- 
naventurats los que ara plorau, 
puix riuréu. 

22 Seréu benaventurats quant 
los homes vos aborrescan, y apar- 
tin de sí, y vos insultin, y des-: 
preciin vostre nom com à do- 
lent, per causa del Fill del home. 
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23 Alegrauvos en aquell dia, y 
regositjauvos, perqué serà gran 
vestre gallardó en lo cel, puix de 
aquesta manera sos pares tracta- 
ren als profetas. 

24 Emperó, jay de vosaltres los 
richs, perqué ja teniu vostre con- 
sol en la terral 

25 jiAy de vosaltres los que es- 
téu saciats, puix tindréu fami /Ay 
de vosaltres los que ara riheu, 
puix gemegaréu y ploraréul 

26 iAy de vosaltres quant los 
homes vos aplaudescan, perqué 
així sos pares ho feyan ab los fal- 
sos profetasi 

27 Emperó jo us dich à vosal- 
tres los que ohíu: Amau à vostres 
enemichs, feu bé als que us volen 
mal, 

28 Benehiu als que us malehei- 
xen, y pregau pera los que us ca- 
lumniin. 

29 Y al que't feresca en una 
galta, preséntali l'altra també. Y 
al que't prenga la capa, no t'opo- 
sis tampoch ú que se te'n duga la 
túnica. 

30 Dona à tots los que't dema- 
nin, y al que prenga lo qu'es teu, 
no tornis ú demanarli. 

31 Y'I que vullau que'ls homes 
fassan pera vosaltres, aixó mateix 
feuho per/ells. 

32 Y si amau als que us aman, 
iquin grat vos ne sentirànP per- 
qué'ls pecadors també aman als 
que'ls aman ú ells. 

33 Y si feu bé als que us fan 
hé, dquin grat vos ne sentirónP 
puix los pecadors també ho fan. 

34 Y si prestau ú aquells de qui 
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esperau rébrer, équin grat vos ne 
sentiróúnP puix los pecadors també 
prestan als pecadors pera rébrer 
altre tant. 

35 Amau donchs à vostres ene- 
michs: feu bé y prestau, sens es- 
perar interés, y vostre gallardó 
serú gran, y seréu fills del Altís- 
sim, perqué ell es bó fins pera'ls 
desagrahits y dolents. 

36 Siau donchs vosaltres mise- 
ricordiosos, així com es misericor- 
diós també vostre Pare. 

37 No judiqueu, y no seréu ju- 
dicats, no condemneu, Y no seréu 
condemnats: perdonau, y seréu 
perdonats: 

38 Donau, y se us donarà, bona 
mesura, apretada, y crumullada. 
se us tirarà é la falda. Puix ab la 
mateixa mida ab que amidaréu, 
seréu amidats. 

839 Y'ls deya també un símil: 
é Per ventura un cego podrà guiar 
ú altre cegoP no. cauróún los des. 
en lo fossoP 

40 No es lo deixeble superior al. 
mestre, ans bé serú perfet qualse- 
vol que sia com lo mestre. 

41 çY perqué miras lo bolva en 
Pull de ton germà, y no t'adonas 
de la viga que tens en ton ulls 

42 4O com pots dir ú ton germà: 
Déixamte traurer, germà, la bolva 
de ton ull, no reparant tu la viga. 
que tens en ton ulls jHipócrital 
trau primer la viga de ton ull, y. 
després hi veurús pera traurer la 
bolva del ull de ton germó. 

483 Puix no es bon arbre lo qui fa 
fruyt mal, ni mal arbre lo qui fa. 
bon fruyt.. 
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. 44 Perqué cada arbre es cone-),8, XY hatent phid. parlar de Jesús, 


gut per sonfruyt. Puix no's cullen / li envig 


guns xiciant dels Jueus, 


al 


figas de'ls arsos, ni rahims de'ls / suplicantli que vingués à curar à 


esbersers. 

45 L'home bó del bon tresor 
de son cor trau lo bé, y l'home 
dolent del mal tresor de son cor 
trau la maldat. Puix de l'abun- 
 dancia del cor parla la boca. 

46 gPerqué donchs me cridau, 
Senyor, Benyor, y no feu lo que 
jo us dichP 

44 Tot aquell que vé ú mi, y ou 
mas paraulas, y las cumpleix, jo 
vos mostraré ú qui se sembla: 

48 Es semblant à un home que 
edificú una casa, lo qual cavó, en- 
fondí, y posú los fonaments sobre 
roca: y quant vingué una riuhada, 
pegó ab furia lo riu contra aque- 
lla casa, y no pogué móurerla, 
perqué estava fundada sobre roca. 
. 49 Emperó aquell que ou, y no 
fa, es semblant ú un home que 
' " fabricà sa casa sobre terra, sens 
fonaments, y contra la qual pegó 
ab ímpetu la riuhada, y tot seguit 
-eaygué, y fou gran la ruina de la 


tal casa. 

CAP. 7. 

Cura Jesús al criat del centurió: regsus- 
cita al fill de la viuda de Naim: respon 
als missatgers de Joan Baptista: repren 

als Jueus, 1j los compara ú 1m8 noys que 


jugan: una dona li ungeix los peus: pa- 

rúbola dels dos deutors. 

Y QUANT hagué acabat estas 
plàticas al poble que l'escol- 

tava, entrú en Cafarnaum. 

2 Y hi.havía allí ú las horas 
molt mal, y é punt de morir, un 
eriat d'un centurió, í qui est vo- 
lía molt. 
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son eriat. 
4 Y ells tant prest como arriba- 
Iren ú Jesús, li pregavan ab gran 
instancia, dihent: Mereix que li 
fassau eix favor, 

5 Perqué es afecte à nostra na- 
ció, y nos ha edificat una sinagoga. 

6 Jesús donchs anava ab ells. Y 
essent ja prop de la casa, lo cen- 
turió li envià sos amichs, dihentli: 
Senyor, no us prengau tanta pe- 
na, puix jo no so digne de que vos 
entreu en ma casa: 

7 Per lo que ni jo m'he conside- 
rat digne de eixirvos à rébrer: 
emperó diheu sols una paraula, y 
mon criat quedarà só. 

8 Perqué jo també so home 
constituit baix authoritat, que 
tinch soldats ú mas ordes, y dich 
ú est: Vés, y va: y al altre: Vina, y 
vé, y ú mon eriat: Fes aixó, y ho fa. 

9 Quant Jesús ho oygué, quedà 
admirat, y girantse envers lo gent 
que'l seguían, digué: En veritat 
vos dich, que ni en Israel he tro- 
bat una fe tant gran. 

10 Y tornats é casa los que ha- 
vían estat enviats, trobaren só al 
criat que havía estat malalt. 

11 Y succehí després, que anava 
ú una ciutat anomenada Naim, Y 
l'acompanyavan sos deixebles y 
una gran multitut de gent. 

12 Y al arribar prop de las por- 
tas de la ciutat, veus aquí que tre- 
yan fora ú un difunt, fill unich de 
sa mare, que era viuda, y venía ab 
ella molta gent de la ciutat. 


18 Al punt que LSeayor la ve 
mogut de sempiessió: enYers-: ei 
li digué: No ploris. 

14: Y s'acerca y tocú' las andes. 
Y'ls que'l portavan se pararen. Y 
digué: Jove, à tu t'ho dich, àlsa't. 

15 Y'ldifunt se sentó, y comensó 
ó parlar. Y Jesús l'entrega à sa 
mare. 

16 Y un temor s'apoderà de tots, 
y glorificavan ú Deu, dihent: Un 
gran profeta s'ha alsat entre no- 
saltres, y Deu ha visitat à son 
poble. 

17 Y aquest rumor d'ell se espar- 
gí per tota la Judéa y sa comarca. 

18 Y'ls deixebles de Joan con- 
taren ú ell totas estas cosas. 

19 Y Joan eridà à dos de sos 
deixebles, y los envià à Jesús, di- 
hent: gSou vos lo qui ha de venir, 
ó debem esperarne un altre 

20 Y havent arribat à ell aques- 
tos homes, li digueren: Joan Bap- 
tista nos ha enviat à vos, y diu: 
dSou vos lo qui ha de venir, ó de- 
bem esperarne un altreP 

21 Y Jesús en aquella mateixa 
hora curà à molts de malaltías, de 
llagas, y d'esperits malignes, y 
donà vista 4 molts cegos. 

22 Llavors responent Jesús, los 
digué: Anau, y diheu à Joan lo 
que haveu ohit y vist: que'ls cegos 
veuhen, los coixos caminan, los 
leprosos quedan nets, los sorts 
ouhen, los morts ressuscitan, es 
anunciat Pevangeli als pobres. 

23 Y benaventurat es lo qui no 
s'escandalisi en mi. 

24 Y quant se'n hagueren tor- 
nat los missatgers de Joan, co- 
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'Mensó Jesús à parlar de Joan ú la 
gent, dihent: qQué eixíreu ú veu- 
rer en lo desert) çUna canya mo- 
guda pe'l ventè 

25 Mes 4qué isquereu é veurerP 
dUn home vestit ab robas delica- 
dasP Certament que'ls que vestei— 
xen robas preciosas, y viuhen. en 
deleytes, en palacis de reys estàn. 

26 Emperó qqué isquereu à veu- 
rerP çUn profeta Si, jo us dicb, y 
més que profeta. 

2/7 Aqueix es de qui està escrit: 
Veus aquí envío mon missatger 
devant de ton rostro, que apare- 
llarà ton camí devant teu. 

28 Perqué jo us dich, que entre 
los nats de donas no hi ha profeta 
major que Joan Badptista: emperó 
qui es menor en lo regne de Deu, 
es major que ell. 

29 Y tot lo poble, y'ls publicans 
que'l ohiren, glorificaren à Deu, 
sent batejats ab lo baptisme de 
Joan. 

80 Mes los Fariséus, Y'ls doctors 
de la lley, despreciaren lo consell 
de Deu en dany de si mateixos, 
no essent batejats per aquell. 

831 Y digué'l Senyor: Donchs çó 
qui diré que s'assemblan los he- 
mes d'aquesta generació, y à qui 
son semblantsP 

32 Son semblants als noys que 
estàn sentats en la plassa, parlant 
entre sí, y dihent: Vos havem to- 
cat flautas, y no haveu ballat, vos 
havem lamentat, y no haveu plorat. 

838 Perqué vingué Jogn Baptis- 
ta, que no menjava pú ni bebía vi, 
y diheu: Té lo dimoni. 

34 Vingué'l Fill del home que 
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menja y beu, y diheu: Veus aquí 
un glotóy un vinós, amich de pu- 
blicans y de pecadors. 

35 Emperó la sabiduría ha estat 
justificada per tots sos fills. 

36 Y li suplicava un dels Fari- 
séus, que anàs ú menjar ab ell: y 
havent entrat en la casa del Fari- 
séu, se sentà àú taula. 

37 Y veus aquí hi havía en la 
ciutat una dona, pecadora, que 
quant sabé que Jesús estava à 
taula en casa del Fariséu, portà un 
vas d'alabastre plé d'unguent, 

38 Y posada ú sos peus detràs 
d'ell, comensà à regarli los peus 
ab llàgrimas, y ls aixugava ab los 
cabells de son cap, y li besava sos 
peus, y ls ungía ab unguent. 

39 Y quant lo Fariséu que'l ha- 
via convidat vegé aixó, deya entre 
sí mateix, dihent: Si aquest home 
fos profeta, bé sabría qui y quina 
especie de dona es aquesta que'l 
toca, perqué ella pecadora es. 

40 . Y Jesús li respongué, dihent: 
Simó, una cosa tinch que dirte. Y 
ell respongué: Mestre, diheu. 

41 Un acreedor tenía dos deu- 
tors, D'un li debía cinch cents di- 
ners, y Valtre cincuanta. 

42 Emperó com no tinguessen 
de que pagarlo, condonú als dos 
son deute. gDonchs quin de ells 
l'amarú mésP 

43: Respongué Simó, dihent: Jo 
penso que serà aquell ú qui més 
li condonà. Y Jesús li replicéó: Tu 
has judicat rectament. 

44 Y girantse envers la dona, 
digué ú Simó: dVeus aquesta do- 
naP Jo entrí en ta casa, y tu no'm 
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donares aygua pera los peus, em- 
peró ella ab sas llúgrimas ha regat 
mos peus, yYls ha aixugat ab sos 
cabells. 

45 No'm donares un bes, emperó 
ella desde que ha entrat no ha 
cessat de besar mos peus. 

46 No ungires mon cap ab oli, 
emperó ella ha ungit mos peus ab 
unguent. 

44 Per lo tant te dich: Que li 
son perdonats sos molts pecats, 
perqué amà molt. Puix aquell é 
qui menos se perdona, menos ama. 

48 Y digué à ella: Perdonats te 
son tos pecats. 

49 Y los que estavan allí men- 
jant, conmensaren à dir entre si: 
cQui es aquest que fins los pecats 
perdona2 

50 Y digué à la dona: Ta fe t'ha 
salvat, veste'n en pau. 


CAP. 8. 


Parúbola del sembrador: llum sobre del 
candelero: Jesús exerceix son poder s0- : 
bre'l mar, sobre ls dimonis, sobre una 
dolencia incurable, y sobre la mort, 
ressuscitant ú la filla de Jayro. 

Y SUCCEHÍ després, queJests 

caminava per las ciutats y 
llochs, predicant y anunciant lo 
regne de Deu: y estavan ab ell los 

dotse apósiols. , 

2 Y també algunas donas, ú qui 
ell havía curat dels esperits ma- 
lignes y de dolencias, María, ano- 
menada Magdalena, de la qual 
havía expellit set dimonis, : 

3 Y Joana, muller de Chusa, pro- 
curador de Herodes, y Susanna, y 
moltas altras que'l assistían ab sos 
bens. 
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4 Y eom hagués concorregut un j nas, son aquells que l'ohiren, mes 
número crescut de gent, que ve- l després quedan sufocats per los 
nía ansiosa ab ell desde las ciutats, j afanys, riquesas, v plavers de esta 
los digué per paràbola: vida, y no donan fruyt. I 

5 Un sembrador isqué à sembrar 15 Emperó la qne caygué en 
sa Havor, y al sembrarla, una part i bona terra, son aquells, que ohint 
caygué ú la bora del camí, y fou lla paraula de bon cor Y molt sé, 
trapitjada, y se la menjaren los ila preservan y donan frayt ab pa- 
aucells del ayre. ciencia. 

6 Y altra caygué sobre pedras,l 16 Ningú encen una candela y hi 
yY quant hagué nat, se secà, perqué i tapa ab un vas, ni la posa sota del 
no tenía humor. llit, sinó que la posa sobre un can- 

7 Y altra caygué entre espinas, i delero, peraqué los que entran 
v las espinas que nasqueren junt i vejan la llum. 
ab ella la sufocaren. 17 Puix no hi ha res encubert 

8 Y altra caygué en terra bona, jque no haja de ser manifest, ni 
yY nasqué, v donà fruyt ú cent per / res escondit que no haja de descu- 
una. Conclós aixó ecomensà éó diri brirse y ferse publich. 
en alta veu: Qui té orellas peral 18 Teniu compte donchs com 


ohir, oyga. ohiu, puix à aquell que té se li do- 
9 Y'ls deixebles li preguntavan: i naré, v al que no té, fins alló ma- 
cQué paràbola era aquesta teix que ell pensa tenir li serà lle- 


10 Ell los digué: A vosaltres se l vat. 
us ha donat lo coneixer lo miste-j) 19 Y vingueren à ell sa mare y 
xi del regne de Deu, emperó als :sos germans, Y no podían acercàr- 
demés en paràbolas, peraqué ve-/jseli per rahó del gentiu. 
hent no vejan, y entenent no en-' 20 Y li digueren: Ta mare y tos 
tengan. l germans estàn defora que't volen 
41 Es donchs aquesta paràbola: i veurer. 
la Mavor es la paraula de Deu. 21 Emperó ell respongué, y'ls 
12 La sembrada 4 la bora del ca- (digué: Ma mare yY mos germans 
mí, son aquells que l'ouhen, em- ' son aquells que ouhen la paraula 
peró luego vé lo diable, v sé'nide Deu y la practican. I 
porta la paraula del cor d'ells, pe-l 22 Y succehí, que un dia entrà 
raqué mo se salvin crehent. ell ab sos deixebles en una barca, 
13 La que caygué sobre pedras, j v'ls digué: Passem al altra banda 
son aquells que reben ab goig la l del estany. Y partiren. 
paraula quant l'ouhen, pero nol 23 Y mentres estavan navegant, 
posa en ells arrel, puix per algun y ell se dormí, y sobrevingué un tem- 
temps creuhen, mes en temps de / poral de vent en l'estany, y s'ompli- 
la tentació tornan atrés. ren d'eygua, y estavan en . 
14 Y la que cavgué entre espi-, 24 Y acercantse à ell lo desper- 
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taren, dihent: Mestre, Mestre, 
que'ns perdem. Y ell alsantse re- 
prengué al vent y ú la tempestat 


. d'aygua, y cesú, y vingué bonansa. 


25 Y'ls digué: çAhont es vostra 
feP Y ells plens de tezmnor se mara- 
vellavan, dihentse los uns als al- 
tres: dQui serà aquest que així 
mana als vents y al mar, y l'obe- 
heixen P 

26 Y navegaren al territori dels 
Gerasens, que estú enfront de la 
Galiléa. 

27 Y luego que saltú en terra, se 
li acercú un home que molt temps 
havía estava possehit dels dimo- 
nis, y no portava vestit algun, ni 
habitava en casa, sinó dintre dels 
sepuleres. 

28 Aquest, tant prest com vegé 
ú Jesús, se postrú devant d'ell, y 
exclamant en alta veu, digué: dQué 
tens tu que veurer ab mí, Jesús, 
fili de Deu altíssimP Te suplico 
que no m'atormentis. 

29 (Y es perqué manava al espe- 
rit impur que eixís del home, puix 
llarch temps havía que estava 
apoderat d'ell, y encaraque'l tenían 
tancat, y lligat ab grillons y cade- 
nas, rompía los vincles, y era trans- 
portat pe'l dimoni als deserts.) 

80 Y Jesús li preguntó, dihent: 
dQual es ton nom2 Y ell respon- 
gué: Llegió: puix havían entrat 
en ell molts dimonis. 

81 Y li suplicavan, que no'ls 
manús anar al abisme. 

32 Y estava alli pasturant en la 
montanya una gran ramada de 
porchs: y li suplicavan que'ls deixés 
entrar en ells. Y los ho permeté. 
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833 Isqueren donchs los dimonis 
del home, y se ficaren dins delx 
porchs, y la ramada se despenyà 
ab impetu per un barranch en lo 
estany, y s'ofegaren. 

34 Quant los pastors vegeren lo 
que havía suecehít, fugiren, y ana- 
ren y ho contaren en la ciutat, y 
en las masias. 

35 Y eixiren ú veurer lo que ha- 
via succehit, y vingueren ú Jesús, 
y encontraren sentat al home de 
qui havían eixit los dimonis, lo 
qual estava ja vestit y en son ca- 
bal judici ú sos peus, y s'atemori- 
saren. 

36 Y'ls que ho havían vist los 
contaren de la manera que havía 
estat deslliurat de la llegió. 

37 Y li demanó tota la gent del 
territori dels Gerasens, que se re- 
tirús de ells, puix tenían gran te- 
mor. Y ell se'n pujà en una barca 
y se'n tornà. 

88 Y Phome de qui havían eixit 
los dimonis li suplicava poderse 
quedar àb ell. Mes Jesús la des- 
patxà, dihent: 

39 Tórnate'n à casa teva, y conta 
quant grans cosas ha fet Deu pera 
tu. Y anú publicant per tota la 
ciutat quant gran mereé li havía 
fet Jesús. 

40 Y succehí, que havent tornat 
Jesús, lo rebé la multitut, puix to- 
thom lo estava esperant. 

41 Y veus aquí que vingué un 
home anomenat Jayro, que era 
príncep de la sinagoga, y pos- 
trantse als peus de Jesús, li supli- 
cava que entrús en sa casa. 

42 Perqué tenía sa única filla, 
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de la edat de dotse anys, que s'es- 
tava morint. Y succehí que men- 
tres que ell hi anava lo oprimía 
la multitut. 

43 Y certa dona que patía de un 
fluix de sanch dotse anys feya, y 
que havía gastat tot quant tenía 
en metges, y ningú la havía po- 
guda curar, 

44. Se acercà d ell per derrera, y 
tocà la bora de son vestit, y en 
aquell mateix instant se estroncàú 
lo fluix de sanch. 

45 Y Jesús digué: gQui m'ha to- 
eatP Y negantho tots, digué Pere 
y los que eran ab ell: Mestre, la 
gent vos empeny y oprimeix, Y 
preguntau: qQui m'ha tocat 

46 Y Jesús digué: Algú m'ha 
tocat, puix jo he conegut que ha 
eixit virtut de mi. 

44 Y quant la dona se vegé des- 
cuberta, vingué tremolant, y se 
llansà ú sos peus, y declarà devant 
de tothom la causa perqué'l havía 
tocat, y com al moment havía 
quedat sana. 

48 Y ell li digué: Filla, té bon ani- 
mo, ta fe t'ha salvat, véste'n en 
pau. 

49 Encara no havía acabat de 
parlar, quant vingué un al príncep 
de la sinagoga, y li digué: Ta filla 
es morta, no incomodis al Mestre. 

50 Emperó al ohirho Jesús, di- 
gué al pare de la noya: No temis, 
creu solament, y serà salva. 

51 Y quant arribà ú la casa, no 
deixú entrar ningú ab ell, sinó é 
Pere, y ú Jaume, y à Joan, y al 
pare y ú la mare de la noya. 

52 Y tots ploravan, y se condo- 


106 


lían d'ella. Y ell digué: No ploreu, 
no es morta la noya, sinó quedorm. 

583 Y se burlavan d'ell, sabent 
que era morta. 

54 Y ell los trague ú tots fora, 
y la prengué per la mà, y cridà 
dihent: Noya àlsa't. 

55 Y son esperit retornà d ella, 
y s'alsà luego. Y manà que li do- 
nassen de menjar. 

56 Y sos pares quedaren atur- 
dits, y ell los manú que no digues- 
sen ú ningú lo que havía acontes- 


cut. 

CAP. 9. 

Missió y poder dels apóstols: multipli- 
cació dels pans 4j dels peixos: confessió 
de Pere: transfiguració de Jesús: cura 
de un llunatich: passió predita: dispu- 
ta dels apóstols sobre la primacia: zel 
indiscret dels fills de Zebedeu: un ho- 
me que vol seguir Jesu-Christ. 

HAV ENT convocat als dotse 
apóstols, los donà poder y 

autoritat sobre tots los dimonis, y 

virtut de curar las dolencias. 

2 Y'ls envià à predicar lo regne 
de Deu, y à curar los malalts. 

3 Y'ls digué: No us emporteu 
res pera'l camí, nibastó, ni alforja, 
ni pú, ni diners, ni tingau duas 
túnicas. i 

4 Y en qualsevol casa en que 
entreu, permaneixeu en ella, y no 
iscau d'allí. 

5 Y si nó hi hagués qui us vol- 
gués rébrer, eixint d'aquella ciu- 
tat, sacudiu fins la pols de vostres 
peus en testimoni contra d'ells. 

6 Y havent eixit, anavan pe'ls 
pobles predicant Devangeli, y cu- 
rant per tot arreu. 

7 Y arribé ú ohidos de Herodes 
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lo tetrarèha tot lo que havía Et) 
Jesús, y estava suspés, per lo que 
alguns deyan, 


los benehí, y partí, y donà é sos. 
deixebles, peraqué los posassen 
devant de la gent. 


8 Que Joan havía ressuscitatl 17 Y menjaren tots y quedaren 


d'entre'ls morts, y altres, que 
Elias havía aparegut: y altres, que 
un dels antichs profetas havía res- 
suscitat. 

9 Y digué Herodes: Jo fiu de- 
gollar ú Joan: gqui es donchs 
aquest de qui oych tals cosasP Y 
cercava com véurerlo. 

10 Y havent tornat los apóstols, 
li contaren lo que havían fet: y 
cridantlos ell à part, se retirà 4 un 
paratge solitari, que es del terri- 
tori de Betbsayda. 

11 Y lo poble quant ho sabé, lo 
seguía: y ell los rebé, y'ls parla- 
va del regne de Deu, y curava als 
que necessitavan de cura. 

12 Y comensava à caurer lo dia, 
quant acercàntseli los dotse, li di- 
gueren: Despatxau aquesta gent, 
peraqué vajan als llochs y masías 


del veynat, s'allotgin y trobin que / dia 


menjar, puix aquí estam en un 
lloch desert. 

183 Y'ls digué: Donaúlos vosal- 
tres de menjar. Y ells digueren: 
No tenim més que cinch pans y 
dos peixos, à no ser que vajam 
nosaltres ú comprar vianda per to- 
ta aquesta gent. 

14 Perqué eran com cosa ,de 
cinch mil homes. Y ell digué àú 
sos deixebles: Feulos sentar en 
pletas de cincuanta en cincuanta. 

15 Y així ho feren, y los feren 
sentar ú tots. 

16 Y prenent los cinchs pans y 
los dos peixos, alsú los ulls al cel, 
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saciats. Y de lo que sobrà, ne alsa- 
ren dotse coves de bussins. 

18 Y succehí que estant orant, se. 
trobavan ab ell sos deixebles, y los 
preguntà, dihent: 4Qui diu la gent 
que so joP 

19 Y ells respongueren, dihent:. 
Joan lo Baptista, altres, Elías, y 
altres, que ha ressuscitat algun dels. 
antichs profetas. 

20 Y vosaltres, los digué, equi 
diheu que so joP Respongué Simó. 
Pere, dibent: Lo Christo de Deu. 

21 Llavors elllos apercebí, y ma- 
nú que no ho diguessen à ningú, 

22 Dihentlos: Es precís que'l 
Fill del home patesca moltas eo- 
sas, y que sia despreciat per los 
ancians, y ls prínceps del sacer- 
dots, y per los escribas, y que sia 
mort, y que ressuseiti al tercer: 


23 Y digué à tots ells: Qui vulla. 
seguir, neguis 4 sí mateix, y pren- 
ga sa creu cada dia, y seguesca"m. 

24 Perqué'l qui vulla salvar sa 
vida, la perdró: y qui perdi sa vida. 
per causa de mi, la salvarà. 

25 ePuix qué li aprofitarà à un 
home lo guanyar tot lo mon, sis. 
pert ell à sí mateix, y's causa son. 
dànyP 

26 Perqué aquell que s'avergo- 
nyesca de mi, y de mas paraulas, 
lo Fill del home s'avergonyirà 
d'ell, quant vinga en sa gloria, y 
en la del Pare, y dels sants àngels. 

27 Emperó jo us dich en veritat: 
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Que hi ha alguns aquí, que no 
gustarún la mort fins que vejan lo 
regne de Deu. 

28 Y succehí, que com cosa de 
vuyt dias després de haver dit 
aquestas paraulas, prengué ab sí 
é Pere, y ú Jaume, y ú Joan, y 
se'n pujú ú una montanya 4 orar. 

29 Y mentres feyaoració la figu- 
ra de son rostro aparegué diferent, 
y sos vestits se tornaren blanchs y 
— resplandents. 

830 Y veus aquí que parlavan ab 
ell dos varons, y eran Moysés y 
Elías: 

31 Los quals aparegueren en 
gloria, y parlavan de sa partida 
del mon, que havía de verificarse 
en Jerusalem. 

32 Emperó Pere y los que esta- 
van ab ell se trobavan carregats 
de son, y despertantse vegeren la 
gloria de Jesús, y als dos varons 
que estavan ab ell. 

383 Y quant se apartaren d'ell, 
digué Pere ú Jesús: Mestre, bó 
es que'ns estem aquí, y fassam 
tres tendas, una pera vos, altra 
pera Moysés, y altra per Elías, no 
sabent lo que's deya. 

34 Mentres estava dihent aixó, 
se formà un núbol, yls cubrí, y 
s'umpliren de temor al entrar 
aquells en lo núbol. 

835 Y isqué una veu del núbol, 
dihent: Aquest es mon Fill l'amat, 
ohiulo. 

36 Y al eixir aquesta veu troba- 
ren ú Jesús sol: y ells callaren, y 
en aquells dias ú ningú digueren 
eosa alguna de lo que havían vist. 

84 Y suecehí que al dia seguent, 
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al baixar ells de la montanya, los 
isqué al encontre una gran multi- 
tut de gent. 

38 Y veus aquí un home de la 
turba que exclaméó, dihent: Mes- 
tre, vos suplico que vejau ú mon 
fill, perqué's l'unich que tinch. 

39 Y veus aquí que un esperit 
l'agarró, y repentinament se posà 
ú cridar, yl tirà per terra, y li 
causú fortas convulsions, fentli 
traurer brumera, y ab dificultat 
se separà d'ell despedassantio. 

40 Y vaig supliear ú vostres dei- 
xebles que'l llansassen fora, Y no 
pogueren. 

41 Y responent Jesús digué: /O 
rassa infiel y malvadal 4fins ú 
quant estaré ab vosaltres y vos 
sufriréP Pórta'm aquí ton fill. 

42 Y quant s'aproximava, lo di- 
moni lo tiró per terra yl mal- 
tractó. 

43 Emperó Jesús reprengué al 
esperit impur, y curú al jove, y 
restituhí ú son pare. 

44 Y s'aturdian tots del gran 
poder de Deu, y maravellantse de 
totas las cosas que Jesús feya, di- 
gué ell ú sos deixebles: Gravau en 
vostre cor aquestas paraulas: per- 
qué lo Fill del home ha de ser 
entregat en mans dels homes. 

45 Emperó ells no entenían 
aquesta plàtica, y era per ells tan 
obseura, que no la comprenían, 
y temían lo preguntarli acerca 
d'aquesta plàtica. 

46 Y'ls vingué lo pensament, 
qui d'ells sería lo major. 

47 Emperó coneixent Jesús lo 
que pensavan en son cor, preagué 


SANT LLUCH, 9, 10. 


un infant, y se'l posú prop de sí, 

48 Y'ls digué: Lo qui rebi é est 
infant en mon nom, me reb à mi, 
y qualsevol que'm rebi í mi, reb ú 
aquell que m'ha enviat: puix lo 


cells del aire nius, mes lo Fill del 
home no té ahont reclinar lo cap. 

59 Y úunaltre li digué: Segueix- 
me. Y ell li respongué: Senyor, dei- 
xaume anar primer à enterrar mon 


qui es menor entre vosaltres, i pare 


aqueix es lo major. 

49 A las horas .Joan prenent la 
paraula digué: Mestre, havem vist 
4 un que llansava los dimonis en 
nom vostre, y l'hi havem prohibit, 
perqué no us segueix ab nosaltres. 

50 Y Jesús li digué: No l'hi pro- 
hibiu, perqué lo qui no es contra 
nosaltres estú pera nosaltres. 

51 Y suecehí, que estant pera 
cumplirse lo temps de ser rebut 
en lo alt, posú lo semblant resolt 
de anar é Jerusalem. 

52 Y despatxà devant d'ell mis- 
satgers: y partiren, y entraren en 
una ciutat dels Samaritans per 
aparellarli hospedatge. 

53 Y no'l reberen, perqué lo seu 
semblant era de anar ú Jerusalem. 

54 -Y quant los seus deixebles 
Jaume y Joan vegeren aixó, di- 
gueren: Senyor, gvoleu que digam 
que baxi foch del cel, y'is abrasi, 
eom també feu EliasP 

55 Emperó ell girantse envers 
ells, los reprengué, dihent: No sa- 
beu de quin esperit sou. 

56 Lo Fill del home no ha vin- 
gut é perdrer las ànimas, sinó ú 
salvarlas. Y se'n anaren 4 un altre 
lloch. 

57 Y succehí que mentres ana- 
van caminant, digué un ú Jesús: Jo 
us seguiré ahont vglla que aneu. 

58 Emperó Jesús li respongué: 
Las guineus tenen caus, y los au- / 
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60 Y Jesús li digué: Deixa que'ls 
morts enterrin ú sos morts, emperó 
tu, vés y anuncia lo regne de Deu. 

61 Y un altre li digué: Vos se- 
guiré, Senyor, mes primer dei- 
xaume anar ú donar disposició de 
lo que tinch en casa. 

62 Jesús li digué: Ningú, que 
després de haver posat sa mà al 
arada mira en derrera, es apte 
pera'l regne de Deu. 


CAP. 10. 


Missió y instrucció dels setanta dos dei-. 
mebles: ciutats obstinadas: paràbola del 
Samaritú: Marta y María hospedan ú. 
Jesús. 

Y DESPRÉS d'aixó, elegí lo 

Senyor també altres setanta 
dos, y los envía de dos en dos de- 
vant seu ú cada ciutat ó lloch 
ahont ell havía de venir. 

2 Y'ls digué: La cullita certa- 
ment es gran, mes los treballadors 
pochs. Suplicau donchs al Senyor 
de la cullita, que envii treballa- 
dors à sa cullita. 

8 Anau: veus aquí jo us envio 
com anyells en mitg de llops. 

4. No us emporteu bossa,, ni al- 
forja, ni calsat, ni saludeu à nin- 
gú en lo camí. 

5 En qualsevulla casa ques en- 
treu, diheu abans de tot: La pau 
sia en aquesta casa. 

6 Y si hi hagués allí algun IL 
de la pau, descansarà vostra pau 


t.. 
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sobre d'ell, y sinó, se'n tornarà ú (los dimonis se someten ú nosaltres 
vosaltres. per virtut de vostre nom. 

7 Y perseverau en la mateixal 18 Y ell los digué: Jo vegí à Sa- 
casa, menjant y bebent lo que ellsi tanàs caurer del cel com un llam. 
tingan, puix digne es lo treballa-/ 19 Mirau, jo us he donat potes- 
dor de son salari. No passeu dejtat pera trapitjar las serpents y'ls 
casa en casa. escorpins, y sobre tot lo poder 

8 Y en qualsevol ciutat en que) del enemich, y res vos danyar. 
entreu, Y vos rebin, menjau lo quel 20 Emperó no us regositjeu d'ai- 
us posin devant: xÓ, que'ls esperits vos estàn sujec- 

9 Y curau als malalts que hi hajaites, ans bé alegraus de que los 
en ella, y diheulos: S'ha acercat ú/ vostres noms estàn escrits en 
vosaltres lo regne de Deu. lo cel. 

10 Emperó si en la ciutat en 21 En aquella mateixa hora Je- 
que entrareu no us rebessen, eixint i sús se regositjà en l'Esperit Sant, 
per sas plassas, diheu: y digué: Vos alabo, Pare, Senyor 

11 Fins la pols que se'ns ha aga- i del cel y de la terra, perqué escon- 
fat de vostra ciutat, la sacudim direu aquestas cosas als sabis y 
contra vosaltres: ab tot sabeu, que/ als prudents, y las haveu revela- 
s'ha acercat lo regne de Deu. das als petits. Així es, Pare, per- 

12 Emperó jo us dich, que eniqué així vos ha plagut. 
aquell dia hi haurà menos rigor) 22 Totas las cosas me son entre- 
pera Sodoma que perala tal ciutat. l gadas de mon Pare. Y ningú sab 

183 jAy de tu, Chorozaini jay delqui"s lo Fill, sinó'l Pare, ni quis 
tu, Bethsaydal que si en 1'yro y enllo Pare, sinó'l Fill, y aquell í qui 
Sydon s'haguessen obrat los mira-llo Fill ho vulla revelar. 
cles que s'han obrat en vosaltres,l 283 Y girat envers sos deixebles, 
temps ha que cubertas de cilici y/ digué: Benaventurats los ulls que 
cendra se haurían arrepentit. veuhen lo que vosaltres veheu: 

14 En veritat, pera Tyroy Sydonl 24 Puix jo us dich, que mplts 
hi haurà en lo judici menos rigor/ profetas y reys volgueren veurer 
que pera vosaltres. lo que vosaltres veheu, y no ho 

15 Y tu, Capernaum, que t'hasi vegeren, y ohir lo que vosaltres 
exaltat fins al cel, seràs abatuda i ohiu, y no ho ohiren. 
fins al profundo del infern. 25 Y veus aquí un doctor de la 

16 Qui ú vosaltres ou, me ou à/lley s'alsú y li digué pera tentarlo: 
mis y qui ú vosaltres desprecia, mel Mestre, 4qué faré jo pera possehir 
desprecia à mí, y quim desprecialla vida eterna 
ú mi, desprecia à aquell que'm ha) 26 Y ell li digué: qQu'es lo que 
enviat. estú escrit en la lleyP dcom llege:- 

17 Y tornaren los setanta dosi xesP 
plens de goig, dihent: Senyor, fins) 27 Y ell responent digué: Ama- 
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ràs al. Senyor ton Deu de tot ton 
eor, y de tota ta ànima, y ab totas 
tas forsas, y de tot ton enteniment: 
y al teu prohisme com à tu mateix. 

28 Y li digué: Bé has respost, 
fes ho aixís, y viurós. 

29 Emperó ell volentse justificar 
4 sí mateix, digué à Jesús: .Y 
cqui es mon prohismeP 

30 Y Jesús prenent la paraula, 
digué: Baixava un home de Jeru- 
salem ú Jerichó, y caygué en mans 
de lladres: que"i despullaren, y des- 
prés de haverlo ferit, se'n anaren, 
deixantlo mitg mort. 

31 Succehí donchs, que baixava 
per lo mateix camí un sacerdot, 
y quant lo vegé, passó de llarch. 

32 Y igualment un Levita, arri- 
bant cerca de aquell lloch, y ve- 
hentlo, passú també de llarch. 

33 Emperó un Samarità que fe- 
ya son camí s'acercó à ell, y al 
veure'l tingué compassió, 

34: Y acostantse li envenà las 
feridas, xupàntiashi ab oli y vi, y 
cabalgantlo sobre son jument, lo 
portà ú un hostal, y tingué cuy- 
dado d'ell. 

35 Y al dia seguent quant par- 
tía, tragué dos diners, y'ls donà al 
hostaler, y li digué: Cúyda'l, y tot 
quant gastis de més, jo t'ho refa- 
ré ú la tornada. 

36 sQual de aquestos tres te sem- 
bla que fou lo prohisme d'aquell 
que donú en mans dels lladres 

87 Y ell respongué: Aquell que 
us ab ell de misericordia. Donchs 
vés, li digué llavors Jesús, y fes 
tu lo mateix. 

38 Y succehí que seguint son 
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camí, entra Jesús en un lloch, y 
una dona que's deya Martha, Phos- 
pedà en sa casa. 

39 Y tenía ella una germana 
anomenada María, la qual senta- 
da també als peus del Senyor ohía 
sa paraula. 

40 Emperó Martha continua- 
ment estava aqueferada ab las fey- 
nas de la casa, y vingué à ell, y li 
digué: Senyor, gno veheu com ma 
germana m'ha deixat sola pera 
servir Diheulidonchsque m'ajudi. 

41 Y'l Senyor li respongué, di- 
hent: Martha, Martha, tu estós 
molt afanada y t fatigas en moltas 
COsaS: 

42 Emperó una sola cosa es ne- 
cessaria: y María ha esenllit la mi- 
llor part, la qual no li serà presa. 


CAP. 11. 


L'oració dominical: pergeverancia en 
orar: dimoni mut: blasfemias dels 
Jueus: parúbola del valent armat: Je- 
sús repren als Fariséus y als doctors 
de la lley. 


Y SUCCEHÍ, que estant ell 
orant en cert lloch, quant 


concluhí, li digué un de sos deixe- 


bles: Senyor, ensénya'ns ú orar, 
així com ensenya Joan ú sos dei- 
xebles. 

2 Y'Isdigué: Quant oreu, diheú: 
Pare nostre que estàu en lo eel, 
sia santificat lo vostre nom. Vinga 
lo vostre regne: fàssa's la vostra 
voluntat, així en la terra com en 
lo cel. 

3 Donaunos avuy lo nostre pú de 
cada dia. 

4 Y perdonaunos nostres pecats, 
així com nosaltres perdonam 4 
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tots los que'ns deuhen. Y no'nsimut: y la gent se maravellava. 
deixeu caurer en la tentació: ansi 15 Emperó alguns d'ells deyan: 
deslliuraunos de mal. Per virtut de Beelzebub, príncep 

5 Y'ls digué també: Si algú deldels dimonis, llansa los dimonis. 
vosaltres tingués un amich, yl 16 Y altres pera tentarlo li de- 
anús ó ell 4 mitja nit, y li digués: lmanavan algun senyal del cel. 
Amich, déixa'm tres pans: 17 MesdJesús, penetrant sos pen- 

6 Perqué acaba d'arribar de jor- jsaments, los digué: Tot regne divi- 
nada un amich meu, y no tinchidit contra sí mateix serà destruit, 
res que donarli, y Casa dividida contra sí mateixa 

7 Y si l'altre respongués desde iseràú arruinada. 
dins, dihent: No'm enfadis, ja lal 18 Puix si Satanús està també 
porta està tancada, y las mevaslidividit contra sí mateix, çcom po- 
criaturas son al llit ab mi, no'midrú subsister son regne) perqué 
puch llevar ú donarte'ls. vosaltres diheu, que jo llanso los 

8 Y si Paltre insistís en trucar/dimonis per virtut de Beelzebub. 
a la porta: jo us dich, que si no'si 19 Donchs si jo llanso los dimo- 
llevús ú donàrloshi per rahó de ser/inis per virtut de Beelzebub, gvos- 
amich seu, certament se llevarí j tres fills, per viríut de qui los llan- 
per sa importunitat, y li donaràlsan2 Per aixó ells seràn vostres 
quants pans haja menester. jutges. 

9 Y jo usdich à vosaltres: De-l 20 Emperó si jo llanso los dimo- 
manau, y se us donarà, cercau, ylnis mediant lo dit de Deu, certa- 
trobaréu, trucau, y se us obrirà.. i ment que'l regne de Deu ha arri- 

10 Perqué tot aquell que dema-ibat ú vosaltres. 
na, reb, y'l qui cerca, troba, y all 21 Quant l'home valent armat 
que truea, li obran. guarda sa casa, estàn en pau totas 

11 4Y si algú de vosaltres dema-llas cosas que ell posseheix. 
nús pú ú son pare, li donarà elll 22 Messi venint un més fort que 
per ventura una pedraè çO si de-lell lo vens, li pendrú totas las ar- 
mana un peix, li donarà una serpimas en que ell confiava, y repar- 


en lloch de peixP l tirà sas despullas. 
12 €0 si li demanàs un ou, li do-/ 283 Lo qui no està ab mi, contra. 
naró tal vegada un escorpíP mi estú, Yl qui no arreplega ab 


18 Si vosaltres, donchs, sentimi, escampa. 
mals, sabeu donar regalos bons úl 24 Quant l'esperitimpur ha eixit 
vostres fills, çquant més vostrejd'un home, divaga per llochs àri- 
Pare celestial donarà l'Esperit bó /dos, cercant repós, y quant no'l 
als que'l hi demaninP troba, diu: Me'n tornaré à ma casa 

14 Y Jesús estava llansant un id'ahont he eixit. 
dimoni, lo qual era mut, y quant) 25 Y quant torna, la troba es- 
hagué llansat lo dimoni, parlà lolcombrada y alhajada. 
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SANT LLUCH, 11. 
'26 : Llavors va y pren ab ell altresi Si ton ull fos sencill, tot tón ecos 


set esperits pitjors que ell, y en- 
tran dintre y habitan allí, y lo 
derrer estat de aquell home es pit- 
jór que'l primer. 

2/ Y suceehí, que estant dihent 
aixó, una dona dél mitg del poble 
alsé la veu, y digué: Benaventu- 
rat lo ventre que t'ha portat, y los 
pits que has mamat. 

28 Y ell digué: Ans bé, benaven- 
turats los que ouhen la paraula de 
Deu, y la guardan. 

29 Y com la gent acudís de to- 
tas parts, comensdú é dir: Aquesta 
rassa es una rassa perversa: de- 
mana senyal, y no se li donarà 
senyal, sinó lo senyal del profeta 
Jonús. 

30 Perqué així com Jonéós fou 
senyal pera los Ninivitas, així 
també lo Fill del home ho serú 
per/aquesta generació. " 

31 La reyna del mitgdia s'alsaró 
enjudici contra los homes d'aques- 
ta generació, yls condemnaré: 
perqué vingué dels extrems de la 
terra 4 ohir la sabiduría de Salo- 
mó, y veusne aquí un qu'es més 
que Salomó. 

32 Los Ninivitas s'alsaràn en ju- 


serú illuminat: emperó si fos mal, 
també ton cos seró tenebrós. 

35 Cuyda donchs de que la llum 
que hi ha en tu no sian tenebras, 

36 Y així si tot ton cos fos res- 
plandent, sens tenir part alguna 
tenebrosa, tot ell ser lluminós, Y 
t'illuminaró com una llum resplan- 
dent. 

3/7 Y mentres estava parlant, un 
Fariséu lo convidú é dinar ab ell. 
Y havent entrat, se sentú ú taula. 

88 Y'l Fariséu comensú é pensar, 
y é dir dintre de sí: dPerqué no 
s'hauró rentat antes de dinar 

839 Y'l Senyor li digué: Vosal- 
tres los Fariséus teniu gran cuy- 
dado de netejar per defora las 
copas y los plats, emperó vostre 
interior estú plé de rapinya y de 
maldat. 

40 iInsensatsi glo qui feu lo que 
estú de part de fora, no ha fet 
també lo que estú de part de dins 

41 No obstant, de lo que usresta 
feune almoyna, y totas las cosas 
serón limpias pera vosaltres. 

42 Emperó, jay de vosaltres, 
Fariséus, que pagau delme de la 
menta, y dela ruda, y de totas 


dici contra aquesta generació, y/las herbas, y traspassau la justicia, 
la condemnarén: perque s'arre-iy Pamor de Deul Era necessari 
pentiren ú la predicació de Jonàs, lobservasseu aquestas cosas sens 
y veusne aquí un qu'es més que ometrer aquellas. 
Jonús. 43 jAy de vosaltres, Fariséus, 
83 Ningú encenent una candelaique amau tenir los primers sitis 
posa en un lloch escondit, nijen las sinagogas, y ser saludats en 
sota d'una mesura, sinó sobre unilas plassasi 
candelero, peraqué los que entrin) 44 jAy de vosaltres, escribas y 
vejan la llum. Fariséus, hipócritas, que sou com 
34 Llum de ton cos es ton ull.llos sepulcres que no's veuhen, Y 
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sobre los que caminan los homes /jrant cullir de sa boca alguna cosa 


sens que ho conegan' 

45 Llavors un dels doctors li 
digué: Mestre, dihent aquestas 
cosas nos injurias també à no- 
saltres. 

46 Y ell respongué: jAy de vo- 
saltres, doctors de la lley, que ca- 
rregau los homes ab cúérregas que 
no poden dur, y vosaltres no las 
tocau ni abla punta del ditl 

447 jAy de vosaltres, que edificau 
los sepuleres dels profetas, y vo3- 
tres pares los matarenl 

48 Verdaderament donau testi- 
moni de que consentiu en las obras 
de vostres pares, perqué ells en 
veritat los mataren, mes vosaltres 
edificau sos sepuleres. 

49 Per aixó digué també la sa- 
biduría de Deu: Los enviaré pro- 
fetas y apóstols, y d'ells ne mata- 
rún ú uns, y'n perseguirón 4 altres. 

50 Peraqué à esta rassa se li de- 
mani la sanch de tots los profetas, 
que fou derramada desde'l princi- 
pi del mon, 

51 Desde la sanch d'Abel fins ú 
la sanch de Zacharías, que fou 
mort entre altar y'itemple. Jo us 
ho dich, que se'n demanarí compte 
ú esta rassa. 

52 jAy de vosaltres, doctors de 


pera poderlo acusar. 
CAP. 12. 


Llevat dels Faviséus: no temer sinó d 
Deu: rich del sigle: no afanarse pera 
menjar 4 vestir: tresor jj cor en lo cel: 
majordom fiel y prudent: criat violent 
y infiel: Jesús vingué ú posar foch sobre 
la terra. 

COM s'hagués arreplegat al 
rodador de Jesús molta gent, 
de tal manera, que los uns atro- 

pellavan als altres, comengà é dir ú 

sos deixebles: Guardauvos del lle- 

vat dels Fariséus, qu'es hipocresia. 

2 Puix no hi ha cosa encuberta, 
que no s'haja de descubrir, ni res 
ocult, que no s'haja de saber. 

3 Perqué las cosas que haveu dit 
en las tenebras, serún ditas en la 
claredat: y lo que diguereu al oido 
en las estancias, serú anunciat so- 
bre los terrats. 

4 A vosaltres donchs, amichs 
meus, vos dich: Que no temau 
aquells que matan lo cos, y després 
d'aixó no poden fer res més. 

5 Emperó jo us ensenyaré é qui 
haveu de temer: Temeu aquell que 
després de haver llevat la vida, té 
poder de llansar al infern. A est, 
vos dich, es ú qui haveu de temer. 

6 éNo's venen cinch aucellets per 


la lley, que vos apoderareu de la/idos diners, y n'obstant ningú de 


clau de la ciencial Vosaltres no 
entrareu, y ho prohibireu als que 
hi volían entrar. 

53 Y dihentlos aquestas cosas, 
los Fariséus y'ls doctors de la lley, 
comensaren 4 instar fortament, y 
ó abrumarlo ab moltas preguntlas, 


ells es olvidat de DeuP 

7 Fins los cabells de vostre cap 
estón tots contats. Donchs no te- 
mau, perqué més valeu vosaltres 
que molts aucellets. 

8 També vosdich: Que tot aquell 
que'm confessi devant dels homes, 


54 Armantli paranys, y procu-/(lo Fill del home lo confessaró 4 
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ell devant dels úngels de Deu./jaquesta nit te van í demanar l'úni- 


9 Emperó lo qui"m negui devant 
dels homes, serà negat devant dels 
úngels de Deu. 

10 Y é tot aquell que parli con- 
tra lo Fill del home, l'hi seró per- 
donat est pecat, emperó aquell 
que blasfemi contra del Esperit 
Sant, no tindrà perdó. 


ma: spera qui serú tot quant has 
arreplegat2 

21 Aixó es lo que passa al que 
atresora pera sí, Y no es rich en- 
vers Deu. 

22 Y digué ú sos deixebles: Per 
lo tant vos dich: No aneu afanats 
pera la vostra vida sobre que men- 


11 Y quant vos portin ú las si-ljaréu, ni pera lo vostre cos sobre'l 


nagogas, y als magistrats, y ú las 
potestats, no passeu cuydado de lo 
que haveu de dir ó com haveu de 
respondrer: 

12 Perqué l'Esperit Sant vos 
mostrarí en aquella hora lo que 
us convinga dir. 

18 Llavors un del poble li digué: 
Mestre, diheu ú mon germó que 
partesca ab mi la heretat. 

14 Emperó ell li respongué: Ho- 
me, dqui m'ha fet ú mi jutge ó re- 
partidor entre vosaltresP 

15 Y'ls digué: Anúu alerta, guar- 
dauvos de tota avaricia, puix la 
vida de cada qual no estó en l'abun- 
daneia de las cosas que posseheix. 

16 Y los referí una parúbola, 
dihent: Lo camp d'un home rich 
havía portat abundancia de fruits. 

17 Y discurría entre sí, dihent: 
éç Qué faré jo, perqué no tinch 
ahont recullir mos fruytsP 

18 Y digué: Faré assó: tiraré ú 
terra mos graners, y los faré més 
grans, y alli reculliré tots mos 
fruyts y mos bens. 

19 Y diré ú ma únima: jOh àni- 
mal molts bens tens. de reserva 
pera molts anys, reposa, menja, 
beu, y dóna't bona vida. 

20 Emperó Deu li digué: iNecil 
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que vestiréu. 

283 Més val l'anima que'l menjar, 
y lo cos més que'l vestit. 

24 Reparau, los corbs, que no 
sembran, ni segan, ni tenen re- 
bost, ni graner, y ab tot Deu los 
alimenta. çPuix quant més valeu 
vosaltres que ells .— . 

25 4Y qui de vosaltres per molt 
que discorri pot aumentar un col- 
se ú sa estaturaP 

26 Donchs si no teniu poder 
pera las cosas més petitas, gú que 
afauarvos pera las demésP 

97 Mirau los lliris com creixen: 
no treballan, ni filan, puix jo us 
dich, que may Salomó ab tota sa 
gloria se vestí com un d'ells. 

28 Donchs si í la herba, que 
avuy estú en lo camp y demó es 
tirada al forn, vesteix Deu així, 
quant més ú vosaltres, gent de 
poca fel 

929 No aneu donchs afanats pera 
Jo que haveu de menjar ó beurer, 
y no tingau l'ànimo suspés. 

830 Puix totas estas son cosas 
pera las que la gent del mon s'afa- 
na: y sab vostre Pare que teniu 
necessitat d'ellas. 

81 Per lo tant, buscau primera- 
ment lo regne de Deu y sa justi- 
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cia, y totas aquestas altras cosas) 42 Y'1 Senyor li digué: qQuè 
se us serún afegidas. creus qu'es lo majordom fiel y pru- 

32 No temau donchs, petit ra-jdent, í qui son amo constituhí so. 
mat, puix es plagut ú vostre Pare bre soscriats, peraqué los donés la, 
lo donarvos lo regne. mesura de blat í son degut tempsP 

833 Veneu lo que possehiu, y feu) 483 Benaventurat lo tal sirvent, 
almoyna. Feuvos bossas que no'sià qui quant lo Senyor vinga lo 
tornin vellas, tresor en lo cel que i trobi fent aixó. l 
may falta, del qual ni s'apodera lol 44 En veritat vos dich: Que l$ 
lladre, ni Parna lo destruheix. — (donaré lo maneitg dels bens que 

834 Perqué alló ahont es vostre /j possehesca. 
tresor, allí estaràú també lo vos-l 45 Emperó si digués lo tal sir- 
tre cor, vent en son cor: Lo meu Senyor 

85 Teniu vostres lloms cenyits, i tarda ú venir, y comensós é tractar 
y las candelas encesas en vostrasimal als criats y é las criadas, y éú. 
mans. menjar y beurer, y à embriagarses, 

36 Y siau semblants ú aquells) 46 Vindrú lo Senyor de tal sir- 
homes que esperan ú son Senyor, i vent en lo dia que no l'espera, y ú 
que ha de tornar de las bodas, é/j l'hora que no sab, y lo separaró, Y 
fi de que quant vinga y truqui dili donaré sa part ab los infiels. 
la porta, li obrin tot seguit. 447 Perqué aquell criat que sabía 

8/7 Benaventurats aquells sir-lla voluntat de son senyor, y no's 
vents ú qui trobi vetllant lo Senyor l posú à punt, y no obrú segons sa 
quant vinga: en veritat vos dich, i) voluntat, serú molt assotat. 
que's cenyirà son vestit, yls farà) 48 Emperó lo qui no la sabé, y 
assentar ú taula, y passant losjfeu cosas dignas de cústich, serú 
aniró servint. poch assotat. Perqué ú tot aquell 

38 Y si vingués óú la segona vetlla, /ú qui li fou donat molt, de molt se 
ó vingués ú la tercera vetlla, y'lsili demanarú compte: y al que li 
trobés en eix estat, benaventuratsiconfiaren molt, se li demanaróú 
son los tals sirvents. més. 

39 Teniu emperó per cert, quel 49 Jo he vingut í posar foch en 
si lo pare de familia sabés l'hora lla terra, gy qué he de voler donchs, 
en que havía de venir lo lladre, isinó que s'encengaP 
vetllàría sens dubte, y no deixaría/ 50 Y ab un baptisme he de ser 
foradar sa casa. batejat: jy com tineh l'únimo afligit 

40 Estéu donehs vosaltres sobre / fins que's cumplil 
Vavís, perqué é l'hora que menos) 51 gPensau que he vingut ú po- 
penseu vindré lo Fill del home. (sar pau en la terraP Vos dich que 

41 Y Pere li digué: Senyor,ino, ans bé desunió, 
ediheu aquesta parúbola. pera no-/ 52 Puix d'aquí en avant si hi ha 
saltres, ó també pera totsP cinch personas en una casa, esta- 
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vún dividits los tres contra los dos, Í Galiléus, per haver patit tals cosasP 


y los dos contra los tres. 


83 Vos dich que no: emperó si 


583 Lo pare estaré dividit contra'lino us arrepentiu, vos perdréu tots 
fill, y'l fill contra'l pare, la mareide la mateixa manera. 
contra la filla, y la filla contra lal 4 Així com també aquells divuyt 
mare: la sogra contra la nora, y lal homes sobre'ls quals caygué la 


nora contra la sogra. 


torre de Siloe, y'ls maté: çpensau 


54 Y deya també al poble: Enique ells eran més culpables que 
vehent un núbol que s'alsa de po- log demés habitants de JerusalemP 
nent, luego diheu: Temporal vé, y) 5 Vos dich que no: emperó si 


succeheix així: 

55 Y quant corre vent de mitg- 
dia, diheu: Farà calor, y es així. 

56 iHipócritasi sabeu distingir 
lo semblant del cel y de la terra, 
écom donchs no sabeu regoneixer 
lo temps presentP 

57 Y qperqué mo judicau per 
vosaltres mateixos lo qu'es justP 

58 Quant vas ab ton contrari 
devant del magistrat, fes lo possi- 
ble pera deslliurarte d'ell en lo 
camí, ú fi de que no't porti al jut- 
ge, y lo jutge t'entregui al agusil, 
y Pagusil te posi en la presó. 

59 Te dich, que no eixirés d'allí 
fins haver pagat la última malla, 


CAP. 13. 


Exortació al arrepentiment: figuera esté- 
ril: cura en dissapte ú una dona encor- 
vada: parúbolas del gra de mostassa y 
del llevat: los pochs que se salvan: pas- 
sió predita: Jerusalem homicida dels 
profetas. 

7 EN aquest mateix temps hi 

havía allí uns que contavan 

novas ú Jesús dels Galiléus, la 

sanch dels quals havía mesclat Pi- 
lat ab la dels seus sacrificis. 

2 Y Jesús losrespongué, dihent: 

éPensau que aquells Galiléus foren 


no us arrepentiu, tots vosaltres pe- 
reixeréu de la mateixa manera. 

6 Y'ls deya també aquesta paré- 
bola: Un home tenía una figuera 
plantada en sa vinya, y anú ú bus- 
car fruyt en ella, y no n'hi trobé. 

7 Y digué al vinyader: Mira, fa 
tres anys que vinch é cercar fruyt 
en aquesta figuera, y no n'hi trobo: 
téllala donchs, sperqué ha de ocu- 
par encara la terraP 

8 Mes ell responent li digué: 
Senyor, deixaula també per aquest 
any, y cavaré al seu rodador, y li 
posaré fems, 

9 A veurer si així dona fruyt, y 
sinó la tallaréu després. 

10 Yls dissaptes estava ense- 
nyant en la sinagoga. 

11 Y veus aquí una dona pos- 
sehida del esperit, que estava mala 
feya divuyt anys, y tan encorvada 
que no podía mirar en alt. 

12 Quant Jesús la vegé, la cridú 
envers sí, y li digué: Dona, cura- 
da estús de ta dolencia. 

183 Y imposé las mans sobre ella, 
y al instant s'adressó, y glorificava 
ú Deu. 

14 Y prenent la paraula lo prín- 
cep de la sinagoga irritat, perqué 


més grans pecadors que tots los/Jesús havía curat en dissapte, di- 
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gué al poble: Sis dias hi ha enlque molts procurarén entrar y no 
que's. pot treballar, en aqueixos /podréu. 
veniu y que us curi, mes no enl 25 Y quant lo pare de familias 


dissapte. 

15 Mes lo : Senyor responent li 
digué: ijHipócrital gcada hu de 
vosaltres no desferma en dissapte 
son bou, ó son ase de la menjadora, 
y no'l mena úí abeurarP 

16 çY 4 esta filla d'Abraham, ú 
qui Satanós ha tingut lligada, com 
veheu, divuyt anys, no convenía 
deslligarla d'aquest llas en dis- 
sapteP 

17 Y dihent aquestas cosas se 
avergonyiren tots sos contraris, 
emperó tot lo poble se complahía 
en sas gloriosas accions. 

18 Deya també Jesús: çAÀ qué es 
semblant lo regne de 'DeuP gy ab 
qué'l compararéP 

19 És semblant ú un gra de 
mostassa, que un home prengué 
yl sembró en son hort, y cresqué, 
y se feu tant gran l'arbre, que'ls 
aucelis del ayre reposavan en sas 
ramas. 

20 Y digué altra vegada: gA 
qué diré qu'es semblant lo regne 
de Deus 

21 Essemblant al llevat que una 
dona prengué, y lo barrejó ab tres 
mesuras de farina, fins que tota la 
massa quedà fermentada. 

22 Y anava ensenyant per las 
ciutats y llochs, caminant 4 Jeru- 
salem. 

283 Y li digué un home: gSenyor, 
es cert que son pochs los que se 
salvanP Y ell los digué: 


hauré entrat y tancat la porta, vo- 
saltres quedaréu defora, y comen- 
saréu ú trucar 4 la porta, dihent: 
Senyor, Senyor, obriunos, y ell 
vos respondrú, dihent: No sé d'a- 
hont sou vosaltres. 

26 Llavors comensaréu í dir: 
Devant vostre menjarem y begue- 
rem, y vos ensenyareu en nos- 
tras plassas. 

27 Y ell vos diré: No sé d'ahont 
sou vosaltres: apartauvos de mi 
tots los que obrau iniquitat. 

28 Allí serú lo plor y lo cruxir de 
dents, quant veuréu ú Abraham, 
y ú Isaach, y ú Jacob, y é tots los 
profetas en lo regne de Deu, y que 
vosaltres sou expellits fora. , 

29 Y vindrén d'orient y d'occi- 
dent, del nort y del mitgdia, y se 
sentarín ú taula en lo regne de 
Deu. 

30 Y veus aquí que son derrers 
los que serón primers, y que. son 
primers los que serón derrers. 

31 En aquell mateix dia se li 
acercaren alguns dels Fariséus, y 
y li digueren: Eixiu d'aquí, anau- 
se'n, perqué Herodes vos vol matar. 

32 Y ell los digué: Anau, y di- 
heu ú aquell rabós: Mira que jo 
llanso dimonis, y dono perfeta sa. 
lut avuy y demú, pero al tercer 
dia seré finat. 

33 Mes es precis que jo camini 
avuy y demé, y lo dia seguent, 
perqué no cab que un profeta mo- 


24 Esforsauvos ú entrar per lajri fora de Jerusalem. 


porta estreta: perqué vos dich, 
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matas als profetas, y apedregas 
als que't son enviats, ijquantas ve- 
gadas volguí reunir tos fills, com 
l'aucell sa niuhada sota sas alas, y 
no ho volguereul 

35. Veus aquí que vostra casa 
quedarú deserta. Y vos dieh, que 
no'm veuréu fins que arribi lo dia 
en que digan: Benehit lo qui vé 
en nom del Senyor, 


CAP. 14. 

Curació d'un hidrópich en dissapte: pa- 
rúbola del gran convit: qui vulla se- 
guir ú Jesús ha de portar sa creu: sal 
dessaborida. 

Y SUCCEMHÍ, que entrant Je- 

sús endissapte en casa de un 
dels principals Fariséus pera men- 
jar pú, ells Pestavan observant. 

2 Y veus aquí un home hidró- 
pich que estava devant d'ell. 

3 Y Jesús dirigint sa paraula als 
doctors de la lley y als Fariséus, los 
digué: çEs lícit curar en dissapte2 

4. Emperó ells callaren. Llavors 
ell tocant al hidrópich, lo curú y 
despedí. 

5 Y'ls respongué y digué: gQui 
hi ha entre vosaltres, que vehent 
son bou ó son ase caygut en un 
pou no'l tragui immediatement, 
encaraqué sia dia de dissapteP 

6 Y no li podian respondrer ú es- 
tas cosas. 

7 Y observant també com los 
convidats escullían los primers 
puestos en la taula, los proposú 
una paràbola y digué: 

8 Quant sias convidat í bodas, 
no't assentis en lo primer siti, no 
sia que hi haja allí altre convidat 
de més consideració que tu. 
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9 Y que vinga'l qui't va convi- 
dar ú tu y 4 ell, y't diga: Cedeix 
lo puesto ú aquest: y é las horas 
tingas tu, avergonyit, que acudir 
à ocupar l'últim siti. 

10 Ans bé quant sias convidat, 
vés, y assénta't en l'últim puesto 
4 fi de que quant vinga lo qui 
t'ha convidat, te diga: Amich, 
feste més amunt. Llavors serót 
honrat devant dels que estigan 
ab tu en la taula. 

11 Perqué'l€ qui s'exalta seró hu- 
miliat, y'l qui s'humilii seré exal- 
tat. 
12 Y deya també al que Phavía 
convidat: Quant donis un dinar ó 
un sopar, no convidis é tos amichs, 
ni ú tos germans, ni ú tos parents, 
ni í tos vehins richs, no sia que't 
tornin í convidar, y te sia donat 
en recompensa. 

13 Sinó quant fassas un convit, 
convida als pobres, als tullits, als 
COiXxOS Y Cegos. 

14 Y serés benaventurat, perqué 
no tenen ab que correspondre't, 
emperó te servirà de gallardó en 
la resurrecció dels justos. 

15 Havent ohit estas paraulas 
un dels que menjavan ú taula, li 
digué: Benaventurat lo qui men- 
jarà pú en lo regne de Deu. 

16 Mes ell li digué: Un home feu 
un gran sopar, y convidó ú molts. 

17 Y quant arribé l'hora del so- 
par, envió son criat ú dir als con- 
vidats: Veniu, perqué tot estú 
apunt. 

18 Y tots ú un temps comensa- 
ren ú escusarse. Lo primer li di- 
gué: He comprat una granja, y 





SANT LLUCH, 14, 15. 


tinch d'anar ú véurerla, vos supli- 
co que'm doneu per escusat. 

19 Y l'altre digué: He comprat 
cinch parells de bous, y vull anar 
4 probarlos, vos suplico que'm do- 
neu per escusat. 

20 Y digué l'altre: He pres mu- 
ller, y per aixó no hi puch anar. 

21 Y tornantse'n lo criat, donú 
compte al senyor de tot aixó. Lla- 
vors irritat lo pare de familia, di- 
gué ú son criat: Íx luego ú las 
plassas y als carrers de la ciutat, 
y pórta'm aquí los pobres, y'ls 
mancos, yls cegos, y'ls coixos. 

22 Y digué'l criat: Senyor, ja he 
fet lo que m'haveu manat, empe- 
ró encara queda lloch. 

28 Y digué'l Senyor al eriat: Vés 
als camins y als cercats, y obliga'ls 
ú entrar, peraqué s'ompli ma casa. 

24: Perqué vos dich, que ningú 
d'aquells que foren convidats gus- 
taró mon sopar. 

25 Y molta gent anava ab ell, y 
girantse los digué: 

26 Si algú vé ú mi, Y no aborreix 
ú son pare, y ú sa mare, y muller, 
y fills, y germans, y germanas, y 
fins sa propia vida, no pot ser mon 
deixeble. 

27 Yl qui no porta sa creu, y 
no'm segueix, tampoch serú mon 
deixeble. 

28 Perqué 4qui de vosaltres es 
que volent edificar una torre, no 
fa cúlculs primer dels gastos que 
son necessaris, 4 fi de veurer si té 
per"acabarlaP 

29 No sia que després de haver 
posat los fonaments, Y no poder- 
la acabar, tots quants la vejan 
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comensin ú traurer burla d'ell, 

830 Dihent: Aqueix home comen- 
só ú edificar, pero no ha pogut 
conclourer. 

81 çO qui es lo rey que volent 
eixir ú pelear contra un altre rey, 
no considera despay abans, si po- 
dró ab deu mil homes eixir é fer 
frente al que vé contra d'ell ab 
vint mil2 

32 Sinó que li enviarú una em- 
baixada, quant encara estó lluny, 
demanantli tractats de pau. 

8383 Per lo tant, qualsevol de vo- 
saltres que no renungii tot quant 
posseheix, no pot ser mon deixeble. 

834 Bona es la sal, emperó si la 
sal se dessaboris, cab qué se li tor- 
narí lo sabor 

35 No es ja bona ni pera la terra, 
ni pera'l femer, sinó pera ser llan- 
sada fora. Qui té orellas per 'ohir, 
oyga. 

CAP. 15. 

Parúbolas de l'ovella esgarriada, de la 
dragma perduda, y del fill pródich, pera 
confusió dels Hariséus vamitosos, y 
aliento dels pecadoreg arrepentits. 

S'ACERCAVAN 4 Jesús los 
publicans y pecadors per" 
ohirlo. 

2 Y'ls Fariséus, y ls escribas mur- 
muravan, dihent: Aquest home 
reb als pecadors, y menja ab ells. 

83 Llavors los proposú aquesta 
parébola, dihent: 

4 qQui de vosaltres es Phome, 
que tenint cent ovellas, y havent- 
ne perdut una, no deixa las noran- 
ta nou en lo desert, y no va en 
busca de la que's perdé, fus haver- 
la trobadaP 
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5 Y quant la troba, se la carre- 
ga ú las espatllas plé de goig. 

6 Y arribant é casa, crida ú 808 
amichs y vehins, dihentlos: Do- 
naume la enhorabona, puix he 
trobat l'ovella que se'ns havía 
perdut. 

7 Vos dich, que així mateix hi 
haurí més goig en lo cel perun 
pecador que s'arrepentesca, que 
pera noranta nou justos que no 
necessitan penitencia. 

8 4O qui es la dona que tenint 
deu dragmas, si'n perdés una, no 
encen una candela, y escombrant 
la casa, no la busca ab cuydado 
fins ú trobarla) 

9 Y després que l'ha encontrada, 
reuneix las amigas y vehinas, y 
diu: Donaume la enhorabona, puix 
he trobat la dragma que havía 
perdut. 

10 Per lo tant vos dich, que hi 
haurí goig devant dels àngels de 
Deu per un pecador que s'arre- 
pentesca. 

11 Mes ell digué: Un home tenía 
dos fills: 

12 Yl1 més petit digué ú son 
pare: Pare, donaume la part que'm 
toca de vostres bens. Y ell los re- 
partí los bens. 

183 Y al cap de pochs dias, jun- 
tant lo fill menor tot lo que era 
seu, se" n anú lluny ú un país es- 
trany, y allí dissipú tots sos bens 
vivint dissolutament. 

14 Y quant ho hagué gastat, 
vingué una gran fam en aquella 
terra, y comensú í patir miseria. 

15 Llavors se'n anú, y s'arrimú 
4 un dels ciutadans d'aquella ter- 
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ra, qui Penvió ú sa granja é guar- 
dar porclis. 

16 Y desitjava umplir son ventre 
de las triaduras de que'ls porchs 
menjavan, y ningú las hi donava. 

17 Emperó tornant en sí, digué: 
iQuants jornalers en casa de mon 
pare tenen lo pú de sobras, y jo 
aquí m'estich morint de fami 

18 M'alsaré, y aniré ú mon pare, 
y li diré: Pare, he pecat contra'l 
cel y contra vos, 

19 Ja no so digne de ser anome- 
nat fill vostre: traçtaume com 4 
un de vostres jornalers. 

20 Y alsantse se'n vingué í son 
pare. Y quant estava encara lluny, 
lo vegé son pare, y se compades- 
qué: y corrent é ell se li tirà al 
coll, y'1 besé. 

21 Y lo fill li digué: Pare, he 
pecat contra'l cel y contra de vos, 
ja no so digne de ser apellidat fill 
vostre. 

22 Meslo pare digué ú sos criats: 
Portau aquí la roba més bona, y 
vestiulo, y posauli un anell en son 
dit, y calsat en sos peus: 

283 Y portau lo vadell engreixat, 
y mataulo, y menjam y celebrem 
un convit, 

24 Perqué aquest fill meu era 
mort, y ha ressuscitat: s'havía per- 
dut, y ha estat trobat. Y comen- 
saren ú menjar alegrement. 

25 Y son fill major estava en lo 
camp: y quant vingué y s'acercé 
úla casa, oygué la música y la 
dansa, 

26 Y cridant ú un dels criats, li 
pregunté: 4Qué era allóP 

27 Y aquest li digué: Ton germú 
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ha vingut, y ton pare ha fet matar 
lo vadell gras, perqué l'ha reco- 
brat ab salut. 

28 Llavors ell s'irritéó, y no vo- 
lia entrar, emperó eixint son pare 
comensú ú pregarlo. 

29 Y ell respongué é son pare, 
dihentli: Veus aquí tants anys ha 
que jo us servesch, sens haveros 
desobehit en res de lo que m'ha- 
veu manat, y may m'haveu donat 
un cabrit pera menja'l alegrement 
ab mos amichs. 

80 Y quant ha arribat aqueix fill 
teu, que ha gastat tota sa llegíti- 
ma ab donas de mala vida, haveu 
fet matar per ell lo vadell gras. 

81 Llavors lo pare li digué: Fill, 
tu sempre estús ab mi, y tots mos 
bens son teus. 

82 Mes rahó era que fessem un 
convit, y nos alegrassem, puix ton 
germú era mort, y ha ressuscitat: 
s'havía perdut, y ha estat trobat. 


CAP. 16. 


Parúbola del majordom injust: ningú pot 
servir ú dos amos: indiseolubilitat del 
matrimoni: rich avariciós, y Lússaro 
pobre. 


ef ESÚS digué també ú sos dei- 
xebles: Hi havía un home 


so bó pera cavar, y me dono ver- 
gonya de demanar caritat. 

4 Mes ja sé lo que tinch de fer, 
ú fi de que quant m'hajan tret de 
la majordomía, trobi quim vulga 
rébrer en sa casa. 

5 Cridú donchs un per un als deu- 
tors de son amo, y digué al primer: 
éQuant deus tu ú mon senyors 

6 Y ell li respongué: Cent cor- 
tans d'oli. Y ell li digué: Pren ton 
alvarú, assénta't immediatament, 
y escriune cincuanta. 

7 Després digué al altre: gY tu 
quant deus) Y est respongué: Cent 
quarteras de blat. Ell li digué: 
Pren ton alvard, y escriune vuy- 
tanta. 

8 Yl senyor alabú al majordom 
infiel, perqué feu aixó ab sagaci- 
tat, puix los fills d'aquest sigle 
son més prudents en sa generació - 
que'ls fills de la llum. 

9 Y jo us dich: Que procureu 
guanyaros amichs ab las riquesas 
de la iniquitat, ú fi de que quant 
vindreu ú menos, ells vos rebin 
en las eternas moradas. 

10 Lo qui es fiel en lo poch, 
també es fiel en lo molt, y lo qui 
es injust en lo poch, també es in- 


rich, que tenía un majordom, lo/just en lo molt. 


qual fou acusat devant d'ell de 
haverli dissipat sos bens. 

2 Yl eridú y li digué: qQu'es 
aixó que he ohit d dir de tus Dó- 
na'm compte de ta majordomía, 
perqué ja no podrés administrar 
més mos bens. 

3 Llavors lo majordom digué en- 
tre sí: çQué faré ara que mon amo 
"me pren la administració2 Jo no 
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11 Si donchs no haveu estat fiels 
en las riquesas injustas, 4qui us 
fiaró las verdaderasP 

12 g4Y si no foreu fiels en lo dels 
altres, lo que es vostre qui us ho 
donarúP 

13 Ningun criat pot servir ú dos 
amos, perqué ó aborriróú al un, y 
amarí al altre, ó s'aficionarú ú 
un, y despreciaró al altre. No po- 
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deu servir ú Deu y ú las riquesas. 


24 Y cridant digué: Pare Abra- 


14 Emperó los Fariséus que eran ham, compadeixeuvos de mí, y 


avariciosos, ohían totas estas co- 
sas, y se burlavan d'ell. 

15 Y'ls digué: Vosaltres sou los 
que us veneu per justos devant dels 
homes, emperó Deu coneix vos- 
tres cors, perqué lo que'ls homes 
tenen per excels, es abominació 
devant de Deu. 

16 La lley y'ls profetas han du- 
rat fins ú Joan: desde llavors es 
anunciat lo regne de Deu, y tots 
hi entran í pura forsa. 

17 Y més fúcil es que passin lo 
cel y la terra, que no que deixi de 
cumplirse una sola titlla de lalley. 

18 Qualsevol que'deixa sa muller, 
y'n pren un altra, comet adulteri, 
y aquell que's casa ab la que repu- 
dia lo marit, també cometadulteri. 

19 Hi havía un home rich, que 
anava vestit de púrpura y de tela 
finíssima, y que's tractava sempre 
ab esplendor: 

20 Y també hi havía un pobre 
anomenat Léssaro, que estava aja- 
gut ú la porta d'aquell, tot plé de 
llagas, , 

21 Desitjant saciarse ab las mo- 
llas que queyan de la taula del 
rich, y ningú las hi donava: em- 
peró venían los cans, y li llepavan 
las llagas. 

22 Y sucecehí, que quant morí 
aquell pobre, lo portaren los ún- 
gels al seno d'Abraham. Y morí 
també'l rich, y fou sepultat. 

23 Y en lo infern alsant los ulls 
quant estava en los torments, vegé 
de lluny ú Abraham, y ú Léssaro 
en son seno. 


128 


enviaume Léússaro, peraqué mu- 
lant la punta de son dit en aygua. 
refresqui ma llengua: puix estich 
atormentat en aquestas llamas. 

25 Y Abraham li digué: Fill, 
recórda't que reberes tos bens en 
ta vida, y que Léssaro no rebé sinó 
mals: així es que ara ell es aquí 
aconsolat, y tu atormentat. 

26 Ademés de que hi ha un 
abisme insondable entre nosaltres 
y vosaltres, de manera que los 
qui vullan passar d'aquí í vosal- 
tres, no poden, ni tampoch d'allí. 
ú aquí. 

27 Y digué lo rich: Donehs jo us 
suplico, pare, que l'envieu ú casa 
de mon pare, 

28 Perqué tinch cinch germans, 
ú fi de que los testifiqui assó, no. 
sia que vingan ells també í aquest 
lloch de torments. 

29 Y Abraham li digué: Allú te- 
nen ú Moysés y als profetas, que'ls. 
oygan. 

30 Emperó ell replicú: No, pare 
Abrabam: mes si algú dels morts 
anús é ells, s'arrepentirían. 

831 Y Abraham li digué: Si nó 
ouhen é Moysés ni als profetas, 
encara que algun dels morts res- 
susciti, tampoch creurún. 


CAP. 17. 


Ensenya Jesús ú sos deixebles quant mat 
es l'escàndol: que s'han de perdonar los 
agravis: que tots som servos inútils: 
cura ú deu leprosos, y parla de sa se- 
gona vinguda. 

D'ietE també é sos deixebles: 


Es impossible que no vin- 
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gan escúndols. Emperó jay d'aquell 
per qui veneni, 

2 Més li valdría que li posassen 
al coll una mola de molí, y lo ti- 
rassen al mar, que no que escan- 
dalisúós é un d'aquestos petits. 

3 Atenéu: Si ton germú pecés 
contra de tu, corretgeixlo, y si 
s'arrepentís, perdona'l. 

4. Y si pecús contra de tu set ve- 
gadas en un dia, y set vegadas en 
un dia vingués ú trobarte, dihent: 
Me'n arrepentesch, perdóna'l. 

5 Alas horas los apóstols digue- 
ren al Senyor: Aumentaunos la fe. 

6 Y digué'l Senyor: Si tingues- 
seu fe com un gra de mostassa, 
direu é esta morera: Arrúnca't 
d'arrel, y trasplànta'tal mar, Y vos 
obehiró. 

7 6Y qui de vosaltres tenint un 
servo, que llaura ó guarda bestiar, 
tant prest com torna del camp, li 
diu: Vina, sénta't ú taulaP 


183 Y alsaren la veu, dihent: Je- 
sús, Mestre, teniu misericordia de 
nosaltres. 

14 Quant ell los vegé, digué: 
Anau, manifestaus als sacerdots. 
Y suecehí, que mentres hi anavan 
quedaren curats. 

15 Y un d'ells quant vegé que 
havía quedat net, torn atrés glo- 
rificant ú Deu en alta veu, 

16 Y caygué sobre son rostro als 
peus de Jesús, donantli gracias, y 
aquest era Samaritó. 

17 Y respongué Jesús, y digué: 
éPer ventura no son deu los que 
quedúren netsP gA hont son los al- 
tres nouP 

18 4No hi ha hagut altre que 
tornés y glorificús ú Deu, sinó 
aquest estrangerP 

19 Y li digué: Alsa't, vés, que ta 
fe t'ha salvat. 

20 Y preguntantli los Fariséus: 
edQuant vindría lo regne de DeuP 


8 Ans bé li diu: Prepúra'm lollos respongué y digué: Lo regne 
sopar, cenyeixte, y serveixme men- ( de Deu no vindrú de manera que's 
tres jo menjo y bech, que després / fassa observar: 


menjarós y beurés tu. 


91 Ni dirún: Véuse'l aquí, ó véu- 


9 4sPer ventura l'amo li ha de/se'l allí. Puix miróu, lo regne de 
estar agrahit al tal criat, perqué) Deu estú dintre de vosaltres. 


feu lo que li mana 


22 Y digué'ú sos deixebles: Vin- 


10 Jo creeh que no. Així també / drú temps en que vosaltres desit- 
Vosaltres, quant fassau totas las/jaréu veurer un dels dias del Fill 
Cosas que vos son manadas, diheu: / del home, y no'l veuréu, 

Servos inútils som, havem fet lol 23 Y vos dirún: Véuse'l aquí, ó 


que debíam fer. 


véuse'l allí: no hi vullau anar, ni'"ls 


11 Y succehí que ànant ell ú/seguiu. 
Jerusalem, passava per mitg de la/ 24 Perqué així com lo llampech, 


Samaria y de la Galiléa: 


que brillant en la regió inferior 


12 Y al entrar en un lloch, is-idel cel, resplandeix desde l'una 
queren í son encontre deu lepro-/part al altra, així seró lo Fill del 


808, que s'aturaren desde lluny, 
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home en son dia. 
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25 Emperó abans es menester 


18. 
vol part ahont se trebi lo cos, allí 


que ell patesca molt, y que sia re-lse juntarún també las úligas. 


probat d'aquesta generació. 

26 Y lo que succehí en los dias 
de Noé, així també succehiró en 
los dias del Fill del home. 

27 Menjavan y bebíàn: los homes 
prenían mullers, las mullers ma- 
rits, fins al dia en que Noé entré 
en l'arca, y vingué lo diluvi y aca- 
bé ab tothom. 

28 Y com esdevingué en los dias 
de Lot, menjavan y bebían, com- 
pravan y venían, plantavan y edifi- 
cavan: 

29 Y'l dia que isqué Lot de So- 
doma plogué foch y sofre del cel, 
y' ls consumí ú tots. 

30 Lo mateix serú en lo. dia 
en que's manifesti lo Fill del 
home. 

31 En aquella hora lo qui'8 tro- 
bi en lo terrat, y tinga sas alha- 
jas dintre de casa, no baixi é pén- 
drerlas, Y'l qui's trobi en lo camp, 
tampoch torni atrés. 

832 Recordauvos de la muller de 
Lot. 

33 Qualsevol que procuri salvar 
sa vida, la pèrdré: y qui la perdi, 
la salvaró. . 

34 Vos declaro, que en aquella 
nit estarún dos en un llit: l'un serú 
pres, y D'altre deixat. 


CAP. 18. 

Parúbolas de la viuda, y del mal jutge, y 
del Fariséu y del publicú: Jesús re 
amorosament als infants: dona consells: 
de perfecció: mostra lo perill de las ri- 
quesas, y cura al cego de Jerichó. 

Ba proposó també aquesta pa- 

rúbola, pera mostrarlos que 
convé orar continuament, y no 
defallir, 

2 Dihent: Hi havía un jutge en 
certa ciutat, que no tenía temor 
de Deu, ni respecte als homes. 

8 Y hihavía en la mateixa ciutat. 
una viuda, que venía 4 ell, y li 
deya: Feume justicia del meu con- 
trari. 

4 Y ell en molt temps no ho vol- 
gué. Mes després digué entre sí: 
Encaraque no temo ú Deu, ni 
tinch respecte als homes, 

5 Ab tot, com aquesta viuda. 
m 'importuna, li faré justicia, ú fi 
de que no vinga tantas vegadas é 
molestarme. 

6 Y digué lo Senyor: Escoltau 
lo que diu aquest jutge pervers. 

7 éY no farú donchs Deu justi- 
cia ú sos elegits, que dia y nit cla- 
man 4 ellP gy sufriró sempre que 
se'ls oprimescaP 

8 Vos dich, que prest los venjaró. 


835 Estaróún duas donas molent/j Emperó equant vinga lo Fill del 
juntas, l'una seró presa, y l'altra (home, pensau que trobaré fe en la 
deixada: dos en un camp: l'un seré i terraè 


pres, y l'altre deixat. 


9 Y digué també aquesta paré- 


36 Ells respongueren y li digue- (bola í uns que confiavan en sí ma- 
ren: dAhont esdevindró aixó, Se- teixos, com si fossen justos, y des- 


nyorP 
37 Y'ls respongué: En qualse- 
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preciavan als demés: 
10 Dos homes pujaren al temple 
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ú orar, l'un era Fariséu, y l'altre) 21 Ell digué: Tots aqueixos ma- 


publieé. 

11 Lo Fariséu posat en peu, ora- 
va en son interior d'esta manera: 
jOh Deul gracias vos dono, per- 
qué no so com los altres homes, 
que son lladres, injustos, adulteros: 
ni com aquest publicé: 

12 Dejuno dos vegadas la sema- 
na, pago delme de tot lo que pos- 
sehesch. 

18 Lo publicé, al contrari, es- 
tant apartat no s'atrevía ni é alsar 
los ulls al cel, sinó que's pegava 
cops al pit, dihent: /Oh Deul te- 
niu pietat de mi, pecador. 

14 Vos declaro, que est y no 
aquell se'n tornú justificat à sa 


casa: perqué tot home que s'exal-, 


ta, serú humiliat, y'l que s'humilii, 
serí exaltat. 

15 Y li portavan també alguns 
infants peraqué'ls tocs. Y vehent- 
ho los deixebles los renyavan. 

16 Emperó Jesús los eridé, Yy 
digué: Deixau que vingan é mi los 
infants, y no'ls ho impediu, perqué 
dels tals es lo regne de Deu. 

17 En veritat vos dich: Que lo 
qui no rebi lo regne de Deu com 
un infant, no entraró en ell. 

18 Y un home principal li pre- 
guntú, dihent: Bon Mestre, çqué 
podré jo fer pera conseguir la vida 
eternaP 

19 Y Jesús li digué: g Peraqué'm 
dius bóP Ningú es bó, sinó Deu 
tant solament. 

20 Ja sabs los manaments: No 
mataréís, No fornicaréús, No roba- 
rés, No llevarés falsos testimonis, 
Honra ú ton pare y é ta mare. 
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naments los he guardat desde ma 
juventut. 

22 Lo que haventho ohit Jesús, 
li digué: Encara te falta un cosa: 
ven tot quant tens, y donau als 
pobres, y tindrés un tresor en lo 
cel: després vina y segueixme. 

23 Quant ell ohí aixó se contris- 
tú, perqué era molt rich. 

24 Y Jesús quant lo vegé trist, 
li digué: /Oh quant dificilment en- 
trarún en lo regne de Deu los que 
tenen riquesasi I 

25 Puix es més fàcil passar un 
camell per lo cos d'una agulla, que 
entrar un rich en lo regne de Deu. 

26 Y los que'l ohían deyan: qQui 
donchs podré salvarseP 

27 Ell los digué: Lo qu'es im- 
possible pera'ls homes, es possible 
pera Deu. 

28 Y digué Pere: Ja veheu que 
nosaltres ho havem deixat tot pe- 
ra seguirvos. 

29 Ell los digué: En veritat vos 
dich, que no hi ha ningú que haja 
deixat casa, ó pares, ó germans, ó 
muller, ó fills, per lo regne de Deu, 

8380 Que no rebi molt més en 
aquest mon, y en lo sigle venider 
la vida eterna. 

31 Y prenent després Jesús 4 
part als dotse, los digué: Mirau, 
nosaltres anam 4 Jerusalem, y se- 
rún cumplertas totas las cosas que 
escrigueren los profetas del Fill 
del home. 

82 Puix serà entregat als Gen- 
tils, y serú escarnit, y assotat, y 
escupit. 

33 Y després que'l laurún asso- 


a ——s ES 
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tat, lo faróún morir, y al tercer diainat Zacheu, lo principal dels pu- 


ressuscitard. 


blicans, que era molt rich: 


34 Mes ells no comprengueren) 83 Cercava com veurer à Jesús, 
res d'aixó, ans bé aquesta plúticaiy coneixerlo, emperó no podía ú 
era impenetrable per ells, y no en- lcausa de la molta gent, y perqué 


tenían lo que'ls deya. 


ell era petit de estatura. 


35 Y succehí, que acercantse él 4 Y s'avansú corrent, y se'n pujà 
Jerichó, estava un cego assentat ú /ú una sicómoro pera véurerlo, puix 
la bora del camí demanant almoy- havía de passar per allí. 


Ba. 
36 Y ohint lo tropell de la gent 
que passava, preguntó que era alló. 
87 Y li digueren, que Jesús Nas- 
saret passava per allí. 

88 Y se posé 4 cridar, dihent: 
Jesús, fill de David, teniu miseri- 
eordia de mi. 

839 Y'ls que anavan devant lo re- 
prenían, ú fi de que callés. Empe- 
ró ell cridava més alt: Fill de Da- 
vid, teniu misericordia de mi. 

40 Y parantse Jesús, manó que'l 
hi portassen. Y quant estigué cer- 
ca, li preguntó, 

41 Dihent: 4Que vols que't fas- 
saP Y ell respongué: Senyor, que 
jo tinga vista. 

42 Y Jesús li digué: Tíngasia, 
la teva fe t'ha salvat. 

43 Y al instant vegé, y lo seguía 
glorificant ú Deu. Y tot lo poble 
quant vegé aixó donú alabansas é 
Deu. 

CAP. 19. 


Conversió de Zacheu: paràbola de las cent 
minas: entra Jesús triunfant en Jeru- 
salem: plora sobre aquesta ciutat, y 
ammcia 8a ruina y desolació: trau del 
temple als que'l profanavan comprant 4 
venent. 


HAVENT Jesús entrat, pas- 
sava per Jerichó. 
2 Y veus aquí un home anome- 
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5 Y arribat que fou Jesús í aquell 
lloch, alsant los ulls lo vegé, y li 
digué: Zacheu, baixa inmediata- 
ment, perqué convé que jo avuy 
m'hospedi en ta cusa. 

6 Y ell baixú ú tota pressa, y lo 
rebé ab alegría. 

7 Al veurer aixó tots murmura- 
van, dihent: Que havía anat ú hos- 
pedarse en casa d'un home pecador. 

8 Emperó Zacheu, presentantse 
devant del Senyor, li digué: Mi- 
rau, Senyor, la meytat del que 
tinch ho vaig ú donar als pobres, 
y si he defraudat res ú algú, li 
restituhiré quatre vegadas més. 

9 Y Jesús li digué: Avuy ha vin- 
gut la salvació ú esta casa, perqué 
aquest es també fill d'Abraham. 

10 Perqué lo Fill del home ha 
vingut í buscar y salvar lo que es- 
tava perdut. 

11 Y estant ells oyent aixó, pro- 
seguí dihentlos una paróbola, per 
causa de estar prop de Jerusalem, 
y perqué pensavan que luego se 
manifestaría lo regne de Deu. 

12 Digué donchs: Un home de 
illustre naixement anó í una terra 
distant, pera rébrer allí un regne, 
y tornase'n després. 

13 Y havent convocat ú deu de 
sos eriats, los donú deu minas de 
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plata, y'ls digué: Negocióu ab ellas 
fins que jo torni. 


24 Y digué als que estavan allí: 
Preneuli la mina, y donaula al 


14 Emperó com sos ciutadans) que té las deu minas. 


Paborrían, li enviaren una embai- 
xada, dihentli: 
aquest regni sobre nosaltres. 

15 Y quant tornú després d'ha- 
ver pres possessió de son regne, 
manú que vinguessen aquellscriats 
ú qui havía donat son diner, per'in- 


25 Y li respongueren: Senyor, ja 


No volem que) té deu minas. 


26 Puix jo us dich, que í tot 
aquell que té, se li donaré, y tin- 
dró més: emperó al que no té, 8e 
li pendrí fins alló que té. , 

2/7 Y en quant ú aquells ene- 


formarse de'l que cada hu havía/j michs meus, que no volgueren que 


negociat. 


jo regnús sobre ells, portaume'ls 


16 Y arrihé lo primer y digué: jaquí y mataulos devant meu. 
Senyor, vostra mina ha guanyat, 28 Y dit aixó proseguí son viatge 


deu minas. 
17 Y lidigué: Està bé, ó boneriat: 


ú Jerusalem, y anava devant de tots. 
29 Y succehí, que estant cerca 


ja que en lo poch has estat fiel, / de Bethphage y de Bethania en la 

tindràs potestat sobre deu ciutats. montanya dita del Oliverar, envió 
18 Y vingué lo segon y digué: j dos de sos deixebles, 

Senyor, vostra mina ha guanyat) 80 Dihentlos: Anau í aquell lloch 


cineh minas. 

19 Diguéó est: Tu tindrés man- 
do també sobre cinch ciutats. 

20 Y vingué lo tercer y digué: 
Senyor, aquí teniu vostra mina, la 
qual he tingut guardada dins 
d'una toballola. 

21 Puix tinguí temor de vos, 
sabent que sou home d'un geni 
dur, que preneu lo que no haveu 
depositat, y segau lo que no haveu 
sembrat. 

22 Llavors ell li digué: Mal criat, 
per ta propia boca te condemno. 
Sabías que jo era home de carúc- 
ter dur, que me'n porto lo que no 
he depositat, y sego lo que no he 
sembrat: 

23 dDonchs perqué no posares 
mon diner al banch, ú fi de que 
quant jo tornés lo recobrés ab ga- 
nanciaP 
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que estú devant de vosaltres, y lue- 
go que entreu en ell, trobaréu un 
pollí fermat, sobre'l qual ningú 

s'ha sentat encara, desfermaulo y 
menaume'l. 

81 Y si algú vos preguntés: 
éPerqué'l desfermaus Li respon- 
dréu així: Perqué'l Senyor l'ha 
menester. 

82 Partíren donchs los que ell 
envió, y trobaren lo pollí que es- 
tava del modo que'ls havía dit. 

8383 Y quant lo desfermavan, los 
digueren los amos d'ell: gPerqué 
desfermau lo pollíP 

34 Yellsdigueren: Perqué'l Sen- 
yor l'ha menester. 

85 Y lo menaren ú Jesús, y po- 
sant sas vestiduras sobre'l polí, 
feren sentar Jesús sobre. 

36 Mentres Jesús anava passant, 
extenían sas vestiduras en lo camí. 
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87 Y quant s'acercó ú la baixada 
de la montanya del Oliverar, tots 
los deixebles en gran número, 
transportats de goig, comensaren 
ú alabar ú Deu en altas veus, per 
tots los prodigis que havían vist, 

38 Dihent: Benehit sia lo Rey 
que vé en nom del Senyor, pau en 
lo cel, y gloria en las alturas. 

39 Y alguns dels Fariséus que 
estavan entre la gent, li digueren: 
Mestre, repren ú tos deixebles. 

40 Ell los respongué: Vos dich, 
que si aquestos callan, las pedras 
alsarún la veu. 

41 Y quant arribé cerca, al veu- 
rer la ciutat, plorú sobre ella, di- 
hent: / 

42 jAh si tu regoneguesses al 
menos en aquest dia que se t'ha 
donat, lo que pot procurarte la 
paul Emperó ara estú escondit de 
tos ulls. 

483 Perqué vindrún dias contra de 
tu en que tos enemichs te cireui- 
ràún ab trinxeras, Y't posarún siti, 
y V'apretarón de totas parts, 

44 Y't derrocarún, aixís com é 
tos fills que estún dintre de tu, y 
no deixarún pedra sobre pedra en 
tu, per quant has desconegut lo 
temps en que Deu t'ha visitat. 

45 Y havent entrat en lo temple, 
comensú ú traurer fora ú tots los 
que venían y compravan en ell, 

46 Dihentlos: Escrit esté: Ma 
casa es casa d'oració. Emperó 
vosaltres Phaveu feta cova de lla- 
dres. 

417 Y tots los dias ensenyava en 
lo temple. Mes los prínceps dels 
sacerdots, Y'ls escribas, y'ls prin- 
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cipals del poble cercavan com ferlo 
morir. 

48 Y no sabían que ferse ab ell. 
Puix tot lo poble estava ab la boca 
oberta escoltantlo. 


CAP. 20. 


Jesús confon als sacerdots 4 als escribas: 
parúbola dels vinyaders: pedra canto- 
nera: tribut al César: resurrecció dels 
morts: Jegu-Christ fill y Senyor de Da- 
vid: guperbia y avaricia dels escribas. 

Y SUCCEHÍ un dia, que estant 

ell en lo temple instruhint 
al poble, y anunciantli l'evange- 

li, se juntaren los prínceps dels 

sacerdots, y'ls escribas, ab los an- 

cians, 

2 Y li parlaren d'aquest modo: 
éDíga'ns ab quina autoritat fas tu 
aquestas cosas çó qui es lo qui t'ha 
donat semblant poderP 

3 Emperó Jesús los respongué, 
dihent: També jo vull feros una 
pregunta. Responeume: 

4 4Lo baptisme de Joan era del 
cel ó dels homesP 

5 Mes ells pensavan entre sí, di- 
hent: Si responem que del cel, 
diré: ç Puix perqué no'l creguereuP 

6 Y si dihem que dels homes, tot 
lo poble nos apedregaré, puix estú 
persuadit que Joan era profeta. 

7 Y respongueren que no sa- 
bían d'ahont era. 

8 Y Jesús los digué: Donchs 
tampoch jo us diré ab quina auto- 
ritat faitg jo aquestas cosas. 

9 Llavors ell comensú ú dir al 
poble aquesta parúbola: Un home 
plantéó una vinya, y l'arrendú ú 
uns pagesos, y ell s'ausentó per 
larch temps de son pays. 

9 
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10 Y arribada la estació envià 
un dels seus criats als pagesos, 
peraqué li donassen del truyt de 
la vinya. Mes ells, després de ha- 
verlo maltractat, lo despatxaren 
sens res. 

11 Tornú éú enviar altre criat. 
Emperóellstambé feriren úaquest, 
y umplintlo de vituperis, lo en- 
viaren sens res. 

12 Y envió encara lo tercer, ú qui 
ells feriren també, y'1. tragueren 
fora. 

13 Digué 4 las horas l'amo de 
la vinya: qQue faré2 enviaré 4 mon 
fill estimat, pot ser que quant lo 
vejan li tingan respecte. 

14 Quant los pagesos lo vege- 
ren, pensaren entre 8í Y digueren: 
Aquest es l'hereu, matemio, ú fi 
de que la hizenda sia pera nosal- 
tres. 

15 Y trahentlo en de la vinya 
lo mataren. çqQue furú donchs ab 
ells l'amo de la vinyuP 

16 Vindrà y destruhiró los vin- 
vaders, y donaré sa vinya é altres. 
Lo que ohit per los prínceps dels 
sacerdots, digueren: No ho per- 
meti Deu. 

17 Y ell mirantlos digué: Puix 
que vol dir aixó que estú escrit: 
La pedra que despreciaren los que 
edificavan, aqueixa vingué ú ser la 
principal del cantó. 

18 Qualsevol que cayga sobre 
aquesta pedra, se farà trossos, y 
aquell sobre qui ella cayga, serà 
fet micas. 

19 Llavors los prínceps dels sa- 
cerdots y'ls escribas desitjavan 
péndrerlo en aquella mateixa hora, 
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puix comprengueren que havía dit 
aquella parúbola contra ells, em- 
peró temeren al poble. 

20 Y observantlo enviaren es- 
pías que's fingissen homes de bé, 
pera sorpéndre'l en alguna expres- 
sió y entregarlo ú la jurisdicció 
Y potestat del president. 

921 Aquestos donchs li pregun- 
taren, dihent: Mestre, sabem que 
parlau y ensenyau lo qu'es just, y 
que no teniu respecte ú personas, 
sinó que ensenyau lo camí de Deu 
en veritat. 

22 eNos es lícit pagar lo tribut 
al César, ó noP 

23 Y ell coneixent sa mala fe, 
los digué: çPerqué'm tentauP 

24 Mostraume un diner. çDe qui 
es l'efigie y inscripció que téP De 
César, li respongueren. 

25 Y ell los digué: Pagau donehs 
al César lo qu'es del César, y é 
Deu lo qu'es de Deu. 

26 Y no pogueren repéndrer sas 
paraulas devant del poble, ans bé 
maravellats de sa resposta calla- 
ren. 

27 S'acercaren després alguns 
dels Sadueeus, que negan la re- 
surreeció, y li preguntaren, 

28 Dihent: Mestre, Moysés nos 
deixú escrit: Si morís lo germà 
d'algú, tenint muller, y no deixés 
fills, que's casi ab ella son germà, 
v que alsi descendencia 4 son 
germà. 

29 Eran donehs set germans. Lo 
primer prengué muller, y morí 
sens fills. 

30 Y lo segon se casú ab ED y 
també morí sens fills. 
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831 Y la prengué lo tercer. Y així 
en seguida tots set, los quals mo- 
riren sens deixar descendencia. 

32 Y éla fi la muller morí tam- 
bé després d'ells. 

383 Donchs en la resurrecció gde 
qual d'ells serú muller, puix tots 
set la tingueren per mullers 

34 Y Jesús los digué: Los fills 
d'aquest sigle se casan y son do- 
nats en matrimoni, 

85 Mes los que seràn judicats 
dignes de aquell sigle y de la- re- 
surrecció dels morts, ni"8 casarún, 
ni serúun donats en matrimoni: 

36 Perqué ja no podrún morirse 
més, per quant seràún iguals als 
àngels, y sent fills de la resurrec- 
ció serún fills de Deu. 

37 Y que'ls morts han de ressus- 
citar, ho declarà també Moysés, 
quant estant prop de la romague- 
ra, li digué lo Senyor: Jo so lo Deu 
d'Abraham, y lo Deu d'Isaach, y lo 
Deu de Jacob. 

38 Y no es Deu de morts sinó 
de vius, perqué envers ell tots son 
vius. 

839 Y responent alguns dels es- 
cribas, li digueren: Mestre, has 
dit bé. l 

40 Y desde aquell punt no s'a- 
trevían é ferli més preguntas. 

41 Emperó Jesús losdigué: Com 
diuben que lo Christo es fill de 
David 

42 Sent aixís que'l mateix David 
diu en lo llibre dels Salms: Digué 
lo Senvor í mon Senyor: Assénta't 
ú ma dreta, 

43 Fins y ú tant que jo posi í tos 
enemichs pera peanya de tos peus. 
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44 Anomenantlo donchs David 
Senyor, dçcom pot esser fill seus 

45 Desprésdigué4 sos deixebles, 
estantlo ohint tot lo poble que 
Vescoltava. 

46 Guardauvos dels escribas, que 
aman lo passejarse ab vestiduras 
llargas, y gustan de ser saludats 
en las plassas, y d'ocupar los pri- 
mers banchs en las sinagogas, Y 
los primers sitis en los convits, 

47 Que baix la pretext de llar- 
gas oracions, devoran lus casas de 
las viudas. Estos seróún condem- 
nats ab major rigor. 


CAP. 21. 

Almoyna de la viuda: predicació de la 
ruina del temple: senyals que precehi- 
rún ú la destrucció de Jerusalem, y lo 
segon adveniment de Jesu-Christ. 

ESTANT Jesús mirant las 
almoynas que posavan los 
richs en l'arca, 

2 Vegé també una pobre viuda 
que hi tirava dos petitas monedas, 

83 Y digué: En veritat vos dich, 
que aquesta pobre viuda ha donat 
més que tots los altres: 

4. Perqué tots ells han fet oferi- 
ments ú Deu de lo que'ls sobrava, 
emperó aquesta ha donat de sa 
pobresa tot lo que li quedava pera 
sa subsistencia. 

5 Y dihentli alguns que'l temple 
estava fabricat ab pedras hermo- 
sas, y adornat de richs dons, los 
respongué: 

6 Vindrú temps en que tot aixó 
que veheu serú destruit, de tal 
manera que no quedarà pedra so- 
bre pedra. 

7 Y ells li preguntaren: gMes- 
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tre, y quant succehiréún aquestas 


17 Y seréu aborrits de tots per 


cosas, y quin senyal hi hauré quant ' causa de mon nom. 


aixó estiga pera cumplirseP 

8 Ell digué: Teniu compte que 
no us enganyin: perqué molts 
vindrón en mon nom, dihent: Jo 
so lo Christo, y lo temps estú 
próxim: guardauvos de seguir- 
los. 

9 Y quant oygau rumors de 
guerras y de sedicions, no us ate- 
moriseu, perqué es necessari que 
aixó succehesca primer: mes no 
serú tant prest lo fi. 

10 Llavors los deya: S'alsarú 
poble contra poble, y regne contra 

ne: 

11 Y hi hauró grans terratré- 
molsen diferentsllochs, y pestilen- 
cias y fams, y hi hauró cosas es- 
pantosas, y senyals extraordinaris 
en lo cel. 

12 Mes antes que succehescan 
totas aquestas cosas s'apoderarón 
de vosaltres, y vos perseguirúón, y 
entregarín 4 las sinagogas, Y vos 
posarún en la presó, y vos portarón 
devant de'ls reys y governadors 
per causa de mon nom. 

18 Y aixó vos suecehiró en testi- 
moni. 

14 Fixeu donchs en vostres cors 
lo no pensar antes com haveu de 
respondrer: 

15 Puix jo vos donaré una boca 
y una sabiduría, ú la que no po- 
drén resistir ni contradir tots vos- 
tres enemichs. 

16 Y seréu entregats per vostres 
pares, y germans, y parents, y 
amichs, y'n faràún morir alguns de 
vosaltres. 

132 


18 No obstant ni un cabell de 
vostre cap se perdré. 

19 Y ab vostra paciencia posse- 
hiréu vostras únimas. 

20 Y quant vejau que un exercit 
estú circuhint ú Jerusalem, sabeu 
que sa desolació estú próxima. 

21 Llavors los que estén en la Ju- 
déa, fugin ú las montanyas, y los 
que's trobin en mitg d'ella, retí- 
rinse, y los que's trobin en los 
camps, no entrin. 

22 dPerqué aquestos dias son 
dias de venjansa, é fi de que's eum- 
pli tot lo que estó escrit. 

23 Emperó jay de las prenyadas, 
y de las que donan de mamar en 
aquells diasf Perqué hi hauró 
grans treballs en la terra, y la ira 
del cel caurú sobre d'aquest poble. 

24 Y morirún al fil de lo espa- 
sa, Y serún portats en cautiveri 
per totas las nacions, y Jerusa- 
lem serú trapitjada dels Gentils, 
fins que's cumplin los temps de 
las nacions. 

25 Y hi hauré senyals en lo sol, 
y en la lluna, y en las estrellas, 
y en la terra la gent estaré cons— 
ternada per la confusió que cau- 
sarú lo roncar del mar y de sas 
olas, 

26 Quedant los homes aterrats 
de temor y de sobresalt, per las 
cosas que han de sobrevenir ú tot 
lo mon: puix las virtuts del cel 
serún conmogudas. 

27 Llavors veurón al Fill del 
home, que vindrú sobre d'un nú- 
bol ab gran poder y magestat. 
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28 Quant comensin donchs ú 


CAP. 22. 


cumplirse aquestas cosas, mirau Y l nrahició de Judas: cena pasqual 4 insti- 


alsau lo cap, puix estú cerca vos- 
tra redempció. 

29 Y en seguida los proposú 
aquesta comparació: Reparau en 
la figuera y en los demés arbres: 

30 Quant ja comensan ó donar 
de sí lo fruyt, coneixeu que està 
prop Pestiu. 

81 Així també vosaltres, quant 
vejau arribar aquestas cosas, sa- 
beu que estú prop lo regne de 
Deu. 

82 En veritat vos dich, que no 
passaróú aquesta generació, sens 
que totas estas cosas sian cum- 
plertas. 

33 Lo cel y la terra passarún, 
emperó mas paraulas no passa- 
rún. 

34: Teniuvos donchs compte, no 
sia que vostres cors s'engordescan 
ab la glotonería y l'excés de vi, y 
ab los afanys d'aquesta vida, y que 
aquell dia vos vinga de repente ú 
sorpéndre'us. 

85 Puix com un llas vindrà so- 
bre tots los que habitan en la su- 
perficie de la terra. 

86 Vetllau donchs, orant en tot 
lo temps, peraqué siau dignes d'e- 
vitar totas aquestas cosas que suc- 
cehirún, y d'apareixer ab confiansa 
devant del Fill del home. 

37 Y estava ensenyant de dia en 
lo temple, y de nit eixía, y s'estava 
en la montanya anomenada del 
Oliverar. l 


88 Y tot lo poble acudía í ell 


de bon matí en lo temple pera 
ehirlo. 
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tució de la eucharistia: disputa s)bre la 
primiàcia: Jesús prediu la negació de 
Sant Pere: sa agonía en l'hort: es pres 
y ultrajat en la casa del sumo sacerdot. 


Y ESTANT ja cerca la festa 
dels azyms dita la pasqua, 
2 Los prínceps dels sacerdots y'ls 

escribas cercavan com fer morir 

ú Jesús, empero temían al poble. 
3 Y Satanús entrú en Judas, per 

sobre nom lIscariot, un de'ls dotse. 

4 Lo qual se'n anú úí tractar ab 
los princeps dels sacerdots y ab 
los magistrats, la manera de en- 
tregúriose'l. 

5 Ells se'n alegraren, y pactaren 
lo donarli una cantitat de diner. : 

6 Y Judas s'obligú, y buscava 
l'oportunitat de entregúriose'l 
sens concurrencia del poble. 

7 Entretant arribé lo dia dels 
azyms, en que era necessari saeri- 
ficar la pasqua. 

8 Y envió ú Pere y é Joan, 
dihentlos: Anau ú aparellar lo me- 
cessar: pera menjar la pasqua. 

9 Y ells li digueren: gAhont vo- 
leu que l'aparellemP 

10 Y'ls digué: Veus aquí que 
al entrar en la ciutat trobaréu un 
home, que porta un canti d'ay- 
gua: seguiulo fins 4 la casa ahont 
entri. 

11 Y diréu al pare de familias 
de la casa: Lo Mestre t'envía 4 
dir: çA hont es la estancia en que 
he de menjar la pasqua ab mos 
deixebles 

12 Y ell vos mostraró una gran 
sala alhajada, aparellaula allí. 
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183 Y haventse'n anat, ho troba- 
ren tot com los ho havía dit, y 
aparellaren la pasqua. 

14 Y quant l'hora fou arribada, 
se sentó ú taula, y'ls dotse apóstols 
ab ell. 

15 Y'ls digué: Ab gran ansia de- 
sitjava menjar ab vosaltres aques- 
ta pasqua antes de ma passió: 

16 Perqué vos dich, que ja no 
menjaré més d'ella, fins que tinga 
son cumpliment en lo regne de 
Deu. 

17 Y prenent lo cúlser, doné gra- 
cias, y digué: Preneu, y distribu- 
hiulo entre vosaltres: 

18 Perqué vos dich, que no beuré 
més del fruyt de la parra, fins que 
vinga lo regne de Deu. 

19 Després prengué lo pú, y ha- 
vent donat gracias, lo partí, y los 
el donú, dihent: Aquest es mon 
cos que's donat pera vosaltres: feu 
assó en memoria de mi. 

20 Així mateix prengué lo célser, 
després de haver sopat, dihent: 
Aquest cúlser es lo Nou Pacte en 
ma sanch, que serú derramada pera 
vosaltres. 

21 Emperó veus aquí la mú del 
que m'entrega, estú aquí ab mi ó 
taula. 

22 Y veritat es que'l Fill del ho- 
me se'n va segons lo que estí de- 
terminat. Mes jay de aquell home 
per qui ell serà entregatl 

23 Y ells comensaren ú pregun- 
tarse los uns als altres, quin de 
ells sería lo qui fes tal cosa. 

24 Y se mogué també entre ells 
una disputa, sobre qual d'ells sería 

eputat lo major: 
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25 Emperó ell losdigué: Los reys 
de las nacions las tractan ab impe- . 
ri, y ls que tenen poder sobre ellas, 
son apellidats benefactors. 

26 Que no sia així ab vosaltres: 
ans bé, lo qui es major entre vo- 
saltres, fassi"s com lo menor, y'/l 
qui preceheix, com lo qui serveix. 

27 Perqué gquin es major, lo 
qui estú sentat 4 taula, ó lo qui 
serveixP gno es major lo.qui esté 
sentat ú taulaP Ab tot jo estich 
en mitg de vosaltres, com lo qui 
serveix. 

28 Mes vosaltres sou los que ha- 
veu permanescut ab mi en mas ten- 
tacions: 

29 Y per aixó jo us preparo lo 
regne, com mon Pare me l'ha pre- 
parat ú mi, 

30 A fi de que menjau y begau 
ú ma taula en mon regne, y vos. 
senteu sobre tronos, pera judicar í 
las dotse tribus d'Israel. 

31 Ademés digué lo Senyor: Si- 
mó, Simó, mira que Satanús vos 
ha demanat, pera garbellarvos com 
se garbella lo blat. 

32 Emperó jo he pregat pera tu, 
à fi de que ta fe no't falti. Quant 
donchs estigas convertit, confirma 
ú tos germans. 

883 Ell li respongué: Senyor, es- 
tich prompte per anar ab vos, en- 
caraqué sia é la presó y fins ú la 
mort. 

34 Mes Jesús li digué: Te dich, 
Pere, que no cantarú avuy lo gall 
sens que hajas negat tres vegadas. 
que'm coneixes. Y'ls digué: 

35 sQuant vos envií sens bossa, 
y sens alforja, y sens calsat, vos 


A 


LL 
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faltú per ventura alguna cosaP 

36 Y ells respongueren: No, res. 
Y ell los digué: Ara donchs qui té 
bossa que la prenga, y així mateix 
alforja: y qui no té espasa, venga 
sa túnica y ne compri. 

37 Perqué us asseguro, qu'esne- 
cessari se cumpli en mi encara lo 
que estó escrit: Y fou contat entre 
los malvats. Puix las cosas que fo- 
ren preditas de mi tenen ecum- 
pliment. 

38 Mes ells respongueren: Se- 
nyor, veus aquí dos espasas. Y ell 
los digué: Basta. 

39 Y eixint se'n anú, segons te- 
nía de costum, ú la montanya del 
Oliverar. Y'l seguiren també sos 
deixebles. 

40 Y quant hagué arribat allí 
los digué: Orau 4 fi de que no cay- 
vau en tentació. 

41 Y apartantse d'ells com cosa 
de un tir de pedta, y posat de ge- 
nolls en terra, orava, 

42 Dihent: Pare, si voleu, trans- 
feriu de mi aquest cúlser: emperó 
no's fassa ma veluntat sinó la 
vostra. 

43 Y llavors se li aparegué un 
àngel del cel que'l confortava. Y 
estant en agonía pregava ab major 
ansia: 

44 Y li vingué un suor com de 
gotas de sanch que corrían fins ú 
terra. 

45 Y alsantse després de l'oració 
vingué ú sos deixebles, y'ls trobé 
dormint per causa de la tristesa, 

46 Y'ls digué: çPerqué dormiu 
Alsauvos, y orau ú fi de que no en- 
treu en la tentació. 
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447 Y encara estava ell parlant, 
quant comparegué una turba de 
gent, devant de la qual anava un 
dels dotse anomenat Judas, y 
s'acercó ú Jesús pera besarlo. 

48 Emperó Jesús li digué: gJu- 
das, ab un bes entregas lo Fill del 
home2 

49 Y quant vegeren los que es- 
tavan ab ell lo que anava ú.suece- 
hir, li digueren: Senyor, gferirém 
ab espasaP 

50 Y un d'ells ferí é un criat del 
príncep dels sacerdots, y li tall 
Porella dreta. 

51 Mes Jesús prenent la parau- 
la, digué: Deixaulo fins aquí. Y li 
tocú l'orella y'l curó. 

52 Y Jesús digué als prínceps 
dels sacerdots, y als magistrats 
del temple, y als ancians que ha- 
vían vingut é ell: eHaveu vingut 
armats d'espasas y de bastons com 
contra un lladres 

53 Sent aixís que estant tots los 
dias ab vosaltres en lo temple, no 
posareu las mans sobre mí: empe- 
ró aquesta es la vostra hora y lo 
poder de las tenebras. 

54 Y en seguida lo prengueren 
y conduhiren ú la casa del prín- 
cep dels sacerdots: y Pere lo seguía 
de lluny 4 lluny. 

55 Y havent encés foch en mitg 
del pati, y estantse ells al roda- 
dor, també Pere estava entre ells. 

56 Y haventlo vist una eriada 
sentat al foch, lo mirí ab atenció 
y digué: Aquest també era ab ell. 

57 Mes ell lo negú, dihent: Do- 
na, no") conech. 

58 Al cap d'un poch vehentlo un 
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altre li digué: Y tu ets d'aquells. 
Mes Pere digué: Home, no ho 80. 

59 Y passant com cosa d'una 
hora afirmava un altre, y deya: 
Certament aquest estava ab ell, 
puix es Galiléu també. 

60 Y digué Pere: Home, no sé 
lo que't dius. Y en aquell mateix 
instant, quant encara estava ell 
parlant, cantó lo gall. 

61 Y girantse lo Senyor miró ú 
Pere. Y Pere se recordú de la pa- 
raula que'l Senyor li havía dit: 
Abans que'l gall canti, me nega- 
rús tres vegadas. 

62 Y eixint Pere defora ploró 
amargament. 

683 Entretant los que tenían ú 
Jesús lo escarnían y li donavan 
COPS. 

64 Haventli posat una vena als 
ulls, l'abofetejavan y li pregunta- 
van, dihentli: Endevina qui t'ha 
pegat. 

65 Y deyan altras moltas cosas 
blasfemant contra d'ell. 

66 Luego que fou de dia, se jun- 
taren los ancians del poble, y'ls 
prínceps dels sacerdots, y'ls eseri- 
bas, y'l feren venir ú son consell, 
y h digueren: Si tu ets lo Christo, 
dígasnosho. 

67 Y ell los respongué: Si us ho 
digués no'm creuríau, 

68 Y si jo us pregunto, no'm 
respondréu ni"m deixaréu llibre. 

69 Mes desde ara lo Fill del 
home estaré sentat 4 la dreta del 
poder de Deu. 

70 Y digueren tots: g Tu ets 
donehs lo Fill de Deu2 Ell los res- 
pongué: Vosaltres diheu que ho so. 
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71 Y ells digueren: 4Que neces- 
sitam ja buscar altres testimonis, 
quant nosaltres mateixos ho ha- 
vem ohit de sa bocaP 


CAP. 23. 

Jesu-Christ es acusat devant de Pilat: en- 
viat ú Herodes: posposat ú Barrabús: 
entregat als Jueus: crucificat, y insul- 
tat: inscripció de la creu: del bon lla- 
dre: tenebras: mort del Senyor: confes- 
sió del centurió: sepulcre de Jesús. 

ALSANTSE tota la multitut 
d'ells, lo portaren ú Pilat. 

2 Y comensaren ú acusarlo, di- 
hent: Havem trobat ú aquest sub- 
vertint ú la nació nostra, Y pro- 
bibintlos de donar tribut al César, 
y dihent que ell es Christo Rey. 

3 Y Pilat li preguntú dihentii: 
dEts tu lo Rey dels JueusP Y ell 
li respongué y digué: Tu ho dius. 

4 Y Pilat digué als prínceps dels 
sacerdots y al poble: Ningun de- 
licte trobo en aquest home. 

5 Mes ells insistían, dihent: Té 
alborotat lo poble ab la doctrina 
que espargeix per tota la Judéa, 
comensant desde la (aliléa fins 
aquí. 

6 Pilat ohint parlar de la Gali- 
léa, preguntó si ell era Galiléu. 

7 Y havent entés que era de la 
jurisdicció de Herodes, lo remeté 4 
Herodes, lo qual en aquella oca- 
sió estava també en Jerusalem. 

8 Y Herodes al veurer ú Jesús 
tingué un gran goig, puix temps 
havía que ho desitjava, per haver 
ohit ú dir moltas cosas d'ell, y es- 
perava véurerli fer algun miracle. - 

9 Li feu donchs moltas pregun- 
tas. Empero Jesús no responía res. 
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10 Entre tant los prínceps dels 


23 Mes ells insistían, demanant 


sacerdots y'ls escribas persistían lab grans crits que fos crucificat: 


obstinadament en acusarlo. 

11 Mes Herodes ab sa comitiva 
lo despreció: y pera escarni li feu 
posar una vestidura blanca, yl 
tornú 4 enviar í Pilat. 

12 Y aquell dia quedaren amichs 
Herodes y Pilat, que antes esta- 
van enemistats. 

183 Y Pilat havent convocat als 
prínceps dels sacerdots, als ma- 
gistrats y al poble, 

14 Los digué: M'haveu presen- 
tat aquest home com un perverti- 
dor del poble, y ab tot haventlo 
interrogat devant de vosaltres, no 
Phe trobat culpable de ningun dels 
erims de que vosaltres l'acusau: 

15 Ni Herodes tampoch, perqué 
jo us dirigí 4 ell, y sembla que no 
se li ha probat res per lo que me- 
resca la mort. 

16 Y així vaitg é llibertarlo des- 
prés de haverlo castigat. 

17 Y estava obligat 4 entregar- 
los llibre í un en lo dia de la festa. 

18 Y tot lo poble comensó é cri- 
dar, dihent: Via fora aqueix y des- 
lliuraunos Barrabés: 

19 Lo qual havía estat posat pres 
per causa d'una sedició ocorreguda 
en la ciutat, y per un homicidi. 

20 Y Pilat los parlà de sou) vo- 
lent deslluirar ú Jesús. 

21 Mes ells tornavan ú cedit, 
dihent: Crucificaulo, crucificaulo. 

22 Y ell tercera vegada los di- 
gué: éPuix quin mal ha fet aquestP 
Jo no trobo res en ell que meresca 
la mort: lo castigaré donchs y lo 
posaré en llibertat. 
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y sos elamors s'aumentavan. 

24 Y Pilat ordenú que s'execu- 
tús lo que ells demanavan. 

25 Y'ls posa en llibertat al que 
per causa de sedició y homicidi 
havía estat posat en presó, y ells 
demanavan, y entregú Jesús 4 vo- 
luntat d'ells. 

26 Y quant se'l ne portavan, 
prengueren un home de Cirene 
anomenat Simó, que venía d'ana 
granja, y li carregaren la creu pe- 
raqué la portús detrés de Jesús. 

27 Y lo seguía una gran multi- 
tut de gent, y de donas que's la- 
mentavan y ploravan. 

28 Emperó Jesús girantse en- 
vers ellas, digué: Fillas de Jerv- 
salem, no ploreu sobre mí, ans bé 
plorau sobre vosaltres mateixas y 
sobre vostres fills. 

29 Perqué vindràn dias en que 
diróún: Ditxosas las estérils, y los 
ventres que no concebiren, y los 
pits que no alletaren. 

30 A las horas comensarón ú dir 
ú las montanyas: Caheu sobre 
nosaltres, y als serrats: Cubriu- 
nos. 

81 Perquési al arbre vert lo trac- 
tan de aqueixa manera, 4qué farón 
ab lo sech 

32 Y portavan també ab ell al- 
tres dos homes, que eran mal- 
factors, pera ferlos morir. 

383 Y quant hagueren arribat al 
lloch anomenat Calvari, crucifi- 
caren allí ú Jesús y als lladres, un 
ú la dreta y altre í la esquerra. 

834 Emperó Jesúsdeya: Pare, per- 


La 
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donaulos, perqué no saben lo que 
fan. Y dividiren sos vestits y'ls 
tiraren 4 sort. 

85 Y'l poble estava mirant: y'ls 
prínceps juntament ab ells ne fe- 
yan burla, y deyan: Salvú à al- 
tres, que se salvi à sí mateix, si 
ell es lo Christo, l'elegit de Deu. 

36 Los soldats també l'insulta- 
van, acercantse é ell, y presen- 
tantli vinagre, 

37 Y dihent: Si tu ets lo Rey 
dels Jueus, sélva't ú tu mateix. 

38 Y hi havía també sobre ell 
un rétol eserit en grech, en llatí, 
y en hebreu, que deya: Aquest es 
jo Rey dels Jueus. 

39 Y l'un dels lladres que eran 
erucificats ab ell. l'insultava, di- 
hent: Si tu ets lo Christo, sàlva't 
ú tu mateix y í nosaltres. 

40 Emperó l'altre responent, lo 
reprengué, dihent: gNi tu tems ú 
Deu, encara, estant en lo mateix 
supliciP 

41 En quant ú nosaltres es ab 
justicia, que suírim la pena que 
nostres crims mereixían, emperó 
aquest no ha fet ningun mal. 

42 Y deya ú Jesús: Senyor, 
recordauvos de mi quant arribeu 
al vostre regne. 

43 Y Jesús li digué: En veritat 
te dich, que avuy estaràs ab mi 
en lo paradís. 

44 Y era ja cercàú l'hora de 
sexta, y tota la terra se cubrí de 
tenebras fins ú l'hora de nona. 

45 Y lo sol s'obscurí, y lo vel 
del temple se rompé pe'l mitg. 

46 Y Jesús donant un gran crit, 
digué: Pare, en vostras mans en- 
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deno mon esperit. Y al dir ai- 
'xÓ espird. 

47 Y quant lo centurió vegé lo 
que havía succehit, glorificú ú 
Deu, dihent: Certament aquest 

li home era just. 
l 48. Y tot lo gentiu que assistí é 
est espectacle, y veya lo que pas- 
sava, se'n tornava pegantse cops 
al pit. 

49 Y tots sos coneguts, y las 
donas que'l havían seguit desde 
la Galiléa, estavan mirant desde 
lluny aquestas eosas. 

50 Y veus aquí un varó ano- 
menat Joseph, lo qual era sena- 
dor, y home virtuós y just: 

51 (Que no havía consentit en lo 
consell, ni en lo que est havía 
fet,) lo qual era d'Arimathéa, 
ciutat de la Judéa, qui esperava 
també lo regne de Deu. 

52 Aquest donchs anú é trobar 
ú Pilat, y li demanà lo cos de Je- 
sús. 

53 Y haventlo baixat de la creu, 
lo embolicà en un llansol, y lo 
posúó en un sepulere obert en 
una roca, en lo qual ningú hi ba- 
vía estat posat encara. 

54 Y era lo dia de parasceve, 
y anava ja ú entrar lo dissapte. 

55 Y las donas que havían vingut 
de Galiléa ab ell, havent seguit 
úd Joseph, observaren lo sepulere, 
y la manera ab que havía estat 
depositat lo cos de Jesús. 

56 Y tornantse'n prepararen-aro- 
mútichs y unguents, y descansa- 
ren en lo dissapte conforme 4 la 
lley. 
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Jesús ressuscita: van al sepulcre las san- 
tas donas: tinceredulitat dels apóstols: 
deixebles que van ú Emmaús: s'apareix i 
als apóstols: los promet l'Esperit Sant, i 


y se'n puja al cel. 

Y LO primer dia de la sema- 

na, anaren aquestas donas 
de bon matí al sepulere, portant 
los arométichs que havían pre- 
parat. 

2 Y trobaren remoguda la llosa 
del sepulere. 

83 Mes havent entrat dins, no tro- 
baren lo cos del Senyor Jesús. 

4 Y quedant ab aqueix motiu 
molt consternadas, veus aquí que 
s'aparegueren devant d'ellas dos 
homes ab vestiduras resplandents. 

5 Y estant ellas atemorisadas, y 
tenint lo rostro inclinat ú terra, 


ells las digueren: gPerqué bus-/ sen 


cau entre'ls morts al que estó viuP 

6 No estàú aquí, sinó que ha 
ressuscitat: recordaus del modo 
que us parlú estant encara en Ga- 
hiléa, 

7 Dihent: Es menester que'l 
Fill del home sia entregat en 
mans dels homes pecadors, y que 
sia crucificat, y que ressusciti al 
tercer dia. 

8 Llavors se recordaren de las 
paraulas d'ell. 

9 Y isqueren del sepulcre, y ana- 
ren ú contar tot aixó als onse após- 
tols y ú tots los demés. 

10 Y las que referiren als após- 
tols aquestas cosas, eran María 
Magdalena, y Joana, y María ma- 
re de Jaume, y las demés que es- 
tavan ab ellas, 
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1i Y ells tingueren per un des- 
vari estas paraulas, y no las cre- 
gueren. 

12 Emperó alsantse Pere, cor- 
regué al sepnlere: y abaixantse, 
vegé deixada allí sola la mortalla, 
y se'n tornà, admirat de lo que 
havía vist. 

13 Y veus aquí que dos d'ells 
aquell mateix dia anavan ú un 
lloch anomenat Emmadús, que dis- 
tava de Jerusalem xixanta es- 
tadis. 

14: Y conversavan sobre lo que 
havía passat. 

15 Y mentres estavan parlant y 
conferenciant l'un ab laltre, y 
assolintlos Jesús, caminava en com- 
panyía d'ells. 

16 Emperó sos ulls estavan com 
detinguts, peraqué no'l conegues- 


en. 

17 Y'ls digué: çQue estéu plati- 
cant entre vosaltres en lo camíP 
cperaqué estóu tristosP 

18 Un d'ells anomenat Cleofas, 
prenent la paraula, li digué: gSols 
tu ets tan foraster en Jerusalem, 
que no sapis lo que ha passat allí 
aquestos diasP 

19 Ell los digué: 4Qué2 Lo de 
Jesús Nazaret, respongueren, que 
fou un gran Profeta en obras y en 
paraulas devant de Deu y de tot 
lo poble. 

20 Y com los prínceps dels sa- 
cerdots y nostres senadors l'entre- 
garen peraqué fos condemnat ú 
mort, y l'han crucificat: 

21 Emperó nosaltres esperavam 
que ell sería lo qui rescataría ú 


l Israel, y no obstant després de 
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tot aixó, avuy es lo tercer dia des- 
prés que han succehit estas cosas. 

22 Es veritat que algunas donas 
de las que estavan ab nosaltres 
nos pasmaren, perqué havent anat 
antes de dia 4 son sepulcre, 

23 Y no havent trobat son cos, 
tornaren, dihent que havían vist 
una visió d'angels, los quals diuhen 
que víu. 

"24 Y alguns dels nostres havent 
anat també al sepulere, han tro- 
bat totas las cosas eom las donas 
los havían referit, mes 4 ell no'l 
trobaren. 

25 Y ell los digué ú las horas: 
iO necis y tardos de cor pera 
creurer tot lo que los profetas han 
ditl 

26 Puix gno era menester que'l 
Christo patís aquestas cossas, y 
entrés així en sa gloriaP 

27 Y comensant per -Moysés y 
enseguida per tots los profetas, 
los explicava en totas las escrip- 
turas lo que s'havía dit d'ell. 

28 Y al acercarse al castell 
ahont anavan, ell feu mostras de 
passar endevant. 

29 Emperó ells lo detingueren 
per forsa, dihent: Quéda't ab no- 
saltres, perqué es ja tart y lo dia 
va deelinant. Y entrú ab ells: 

30 Y estantjunts é taula, pren- 
gué lo pú y lo benehí, y haventlo 
partit, los el donó. 

81 Ab lo que se'ls obriren los 
ulls, yl conegueren, y ell dels 
ulls d'ells se devanesqué. 

32 Y se deyan l'un al altre: 
é No es veritat que sentíam nostre 
cor abrasarse, quant nos parlava 
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en lo camí, y nos explicava las 
escripturasP 

33 Y alsantse immediatament, 
se'n tornaren ú Jerusalem, y tro- 
baren congregats als onse apóstols 
y als que estavan ab ells, 

834 Dihent: Verdaderament lo 
Senyor ha ressuscitat, y s'ha apa 
regut ú Simó. 

85 Y ells contaren lo que'ls ha: 
vía succehit en lo camí, y com 
lPhavían conegut al partir lo pé. 

36 Mentres estavan parlant de 
aquestas cosas, se presentà Jesús 
en mitg d'ells, yls digué: La 
pau sia ab vosaltres, so jo, mo 
temau. 

37 Emperó ells turbats y espan- 
tats, pensavan que veyan algun 
esperit. 

38 Y'ls digué: gPerqué estéu 
turbats, y perqué alsau tals pensa- 
ments en vostres corsP 

39 Mirau mas mans y mos peus: 
Jo mateix so: palpau y conside- 
rau que un esperit no té carn ni 
Ossos, com vosaltres veheu que jo 
tinch. 

40 Y dit aixó los mostró las 
mans y los peus. 

41 Emperó com ells encara no 
acabassen decréure'l, estant trans- 
portats de goig y admiració, los 
digué: gTeniu aquí alguna cosa 
pera menjarP 

42 Y ells li presentaren un bossí 
de peix fregit y una bresca. 

43 Y havent menjat devant 
d'ells, prengué las sobras y los las 
don. 

44 Y'ls digué: Aquestas son las 
paraulas que jo us deya quant en- 
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cara estava ab vosaltres, que era 
necessari que's cumplís tot quant 
està escrit de mi en la lley de 
Moysés, y en los profetas, y en los 
salms. 

45 Llavors los obrí l'enteniment 
peraqué entenguessen las escrip- 
turas. 

46 Y'ls digué: Així estava es- 
crit, y així era menester que'l 
Christo patís, y que ressuscités 
d'entre los morts al tercer dia, 

447 Y que en son nom se predi- 
cés la penitencia y la remissió dels 
pecats ú totas las nacions, comen- 
sant per Jerusalem. 


48 Y vosaltres sou testimoni 
d'aquestas cosas. 

49 Y jo vaitg é enviarvos la pro- 
mesa de mon Pare: mes entre tant 
permaneixeu aquí en la ciutat Je- 
rusalem, fins que estigau reves- 
tits del poder de dalt. 

50 Després los guió fora, camí 
de Bethania, y alsant las mans los 
benehí. 

51 Y mentres los benehía s'ana- 
va separant d'ells, y era elevat al 
cel. 

52 Y haventlo adorat, se'n tor- 
naren ú Jerusalem ab gran goig: 

53 Y estavan sempre en lo tem- 


ple alabant y benehint ú Deu. 


LO EVANGELI DE JESU-CHRIST 


SEGONS 


SANT 


CAP. i. 

Enxistencia eterna 4j divinitat del Verb: sa 
encarnació: testimoni de Joan Baptis- 
ta: vocació dels primers deixebles. 

EN lo principi era lo Verb, y lo 

Verb era ab Deu, y lo Verb 

era Deu. 

3 Ell era en lo principi ab Deu. 

83 Per ell foren fetas totas las co- 
sas, y sens ell ninguna cosa fou 
feta de lo que ha estat fet. 

4. En ell era la vida, y la vida 
era la llum dels homes. 
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5 Y la llum resplandeix en las 
tenebras,.y las tenebras no la com- 
prengueren. 

6 Hi hagué un home enviat de 
Deu que s'anomenava Joan. 

7 Est vingué d servir de testi- 
moni, pera testificar de la llum, 4 
fi de que tots creguessen per me- 
di d'ell. 

8 No era ell la llum, sinó en- 
viat pera donar testimoni de la 
llum. 

9 Aquell era la: verdadera llum, 
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que illumina é tot home que vé 4) 21 rey li preguntaren: q Qué 
est mon, donchsP gEts tu Elías  Y digué: 

10 Ell era en lo mon, yl mon/ No ho so. gEts tu lo profeta) Y'ls 
ha estat fet per ell, y'l mon no'lirespongué: No. 


conegué. 22 Donchs equi ets, li digueren, 
11 Vingué 4 sa propia casa, y'lsiú fi de que pugam donar alguna 
seus no'l reberen. resposta als que'ns han enviats 


12 Mes ú tots los que'l reberen, l sQué dius de tu mateixP 

que son los que creuhen en soni 23 Jo so, los digué, la veu del 

nom, los donú poder de ferse fillsi que clama en lo desert: Feu dretas 

de Deu. las sendas del Senyor, com digué 
18 Los quals no han nat de laiIsaías lo profeta. 

sanch, ni de la voluntat de la carn,l 24 Y'ls que havían estat enviats 

ni de la voluntat del home, sinó/d ell eran Fariséus, 

de Deu. 25 Y li preguntaren, y li digue- 
14 Y1 Verb fou fet carn, y habi-iren: çPerqué donchs batejas tu, si 

tí entre nosaltres, y nosaltres ve-lno ets ni'l Christo, ni Elías, ni'l 

gerem sa gloria, gloria com deli profetaP 

Unigenit del Pare, plé de gracia y) 26 Joan los respongué dihent: 

de veritat. Jo batejo ab aygua, emperó en 
15 Joan donó testimoni d'ell, ylmitg de vosaltres hi ha un ú qui 

clamú dihent: Aqueix es aquell delno coneixeu. 

qui jo us deya: Lo qui ha de ve-l 27 Ell es lo qui ha de venir des- 

nir després de mi ha estat preferit Í prés de mi lo qual ha estat preferit 

ú mi, per quant ell era abans quejo. / ú mi, y í qui jo no so digne de des- 
16 Y tots nosaltres havem parti- llligar la corretja de la sabata. 

cipat de sa plenitut, y gracia peri 28 Assó esdevingué en Bethania 

gracia. al altra banda del Jordà, ahont 
17 Puix la lley fou donada periJoan estava batejant. 

Moysés, mes la gracia y la veritat) 29 Al endemé Joan vegé é Jesús 

fou feta per Jesu-Christ. que venía ú ell, y digué: Veus aquí 

418 A Deu ningú lPha vist may:)lanyell de Deu, veus aquí aquell 

Vunigenit fill que estúó en lo seno/jque trau lo pecat del mon. 

del Pare, es lo qui l'ha donat új 30 Aquest es lo mateix de qui jo 

coneixer. he dit: Després de mi vé un varóú 
19 Y est es lo testimoni que do- que m'ha estat preferit, perqué 

nú Joan, quant los Jueus li envia-/iell era abans que jo. 

ren desde Jerusalem los sacerdots, 831 Y jo no'l conexía, emperó pe- 

y los Levitas pera preguntarli: çTu raqué fos regonegut en Israel, per 

qui etsP aixó he vingut jo ú batejar ab ay- 
20 Puix ell confessé, y no negú, jgua. 

y confessé: Jo no so lo Christo. "839 Y Joan donú testimoni , di- 
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hent: He vist l'Esperit Sant bai- 
xar del cel com una paloma, y po- 
sarse sobre d'ell. 

833 Jo no'l conexía, emperó lo 
qui m'envió 4 batejar ab aygua, 
aquell me digué: Sobre lo qui ve- 
jas baixar l'Esperit, y reposar so- 
bre d'ell, aqueix es lo qui bateja ab 
Esperit Sant. 

34 Y jo'l vegí, y vaitg donar tes- 
timoni de que estes lo Fillde Deu. 

35 Al endemú Joan estava en- 
cara allí ab dos de sos deixebles, 

36 Y mirant ú Jesús que passava, 
digué: Veus aquí l'anyell de Deu. 

37 Y los dos deixebles l'oygue- 
ren parlar, y seguiren ú Jesús. 

38 Llavors Jesús se giró, y ve- 
heut que'lseguían, los digué: qQué 
buscaus Los quals li digueren: 
Rabbi, (que interpretat vol dir, 
Mestre,) ahont habitauP 

89 Ell los digué: Veniu, y ve- 
heu. Vingueren donchs y veheren 
ahont habitava, y permanesqueren 
ab ell aquell dia: llavors era com 
l'hora decima. 

40 Y un dels dos que havían 
ohit dir aizó ú Joan, y que havían 
seguit ú Jesús, era Andreu ger- 
mú de Simó Pere. 

41 Lo primer í qui ell trobé fou 
son germú Simó, y li digué: Ha- 
vem encontrat al Messías, que vol 
dir, lo Christo. 

42 Y'l conduhí ú Jesús. Y Jesús 
haventlo mirat, li digué: Tu ets 
Simó, fill de Jonú, tú seràs apelli- 
dat Cefas, que vol dir, Pere. 

43 Al endemú Jesús determinú 
anar é Galiléa, y trobà ú Felip. Y 
Jesús li digué: Segueixme. 

148 


44 Felip era de Bethsayda, ciu- 
tat d'Andreu y de Pere. 

45 Felip havent trobat ú Na- 
thanael, li digué: Nosaltres ha- 
vem encontrat ú aquell de qui 
Moysés en la lley, yls profetas 
escrigueren, Jesús de Nazaret, fill 
de Joseph. 

46 Y Nathanael li digué: gPer 
ventura pot eixir alguna cosa bona 
de Nazaret2 Felip li digué: Vina 
y veuho. 

44 Jesús vehent ú Nathanael 
que venía í encontrarlo, li digué: 
iVeus aquí un verdader Israelita 
en qui no hi ha engany: 

48 Nathanael li digué: gAhbont 
m'haveu conegut) Jesús respon- 
gué, y li digué: Abans que Felip 
te cridús, quant tu estavas sota de 
la figuera, jo't vegí. 

49 Nathanael respongué y li di- 
gué: Rabbi, vos sou lo Fill de Deu, 
vos sou lo Rey d'Israel. 

50 Jesús li replicà, y digué: Tu 
creus perqué t'he dit que't vegi 
sota de la figuera: cosas majors 
que estas veurés. 

51 Y li digué: En veritat, en 
veritat vos dich, que veuréu obert 
lo cel, y sobre lo Fill del home 
pujant y baixant los angels de 
Deu. 

CAP. 2. 

Bodas de Canú, ahont Jesús converteix 
Daygua en vi: trau del temple als que 
traficavan en ell: anuncia 8a resurrec- 
ció: obra varios miracles. 

E allí ú tres dias se feren 
unas bodas en Canó de Ga- 
lilés, y s'hi trobava la mare de 

Jesús. 
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2 Fou també convidat é las bo- 
das Jesús, y sos deixebles. 

3 Y venint é faltar lo vi, la mare 
de Jesús li digué: No tenen vi. 

4 Jesus li digué: Dona, qqué 
tinch jo que fer ab vosP Encara 
no es arribada ma hora. 

5 Sa mare digué als que servían: 
Feu tot quant ell vos diga. 

6 Y hi havía allí sis grans ger- 
ras de pedra pera las purificacions 
que s'usaban entre'ls Jueus, en 
cada una de las quals cabían duas 
Ó tres mesuras. 

4 Jesús los digué: Umpliu las 
gerras d'aygua: y ells las umpli- 
ren fins ú dalt. 

8 Y Jesús los digué: Traheune 
ara, y portaune al mestre de sala: 
y li'n portaren. 

9 Tant prest com lo mestre de 
sala hagué gustat aquesta aygua 
convertida en vi, yY no sabent d'a- 
hont l'havían treta, encaraqué los 
sirvents que l'havían treta ho sa- 
bian, eridú al espós, 

10 Y li digué: Tothom dona lo 
bon vi al principi, y després que'n 
han begut molt, ne serveixen del 
que no es tant bó, emperó tu has 
guardat fins ara lo bon vi. 

1i Ab aquest, dona Jesús en 
Canú de Galiléa principi é sos 
miracles, y manifestú sa gloria, y 
sos deixebles cregueren en ell. 

12 Després d'aixó passé ú Ca- 
farnaum, ell, y sa mare, y sos ger- 
mans, y sos deixebles, ahont se 
detingueren per pochs dias. 

13 Y la pasqua dels Jueus es- 
tava próxima, y Jesús se'n anú ú 
Jerusalem. 
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14 Y havent trobat en lo tem- 
ple gent que venían bous, ovellas, 
y palomas, y cambiadors sentats 
en sas taulas, 

15 Feu com uns assot de cor— 
dills, y'ls tragué à tots del temple, 
ab sas ovellas y bous, y tiró 4 
terra la moneda dels cambiadors, 
y trabucó sas taulas: 

16 Y als que venían palomas 
los digué: Traheu aixó d'aquí, y 
no feu la casa de mon Pare casa 
de tréúfich. 

17 Llavors se recordaren sos 
deixebles de lo que estó escrit: Me 
devora lo zel de vostra casa. 

18 Y'ls Jueus respongueren y li 
digueren: 4Quin senyal nos mos- 
trau pera fer aquestas cosasP 

19 Jesús respongué y'ls digué: 
Destruhíuaqueix temple, yjo'l re- 
edificaré en tres dias. 

20 Los Jueus replicaren: En 
quaranta sis anys se edificú aquest 
temple, sy/1 restabliréu vos en tres 
diasP 

21 Emperó ell los parlava del 
temple de son cos. 

22 Després donchs que hagué 
ressuscitat d'entre los morts, sos 
deixebles se recordaren de que'ls 
havía dit aixó, y ells cregueren 
Veseriptura, y la paraula que Je- 
sús havía dit. 

283 Mentres qu'ell estigué enJe- 
rusalem ab motiu de la pasqua, 
molts cregueren en son nom, ve- 
hent los miracles que feya. 

24. Emperó Jesúsno'sfiava d'ells, 
perqué'ls coneixía 4 tots, 

25 Y no necessitava que ningú 
li donús testimoni del home, puix 


SANT JOAN, 8. 
ell coneixía per sí mateix lo quel 10 Jesús respongué y li digué: 


hi havía en l'home. 


CAP. 3. 


Nicodemus vé ú trobar ú Jesu-Christ: ins- 
trucció que est li dona: disputa entre 


èY tu ets mestre en Israel, y ig- 
noras aquestas cosasP 

11 En veritat, en veritat jo't 
dich, que dihem lo que sabem, y 


los deixebles de Joan Baptista y losi Que testificam lo que havem vist, 
de Jesu-Christ: resposta de Joan ú 8o81y vosaltres no admeteu lo nostre 


deixeble 


testimoni. 


8 
H' havía un home de la sectal 12 Si no creheu quant vos parlo 
dels Fariséus anomenat Ni-/idelas cosas de la terra, gcom creu- 


codemus, príncep dels Jueus, 


réu quant vos parli de las cosas 


2 Que vingué de nit 4 trobar ú/jdel celP 
Jesús, y li digué: Rabbi, nosaltres) 18 Y ningú puja al cel, sinó lo 
sabem que sou un Mestre enviatiqui baixà del cel, lo Fill del home 


de Deu, puix que ningú pot fer 
los miracles que vos feu, si Deu 
no es ab ell. 

83 Respongué Jesús y li digué: 
En veritat, en veritat jo't dich, 
que ningú sinó aquell que nasca de 
nou, pot veurer lo regne de Deu. 

4: Nicodemus li digué: Com pot 
naixer un home essent vellP gpot 
tornar al ventre de sa mare y nai- 
xer de nouP 

5 desús li respongué: En veri- 
tat, en veritat jo't dich, que à me- 
nos que un home no renasca del 
aygua, y del Esperit Sant, no pot 
entrar en lo regne de Deu. 

6 Lo qui de la carn es nat, carn 
es, y lo qui es nat del Esperit, 
esperit es. 

4 No't maravellisdonchs de que't 
haja dit: Es precís naixer de nou. 

8 L'esperit alena en qualsevol 
part, y ous sa veu, mes no sabs 


que estó en lo cel. 

14 Y així com Moysés alsà la 
serpent en lo desert, així també 
es necessari que lo Fill del home 
sia alsat: 

15 A fi de que tothom que creu 
en ell no peresca, ans bé tinga la 
vida eterna. 

16 Puix Deu ha amat de tal mo- 
do al mon, que ha donat son Uni- 
genit Fill, à fi de que tothom que 
creu en ell no peresca, ans bé tin- 
ga la vida eterna. 

17 Puix Deu no ha enviat son 
Fill al mon pera condemnar lo 
mon, sinó perque'l mon se salvi 
per medi d'ell. 

18 Qualsevol que ereu en ell no 
es condemnat, emperó qui no creu 
es ja condemnat, per aixó mateix 
que no creu en lo nom del Unige- 
nit Fill de Deu. 

19 Aquest es donehs lo judici, 


d'ahont vé, ni ahont va, lo mateix/ique la llum vingué al mon, y los 
succeheix ú qualsevol -home natj homes han amat més las tenebras 


del Esperit. 
9 Nicodemus li respongué: Com 
pot ferse aixóP 


145 


que la lium, perqué sas obras eran 
malas. : 
20 Puix tot aquell que obra mal 
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aborreix la llum, y no s'acerca úl 82 Y dona testimoni de lo que 
la llum, per temor de que sasiha vist y ohit, y ningú reb son 
obras no sian reprobadas. testimoni. 

21 Emperó qui obra veritat) 838 Lo qui ha rebut son testimo- 
s'acerca ú la llum, ú fi de que sas ni, sellà que Deu es verdader. 
obras sian descuvertas, puix han) 834 Perqué aquell ú qui Deu ha 
estat fetas en Deu. enviat, diu paraulas de Deu, puix 

22 Després d'aixó Jesús se'niDeu no li donú l'Esperit ab mida. 
anú ab sos deixebles ú la Judéa, y) 835 Lo Pare ama al Fill, y posà 
allí s'estava ab ells, y batejava.. ltotas las cosas en sas mans. 

283 Y Joan estava també bate- 86 Lo qui creu en lo Fill té la 
" jant en Ennon prop de Salim, per- l vida eterna: mes qui no creu en lo 
qué allí hi havía molta aygua: y Fill no veurà la vida, sinó que . 
venían y eran batejats. lira de Deu estéó sobre d'ell. 

24 Puix llavors Joan encara no 
havía estat posat en la presó rr 

L : Conversió de la Samaritana, y de molts 

25 Y se mogué una disputa en- —Samaritans: instrucció que ab eix mo- 

tre'ls deixebles de Joan y'ls Jueus) tiu dona lo Senyor ú 808 deixebles: cura 


tocant ú la purificació. milagrosament al fill d'un gran senyor. 
26 Y anaren é Joan, y li digue- UANT donchs Jesús entengué 
ren: Mestre, aquell que estava ab que'ls Fariséus havían sabut 


vos al altra banda del Jordà, de que ell feya més deixebles, y bate- 

qui vos donareu testimoni, veus java més que Joan, 

aquí que bateja, y tots van 4' ell.) 2 (Encaraqué Jesús no batejava 
27 Joan respongué y digué: per sí mateix, sinó per medi de sos 

L'home no pot rébrer res sinó deixebles,) 

que li sia donat del cel. 3 Deixú la Judéa, y se'n tornó 

28 Vosaltres mateixos sou testi-Jú Galiléa. 4.4 
moni de que diguí: Jo no so lol 4 Y com hagués de passar per la 
Christo, sinó que he estat enviati Samaria, 
devant d'ell. 5 Vingué ú una ciutat de la Sa- 

29 Aquell que té l'esposa, esi maria anomenada Sichar, prop de 
l'espós, emperó l'amich del espósila heretat que donú Jacob ú son 
que està en peu, y'l ou, s'omple del fill Joseph. 
goig alohirlaveu delespós. Aquest) 6 Y estava allí la font de Jacob. 
mon goig donchs es cumplert. Jesús donchs, fatigat del camí, es- 

30 Es necessari que ell cresca, y tava sentat sobre de la font, y era 
jo disminuhesca. ja envers P" hora sexta. 

81 Lo qui vé de dalt es sobrel 7 Viugué una dona de Samaria 
tots. Lo qui es de la terra es ter-/ú traurer aygua. Jesús li digué: 
renal, y parla de la terra. Lo quil Dona'm beurer. 
vé del cel es sobre tots. 8 (Puix los deixebles havían anat 
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4 la ciutat ú comprar que menjar.) 


20 Nostres pares adoraren en 


9 Emperó aquesta dona Samari- Jaquesta montanya, y vosaltres di- 
tana li digué: Com es que tu, /jheu que Jerusalem eslo llochahont 


essent Jueu, me demanas beurer 
4 mi, que so SamaritanaP Puix los 
Jueus no tenen tracte ab los Sa- 
maritans. 

10 Jesús respongué y li digué: 
Si tu coneguesses lo dó de Deu, 
Yy qui es lo qui't diu: Dona"m beu- 
rer, tu li ho haurías demanat ú ell, 
y ell te hauría donat aygua viva. 

11 Li diu la dona: Senyor, vos 
no teniu ab que trúurerla, y lo 
pou es fondo: gahont donchs teniu 
Vaygua vivaP 


se deu adorar. 

21 Jesús li digué: Dona, creume 
que vé l'hora en que vosaltres no 
adoraréu al Pare en aquesta mon- 
tanya, ni en Jerusalem. 

22 Vosaltres adorau lo que no 
coneixeu, nosaltres emperó ado- 
ram lo que coneixem, perqué ia 
salut vé dels Jueus. 

283 Mes ja vé l'hora, y ara es, 
quant los verdaders adoradors ado- 
rarún al Pare en esperit y en ve- 
ritat, perqué tals son los que'l Pare 


12 gSou vos per ventura major busca que l'adorin. 


que nostre padre Jacob, que nos 
donú aquest pou, y ne begué ell 
mateix, y sos filis, y son bestiar 

18 Jesús respongué, y li digué: 
Qualsevol que bega d'aquesta 
aygua, tindrà altra vegada set, 
mes lo qui bega del aygua que jo 
li donaré, no tindrà. may més set: 

14 Ans bé l'aygua que jo li do- 
naré, serú en ell una font d'aygua 
que rajarú fins ú la vida eterna. 

15 La dona li digné: Senyor, 
donaume d'aqueixa aygua, ú fi de 
que may més tinga jo set, ni haja 
de venir ú tràurerla. 

16 Jesús li digué: Vés, crida ú 
ton marit, y torna aquí. 

17 Respongué la dona y digué: 
Jo no tinch marit. Jesús li digué: 
Tens rahó de dir que no tens marit: 

18 Perqué cinch marits has tin- 


24 Deu es Esperit, y es menester 
que'ls que Vadoran, l'adorin en es- 
perit y en veritat. 

25 La dona li diu: Sé que'l Mes- 
sías (so es, lo Christo) ha de venir: 
quant haja vingut, ell nos decla- 
rarú totas aquestas cosas. 

26 Jesús li digué: Eix so jo que 
parlo ab tu. 

2/7 Al mateix temps arribaren 
sos deixebles, y s'admiravan de 
que parlàs ab aquella dona. Ab tot 
ningú li digué: çQué li preguntauP 
Ó cperqué parlau ab ellaP 

28 La dona emperó deixant allí 
son canti se'n tornà à la ciutat, 
y digué ú la gent: 

29 Veniu éú veurer un home 
que m'ha dit tot quant jo he fet. 
éNo es aquest lo Christol 

30 Isqueren donchs de la ciutat, 


gut, yl que tens ara no es maritiy vingueren ú encontrarlo. 


teu: en aixó has dit veritat. 


831 Mentrestant los deixebles 


19 Digué li la dona: Senyor, jo l'instavan, dihentl:: Rabbi, men- 


veig que vos sou un profeta. 
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32 Y ell los respongué: Jo tinch iy havem conegut que ell es verda- 
per alimentarme un menjar que / derament lo Salvador del mon. 


vosaltres no coneixeu. 


43 Al cap de dos dias isqué 


8383 Los deixebles se deyan uns ú/id'allí, y se'n anú ú Galiléa. 


altres: çSi li haurú algú portat 
que menjarP 

34: Jesús los digué: Mon aliment 

es fer la voluntat d'aquell que 
m'ha enviat, peraqué doni cum- 
pliment ú sa obra. 
. 85 gNo diuheu vosaltres: Que 
encara hi ha quatre mesos d'aquí 
é la segaP Veus aquí jo us dich: 
Alsau los ulls y contemplau los 
camps, que son ja blanehs ú punt 
de segar. 

36 Y aquell que sega reb la 
recompensa, y arreplega los fruyts 
pera la vida eterna, ú fi de que go- 
si així lo qui sembra com lo qui 
. sega. 

37 Perqué en aixó se verifica 
aquell refróú: Un es lo qui sembra, 
y altre lo qui sega. 

38 Jo us he enviat à segar lo que 
vosaltres no haveu treballat, altres 
treballaren, y vosaltres haveu en- 
trat en sos treballs. 

39 Y molts dels Samaritans da. 
quella ciutat cregueren en ell per 
las paraulas d'aquella dona, que 
asegurava, que li havía dit tot lo 
que ella havía fet. 

40 Y havent vingut ú ell los Sa- 
maritans li pregaren que's quedàs 
allí: y s'hi detingué dos dias. 

41 Y n'hi hagué molts més que 
cregueren en ell per haverlo ohit 
parlar: 

42 Y deyan é la dona: Ja no 
crehem per lo que tu has dit, puix 
nosaltres mateixos Phavem ohit, 
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44, Perqué lo mateix Jesús donà. 
testimoni de que un profeta no es 
honrat en sa patria. 

45 Arribat donchs ú la Galiléa, 
los Galileus lo reberen, havent vist 
tot lo que havía fet en Jerusalem 
en la dia de la festa, perqué ells 
havían assistit també ó la festa. 

46 Y Jesús vingué novament ú. 
Canó de Galiléa, ahont havía con- 
vertit l'aygua en vi. Y hi havía un 
noble que tenía un fill malalt en 
Cafarnaum. 

47 Havent ohit aquest que Je- 
sús venía de Judéa à la Galiléa, 
anú ú trobarlo, y li demanà que 
baixàs, y curús son fill, puix esta- 
va pera morirse. 

48 Jesús donchs li digué: Vosal- 
tres sinó veheu miracles y prodigis 
no creheu. 

49 Aquell noble li digué: Senyor, 
veniu abans que men fill mori. 

50 Jesús li digué: Vés, ton fill 
viu. L'home cregué la paraula que 
Jesús li havía dit, y se n'anà. 

51 Y quant anava, baixant l'is- 
queren al encontre sos criats, di— 
hent que son fill vivía. 

52 Y haventlos preguntat l'hora 
en que ell se sentí millor, li res- 
pongueren: Ahí à las set lo deixó. 
la febre. 

583 Y regonegué lo pare que 
aquella era l'hora en que Jesús li 
havía dit: Ton fill viu: y cregué 
ell, y tota sa casa. 

54 Aquest fou lo segon miracle 
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que Jesús feu quant hagué vingutl 10 Los Jueus donchs deyan al 


de Judéa ú porc 
CAP. 


Jesús cura al eis de la piscina: los 
. Jueus lo calumnian per aquest miracle, 

y'l Senyor alega contra ells ú son favor 

testimonis irrefragables. 

ESPRÉS d'aixó essent la fes- 
ta dels Jueus, Jesús pujà à 
Jerusalem. 

2 Y en Jerusalem estó la piscina 
de las ovellas, anomenada en he- 
breu, Bethesda,'la qual té cinch 
porxos, 

8 En los quals jeya una gran 


que havía estat curat: Avuy es dis- 
sapte, no tes lícit portarte'n lo 
llit. 

11 Ell los respongué: Aquell 
que m'ha curat, m'ha dit: Pren 
ton llit y camina. 

12 Ells li preguntaren: gQui es 
aqueix home que t'ha dit: Pren 
ton llit y caminaP 

13 Emperó lo qui havía estat 
curat no sabía qui era, perqué Je- 
sús s'havía retirat de la turba que 
hi havía allí. 

14 Després Jesús trobà aquest 


multitut de malalts, cegos, coixos, l home en lo temple, y li digué: Ja 


paralítichs, que aguardavan lo mo- 
viment de las ayguas. 

4. Puix un àngel del Senyor bai- 
Xava en cert temps ú la piscina, y 


veus que has estat curat, no pe- 
quis més, no sia que't succehes- 
ca alguna cosa pitjor. 

15 Aquest home se'n anó à tro- 


agitava l'aygua: y lo primer queibar als Jueus, Y'ls contà que era 


entrava després de haver estat 
agitada l'aygua, quedava curat 
qualsevol que fos son mal. 

5 Y hi havía allí un home que 
feya trenta vuyt anys que estava 
malalt. 

6 Y vehentlo Jesús que jeya, y 


Jesús lo qui havía curat. 

16 Y per aquest motiu los Jueus 
perseguiren ú Jesús, y cercavan 
com ferlo morir, perqué feya 
aquestas cosas en dissapte. 

17 Mes Jesús los respongué: 
Mon Pare fins ara estú obrant, y 


coneixent que molt temps havíaljo també obro. 


estava malalt, li digué: gVols esser 
curat 

7 Lo malalt li respongué: Se- 
nyor, jo no tinch ningú que'm fi- 
qui en la piscina quant l'aygua es 


18 Per lo que log Jueus cerca- 
van molt més com ferlo morir, 
perqué no solament trencava lo 
dissapte, sinó que deya que Deu 
era son pare, fentse igual àú Deu. 


agitada, y mentres jo hi vaitg, un) Y així los respongué Jesús, dihent: 


altre hi baixa primer que jo. 

8 Jesús li diu: Alsa't, pren ton 
llit, y marxa. 

9 Y aquest home fou curat en 
un instant, y prengué son llit, y 


19 En veritat, en veritat vos 
dich, que'l Fill no pot fer per sí co- 
sa alguna, sinó lo que veu fer al 
Pare, perqué qualsevol cosa que'l 
Pare fassa, ho fa també lo Fill. 


se posú é caminar. Y era aquelll 20 Perqué'l Pare ama lo Fill, y 


un dia de dissapte. 
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li manifesta tot lo que fa, y li ma- 
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nifestarà obras majors que estas, Jy mon judici es just, puix no bus- 
dè manera que vosaltres quedaréu co ma voluntat, sinó la voluntat 
plens d'admiració. d'aquell que m'ha enviat. 

21 Puix així com lo Pare ressus-/ 31 Si jodono testimoni de mj ma- 
cita los morts, y'ls dona la vida, i teix, mon testimoni no es verdader. 
així també lo Fill dona la vida ú) 82 Un altre es lo qui dona testi- 
qui li plau. lmoni de mi, y jo sé que'l testimoni 

22 Y ni'l Pare judica ú persona (que dona es verdader. 
alguna, sinó que ha comés tot ju-/ 838 Vosaltres enviareu ú Joan, y 
dici al Fill: ell donú testimoni 4 la veritat. 

23 A fi de que tots honrin al Fill) 34 Emperó jo no prench testi- 
així com honran al Pare. Lo qui moni d'home, sinó que dich aixó ú 
no honra al Fill, tampoch honra j fi de que siau salvos. 
al Pare que l'ha enviat. 85 Ell era una antorxa que ere- 

24 En veritat, en veritat jo usimava y illuminava. Y vosaltres 
dich, que qualsevol que escolta/per algun temps volguereu ale- 
ma paraula, y creu al qui m'halgrarvos en sa llum. 
enviat, té la vida eterna, y no su-l 36 Emperójo tinch un testimoni 
friró condemnació, sinó que halmajor que'l de Joan, perqué las 
passat de mort ú vida. obras que'l Pare m'ha donat é 

25 En veritat, en veritat jo us/icumplir, estas mateixas obras que 
dich, que l'hora vé, y estam ja enljo faitg, donan testimoni de mi, 
ella, en que'ls morts ohirún la veu que'l Pare m'ha enviat. 
del Fill de Deu, y'ls que l'oygan,l 87 Y lo Pare que m'ha enviat, 
viurún. ha donat testimoni de mi: ni vo- 

26 Perqué així com lo Pare télsaltres haveu ohit may sa veu, ni 
vida en sí mateix, així ha donativist son semblant. 
també al Fill lo tenir vida en síl 88 Y sa paraula no estó habitant 
mateix, en vosaltres, perqué no creheu é 

27 Y li ha donat també lo poder aquell ú qui ell ha enviat. , 
dejudicar, perqué es Fill del home./ 89 Escudrinyau las escripturas, 

28 No us admireu d'uixó, perqué/ja que creheu trobar en ellas la 
vé l'hora en que los que estàn en (vida eterna: y ellas son las que do- 
los sepulcres, ohirón la veu del Fill inan testimoni de mi. 
de Deu. 40 Y no voleu venir í mi perque 

29 Y los que hajan fet obras bo-itingan vida. 
nas eixirún pera ressuscitar ú lal 41 Jo no rebo gloria dels homes. 
vida, emperó los que hajan fetl 42 Mes jo us conech, que no te- 
obras malas, eixirdn pera ressusci- i niu l'amor de Deu en vosaltres. 
tar é sa condemnació. 43 Jo he vingut en nom de mon 

30 Jo de mi mateix no puch fer / Pare, y no'm rebeu: si vingués un. 
cosa alguna. Judico segons oych, (altre en son nom propi, lo rebréu. 
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44 sCom poden vosaltres creu- 


9 Aquí hi ha un minyó que té 


rer, los que rebeu gloria los unsicinch pans d'ordi, y dos peixos: 
dels altres, yY no cercau la gloria lemperó dqu'es aixó per tanta gente 


que vé de Deu solamentP 


10 Y Jesús digué: Feu assentar 


45 No penseu que sia jo lo quilla gent. Y estava aquell Hoch cu- 
us haja d'acusar devant del Pare: lbert d'herba. Se sentaren donehs, 


hi ha un que us acusa, so es, Moy- 
sés, en qui vosaltres confiau. 

46 Puix 8i creguesseu ú Moysés, 
també me creuríau ú mi, perqué 
ell escrigué de mi. 

47 Messino creheu en sos escrits, 
com creuréu en mas paraulasè 


CAP. 6. 
Mairacles dels cinch pans: camina Jesús 
sobre'l mar: parla del pú del cel: anun- 
cia la trahició de Judas. 


DESPRÉS d'aixó, passú Jesús 


com en número de cinch mil 
homes. 

11 Jesús prengué los pans, y 
havent donat gracias, los distri- 
buhí als que estavan sentats, així 
com los peixos, dondntlosne tant 
com volgueren. 

12 Després que quedaren saciats, 
digué é sos deixebles: Recullíu 
los bossins que han sobrat, à fi de 
que no'8 perdi res. 

13 Los reculliren donchs, y um- 


al altra part del mar de Ga-/ pliren dotse coves de bossins, que 
liléa, que es lo mar de Tiberiades. l havían sobrat dels cinch pans d'or- 
9 VI seguía una gran multitutjdi, després que tots ne havían 


de gent, perqué veyan los mira- 
eles que feya sobre los que estavan 
malalts. 

3 Y Jesús pujú ú una montanya, 
y s'assentó allí ab sos deixebles. 

4 Y estava ja cerca la pasqua, 
qu'es una festa dels Jueus. 

5 Y com alséús Jesús los ulls, y 
vegés que una gran multitut de 
gent. venía ú ell, digué ú Felip: 
çAhont comprarem pans peraque 
aquestos menjinP 

6 Emperó deya aixó pera pro- 
barlo, puix ell sabía lo que havía 
de fer. 

7 Felip li respongué: Doscents 
diners de pú no'ls bastan pera do- 
narne un bossí éú cada hu. 


menjat. 

14 Y havent vist aquells homes 
lo miracle que Jesús havía fet, 
deyan: Aquest es verdaderament 
lo profeta que ha de venir al mon. 

15 Emperó Jesús sabent que ha- 
vían de venir pera portàrsele'n ú 
la forsa, y ferlo rey, fugí tot sol 
altra vegada ú la montanya. 

16 Y arribada la tarde, sos dei- 
xebles bdixaren ú la bora del mar. 

17 Y haventse'n pujat en una 
barca, se'n anaren al altre costat 
del mar en Cafarnaum. Y era ja 
de nit, y Jesús encara no havía 
vingut à ells. 

18 Y'l mar comensó é alborotar- 
se per rahó del gran vent que feya. 


8 Un de sos deixebles, que era) 19 Així que havent remat com 
Andreu, germú de Simó Pere, lilcosa de vint y cinch ó trenta es- 


digué. 
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tadis, veuhen à Jesús que cami- 
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nava sobre del mar, y que s'acer- 
cava ú la barca, y tingueren temor. 

20 Emperó ell los diu: So jo, no 
temau. 

21 Volgueren donchs rébrerlo en 
la barca, y esta arribà luego la 
terra ahont ells anavan. 

22 Al dia seguent, la gent que 
estava al altre costat del mar vegé 


cregau en aquell quell ha enviat. 
30 Y li digueren: dQuin miracle 
donchs feu vos, peraqué vejam, Y 
vos cregamP gQuina obra feu vosè 
831 Nostres pares menjaren lo 
mannà en lo desert, segons està es- 
crit: Los donà à menjar pú del cel. 
92 Y Jesús los respongué: En 
veritat, en veritat j jo us dich: Moy- 


que no hi havía allí més que una lsés no us donó lo pà del cel, mes 
barca, y que Jesús no hi bavíaimon Pare es qui us donó lo verda- 


entrat ab sos deixebles, sinó que 
los deixebles se'n havían anat sols: 

28 Mes arribaren altras barcas 
de 'Fiberiades, prop del lloch en 
que (havent lo Senyor donat gra- 
cias,) ells havían menjat lo pé. 

24 Havent donchs vist la turba 
que Jesús no estava allí, ni tam- 
poch sos deixebles, se'n pujaren ú 
las barcas, y vingueren ú Cafar- 
naum'en busca d'ell. 

25 Y haventlo encontrat al altre 
costat del mar, li digueren: Rabbi, 

èquant haveu vingut aquí 

26 Jesús los respongué y digué: 
En veritat, en veritat jo us dicb, 
que vosaltres me cercau, no per 
rahó dels miracles que haveu vist, 
sinó perque menjareu de aquells 
pans, y vos saciareu. 

27 Treballau, no per lo menjar 
que's consum, sin per aquell que 
dura fins à la vida eterna, lo qual 
vos donarà lo Fill del home: puix 
en est lo Pare Deu ha imprés son 
sello. 

28 Y ells li preguntaren: 4çQué 
farem nosaltres pera fer las obras 
de Deu 


der pà del cel. 

8383 Perqué lo pú de Deu es aquell 
que baixú del cel, y donà la vida 
al mon. 

84 Llavors ells li digueren: Se- 
nyor, donaunos sempre d'aquest pà. 

85 Y Jesús los respongué: Jo so 
lo pú de vida, aquell que vé ú mi 
no tindrà fam, y aquell que creu 
en mi no tindrà may més sed. 

86 Emperójo usdiguí: Que m'ha- 
veu vist, y no creheu. 

87 Tot lo que'l Pare me dona, 
vindrà ú mi, y aquell que ó mi 
vinga, no'l llansaré fora. 

98 Puix he baixat del cel, no pe- 
ra fer ma voluntat, sinó la volun- 
tat d'aquell que m'ha enviat. l 

89 Y esta es la voluntat del Pare 
que m'ha enviat, que jo no perdi 
res de tot lo que m'ha donat, sinó 
que ho ressusciti al últim dia. 

40 Y aquesta es la voluntat de 
mon Pare que m'ha enviat, que 
tot aquell que ve al Fill, y creu 
en ell, tinga la vida eterna, y jo'l 
ressuscitaré en lo derrer dia. 

41 Y'ls Jueus se posaren llavors 


ú murmurar d'ell, perqué havía dit: 


29 Respongué Jesús, y'ls digué: i Jo so lo pú viu que he baixat del cel. 
L'obra de Deu es, que vosaltresi 42 Y deyan: gNo es aquest Jesús 


152 








fill de Joseph, lo pare y mare del 
qual coneixem P gç Com diu ell 
donchs que ha baixat del celP 

43 Emperó Jesús respongué, y'ls 
digué: No murmureu entre vo- 
saltres. 

44 Ningú pot venir à mi si no es 
que'l porti lo Pare que m'haenviat, 
yjo'l ressuseitaré al derrer dia. 

45 Escrit està en los profetas: Y 
tots seràn ensenyats de Deu. Tot 
aquell donchs que oygué, y apren- 
gué del Pare, vé ú mi. 

46 No perqué algú haja vist al 
Pare, sinó aquell que es de Deu, 
aqueix vegé al Pare. 

447 En veritat, en. veritat jo us 
dich, que aquell que creu en mi 
té la vida eterna. 

48 Jo so lo pà de vida. 

49 Vostres pares menjaren lo 
manunó en lo desert, y moriren. 

50 Aquest es lo pú que baixó 
del cel, peraqué lo qui menji de 
ell no mori. 

51 Jo solo pà viu que he baixat 
del cel. Qui menji d'aquest pà, 
viuró eternament: y lo pú que jo 
donaré, es ma carn, la que jo do- 
naré pera la vida del mon. 

52 Y'ls Jueus donchs disputavan 
entre sí, dihent: çCom pot aquest 
donarnos ú menjar sa carnP 

53 Y Jesús los digué: En veritat, 
en veritat vos dich, que si no men- 
jau la carn del Fill del home, y no 
bebeu sa sanch, no tindréu vida 
en vosaltres. 

54 Qui menja ma carn, y beu ma 
sanch, té vida eterna, y jo'l ressus- 
citaré al derrer dia. 

55 Perqué ma carn es verdade- 
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rament menjar, y ma sanch es ver- 


daderament beurer. 

56 Qdi menja ma carn, y beu ma 
sanch, habita en mi, y jo en ell. 

57 Així com lo Pare viu m'ha 
enviat, y jo visch per lo Pare, així 
qui'm menja 4 mi també viurà per 
mi. 

58 Aquest es lo pú que baixà del 
cel. No es com lo mannàó que vos- 
tres pares menjaren, y moriren: qui 
menja aquest pú viurà eternament. 

59 Aquestas cosas digué ell en 
la sinagoga, ensenyant en Cafar- 
naum. 

60 Y haventlas ohit molts de 
sos deixebles, digueren: Duras son 
aquestas paraulas, y equi podrà 
escoltarlass 

61 Emperó Jesús, sabent en sí 
mateix que sos deixebles murmu- 
ravan d'aixó, los digué gAssó us 
escandalisaP 

62 iPuix que si vegesseu pujar 
al Fill del home ahont antes es- 
taval 

68 L'esperit es lo qui vivifica: la 
carn no aprofita pera res. Las 
paraulas que jo us dich, esperit y 
vida son. 

64: Mes entre vosaltres hi ha al- 
guns que no creuhen. Puix Jesús 
sabía desde'l principi qui eran los 
que no creyan, y qui sería lo qui 
lhavía d'entregar. 

65 Y deya: Per aixó jo us he 
dit, que ningú pot venir í mi si 
mon Pare no'l hi concedeix. 

66 Desde aquella hora molts de 
sos deixebles se retiraren de 8a co- 
mitiva, Y ja no anavan ab ell. 

67 Per lo que Jesús digué als 
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dotse: 4Y vosaltres, vos ne voleu (perqué jo dono testimoni d'ell que 


anar tambéP 
68 Simó Pere donchs li respon- 


sas obras son malas. 
8 Pujau vosaltres 4 eixa festa: 


gué: gSenyor, à qui anirem2 Vosijo no vaitg encara ú eixa festa, 


teniu paraulas de vida eterna. 

69 Y nosaltres havem cregut y 
conegut que vos sou lo Christo, lo 
Fill de Deu viu. 

70 Jesús los respongué: 4No so 
joqui escullí é vosaltres dotse, y ab 
tot un de vosaltres es diableP 

71 Deya aixó per Judas Iscariot, 
fill de Simó, qui essent un dels 
dotse, l'havía d'entregar. 


CAP. 7. 


Va Jesús ú Jerusalem per la festa dels 
tabernacles: ensenya en lo temple: proba 
la veritat de sa missió 4 doctrina: mu- 
da lo cor dels que venían ú pendre'l: es 
defensat per Nicodemus. 


ESPRÉS d'estas cosas ana- 
va Jesús per la Galiléa, no 


perqué mon temps no s'ha cum- 
plert encara. 

9 Havent dit aixó, se quedó en 
Galiléa. 

10 Emperó tant prest com sos 
germans hagueren partit, ell mar- 
xú també 4 la festa, no publica- 
ment, sinó com de ocult. 

11 Y'ls Jueus lo buscavan en lo 
dia de la festa, y deyan: gAhont 
es aquell 

12 Y hi havía gran enrahona- 
ment acerca d'ell entre la gent. 
Perqué uns deyan: Ell es home 
de bé. Altres deyan: No, ans bé 
seduheix al poble. 

13 Emperó ningú parlava publi- 
cament d'ell per temor dels Jueus. 


volent passar per la Judéa, perquél 14 Y envers lo mitg de la festa 
los Jueus cercavan com ferlo mo- i Jesús pujó al temple, y ensenyava. 


Tir. 


15 Y'ls Jueus se .maravellavan, 


2 Llavors estava próxima la festa l dihent: dCom sab aquest las es- 


dels Jueus dita dels tabernacles. 
3 Y sos germans li digueren: 


cripturas, sens haverlas aprésP 
16 Jesús los respongué, y di- 


Parteix d'aquí, y véste'n ú la Ju-/ gué: Ma doctrina no es meva, sinó 
déa, ú fi de que tos deixebles ve-)id'aquel que m'ha enviat. 


jun las obras que fas. 


17 Qualsevol que vulla fer la vo- 


4 Perqué ningú que busca ser/luntat d'aquell, coneixerú per la 
conegut en publich, fa res en se-/ doctrina, si es de Deu, Ó si jo parlo 
cret. Si tu donchs fas estas cosas, l de mi mateix. 


manifésta't al mon. 


18 Qui parla de si mateix, busca 


5 Puix ni sos germans creyan/sa propia gloria, mes aquell que 


en ell. 


busca la gloria del que l'ha enviat, 


6 Llavors Jesús los digué: Monles verídich, y en ell no hi ha in- 
temps no ha arribat encara, mes/justicia. 


— vostre temps sempre estó preparat. 


19 s4Per ventura Moysés no us 


7 A vosaltres lo mon no potidonó la lley, y ab tot ningú de vo- 
aborrirvos, mes 4 mi me aborreix, saltres VobservaP 
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20 4 Perqué anau donchs cercant 


31 Y molts del poble creguerer 


eom matarmeP Lo poble li respon- :en ell, y deyan: gQuant vinga lo 
gué: Estés possehit del dimoni, Christo, farà per ventura més mi- 


cqui"t vol mataro 

21 Respongué Jesús y'ls digué: 
He fet una obra, y tots vos ne 
maravellau. 

22 Per aixó vos donú Moysés la 
circumcisió, (no perquésia de Moy- 
sés, sinó dels pares,) y circumci- 
dau al home en dissapte. 

23 Si'l home reb la circumceisió 
en dissapte, per no violar la lley 
de Moysés, dperqué vos indignau 
contra de mi per haver jo curat un 
home del tot en dissapteP 

24. No judiqueu per l'apariencia, 
ans bé judicau judici recte. 

25 Llavors alguns dels de Jeru- 
salem deyan: çNo es aquest al qui 
buscan per donarli la mortP 

26 Veus aquí que parla publica- 
ment, y no li diuhen res. gPer 
ventura los senadors han conegut 
de cert qu'es aquest lo ChristoP 

27 Emperó aquest sabem nosal- 
tres d'ahont es, mes quant vinga 
lo Christo, ningú sabrà d'ahont 
es ell. 

28 Y Jesús en lo temple anava 
ensenyant en alta veu, y dihent: 
Vosaltres me coneixeu, y sabeu 
d'ahont so jo, mes jo mo he vingut 
de mi mateix, sinó que es verídich 
aquell que m'ha enviat, al qual no 
coneixeu vosaltres, — : 

29 Mes jo'l conech, perqué d'ell 
80, y ell m'ha enviat. 

30 Buscavan donchs com pén- 
dre'l, y ningú posé las mans sobre 
ell, perqué la seva hora no havía 
arribat encara, 
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racles que'ls que fa aquestP: 

92 Los Fariséus oygueren estos 
enrahonaments que la gent tenía 
de ell: y'ls Fariséus y'ls prínceps 
dels sacerdots enviaren ministres 
pera péndre'l. 

383 Mes Jesús los digué: Encara 
estaré ab vosaltres un poch de 
temps, y després me'n vaitg à 
aquell que m'ha enviat. 

34: Vosaltres me buscaréu, y no'm 
trobaréu, y allà ahont jo so, no hi 
podeu venir vosaltres. 

835 Y digueren Jos Jueus entre 
sí: çAhont anirà aquest, que no'E 
pugam trobarP 4Se"n anirà per ven- 
tura entre las nacions espargidas 
per lo mon à predicar als GentilsP: 

36 qQué paraulas son aquestas. 
que ha dit: Me cercaréu, y no'm 
trobaréu, y alló ahont so jo, vo- 
saltres no hi podeu venirP 

837 Y en lo derrer dia, que era lo 
gran dia de la festa, Jesús se posú 
en peu, y en alta veu deya: Si algú 
té sed, vinga ú mí, y bega. 

38 Lo qui creu en. mi, eixiràún de 
son ventre, com diu la escriptura, 
rius d'aygua viva. 

839 Aixó ho digué del Esperit, 
que los que creuhen en ell havían 
de rébrer, puix encara no havía es- 
tat comunicat l'Esperit, per quant 
Jesús no estava encara glorificat. 

40 Per aisó molts del poble, al 
ohir d'ell estas paraulas, deyan: 
Aquest certament es lo profeta. 

41 Aquest es lo Christo, deyan 
altres. Emperó alguns replicavan: 
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sPer ventura lo Christo ha de ve- 
nir de GaliléaP 

42 No diu l'escriptura, que 
'Christo vindró de la rassa de Da- 
vid, y del lloch de Bethlem, 
d'ahont era Davido. 

43 Així que lo poble estava divi- 
dit per causa d'ell. 

44 Y alguns d'ells volían pén- 
dre'l, mes ningú posó sobre ell las 
mans. 

45 Y així los ministres tornaren 
als prínceps dels sacerdots y als 
Fariséus, y'ls digueren: gçPerqué 
no Phaveu portatP 

46 Los ministres respongueren: 
Ja may home algun ha parlat com 
aquest home. 

44 Y'ls Fariséus respongueren, 
Qué, també vosaltres haveu que- 
dat seduhitsP 

48 gAcàús algun dels prínceps ó 
dels Fariséus ha cregut en ello 

49 Emperó sols aquesta turba que 
mo compren la lley es malehida. 

50 Nicodemus, aquell mateix que 
úla nit vingué ú Jesús, y era un 
d'ells, los digué: 

51 cçPer ventura nostra lley con- 
demna ú ningú, antes de ohirio, y 
de saber lo que faP 

52 Ells respongueren y li digue- 
ren: dEts tu per ventura també 
GaliléuP Examina las escripturas, 


de Deu, y respon ab gran manguetxt ú 
las blasfemias dels Jueus. 
J ESÚS se'n anú é la montanya 
del Oliverar. 

2 Y al apuntar lo dia tornà al 
temple, y tot lo poble vingué à ell, 
y assentantse, los ensenyava. 

8 Llavors los escribas y Fariséus 
li portaren una dona que l'havían 
sorpresa en adulteri, y haventla 
colocada en mitg de tots, 

4 Li digueren: Mestre, aquesta 
dona acaba de ser sorpresa en 
adulteri. 

5 Y Moysés nos té manat en la 
lley apedregar las tals. Vos donchs 
éque diheuP 

6 Lo que li preguntavan ten- 
tantlio pera poderlo acusar. Mes 
Jesús, inclinantse, escribía ab lo 
dit en terra. 

7 Y com perseverassen ells en 
preguntarli, s'alsà dret, y'ls digué: 
Aquell de vosaltres que's trobi sens 
pecat sia lo primer en tirarli la 
pedra. 

8 Y tornantse ú inclinar, conti- 
nuava ú escriurer en' terra. 

9 Y ohit aixó, y estant conven- 
suts per sas conciencias, marxa- 
van l'un detrús del altre, comen- 
sant per los més vells, y quedà sol 
Jesús, y la dona que estava al mitg. 

10 Llavors Jesús alsantse dret, 


y mira com no ix profeta algun de/ y no vehent ningú sinó la dona, li 


Galiléa. 


digué: Dona, gçahont son losque t'a- 


583 En seguida se retirà cada, cusavanP çNingú t'ha condemnatP 


qual ú sa propia casa.' 
CAP. 8. 


Deslliura Jesús de la mort ú una dona 


11 Ella respongué: Ningú, Se- 
nyor. Y Jesús digué: Puix jo tam- 
poch te condemnaré. Véste'n, y no 


adúltera, confundint ú sos acusadors: )l PEQUIS MAY més. 


declara de varias maneras ser ell lo Fill 
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12 Jesús tornú ú parlarlos, di- 
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hent: Jo so la llum del mon: lo 
quim segueix ú mi no camina en 


283 Y ell los deya: Vosaltres sou 
d'abaix, jo so de dalt, vosaltres son 


las tenebras, sinó que tindrà lald'aquest mon, jo no so d'aquest 


llum de la vida. 

183 Y replicaren los Fariséus: Tu 
donas testimoni de tu mateix, ton 
testimoni no es verídich. 

14 Respongué Jesús, y'ls digué: 
Encaraque jo doni testimoni de mi 
mateix, mon testimoni es verídich, 
perqué jo sé d'ahont vinch y ahont 
vaitg: mes vosaltres no sabeu d'a- 
hont vinch, ni ahont vaitg. 

15 Vosaltres judicau segons la 
carn: jo no judico 4 ningú. : 

16 Y si judico, mon judici es ve- 
rídich, perqué no so jo sol, sinó 
jo, y lo Pare que m'ha enviat. 

17 En vostra lley està escrit, que 
lo testimoni de dos personas es 
verídich. 


mon. 

24 Per aixó us he dit que mori- 
réu en vostres pecats: perqué si no 
creheu que so jo, moriréu en vos- 
tres pecats. 

25 Y ells li deyan: 4Qui ets tuP 
Jesús los respongué: Lo principi, 
lo mateix que us parlo. 

26 Tinch moltas cosas que dir 
de vosaltres, y que condemnar, 
emperó lo qui m'ha enviat es verí- 
dich, y jo parlo al mon aquellas 
cosas que he ohit d'ell. 

27 Y ells no comprengueren que 
deya que Deu era son Pare. 

28 Per lo tant Jesús los digué: 
Quant haureu alsat en alt al Fill 
del home, llavors coneixeréu que 


18 Jo so lo qui dono testimoniljo so, y que no faitg res de imi 


de mi mateix, y'l Pare que m'haen- 
viat dona també testimoni de mi. 

19 Llavors ells li deyan: gAhont 
es ton PareP Jesús respongué: 
Ni" m coneixeu à mi, ni à mon Pare. 
Si"m coneguesseu í mi, també co- 
neixeríau ú mon Pare. 

20 Jesús digué aquestas parau- 
las en lo lloch del tresor, mentres 
estava ensenyant en lo temple, y 
ningú'l prengué, perqué sa hora 
encara no era arribada. 

21 Y Jesúsiostornàú dir: Jo me'n 
vaitg, y vosaltres me cercaréu, y 
moriréu en vostre pecat. Allà ahont 
jo vaitg no podeu venir vosaltres. 

22 Los Jueus deyan ú las horas: 
cVoldrà tal vegada matarse à sí 
mateix, y per aixó diu: Alla ahont 
jo vaitg no podeu venir vosaltresP 
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mateix, sinó que parlo lo que m'ha 
ensenyat lo Pare. 

29 Y'l qui m'ha enviat està ab mi, 
yno m'hadeixat sol, perqué jo faitg 
sempre lo que es de son agrado. 

830 Estant ell dihent estas cosas, 
molts eregueren en ell. 

81 Y Jesús deya als Jueus que 
creyan en ell: Si perseverau en 
ma paraula, seréu verdaderament 
deixebles meus: 

32 Y coneixeréu la veritat, y la 
veritat vos farà llibres. 

883 Ells li respongueren: No- 
saltres som de la descendencia 
d'Abraham, y jamay havem es- 
tat esclaus de ningú. çCom dius 
donchs tu que serem llibresP 

34 Jesús los replicú: En veritat, 
en veritat vos dich, que tot aquell 
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quecomet pecates esclau del pecat. l 45 A mi emperó no'm creheu, 
35 Així es que'l esclau no habita Í perqué vos dich la veritat. 
sempre en la casa, emperó lo Fill) 46 qQui de vosaltres me conven- 


permaneix sempre en ella. 

36 Si donchs lo Fill vos dona lli- 
bertad, seréu verdaderament lli- 
bres. 

37 Ja sé que sou fills d'Abra- 
ham, emperó cercau com donar- 
me la mort, perqué ma paraula no 
té cabuda en vosaltres. 

38 Jo dich lo que he vist en mon 
Pare: y vosaltres feu lo que haveu 
vist en vostre pare. 

89 Li respongueren, dihent: 
Nostre pare es Abraham. Si fos- 
seu fills d'Abraham, replicú Jesús, 
faríau las obras d'Abraham. 

40 Emperó vosaltres buscau com 
llevarme la vida, ú un home que 
us he dit la veritat que he ohit de 
Deu: aixó no ho feu Abraham. 

41 Vosaltres feu las obras de vos- 
tre pare. Y ells li replican: Nosal- 
tres no som nats de fornicació, te- 
nim un pare, que es Deu. 

42 Y'ls digué Jesús: Si Deu fos 
vostre pare, certament me ama- 
ríau ú mi, puix jo he procehit y vin- 
gut de Deu, no he vingut de mi 
mateix, sinó que ell m'ha enviat. 

43 gPerqué donchs no enteneu lo 
meu llenguatgeP Es perqué no po- 
deu ohir ma paraula. 

44 Vosaltres sou de vostre pare 
lo diable, y voleu satisfer los ape- 
tits de vostre pare. Ell fou homici- 
da desde'l principi, y no ha perma- 


cerú de pecatP Donchs si us dich la 
veritat, qperqué no'm creheuP 

44 Lo qui es de Deu, escolta las 
paraulas de Deu. Per aixó vosal- 
tres no las escoltau, perqué no sou 
de Deu. 

48 Y'ls Jueus respongueren y li 
digueren: çNo tenim rahó de dir 
que tu ets un Samaritó, y que es- 
téús possehit del dimonis 

49 Jesús respongué: Jo no es- 
tich possehit del dimoni, sinó que 
honro ú mon Pare, y vosaltres me 
deshonrau ú mi. 

50 Y jo no cerco ma propia glo- 
ria, hi ha qui la cerqui y judiqui. 

51 En veritat, en veritat jo us 
dich, que qui observi ma paraula 
no veurú may la mort. 

52 Y'ls Jueus li digueren: Ara 
coneixem que estés possehit del di- 
moni. Abraham es mort, y los pro- 
fetas també, y tu dius: Si algú ob- 
serva ma paraula no tastaràú may 
la mort. 

53 dEts tu per ventura major 
que nostre pare Abraham, lo qual 
morí, y que'ls profetas que també 
morirenP 4Qui't fas tu mateixP 

54 Jesús respongué: Si jo'm glo- 
rifico ú mi mateix, la meva gloria 
no es res, mon Pare es qui"m glo- 
rifica, aquell de qui diheu vosal- 
tres, que es vostre Deu: 

55 Y no Phaveu coneguts mes 


nescut en la veritat, perqué no hiljo Phe conegut, y si digués que 


ha veritat en ell. Quant diu men- 
tida, parla com ell es, puix es men- 
tider y pare de la mentida. 
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no'l coneeh, sería un mentider com 
vosaltres. Mes jo'l conech, y ob- 
servo sa paraula. 
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56 Abraham, vostre pare, se re- 
gositjó de veurer mon dia: lo vegé, 
y s'umplí de goig. 

57 Los Jueus donehsli digueren: 
d'Tu no tens encara cincuanta anys, 
y has vist úó AbrahamP 

58 Jesús los respongué: En ve- 
ritat, en veritat vos dich, que an- 
tes que Abraham fos, jo so. 

59 Llavors prengueren pedras per 
tiràriashi, emperó Jesús s'ocultó, 
y isqué del temple, havent passat 
pel mitg d'ells, y així se'n anó. 

CAP. 9. 
vJesús dona vista ú un cego de naixement: 
murmuran los Fariséus d'aquest mira- 
cle, j excommmnican al cego, que instru- 
hit per Jesús, creu en ell, y l'adora. 
Y AL passar vegé Jesús un ho- 
me cego de naixement. 

2 Y sos deixebles li pregunta- 
van: Rabbi, 4qui ha pecat, est, ó 
sos pares, perqué haja nat cegoP 

3 Jesús respongué: Ni ell pecé, 
ni sos pares, sinó que aixó es per- 
qué las obras de Deu se manifes- 
tassen en ell. 

4 Convé que jo fassa las obras 
del que m'ha enviat, mentres du- 
ra'l dia: vé la nit, en que ningú pot 
treballar. 

5 Mentres estich en lo mon: jo 
so la llum del mon. 

6 Així que hagué dit aixó, escupí 
en terra, y formó fanch ab la saliva, 
y D'aplicà sobre'ls ulls del cego. 

7 Y li digué: Marxa, vés, y rén- 
ta't en la piscina de Siloé, que sig- 
nifica, Enviat. Hi anú donchs, se 
rentú, y tornú ab vista. 

8 Per lo que los vehins, y'ls que 
antes l'havían vist demanar cari- 
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tat, deyan: 4No es aquest aquell 
que assentat demanava caritatP 
Aqueix es, responiían alguns, 

9 Y altres deyan: No es ell, sinó 
algú que se li sembla. Emperó ell 
deya: So jo. 

10 Llavors ells li digueren: gCom 
es que se t'han overt los ullsP 

11 Respongué: Aquell home, 
que's diu Jesús, feu fanch, y Pa- 
plicà ú mos ulls, ym digué: Vés 
ú la piscina de Siloé, y rénta't. Hi 
aní, me rentí, y hi veitg. 

12 Y li digueren: gAhont es 
aqueixP Respongué: No ho sé. 

13 Y portaren als Fariséus al que 
avans era cego. 

14 Y era dissapte quant Jesús 
feu lo fanch, y obrí sos ulls. 

15 Y novament los Fariséus li 
preguntavan, com havía recobrat 
ja vista. Ell los digué: Me posé 
fanch als ulls, me rentí, y hi veitg. 

16 Per lo que deyan alguns dels 
Fariséus: Aquest home no es de 
Deu, perqué no guarda lo dissapte. 
Emperó altres deyan: gCom un 
home pecador pot fer aquestos mi- 
raclesP Y hi havía dissensió entre 
ells. 

17 Digueren donchs novament 
al cego: $Y tu que dius del que t'ha 
obert los ulisP Y ell respongué: 
Que es un profeta. 

18 Emperó los Jueus no cregue- 
ren de ell que hagués estat cego, 
y recobrat la vista, fins que crida- 
ren als pares del que hi veya. 

19 Y'ls preguntaren, dihent: dEs 
aquest lo vostre fill, lo qual diheu 
vosaltres que nasqué cegoP gCom 
es donchs que hi veu ara 
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20 Sos pares los respongueren, Jaquest, y ab tot ell ha obert mos 


831 Lo que sabem es, que Deu no 


dihent: 0Nosaltres sabem quejulls. 
aquest es lo nostre fill, y que nas- 
qué cego. 


21 Mes com es que ara hi veu, 
no ho sabem, ni tampoch sabem 
qui li ha obert los ulls. Té la edat, 
preguntaulo, ell parlarà per sí. 

22 Sos pares digueren estas co- 
sas per temor dels Jueus: puix 
los Jueus estavan ja convinguts en 
traurer de la sinagoga é qualse- 
vol que regonegués ú Jesús per 
Christo. 

23 Per aixó sos pares digueren: 
dr que té la edat, preguntauli ú 
ell. 

24 Cridaren donchs novament al 
home que havía estat cego, y li 
digueren: Glorifica à Deu, nosal- 
tres sabem que aquest home es un 
pecador. 

25 Y ell respongué y digué: Si 
es pecador jo no ho sé, una cosa sé, 
que jo que era cego ara hi veitg. 
. 26 Li tornaren ú dir: 4Qué't feuP 
cCom t'obrí los ullso 

27 Ell los respongué: Ja vos ho 
diguí, y vosaltres ho oyguereu: çó 


ou als pecadors, sinó que aquell 
que adora ú Deu, y fa sa voluntat, 
aqueix es ú qui Deu ou. 

32 Desde que'l mon es mon no 
s'ha ohit jamay, que ningú haja 
obert los ulls à un cego de naixe- 
ment. 

33 Si aquest home no fos de Deu 
no podría fer res. 

34 Respongueren y li digueren: 


INasqueres plé de pecats, gy ns 


ensenyas2 Y'l tragueren fora. 

35 Oygué Jesúsque l'havían tret 
fora, y haventlo encontrat, li digué: 
cCreus tu en lo Fill de Deu2 

36 Ell respongué, y digué: 4Qui 
es, Senyor, peraqué jo crega en 
ellP 

87 Y li digué Jesús: Y tu lo 
vegeres, y es lo mateix que estú 
parlant ab tu. 

38 Llavors digué ell: Crech, 
Senyor: y postrantse, l'adorà. 

39 Y Jesús digué: Pera exercir 
judici he vingut ú est mon, é fi de 
que los que no hi veuhen, vejan, 


que fi voleu ohirho de nouP gVoleuly los que hi veheu se quedin cegos. 
tal vegada fervos vosaltres també/l 40 Y alguns dels Fariséus que 


deixebles seusP 


estàvan ab ell oygueren aixó, y li 


28 Llavors Pumpliren de maldi- digueren: gPuix que també nosal- 


cions, y li digueren: Sias tu deixe- 
ble seu, que nosaltres som deixe- 
bles de Moysés. 

29 Sabem que Deu parlú ú Moy- 
sés, emperó aquest, no sabem 
d'ahont es. 

30 Respongué aquell home, y'ls 
digué: En aixó estéú lo miracle, 
que vosaltres no sabeu d'ahont es 
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tres som cegosP 

41 Jesús los digué: Si fosseu 
cegos no tindríau pecat: mes ara 
diheu: Nosaltres hi vehem, per lo 
que vostre pecat permaneix. 


CAP. 10. 


Parúbola del bon pastor: va Jesús al 
temple en lo dia de la dedicació, y de- 
clara que eslo Messtas: los Jueus prenen 
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pedras pera tirúrlashi com ú blasfema- 

dor, perqué deya que era Fill de Deu. 

N veritat, en veritat vos dich, 

Lo qui no entra per la porta 

en lo corral de las ovellas, sinó que 

puja per altra part, lo tal es un 
lladre y un robador. 

2 Emperó qui entra per la porta, 
es lo pastor de las ovellas. 

3 A est es ú qui lo porter obra, 
y las ovellas escoltan sa veu, y ell 
crida per son nom ú las ovellas 
propias, y las guia defora. 

4 Y quant ha fet eixir sas ove- 
llas propias, va devant d'ellas, y 
las ovellas lo segueixen, perqué 
coneixen sa veu. 

5 Mes à un estrany no'l seguei- 
xen, sinó que fugen d'ell, perqué 
no coneixen la veu dels estranys. 

6 Aquesta paràbola los posú Je- 
sús, peró no entengueren lo que'ls 
deya. 

7 Y Jesús los digué segona vega- 
da: En veritat, en veritat vos dich, 
que so la porta de las ovellas. 

8 Tots los que han vingut fins 
ara son lladres y robadors, peró 
las ovellas no'ls escoltaren. 


llop las agarra, y esbarria lo bes- 
tiar. 

183 Lo mercenari fuitg, perquées 
asalariat, y no té interés algun en 
las ovellas. 

14 Jo so lo bon pastor, y conech 
mas ovellas, y ellas me coneixen 
ú mi. 

15 Així com lo Pare me coneix 
d Mi, així Jo conech al Pare, y dono 
mi vida per mas ovellas. 

16 Y tinch altras ovellas que no 
son d'aquest ramat, las quals he 

-de recullir, y ohiróún la meva veu, 
y se'n farú un sol ramat y un sol 
pastor. 

17 Per aixó mon Pare me ama, 
perqué jo dono ma vida peraqué 
puga péndrerla de nou. 

18 Ningú me la pren, sinó que 
jo la dono de ma voluntat, y tinch 
potestat de donarla, y tinch potes- 
tat de recobrarla. Aquest es lo ma- 
nament que rebí de mon Pare. 

19 Y hi hagué una nova divisió 
entre los Jueus per causa d'esta 
plàtica. 

20 Y molts d'ells deyan: Estú 
possehit del dimoni, y ha perdut 


9 Jo so la porta. Lo qui entri i l'enteniment, gperqué'l escoltaus 


per mi se salvarí, y entraró, Yy 
eixirú, y trobarú pastura. 

10 Lo lladre no vé sinó pera ro- 
bar, y matar, y destruir. Jo he 
vingut peraqué ellas tingan vida, 
y la tingan ab més abundancia. 

11 Jo solo bon pastor. Lo bon pas- 
tor sacrifica la vida per sas ovellas. 

12 Mes lo mercenari, y lo qui no 
es pastor, y del qual ne son pro- 
pias las ovellas, veu venir leilop, y 
abandona las ovellas y fuitg, y'l 
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21 Altres deyan: Aquestas no 
son paraulas d'un que estú posse- 
lhit del dimoni. 4Per ventura lo di- 
moni pot obrir les ulls dels cegosP 

22 Y se celebrava en Jerusalem 
la festa de la dedicació, y era en 
hivern. 

23 Y Jesús se passejava en lo 
temple en lo pórtich de Salomó. 

24 Y'ls Jueus vingueren ú son 
rodador, y li deyan: dFins ú quant 
has de tenir nostre únimo suspésP 


11 
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Ni eta lo Clristo digasnosho cla-l 838 Mes si las faitg y no'm voleu 
rament. creurer 4 mi, creheu 4 las obras, 
25. Jesús los respongué: Vos par-jé fi de que conegau, y cregau que 
lo, y no'm creheu: las obras que jollo Pare està en mi y jo en lo Pare. 
aitg en nom de mon Pare, estasj 39 Y'ls cercavan com péndrerlo, 
donan testimoni de mi. emperó ell s "escapà de sas mans, 
26 Mes vosaltres no creheu, per-J) 40 Y se'n anà altra vegada al al- 
qué no sou de mas ovellas, comitra part del Jordà. à aquell lloch 


jo us he dit. ahont primerament havia estat 
2: Mas ovellas auhen ma veu, yÍ Joan batejant. v permanesqué allí. 
ju las conech, r'm segueixen: 41 Yaendiren molts i ell, dihent: 


33 Y jo'ls dono la vida eterna, viJoan no ha fet miracle algun: 
no'a perdràu may, r ningú las ar-/ 42 Mes totas quantas cosas Joan 
deuen de màs mana. digué d'aquest eran verdaderas. Y 
3 Man Pare lo que m'ha donat Í molts eregueren en ell. 
es $ amperior à totas les coses, Ç nin- CAP. 11. 


vn pot arrancarho de la mi de mon Boeserreoció de Làsvera: consell dels pon- 


Bi y Farixèi: comí se resol la mort 
RS Jor ho Parc som una maleiza).— de Jesis y que ha de morir mm hom 


A, per tats ee Christ se retira é Efrem, 
3 Y les Juens prengueren xi mia: de Ganda. 

dras per apedregaria. HI havia malbit un bome 
Se nà ) Jestis he responyué: Moltas esemenat Lissara. resident 


ras has vos he mostrat de mon en Bethania. lloch de Maria y de 
Pare, per quina d'aq s obra: , Marta, rermana: vau. 
EPA NE i 2 Y esta María era equella que 
XS Rescveacterea hos Juensx No havia anit ah aerment al Senyar, 
V'apecregam per Rixxena obra bo- r netejat les peus ah ses cabells: 
La. RNà per da dria. r perquè lo sermà de La qual. Laissare. cra 
at 1a home, te as Deu. "lo qui estava mealalt. 
34 Jests for respongué: cNo està. $ Las rermams d'aquest demels 
RAE Em estra ler que jo dies: omviaren i deri: Denrer. miran que 
Vesaltres som dem aquell À QUÈ ves ama està pmalall. 
Ri NR amamenà deus à aquells à. 1 X ebietio Jems hs digue: 
RR va. ha parant de Deu. r Aquesta mmalaitzs me es mertal. m- 
a eseriptera me peé Bleurs l'3 ques per ha riesa de Deu, à E 
Ni De ai. $ qui ha Pare da xam— de que o Fil. de Per sa rllemeb- 
iteat. r ha AYSAT RF men, Fhber cat per ella. 
Nelens que dÈxema perqué Bei 5 P Jou amar 4 Marta. vi ea 


dits So Fi, de Deus mera VÈsris. v i Lira. 
3 RN go dueg Be dres de men. 6 Quan ren domels quemgmest 
Pare, se ME cregat, eta pit. xo dc mé em- 
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SANT JOAN, 11. 
cara dos dias en lo mateix lloch.l 21 Y Marta digué ú Jesús: Se- 


7 Y després d'aixó digué í sos 
deixebles: Anem altra vegada ú la 
Judéa. 

8 Los deixebles li diuhen: Rabbi, 
gara que los Jueus volían apedre- 
garvos, anau allí altra vegadaP 

9 Jesús respongué: 4No hi ha 
dotse horas en lo dia2 Lo qui va de 
dia no ensepega, perqué veu la llum 
d'aquest mon. 

10 Mes lo qui va de nit ensepe- 
ga, perqué no hi ha llum en ell. 

11 Digué estas cosas, y després 
los anyadí: Nostre amich Léssaro 
dorm, emperó jo vaitg ú despertar- 
lo del somni. 

12 Y digueren sos deixebles: Se- 
nyor, si dorm, se curaró. 

13 Emperó Jesús parlava de sa 
mort, y ells pensaren que havía 
parlat del somni natural. 

14 Jesús los digué ú las horas 
elarament: Lússaro es morts 

15 Y per vosaltres m'alegro de 
no haverme trobat allí, ú fi de que 
eregau. Emperó anem ó ell. 

16 Y Tomés, anomenat Didimo, 
digué ú sos condeixebles: Anemhi 
també nosaltres, ú fi de morir 
ab ell. 

17 Arribé donchs Jesús, y trobú 
que havía ja quatre dias que Lús- 
saro estava en la sepultura. 

18 Y distava Bethania de Jerusa- 
lem com cosa de quinse estadios. 

19 Y molts Jueus havían vingut 
4 Marta y ú María, pera consolar- 
, las de la mort de son germà. 

20 Y quant Marta oygué que 
Jesús venía, isqué ú rébrerlo, em- 
peró María se quedà en casa. 
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nyor, si vos haguesseu estat aquí, 
no hauría mort mon germà. 

22 Emperó també sé ara, que 
qualsevol cosa que demaneu ú Deu, 
Deu vos la concediró. 

23 Jesús li digué: Ton germà 
ressuscitaró. 

24 Marta li respon: Ja sé que 
ressuscitaró en la resurrecció en lo 
derter dia. 

25 Jesús li digué: Jo so la resu- 
rrecció y la vida: lo qui creu en mi, 
encaraqué hagués mort, viuró. 

26 Y aquell que viu, y creu en 
mi no moriró may més. gCreus 
tu aixóP 

27 Ella li respongué: Senyor, 
sí, crech que vos sou lo Christo, 
lo Fill de Deu viu, que ha vingut 
ú est mon. 

28 Y dit aixó se'n anú y cridó 
secretament ú María sa germana, 
dihentli: Aquí estú lo Mestre, y't 
demana. 

29 Y luego que ella ho oygué, 
s'alsú ú tota pressa, y vingué à ell. 

30 Perqué Jesús no havía entrat 
encara en lo poblet, sinó que es- 
tava en aquell mateix paratge 
ahont Marta l'havía encontrat. 

831 Mes los Jueus que estavan 
ab María en casa, y l'aconsolavan, 
vehent que s'alsava de repente y 
eixía fora, la seguiren, dihent: 
Aquesta va é la sepultura pera 
plorar allí. 

32 Y havent arribat María al 
siti ahont estava Jesús, y vehentlo, 
se llansú ú sos peus, y li digué: 
Senyor, si vos haguesseu estat 
aquí, no hauría mort mon germé. 


SANT JOAX, 11. 


33 Jesús donchs al véureria plo-l 45 Y molts dels Jueus que ha— 
rar, Y que ploravam també losivian vimgui é ceurer é Maria y £ 
Jueus que havían vingut ab ella, Marta, y que havíam vist lo que 
gemí en som esperit, yY s perturiú, Jenús baria fet, creguerea en ell. 
34 Y digué: çAhont l'haveu po-) 46 Emperó alguns d'ells se'm 
sats Veniu, Senyor, li digueren, amaren ú frobar als Fariséus, y ls 


yY1 veurés. Erra ad 
35 Y Jesús plorí. vía fet. 

36 Llavors digueren los Túcè 47 Llavors los pontifices, v'ls Fa— 
Mirau com l'amaval riséus juntaren consell, y digue— 


37 Y alguns d'ells digueren:iren: çQué farem, perqué aquest 
Aquest donchs que obrí los ulls dei home fa molts miracles 

un cego de naixement, çno podría) 48 Si'l deixam fer, tots ereuràn 
fer de manera que Léússaro nojen ell, y vindrén los Romans, y 
morís a arruinaràún nostre lloch y la nació. 

838 Gemint donehs Jesús altra) 49 Emperó un d'ells anomenat 
vegada en sí mateix vingué all Cayfís, que era lo sumo pontifice 
sepulcre, que era una gruta, y te- i d'aquell any, los digué: Vosaltres 
nía una pedra posada sobre. no hi enteneu res, 

89 Jesús digué: Traheu la pe-l 50 Ni reflerionau que us convé 
dra. Marta, germana del difunt, que un sol home mori per lo po- 
li respongué: Senyor, ja fa fetor, Í ble, Y no que's perdi tota la nació. 
puix quatre dias fa ja qu'es mort.) òl Mes ell no ho digué de sí ma- 

40 Jesús li digué: çNo t'he dit, iteix, sinó que essent aquell any 
que si creguesses, veuràs la gloria ) pontífice, profetisà que Jesús ha- 
de DeuP vía de morir per la nació, 

41 Tragueren donchs la pedra.l 52 Y no tant per la nació, sinó 
Y Jesús alsant los ulls al cel, di- també pera congregar en un als 
gué: Pare, vos dono gracias per- i fills de Deu i que estavan dispersos. 
qué m'haveu ohit. 53 Y així desde aquell dia no 

42 Bé sabía jo que sempre m'o-lpensavan sinó com poderlo fer 
hiu, emperó ho he dit per causal morir. 
d'aquesta gent que estí al rodador/j. 94 Per lo que Jesús ja no anava 
de mí, ú fi de que cregan que vos publicament entre'ls Jueus, sinó 


m'haveu enviat. que's retirà 4 un territori prop del 
43 Haventdit aixó, cridà engalia j desert, en la ciutat dita Efrem, y 
veu: Lússaro, ix fora. allí permanesqué ab sos deixebles. 


44 Y al instant isqué lo qui ha-/ 55 Y era próxima la pasqua dels 
vía mort, lligat de peus y mans abj Jueus, y molts d'aquella comarca 
faxas, y tapada la cara ab un su-ipujaren í Jerusalem antes de la 
dari. Jesús los digué: Deslligaulo, / pasqua, pera purificarse. 

y deixaulo anar. 56 Y cercavan ú Jesús, y'ls que 
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estavan en lo temple se deyan unsiteniu ab vosaltres, mes 4 mi no'm 
é altres: Qué pensau2 dperqué no teniu sempre. 
ha vingut é la festa2 Y'ls pontífi-/ 9 Y una gran multitut de Jueus 
ces y'ls Fariséus havían ja donatisabé que Jesús estava allí. Y vin- 
l'orde de que si algú sabía ahontigueren, no tant per Jesús, quant 
era ell lo denunciós pera ferlolpera veurer ú Léússaro, í qui ha- 
péudrer. vía ressuscitat d'entre los morts. 
CAP. 12. 10 Per aixó los prínceps dels sa- 


María germana de Lóssaro derrama un- i cerdots resolgueren fer morir tam- 
guent preciós sobre los peus de Jesús: ip6 4 EL ladari: 
los Jueus maquinan la mort d'aquest: é 


entrada triunfant de Jesu-Christ en 11 Perqué molts Jueus per sa 

Jerusalem: alguns Gentils volen veureri Causa se'n anavan d'ells, y creyan 

ú Jesús: declara est que fins després delen Jesús. 

mort no farú fruyt entre ta. 12 Y l'endemú una gran multi- 

ONCHS sis dias abans de laltut de gent, que havía vingut é la 

pasqua vingué Jesús ú Be-/festa, havent sabut que Jesús ve- 
thania, ahont ell havía ressusci-lnía ú Jerusalem, 

tat ú Léssaro que havía mort. 13 Prengueren ramas de palmers 

2 Allí li aparellaren una cena, yly eixiren ú rébrerlo, y' cridavan: 
Marta servía, y Léússaro era un) Hosanna, Benehit sia lo qui vé 
dels que estavan é taula ab ell. en nom del Senyor, Rey d'Israel. 

3 Y havent pres María una lliura). 14 Y trobé Jesús un pollí, y s'as- 
d'unguent preciós de mardo, ver-isentó sobre ell, conforme estú es- 
dader, lo derramú sobre los peus/jerit: 
de Jesús, yls aixugú ab sos ca-l 15 No temis, filla de Sion: mira 
bells, y la casa s'omplí de la fra-j/ú ton Rey que vé assentat sobre 
gancia.del perfum. un pollí d'una somera. 

4 Llavors Judas Iscariot, un del 16 Los deixebles al principi no 
sos deixebles, que era lo qui l'ha-lentengueren aquestas cosas, em- 
vía d'entregar, digué: peró quant Jesús fou glorificat lla- 

5 6çPerqué no s'ha vengut 'estivors se recordaren que d'ell esta- 
unguent per trescents diners, y/van eseritas estas cosas, y que ells 
donat son preu als pobresP li havían fet aquestas cosas. 

6 Mes digué aixó, no perqué ell) 17 Y la turba que's trobava ab 
passés cuydado dels pobres, sinól Jesús quant cridà í Léússaro del 
perqué era lladre, y tenint la bos-/sepulere, y'l ressuscità d'entre'ls 
sa, portava lo diner que's posavalmorts, donava testimoni d'ell. 
en ella. 18 Per aixó isqué la turba à ré- 

7 Mes Jesús respongué: Deixau-/brerlo, per haver ohit que havía 
la, que'l guardía pera'l dia de malfet aquest miracle. 
sepultura. 19 Y los Fariséus se deyan los 

8 Perqué als pobres sempre los uns als altres: g Veheu com no ade- 
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Letam res Ves El igiaaial P 31 Ara es lo judici del men, ara 
men se m va detrés d'ell. lo princep d'aques men serà llan— 


21 Estes domehs s'acercarem 4 33 Aixó ho deva pera mguificar 
Felip. mataralde Bethsavda em (:2- de quina morí havia de morir. 
hléa. v li ecplicarem, dihemt: Se- 34 La gemt Hi respomrmé: No— 
. vuldriam venrer à Jesé:. saitres havem ebit de la Des que 
22 Felip vingué í dirhe í Xe- lo Christo permamen ciermament. 
dreu. r Andreu v Felip altra ve- Com dius donchs ta que es pers 
i é Jesús. sari que sa elevat lo Fill del ho- 
Jesús los remponyuc. di- m2 qQui es aquerx Fil del home 
Armada es l'hora en que lo. 35 Jest: he responrné: La llam 
bome ha de ser rlorificat. encara està per un poch de temps 
veritat, en veritat ve: abvoecaltrex camiman doc: men 
so gra del forment tre: teniu ll'um. peraquè las teme- 
es terra mo mor, queda bras no Us sorprençan: puix o qui 
de Sigues produbci: camina en tenc Nas mo sababont va. 
36 Mentres tenia Num. crebeu 
mateix lo qui ama sa vi- en ha llum. peraqué sta Ells de la 
, eMmperó aquell que llum. Estas cosas digmé Jest:. y 
elec guai Age perla a raleoceter gons 
COMFErVa pera La vida eterma. , de Mes emcaraqué havia fet tants 
26 Siaigú m serveix, segnesca m. , miracles en presenera d'ell. no 
que allí abomt jo so, alli estarà ereyan en ell: 
també mon sivent: vl quem, $$ 4 f de que s eumplissem Eas 
servesea, mon Pare l'honraró. — Í paraulas del profeta lsaia:. lo qual 
27 Ara ma ínima estí pertur-j digué: Semror. qui ha cregut lo 
bada: y eque diré) ç Pare, deslliu- que'ns ha ohit à mosaltres. y à 
qui lo bras del Senyor ha estat 
aix6 he vingut es aquesta hora. revelat2 
28 Pare, glorificam vostre mem. 39 Per això no podian creurer. 
Y vingué una ven del cel, dihent: perqué Isaras digué ademés 
Lo be giorificat ja, yl glorificaré 410 Cegà sos ull, y emdurí son 
emeara més. cor, peraqué mo vejan ab los all, 
29 La gent domebs que estava alli pens ef Seny pel 3 cou 
y ho osgué, dera: Que era un tro. vertesean, Y jo IS euri. 
Altres deyas: Un úngel E ha parlat.) ti Aixó digué Isaias quant vevé 
30 Y Jesús los respongué, di-jsa glora y parlà d'ell. 
bent: Aquesta veu mo ha vingut) 42 Ab tot molts dels senadors 
pera mi, sieó pera vesaltres. eregnerea en ell: emperú per cau- 
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SANT JOAN, 12, 13. 


sa dels Fariséus no'l confessavanl 2 Y concluida la cena, havent lo 
publicament, per temor de que'lsidiable posat en lo cor de Judas 


expellissen de la sinagoga: 


Iscariot, fill de Simó, lo designi 


43 Puix ells amaren més la glo-/d'entregario, 
ria dels homes que la gloria del 3 Jesús sabent que'l Pare li ha- 


Deu. 


vía posat totas las cosas en las 


44 Jesús donchs alsú la veu, ylmans, que havía vingut de Deu, y 
digué: Qui creu en mi no creu en jque tornava ú Deu, 


mi, sinó en aquell que m'ha enviat. 


4 S'alsú de la cena, y trahentse 


45 Y lo quim veu ú mi veu allsas vestiduras, prengué una tova- 


que m'ha enviat. 
46 Jo llum he vingut al mon, 


llola, y se la cenyí. 
5 Posú en seguida aygua en una 


peraqué tot aquell que creu en mi conca, y comensú é rentar los peus 


no permanesca en tenebras. 


dels deixebles, y 4 aixugarlos ab la 


44 Y si algú ou mas paraulas, y tovallola que tenía cenyida. 
no las observa, jo no'l judico: puixl 6 Arribú donchs ú Simó Pere, y 
no he vingut pera judicar lo mon, l Pere li diu: Senyor, gçvos rentarme 


sinó pera salvar lo mon. 
48 Lo qui'm desprecia, y no reb 


ú mi los peusP 
7 Respongué Jesús dihentli: Lo 


mas paraulas, té qui'l judica: la/que jo faitg, tu no ho comprens 


paraula que jo he predicat, aquei- 

xa serú la que'l judicarà en lo der- 

rer dia. 

- 49 Puix jo no he parlat de mi 

mateix, sinó que'l Pare que m'en- 

vió es lo qui m'ha ordenat lo que 
tinch de dir y lo quetinceh de parlar. 
50 Y jo sé que son mandato es la 
vida eterna. Las cosas donchs que 
jo dich, las dich com lo Pare m'ha 
ordenat. 
CAP. 13. 

Ultima cena del Senyor: Jesús renta los 
peus ú 808 deixebles: prediu la trahició 
de Judas: recomana la caritat, y anun- 
cia la negació de Pere, 

AS de la festa de la pasqua, 

sabent Jesús que havía arri- 
bat Phora de son trànsit de est 
mon al Pare, havent amat als seus 
que eran en lo nom, los amú fins 
al fi. 
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ara, y ho sabrús després. 

8 Pere li diu: Jamay me 'renta- 
réu vos los peus. Jesús li respon: Si 
jo no't rento no tindrés part ab mi. 

9 Li diu Simó Pere: Senyor, no 
solament mos peus, sinó las mans 
y lo cap també. 

10 Jesús li diu: Lo qui està ren- 
tat no necessita sinó rentarse los 
peus, puix est tot net. Y vosaltres 
nets estàu, emperó no tots. 

11 Puix sabía qui era lo qui 
l'havía d'entregar: per aixó digué: 
No tots estúu nets. 

12 Després donchs que ell los 
hagué rentat los peus, y pres altra 
vegada sas vestiduras, y haventse 
sentat novament 4 taula, los di- 
gué: sçSabeu lo que he fet ab vo- 
saltresP 

13 Vosaltres m'anomenau Mestre 
y Senyor, y diheu bé, perqué ho so. 


SANT JOAN, 13. 


14 Donchs si jo, que so lo Mes- 
tre y Senyor, vos he rentat los 
peus, també vosaltres debeu ren- 
tarvos los peus los uns als altres. 

15 Perqué jo us he donat exem- 
ple, perqué així com jo he fet ab vo- 
saltres, així fassau vosaltres també. 

16 En veritat, en veritat ves 
dich, que'l criat no es major que 
son amo, mi l'enviat major que 
aquell que l'envià. 

14 Si comprenen estas cosas, seréu 
benmaventurats si las practiqueu. 

183 No ho dich de tots vosaltres. 
Jo sé als que tinch elegits, si- 
nó peraqué's compli r escriptura: 
Aquell que menja pé ab mi, alsarà 
contra mi son taló. 

19 Vos ho dich desd'ara abans 
que esdevinga, 4 É de que quant 
succeehesca eregau que so jo. 

X) En veritat, en veritat vos dieh. 
que'l qui rebi al que jo hauré en- 
viat, me reb 4 mai: vl qui'm reb 4 
mi, reb à aquell que m'ha enviat. 

21 Havent Jesús dit aquestas 
pereulas se turbà en son espent, Y 
deelarí obertament, dihenmt: En 
veritat, em veritat vos dich, que 
um de vosaltres me trahirà. 

22 Los deixebles donchs se mira- 
vam uns 4 altres, dubtant de qui 
parlava. 

23 Y un de sos deixebles. í qui 
Jesús amava, estava reclimat en lo 
seno de Jesús. 

24 Y Simó Pere hi feu senya, di- 
hentli: cQui es aquest de qui partaè 


ó qui jo donaré pí sucat. Y havent 
sucat lo pé, lo doné 4 Judas, All de 
Simó. Iscariot..— 

27 Y després d'herer pres lo bossií 


entrà en ell Satanés. Y Jesús li di- 
gué: Fes prestament lo que tu fas. 


28 Emperú ningú dels que esta- 
van i taula comprengué lo fi per- 
qué li deva. 

29 Perqué com Judas tenía la 
bossa, pensavan alguns que Jesús 
hi havia dit: Compra lo que peces- 
sitem pera la festa, é que donéx 
alguna coa als pobres. 

30 Ell luego que prengué lo 
bossi isqué fora, y era je de nit. 

31 Per aixó després d'haverse'n 
anat Judes. digué Jesús: Ara es 
gloritcat lo Fill del home. y Deu 
es glorificat en ell. 


. 82 Y si Deu es gloriticat em ell 


Deu icualment lo ztoribicarà en si 
mateix, v l glemficarà luego. 

33 Fillets, per um poch de temps 
encara estieh ab vosaltres. Vosal- 
tres mé basearéu, y així com jo 
digui als Jueus: Allà ahont jo 
vaitg, no hi podeu venir vesaltres: 


així mateix ves ho dieh ara 4 vo- 
saltres. 


34 Vos dono un manament mou, 
que us ameu los ens als altres, v 


que de la manera ab que jo es be 
amat, vos amen recíprocament. 


jo En aixó comeixeràn tots que 
son mos derrebles, si us temia amor 
los ens ab altres. 

36 Simó Pere h digué: Semyor. 


25 Y estant aquell reelimat en lo cahoat amau ves: Jesús h respou- 
seno de Jesús, li digué: Senyor, gué: Allà ahent jo vaits, tu me 


dIUÀ es aquests 


pots seguirme ara, mes me segui- 


26 Jesús hi respongué: Es aquell, rés després. 
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37 Pere li digué: Senyor, 4per-l 10 gNo creheu que jo estich en 
qué no us puch seguir araP Donaréllo Pare, y que lo Pare està en 
per vos la meva vida. miP Las paraulas que jo us dich, 

38 Jesús li replicà: ç Tu donarés/ no las dieh de mi mateix: y'l Pare 
la vida per miP En veritat, en ve- que està en mi, ell mateix fa las 
ritat te dich: No cantarú lo galljobras. 
abans que tu m'hajas negat tres 11 4No creheu que jo estich en lo 
vegadas. Pare, y que lo Pare estú en miP 

CAP. 14. 12 Creuheuho, almenos per las 

Plútica de JemeChriat ú sos deixebles, lOpIRS que jo ínitg. En veritat, en 

veritat vos dich, que qui creu en 

UE no's perturbi vostre eor./ mi, aqueix farú també las obrasque 

Creheu en Deu, y creheu/jo faitg, y las farú encara majors, 
també en mi. Let jo me'n vaitg al Pare. 

2 En la casa de mon Pare hi hal 13 Y tot quant demaneu al Pare 
moltas habitacions, si no fos així en mon nom, ho faré, 4 fi de que'l 
jous ho hauría dit: puig vaitg é/ Pare sia glorificat en lo Fill. 
preparar lo lloch pera vosaltres. 14 Si demanau alguna cosa en 

3 Y quant me'n hauré anat ymon nom, la faré. 
hauré preparat lo lloch pera vosal- i 15 Si m'amau, guardau mos ma- 
tres, tornaré, y us pendré ab mi, naments. l 
peraqué allé ahont so jo estigueu) 16 Y jo pregaré al Pare, y vos 





també vosaltres. donaré altre Consolador, peraqué 
4 Y ja sabeu ahont vaitg, y sabeu 'habiti ab vosaltres eternament: 
també vosaltres lo camí. .l 14 So es, VEsperit de veritat, ú 


5 Tomés li digué: Senyor, noiqui lo mon no pot rébrer, perqué 
sabem ahont anau, çcom podem no'l veu, ni'l coneix. Emperó vo- 
donchs saber lo camíP saltres lo coneixeréu, perqué ha- 

6 Jesúsli respon: Jo so lo camí, ibitarà ab vosaltres, y estarà en vo- 
y la veritat, y la vida. Ningú vé al saltres. 

Pare sinó per mi. 18 No us deixaré hórfans: torna- 

7 Si m'haguesseu conegut à mi ré ú vosaltres. 
hauríau conegut també ú mon Pa-i 19 Encara un poch de temps, y 
re, y desd'ara lo coneixeu, y l'ha- lo mon ja no'm veurú. Mes vo- 





veu vist. saltres me veheu, perqué jo visch, 
8 Felip li digué: Senyor, mos-iy vosaltres viuréu també. 
traunos lo Pare, y nos basta. 20 En aquell dia coneixeréu que 


9 Jesús li respon: ecTant temps jo estich en mon Pare, y que vo- 
ha que estich ab vosaltres, J no'm saltres estúu en mi, yjo en vo- 
baveu conegut, FelipP lo qui"m veu i saltres. 

ú mi, veu també al Pare. Donchs) 21 Qui té mos manaments, yls 
écom dius, Mostraunos lo Pare guarda, aqueix me ama. Y'l qui 
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m'ama serí amat de mon Pare, yjol 


lamaré, y jo'm manifestaré 4 ell. 

22 Judas (no lo Iscariot) li diu: 
Senyor, eçper quina rahó vos ma- 
nifestaréu ú nosaltres, y no al 
monP 

23 Jesús respongué y li digué: 
Si algú m'ama, guardarà mas pa- 
raulas, y mon Pare l'amaró, y 
vindrem 4 ell, y farem mansió 
en ell. 

24: Lo qui no m'ama no guarda 
mas paraulas. Y la paraula que ha- 
veu ohit no es meva, sinó del Pare 
que m'ha enviat. 

25 Vos hedit aquestas cosas per- 
maneixent encara ab vosaltres. 

26 Emperó lo Consolador, l'Es- 
perit Sant, que'l Pare enviarà en 


CAP. 15. 
Continúa la plútica de Jegu-Christ. 
A ha so la verdadera vinya, y mon 
Pare es lo vinyader. 

2 Tallaró tots los sarments que 
no portan fruyt en mi, y aquells 
que donin fruyt los podarú, per- 
qué ne donin més. 

3 Vosaltres sou ja purs per medi 
de la paraula que vos he parlat. 

4 Permaneixeu en mi, y jo per- 
maneixeré en vosaltres. A la ma- 
nera que'l sarment no pot de per 
sí donar fruyt, sinó estú unit al 
cep, així tampoch vosaltres, sinó 
estóu units ab mi. l 

5 Jo so lo cep, vosaltres los sar- 
ments. Lo qui està unit ab mi, y 


mon nem, vos ensenyarà totas lasijo ab ell, aqueix dona molt fruyts: 


cosas, y vos recordaré tot lo que us 
he dit. 

27 Lo pau vos deixo: la pau me- 
va vos dono: no us la dono jo com 
la dona lo mon. No's perturbi vos- 
tre cor, ni s'acobardesca. 

28 Ohireu que us diguí: Me'n 
vaitg y torno 4 vosaltres. Si 
m'amasseu, vos alegraríau sens 
dubte, de que vaitg al Pare, per- 
qué'l Pare es major que jo. 

29 Y jo us ho dich ara abans que 
esdevinga, ú fi de que quant suc- 
cehesca, cregau. 

30 Ja no parlaré molt ab vosal- 
tres, puix vé lo príncep d'aquest 
— mon, mes no té res ab mi. 

31 Emperó ú fi de que'l mon 
conega que jo amo al Pare, y com 
me donú manament lo Pare, així 
faitg també. Alsaus y anemse'n 
d'aquí. 
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puix que sens mi no podeu res. 

6 Lo qui no permaneix en mi 
serú llansat fora com un sarment, 
se secarú, y'l pendràn, y'l posaróún 
al foch, y cremard. 

7 Si permaneixeu en mi, y max 
paraulas permaneixen en vosal- 
tres, demanaréu tot lo que vullau, 
y se us concediró. 

8 Es la gloria de mon Pare que 
vosaltres porteu molt íruyt, y siau 
deixebles meus. 

9 Així com me ama lo Pare, així 
vos he amat jo. Continuau en mon 
amor. 

10 Si guardau mos manaments, 
permaneixeréu en men amor, així 
com jo he guardat també los pre- 
ceptes de mon Pare, y permanesch 
en son amor. 

11 Aquestas cosas vos las he 
ditas é fi de que mon goig sia en 
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vosaltres, y vostre goig sia cum- 
plert. 

12 Mon precepte es que us ameu 
los uns als altres, com jo us he 
amat 4 vosaltres. 

13 Ningú pot tenir un amor més 
ran que aquell que dona sa vida 
per sos amichs. 

14 Vosaltres sou mos amichs, si 
feu lo que jo us mano. 

15 Ja no us apellidaré sirvents, 
perqué lo sirvent no sab lo que fa 
son amo. Emperó ú vosaltres vos 
he apellidat amichs, perqué us he 
fet ú saber quantas cosas he ohit 
de mon Pare. 

16 No m'elegireu vosaltres í mi, 
sinó que jo us he elegit í vosaltres, 
y vos he destinat peraqué aneu y 
fassau fruyt, y vostre fruyt sia du- 
rader, ú fi de que qualsevol cosa 
que demaneu al Pare en mon nom 
vos la concedesca. 

17 Lo que jo us mano es que us 
ameu uns 4 altres. 

18 Si'l mon vos aborreix, sabeu 
que primer que à vosaltres m'a- 
borrí ú mi. 

19 Si fosseu del mon, lo mon vos 
amaría com ú cosa seva, mes com 
no sou del mon, sinó que jo us 
elegí d'entre'l mon, per aixó lo 
mon vos aborreix. 

20 .Recordauvos d'aquella sen- 
tencia que jo us he dit: Lo sirvent 
no es major que son amo. Si m'han 
perseguit ú mi, també us han de 
perseguir 4 vosaltres: si han guar- 
dat mas paraulas, també guarda- 
rún las vostras. 

21 Mes totas estas cosas las fa- 
ràn ab vosaltres per causa de mon 
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nom, perqué no eoneixen al que 
m'ha enviat. 

22 Si jo no hagués vingut, y 
no'ls hagués predicat, no tindrían 
pecat, emperó ara no tenen eseu- 
sa de son pecat. 

283 Lo qui miaborreix ú mi, abor- 
reix també í mon Pare. 

24 Si jo no hagués fet entre'lls 
obras que ningú altre ha fet, no. 
tindrían culpa, mes ara ells las 
han vistas y m'han aborrit ú mi y 
ú mon Pare: 

25 A fi de que's cumplís la pa- 
raula escrita en sa lley: Me han 
aborrit sens causa alguna. 

26 Emperó quant vinga lo Con- 
solador, l'Esperit de la veritat que 
proceheix del Pare, y que jo us 
enviaré de part de mon Pare, ell 
donarú testimoni de mi. 

27 Y també vosaltres donaréu 
testimoni, ja que desde'l principi 
estúóu en ma companyia. 


CAP. 16. 


Jegu-Christ conclou la plútica. 


dies tes cosas vos las he di- 
tas, peraqué no us escanda- 
liseu. 
2 Vos traurón de las sinagogus, 
y vél temps en que qualsevol 
que us mati creurú fer una cosa 
agradable ú Deu. 

83 Y vos tractarún d'aquesta ma- 
nera, perqué no han conegut al 
Pare ni ú mi. 

4 Mesjous he parlat aquestas 
cosas, peraqué quant vingui l'ho- 
ra, vos recordeu de que jo us las 
havía anunciat. 

5 Y no us las diguí al principi, 
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Si ets lo Christo digasnosho cla-l 38 Mes si las faitg y no'm voleu 
rament. creurer ú mi, creheu ú las obras, 

25 Jesús los respongué: Vos par-lú fi de que conegau, y cregau que 
lo, y no'm creheu, las obras que jollo Pare estú en mi y jo en lo Pare. 
faitg en nom de mon Pare, estas) 39 Y'ls cercavan com péndrerlo, 
donan testimoni de mi. emperó ell s'escapú de sas mans, 

26 Mes vosaltres no creheu, per-l 40 Y se'n anú altra vegada al al- 
qué no sou de mas ovellas, comitra part del Jordó, ú aquell lloch 


jo us he dit. ahont primerament havía estat 
27 Mas ovellas ouhen ma veu, yl Joan batejant, y permanesqué allí. 
jo las conech, y'm segueixen: 41 Y acudiren molts é ell, dihent: 


28 Y jo'ls dono la vida eterna, yl Joan no ha fet miracle algun, 
no's perdrón may, y ningú las ar-l 42 Mes totas quantas cosas Joan 


rancarí de mas mans. digué d'aquest eran verdaderas. Y 
29 Mon Pare lo que m'ha donati molts cregueren en ell. 

es superior ú totas las cosas, Y nin- CAP. 11. 

En arrancar ho de la mú de mon Resurrecció de Lóssaro: consell dels pon- 

I tífices y Fariséus, ahont se resol la mort 

30 Jo y lo Pare som una mateizal de Jesús, y que ha de morir im hom: 

Cosa. l per tots: Jesu-Christ se retira ú Efrem, 
31 Y los Jueus prengueren pe-l. Ciutat de Galiléa. 

dras per apedregarlo. HI havía malalt un home 
32 Y Jesús los respongué: Moltas anomenat Lússaro, resident 


obras bonas vos he mostrat de monlen Bethania, lloch de María y de 
Pare, çper quina d'aquellas obrasi Marta, germanas sevas. 
m'apedregauP 2 Y esta María era aquella que 

33 Respongueren los Jueus: Nol havía ungit ab unguent al Senyor, 
t'apedregam per ninguna obra bo-ly netejat los peus ab sos cabells, 
na, sinó per la blasfemia, y perquéllo germà de la qual, Léssaro, era 
essent tu home, te fas Deu. lo qui estava malalt. 

34 Jesús los respongué: gNo estúl 8 Las germanas d'aquest donchs 
eserit en vostra lley que jo diguí:/l enviaren ú dirli: Senyor, mirau que 
Vosaltres sou deusP aquell é qui vos amau estí malalt. 

35 Si anomenóú deus ú aquells él 4 Y ohintho Jesús los digué: 
qui vingué la paraula de Deu, yl Aquesta malaltía no es mortal, si- 
la escriptura no pot faltar: nó qu'es per la gloria de Deu, ó fi 

36 çDe mi, é qui lo Pare ha san-l de que lo Fill de Deu sia glorifi- 
tificat, y ha enviat al mon, diheul cat per ella. 
vosaltres que blasfemo, perqué hel 5 Y Jesús amava ú Marta, y ú sa 


dit: So Fill de Deu2 germana María, y ú Léssaro. 
37 Si no faitg las obras de moni 6 Quant oygué donchs queaquest 
Pare, no'm cregau. estava malalt, se detingué en- 
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cara dos dias en lo mateix lloch.l 21 Y Marta digué ú Jesús: Se- 
7 Y després d'aixó digué ú sosinyor, si vos haguesseu estat aquí, 


deixebles: Anem altra vegada é la 
Judéa. 

8 Los deixebles li diuhen: Rabbi, 
dara que los Jueus volían apedre- 
garvos, anau allí altra vegada2 

9 Jesús respongué: 4No hi ha 
dotse horas en lo dia2 Lo qui va de 
dia no ensepega, perqué veu la llum 
d'aquest mon. 

10 Mes lo qui va de nit ensepe- 
ga, perqué no hi ha llum en ell. 

11 Digué estas cosas, y després 
los anyadí: Nostre amich Lússaro 
dorm, emperó jo vaitg ú despertar- 
lo del somni. 

12 Y digueren sos deixebles: Se- 
nyor, si dorm, se curaró. 

13 Emperó Jesús parlava de sa 
mort, y ells pensaren que havía 
parlat del somni natural. 

14: Jesús los digué é las horas 
elarament: Lússaro es mort, 

15 Y per vosaltres m'alegro de 
no haverme trobat allí, í fi de que 
cregau. Emperó anem 4 ell. 

16 Y Tomés, anomenat Didimo, 
digué ú sos condeixebles: Anemhi 
també nosaltres, ú fi de morir 
ab ell. 

17 Arribé donchs Jesús, y trobà 
que havía ja quatre dias que Lés- 
saro estava en la sepultura. 

18 Y distava Bethania de Jerusa- 
lem com cosa de quinse estadios. 

19 Y molts Jueus havían vingut 
4 Marta y ú María, pera consolar- 
, las de la mort de son germà. 

20 Y quant Marta oygué que 
Jesús venía, isqué ú rébrerlo, em- 
peró María se quedà en casa. 
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no hauría mort mon germó. 

22 Emperó també sé ara, que 
qualsevol cosa que demaneu í Deu, 
Deu vos la concediró. 

283 Jesús li digué: Ton germé 
ressuscitaró. 

24 Marta li respon: Ja sé que 
ressuscitard en la resurrecció en lo 
derrer dia. 

25 Jesús li digué: Jo so la resu- 
rrecció y la vida, lo qui creu en mi, 
encaraqué hagués mort, viuró. 

26 Y aquell que viu, yY creu en 
mi no morirà may més. éCreus 
tu aixóP 

27 Ella li respongué: Senyor, 
sí, crech que vos sou lo Christo, 
lo Fill de Deu viu, que ha vingut 
ú est mon. 

28 Y dit aixó se'n anú y cridà 
secretament ú María sa germana, 
dihentli: Aquí estú lo Mestre, y't 
demana. 

29 Y luego que ella ho oygué, 
s'alsú ú tota pressa, y vingué é ell. 

30 Perqué Jesús no havía entrat 
encara en lo poblet, sinó que es- 
tava en aquell mateix paratge 
ahont Marta l'havía encontrat. 

831 Mes los Jueus que estavan 
ab María en casa, y l'aconsolavan, 
vehent que s'alsava de repente y 
eixía fora, la seguiren, dihent: 
Aquesta va í la sepultura pera 
plorar allí. 

82 Y havent arribat María al 
siti ahont estava Jesús, y vehentlo, 
se llansú í sos peus, y li digué: 
Senyor, si vos haguesseu estat 
aquí, no hauría mort mon germéó. 
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88 Jesús donchs al véurerla plo-l 45 Y molts dels Jueus que ha- 
rar, y que ploravan també losivían vingut d veurer ú María y é 
Jueus que havían vingut ab ella, l Marta, y que havían vist lo que 
gemí en son esperit, y's perturbé, ( Jesús havía fet, cregueren en ell. 

34 Y digué: gAhont l'haveu po-/ 46 Emperó alguns d'ells se'm 
satP Veniu, Senyor, li digueren, Janaren d trobar als Fariséus, y'ls: 


Yl veuréu. contaren las cosas que Jesús ha- 
35 Y Jesús ploré. vía fet. 
36 Llavors digueren los Jueus:l 47 Llavors los pontífices, y'ls Fa— 
iMirau com l'amaval riséus juntaren consell, y digue— 


37 Y alguns d'ells digueren:iren: gQué farem, perqué aquest 
Aquest donchs que obrí los ulls del home fa molts miraclesP 
un cego de naixement, 4no podríal 48 Si'l deixam fer, tots creuràm 
fer de manera que Léússaro nmolen ell, y vindrún los Romans, y 
morísP arruinaràn nostre lloch y la nació. 

38 Gemint donchs Jesús altral 49 Emperó un d'ells anomenat 
vegada en sí mateix vingué all Cayfús, que era lo sumo pontífice 
sepulcre, que era una gruta, y te- i d'aquell any, los digué: Vosaltres 
nía una pedra posada sobre. no hi enteneu res, 

839 Jesús digué: Traheu la pe-l 50 Ni reflexionau que us convé 
dra. Marta, germana del difunt, ique un sol home mori per lo po- 
Hi respongué: Senyor, ja fa fetor, (ble, y no que's perdi tota la nació. 
puix quatre dias fa ja qu'es mort.l 51 Mes ell no ho digué de sí ma- 

40 Jesús li digué: gNo t'he dit, teix, sinó que essent aquell any 
que si creguesses, veurós la gloria pontífice, profetisà que Jesús ha- 
de DeuP vía de morir per la nació, 

41 Tragueren donchs la pedra.) 52 Y no tant per la nació, sinó. 
Y Jesús alsant los ulls al cel, di-i/també pera congregar en un als 
gué: Pare, vos dono gracias per-/ fills de Deu que estavan dispersos. 
qué m'haveu ohit. 583 Y així desde aquell dia no 

42 Bé sabía jo que sempre m'o-lpensavan sinó com poderlo fer 
hiu, emperó ho he dit per causa/ morir. 
d'aquesta gent que estó al rodador) 54 Per lo que Jesús ja no anava 
de mi, é fi de que cregan que vos publicament entre'ls Jueus, sinó 


m'haveu enviat. que's retirú 4 un territori prop del 
43 Haventdit aixó, cridú enyalia/desert, en la ciutat dita Efrem, y 
veu: Léssaro, ix fora. allí permanesqué ab sos deixebles. 


44 Y al instant isqué lo qui ha-l 55 Y,era próxima la pasqua dels 
vía mort, lligat de peus y mans ab / Jueus, y molts d'aquella comarca 
faxas, y tapada la cara ab un su-ipujaren í Jerusalem antes de la 
dari. Jesús los digué: Deslligaulo, /pasqua, pera purificarse. 

y deixaulo anar. 56 Y cercavan 4 Jesús, y'ls que 
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estavan en lo temple se deyan unsiteniu ab vosaltres, mes í mi no'm 
4 altres: qQué pensau2 dperqué no/jteniu sempre. 


ha vingut é la festa2 Y'ls pontífi- 
ces y'ls Fariséus havían ja donat 
l'orde de que si algú sabía ahont 
era ell lo denunciós pera ferlo 
péndrer. 

CAP. 12. 


María germana de Lússaro derrama un- 
guent preciós sobre los peus de Jesús: 
los Jueus uinan la mort d'aquest: 
entrada triunfant de Jesu-Christ en 
Jerusalem: alguns Gentils volen veurer 
ú Jesús: declara est que fins després de 
mort no farà fruyt entre'lls. 


ITNONCHS sis dias abans de la 
pasqua vingué Jesús ú Be- 

thania, ahont ell havía ressusci- 

tat ú Lússaro que havía mort. 


9 Y una gran multitut de Jueus 
sabé que Jesús estava allí. Y vin- 
gueren, no tant per Jesús, quant 
pera veurer ú Léssaro, ú qui ha- 
vía ressuscitat d'entre los morts. 

10 Per aixó los prínceps dels sa- 
cerdots resolgueren fer morir tam- 
bé ú Lússaro: 

11 Perqué molts Jueus per sa 
causa se'n anavan d'ells, y creyan 
en Jesús. 

12 Y l'endemú una gran multi- 
tut de gent, que havía vingut 4 la 
festa, havent sabut que Jesús ve- 
nía ú Jerusalem, 

183 Prengueren ramas de palmers 


2 Allí li aparellaren una cena, yly eixiren ú rébrerlo, y cridavan: 


Marta servía, y Lússaro era un 
dels que estavan 4 taula ab ell. 


Hosanna, Benehit sia lo qui vé 
en nom del Senyor, Rey d'Israel. 


3 Y havent pres María una lliura) 14 Y trobé Jesús un pollí, y s'as- 


d'unguent preciós de nardo, ver- 
dader, lo derraméú sobre los peus 
de Jesús, y'ls aixugú ab sos ca- 
bells, y la casa s'omplí de la fra- 
gancia.del perfum. 

4 Llavors Judas Íscariot, un de 
sos deixebles, que era lo qui l'ha- 
via d'entregar, digué: 

5 cPerqué no s'ha vengut 'est 
unguent per trescents diners, y 
donat son preu als pobresP 

6 Mes digué aixó, no perqué ell 
passés cuydado dels pobres, sinó 
perqué era lladre, y tenint la bos- 
sa, portava lo diner que's posava 
en ella. 


sentú sobre ell, conforme estú es- 
crit: 

15 No temis, filla de Sion: mira 
ú ton Rey que vé assentat sobre 
un pollí d'una somera. 

16 Los deixebles al principi no 
entengueren aquestas cosas, em- 
peró quant Jesús fou glorificat lla- 


vors se recordaren que d'ell esta- 


van escritas estas cosas, y que ells 
li havían fet aquestas cosas. 

17 Y la turba que's trobava ab 
Jesús quant cridú éí Léssaro del 
sepulcre, y'l ressuscità d'entre'ls 
morts, donava testimoni d'ell. 

18 Per aixó isqué la turba 4 ré- 


7 Mes Jesús respongué: Deixau-ibrerlo, per haver ohit que havía 
la, que'l guardía pera'l dia de ma/jfet aquest miracle. 


sepultura. 


19 Y los Fariséus se deyan los 


8 Perqué als pobres sempre los uns als altres: gVeheu com no ade- 
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lantam resP Veus aquí que tot lol 831 Ara es lo judici del mon, ara 


mon se'n va detrés d'ell. 

20 Hi havía alguns Gentils dels 
que pujaren per adorar ú Deu en 
la festa. 

21 Estos donchs s'acercaren à 
Felip, natural de Bethsayda en Ga- 
hléa, y li suplicaren, dihent: Se- 
nyor, voldríam véurer ú Jesús. 

22 Felip vingué ú dirho à Anu- 
dreu, y Andreu y Felip altra ve- 
gada ho digueren ú Jesús. 

283 Y Jesús los respongué, di- 
hent: Arribada es l'hora en que lo 
Fill del home ha de ser glorificat. 

24. En veritat, en veritat vos 
dich, que si lo gra del forment 
que cau en terra no mor, queda 
tot sol, emperó si mor, produheix 
molt fruit. 

25 Així mateix lo qui ama sa vi- 
da, la perdréú, emperó aquell que 
aboreix sa vida en aquest mon, la 
conserva pera la vida eterna. 

26 Sialgú"mserveix, seguesca'm, 
que allí ahont jo so, allí estaré 
també imon sirvent, Yl que'm 
servesca, mon Pare l'honrard. 

2/7 Ara ma únima estú pertur- 
bada: y equé diréP gç Pare, deslliu- 
raume d'aquesta hora Mes per 
aixó he vingut en aquesta hora. 

28 Pare, glorificau vostre nom. 
Y vingué una veu del cel, dihent: 


lo príncep d'aquest mon serà llan— 
sat fora. 

32 Y si jo fos elevat de la terra, 
atrauré ú tots envers mí. 

383 Aixó ho deya pera significar 
de quina mort havía de morir. 

34 La gent li respongué: No- 
saltres havem ohit de la lley que 
lo Christo permaneix eternament. 
éCom dius donchs tu que es neces- 
sari que sia elevat lo Fill del ho- 
me2 4Qui es aqueix Fill del home 

35 Jesús los respongué: La llum 
encara estú per un poch de temps 
ab vosaltres: caminau donchs men— 
tres teniu llum, peraqué las tene- 
bras no us sorprengan, puix lo qui 
camina en tenebrasnosabahont va.. 

36 Mentres teniu llum, creheu 
en la llum, peraqué siau fills de la 
llum. Estas cosas digué Jesús, y 
se'n anú, y s'ocultà d'ells. 

87 Mes encaraqué havíafet tants 
miracles en presencia d'ells, no 
creyan en ell: 

38 A fi de que's cumplissen las 
paraulas del profeta Ísaias, lo qual 
digué: Senyor, equi ha cregut lo 
que'ns ha ohit ú nosaltres, y ú 
qui lo bras del Senyor ha estat 
revelat P 

839 Per aixó no podían creurer, 
perqué Isaías digué ademés: 


Lo he glorificat ja, y'l glorificarél 40 Cegà sos ulls, y endurí son 


encara més. 


cor, peraqué no vejan ab los ulls, 


29 La gent donchs que estava allí (ni comprengan ab son cor, y's con- 
y ho oygué, deya: Que era un tro. / vertescan, y jo'ls curi. 


Altres deyan: Un úngel li ha parlat. 


41 Aixó digué Isaías quant vegé 


30 Y Jesús los respongué, di-isa gloria y parlú d'ell. 
bent: Aquesta veu no ha vingutl 42 Ab tot molts dels senadors 


pera mi, sinó pera vosaltres. 
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cregueren en ell, emperó per cau- 
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sa dels Fariséus no'l confessavanl 2 Y eoneluida la cena, havent lo 
publicament, per temor de que'ls idiable posat en lo cor de Judas 


expellissen de la sinagoga: 


Iscariot, fill de Simó, lo designi 


43 Puix ells amaren més la glo- i d'entregarlo, 


ria dels homes que la gloria de 
Deu. 


3 Jesús sabent que'l Pare li ha- 
vía posat totas las cosas en las 


44. Jesús donchs alsú la veu, ylmans, que havía vingut de Deu, y 
digué: Qui creu en mi no creu en que tornava ú Deu, 


mi, sinó en aquell que m'ha enviat. 


4 S'alsúó de la cena, y trahentse 


45 Y lo quim veu é mi veu allsas vestiduras, prengué una tova- 


que m'ha enviat. 
46 Jo llum he vingut al mon, 


llola, y se la cenyí. 
5 Posó en seguida aygua en una 


peraqué tot aquell que creu en milconca, y comensó é rentar los peus 


no permanesca en tenebras. 


dels deixebles, y 4 aixugarlos ab la 


47 Y si algú ou mas paraulas, y tovallola que tenía cenyida. 
no las observa, jo no'l judico: puixl 6 Arribú donchs ú Simó Pere, y 
no he vingut pera judicar lo mon, l Pere li diu: Senyor, gvos rentarme 


sinó pera salvar lo mon. 
48 Lo qui"m desprecia, y no reb 


ú mi los peusP 
7 Respongué Jesús dihentli: Lo 


mas paraulas, té qui'l judica: lalque jo faitg, tu no ho comprens 


paraula que jo he predicat, aquei- 
xa serú la que'l judicaró en lo der- 
rer dia. 
49 Puix jo no he parlat de mi 
mateix, sinó que'l Pare que m'en- 
vió es lo qui m'ha ordenat lo que 
tinch de dir y lo quetinch de parlar. 

50 Y jo sé que son mandato es la 
vida eterna. Las cosas donchs que 
jo dich, las dich com lo Pare m'ha 
ordenat. 

CAP. 13. 


Ultima cena del Senyor: Jesús renta los 
peus ú 808 deixebles: prediu la trahició 
de Judas: recomana la caritat, yj anyn- 
cia la negació de Pere. 

A de la festa de la pasqua, 

sabent Jesús que havía arri- 
bat Phora de son trànsit de est 
mon al Pare, havent amat als seus 
que eran en lo nom, los amó fins 
al fi. 
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ara, y ho sabrés després. 

8 Pere li diu: Jamay me 'renta- 
réu vos los peus. Jesús li respon: Si 
jono't rento no tindrés part ab mi. 

9 Li diu Simó Pere: Senyor, no 
solament. mos peus, sinó las mans 
y lo cap també. 

10 Jesús li diu: Lo qui està ren- 
tat no necessita sinó rentarse los 
peus, puix estó tot net. Y vosaltres 
nets estàu, emperó no tots. 

11 Puix sabía qui era lo qui 
l'havía d'entregar, per aixó digué: 
No tots estúu nets. 

12 Després donchs que ell los 
hagué rentat los peus, y pres altra 
vegada sas vestiduras, y haventse 
sentat novament ó taula, los di- 
gué: çSabeun lo que he fet ab vo- 
saltresP 

18 Vosaltres m'anomenau Mestre 
y Senyor, y diheu bé, perqué ho so. 


SANT JOAN, 13 
14 Donchs si jo, que so lo Mes-/à qui jo donaré pú sucat. Y havent 


tre.y Senyor, vos he rentat los 
peus, també vosaltres debeu ren- 
tarvog los peus los uns als altres. 

15 Perqué jo us he donat exem- 
ple: perqué així com jo he fet ab vo- 
saltres, així fassau vosaltres també. 

16 En veritat, en veritat vos 
dich, que'l criat no es major que 
son amo, ni l'enviat major que 
aquell que l'envió. 

17 Si compreneu estas cosas, seréu 
benaventurats si las practiqueu. 

18 No ho dich de tots vosaltres. 
Jo sé als que tinch elegits, si- 
nó peraqué's cumpli l'escriptura: 
Aquell que menja pú ab mi, alsaró 
contra mi son taló. 

19 Vos ho dich desd'ara abans 
que esdevinga, ú fi de que quant 
succehesca cregau que so jo. 

20 En veritat, en veritat vos dich, 
que'l qui rebi al que jo hauré en- 
viat, me reb í mi, y'l1 qui'm reb ú 
mi, reb ú aquell que m'ha enviat. 

21 Havent Jesús dit aquestas 
paraulas se turbí en son esperit, y 
declaró obertament, dihent: En 
veritat, en veritat vos dich, que 
un de vosaltres me trahiró. 

22 Los deixebles donchs se mira- 
van uns ú altres, dubtant de qui 
parlava. 

23 Y un de sos deixebles, à qui 
Jesús amava, estava reclinat en lo 
seno de Jesús. 

24 Y Simó Pere li feu senya, di- 
hentli: ,Qui es aquest de qui parlaP 

25 Y estant aquell reclinat en lo 
seno de Jesús, li digué: Senyor, 
équi es aquest 

26 Jesús li respongué: Es aquell 
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sucat lo pú, lo doné ú Judas, fill de 
Simó, Iscariot. 

27 Y després d'haver pres lo bossí 
entró en ell Satanós. Y Jesús li di- 
gué: Fes prestament lo que tu fas. 

28 Emperó ningú dels que esta- 
van ú taula comprengué lo fi per- 
qué li deya. 

29 Perqué com Judas tenía la 
bossa, pensavan alguns que Jesús 
li havía dit: Compra lo que neces- 
sitem pera la festa, ó que donés 
alguna cosa als pobres. 

80 Ell luego que prengué lo 
bossí isqué fora, y era ja de nit. 

831 Per aixó després d'haverse'n 
anat Judas, digué Jesús: Ara es 
glorificat lo Fill del home, y Deu 
es glorificat en ell. 

32 Y si Deu es glorificat en ell, 
Deu igualment lo glorificaró en si 
mateix, y'l glorificarà luego. 

383 Fillets, per un poch de temps 
encara estich ab vosaltres. Vosal- 
tres me busearéu, y així com jo 
diguí als Jueus: Alló ahont jo 
vaitg, no hi podeu venir vosaltres, 
així mateix vos ho dich ara 4 vo- 
saltres. 

834 Vos dono un manament nou, 
que us ameu los uns als altres, y 
que de la manera ab que jo us he 
amat, vos ameu recíprocament. 

35 En aixó coneixerún tots que 
sou mos deixebles, si us teniu amor 
los uns als altres. 

36 Simó Pere li digué: Senyor, 
dahont anau vosP Jesús li respon- 
gué: Alló ahent jo vaitg, tu ne 
pots seguirme ara, mes me segui- 
rés després. 
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837 Pere li digué: Senyor, 4per-l 10 g4No crebeu que jo estich en 
qué no us puch seguir ara2 Donaréllo Pare, y que lo Pare estú en 
per vos la meva vida. miP Las paraulas que jo us dich, 

38 Jesús li replicà: 4 Tu donarósino las dich de mi mateix: y'l Pare 
la vida per miP En veritat, en ve-ique està en mi, ell mateix fa las 
ritat te dich: No cantaró lo galllobras. 
abans que tu m'hajas negat tres) 11 4 No creheu que jo estich en lo 
vegadas. Pare, y que lo Pare estú en miP 

CAP. 14. 12 Creuheuho, almenos per las 

Plútica de Jesu-Chriat ú s08 deixebles, (0pras que jo fàitg. En veritat, en 

veritat vos dich, que qui creu en 

UE no's perturbi vostre eor. mi, aqueix farú també las obrasque 

Creheu en Deu, y creheu'jo faitg, y las farà encara majors, 
també en mi. perqué jo me'n vaitg al Pare. 

2 En la casa de mon Pare hi ha)' 13 Y tot quant demaneu al Pare 
moltas habitacions, si no fos així en mon nom, ho faré, é fi de que'l 
jous ho hauría dit: puig vaitg é/ Pare sia glorificat en lo Fill. 
preparar lo lloch pera vosaltres. 14: Si demanau alguna cosa en 

8 Y quant me'n hauré anat y mon nom, la faré. 
hauré preparat lo lloch pera vosal-/ 15 Si m'amau, guardau mos ma- 
tres, tornaré, y us pendré ab mi, naments. l 
peraqué allà ahont so jo estigueul 16 Y jo pregaré al Pare, y vos 


també vosaltres. donarú altre Consolador, peraqué 
4 Y ja sabeu ahont vaitg, y sabeu 'habiti ab vosaltres eternament: 
també vosaltres lo camí. il 147 So es, l'Esperit de veritat, ó 


5 Toméús li digué: Senyor, no qui lo mon no pot rébrer, perqué 
sabem ahont anau, :eom podem no'l veu, ni'l coneix. Emperó vo- 
donchs saber lo camíP saltres lo coneixeréu, perqué ha- 

6 Jesúsli respon: Jo so lo camí, bitarà ab vosaltres, y estarí en vo- 
y la veritat, y la vida. Ningú vé al saltres. 

Pare sinó per mi. 18 No us deixaré hórfans: torna- 

7 Si m'haguesseu conegut ú mi ré ú vosaltres. 
hauríau conegut també 4 mon Pa-' 19 Encara un poch de temps, Y 
re, y desd'ara lo coneixeu, y l'ha-'lo mon ja no'm veuré. Mes vo- 


veu vist. saltres me veheu, perqué jo visch, 
8 Felip li digué: Senyor, mos-jy vosaltres viuréu també. 
traunos lo Pare, y nos basta. 20 En aquell dia coneixeréu que 


9 Jesús li respon: eTant temps jo estich en mon Pare, y que vo- 
ha que estich ab vosaltres, J no'm saltres estóu en mi, yjo en vo- 
haveu conegut, FelipP lo qui"m veu saltres. 

í mi, veu també al Pare. Donchsi 21 Qui té mos manaments, ls 
écom dius, Mostraunos lo Pares. —lguarda, aqueix me ama. Y'l qui 
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m'ama serí amat de mon Pare, yjo/' 


l'amaré, y jo'm manifestaré 4 ell. 

22 Judas (no lo Iscariot) li diu: 
Senyor, çper quina rahó vos ma- 
nifestaréu 4 nosaltres, y no al 
monP 

23 Jesús respongué y li digué: 
Si algú m'ama, guardaró mas pa- 
raulas, y mon Pare l'amarà, y 
vindrem 4 ell, y farem mansió 
en ell. 

24 Lo qui no m'ama no guarda 
mas paraulas. Y la paraula que ha- 
veu ohit no es meva, sinó del Pare 
que m'ha enviat. 

25 Vos hedit aquestas cosas per- 
maneixent encara ab vosaltres. 

26 Emperó lo Consolador, PEs- 
perit Sant, que'l Pare enviarà en 


CAP. 15. 
Continúa la plútica de Jesu-Christ. 
do so la verdadera vinya, y mon 
Pare es lo vinyader. 

2 Tallaró tots los sarments que 
no portan fruyt en mi, y aquells 
que donin fruyt los podarú, per- 
qué ne donin més. 

8 Vosaltres sou ja purs per medi 
de la paraula que vos he parlat. 

4 Permaneixeu en mi, y jo per- 
maneixeré en vosaltres. A la ma- 
nera que'l sarment no pot de per 
sí donar fruyt, sinó estó unit al 
cep, així tampoch vosaltres, sinó 
estéu units ab mi. 

5 Jo so lo cep, vosaltres los sar- 
ments. Lo qui està unit ab mi, y 


mon nom, vos ensenyaró totas lasijo ab ell, aqueix dona molt fruyt, 


cosas, y vos recordaré tot lo que us 
he dit. 

27 Lo pau vos deixo: la pau me- 
va vos dono: no us la dono jo com 
la dona lo mon. No's perturbi vos- 
tre cor, ni s'acobardesca. 

28 Ohireu que us diguí: Me'n 
vaitg y torno 4 vosaltres. Si 
m'amasseu, vos alegraríau sens 
dubte, de que vaitg al Pare, per- 
qué'l Pare es major que. jo. 

29 Y jo us ho dich ara abans que 
esdevinga, ú fi de que quant suc- 
cehesca, cregau. 

830 Ja no parlaré molt ab vosal- 
tres, puix vé lo príncep d'aquest 
mon, mes no té res ab mi. 

31 Emperó ú fi de que'l mon 
conega que jo amo al Pare, y com 
me donú manament lo Pare, així 
faitg també. Alsaus y anemse'n 
d'aquí. 
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puix que sens mi no podeu res. 

6 Lo qui no permaneix en mi 
serú llansat fora com un sarment, 
se secarí, y'l pendrún, y'/l posaréón 
al foch, y cremarà. 

7 Si permaneixeu en mi, y max 
paraulas permaneixen en vosal- 
tres, demanaréu tot lo que vullau, 
y se us concedirà. 

8 Es la gloria de mon Pare que 
vosaltres porteu molt fruyt, y siau 
deixebles meus. 

9 Així com me ama lo Pare, així 
vos he amat jo. Continuau en mon 
amor. 

10 Si guardau mos manaments, 
permaneixeréu en men amor, així 
com jo he guardat també los pre- 
ceptes de mon Pare, y permanesch 
en son amor. 

11 Aquestas cosas vos las he 
ditas í fi de que mon goig sia en 
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vosaltres, y vostre goig sia cum- 
plert. 

12 Mon precepte es que us ameu 
los uns als altres, com jo us he 
amat ú vosaltres. 

13 Ningú pot tenir un amor més 
eran que aquell que dona sa vida 
per sos amichs. 

14: Vosaltres sou mos amichs, si 
feu lo que jo us mano. 

15 Ja no us apellidaré sirvents, 
perqué lo sirvent no sab lo que fa 
son amo. Emperó ú vosaltres vos 
he apellidat amichs, perqué us he 
fet ú saber quantas cosas he ohit 
de mon Pare. 

16 No m'elegireu vosaltres í mi, 
sinó que jo us he elegit ú vosaltres, 
y vos he destinat peraqué aneu y 
fassau fruyt, y vostre Íruyt sia du- 
rader, ú fi de que qualsevol cosa 
que demaneu al Pare en mon nom 
vos la concedesca. 

17 Lo que jo us mano es que us 
ameu uns 4 altres. 

18 Si"l mon vos aborreix, sabeu 
que primer que ú vosaltres m'a- 
borrí ú mi. 

19 Si fosseu del mon, lo mon vos 
amaría com ú cosa seva, mes com 
no sou del mon, sinó que jo us 
elegí d'entre'l mon, per aixó lo 
mon vos aborreix. 

20 ,Recordauvos d'aquella sen- 
tencia que jo us he dit: Lo sirvent 
no es major que son amo. Si m'han 
perseguit ú mi, també us han de 
perseguir í vosaltres: si han guar- 
dat mas paraulas, també guarda- 
rún las vostras. 

21 Mes totas estas cosas las fa- 
rún ab vosaltres per causa de mon 
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nom, perqué no coneixen al que 
m'ha enviat. 

22 Si jo no hagués vingut, y 
no'ls hagués predicat, no tindrian 
pecat, emperó ara no tenen escu- 
sa de son pecat. 

28 Lo qui miaborreix ú mi, abor- 
reix també ú mon Pare. 

24 Si jo no hagués fet entre'lls 
obras que ningú altre ha fet, no . 
tindrían culpa, mes ara ells las 
han vistas y m'han aborrit ú mi y 
ú mon Pare: 

25 A fi de que's cumplís la pa- 
raula escrita en sa lley: Me han 
aborrit sens causa alguna. 

26 Emperó quant vinga lo Con- 
solador, P Esperit de la veritat que 
proceheix del Pare, y que jo us 
enviaré de part de mon Pare, ell 
donarú testimoni de mi. 

27 Y també vosaltres donaréu 
testimoni, ja que desde'l principi 
estúóu en ma companyia. 


CAP. 16. 


Jesu-Christ conclou la plútica. 


NS cosas vos las he di- 
tas, peraqué no us escanda- 
liseu. 
2 Vos traurún de las sinagogas, 
y vé'l temps en que qualsevol 
que us mati creurú fer una cosa 
agradable ú Deu. 

83 Y vos tractarón d'aquesta ma- 
nera, perqué no han conegut al 
Pare ni ú mi. 

4. Mesjo us he parlat aquestas 
cosas, peraqué quant vingui l'ho- 
ra, vos recordeu de que jo us las 
havía anunciat. 

5 Y no us las diguí al principi, 
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eRqué estava ab vosaltres. Em- 
peró ara me'n vaitg ú aquell que 
m'ha enviat, y ningú de vosaltres 
me pregunta, çA hont anau vosP 

6 Mes perqué us he dit aquestas 
cosas, vostre cor estó plé de tris- 
tesa. 

7 Emperó jo us dich la veritat: 
Vos convé que jo me'n vaja, per- 
qué si no me'n vaitg lo Consolador 
no vindró 4 vosaltres, mes si me'n 
vaitg, vos l'enviaré. 

8 Y quant vinga, convenceré al 
mon de pecat, de justicia, y de ju- 
dici: 

9 De pecat, perqué no creguereu 
en mi: 

10 De justicia, perqué jo me'n 
vaitg al Pare, y ja no'm veuréu 
més: 

11 Y de judici, perqué'l príncep 
d'aquest mon ha estat ja judicat. 

12 Encara tinch moltas altras 
cosas que dirvos: mes ara no podeu 
portarlas. 

13 Emperó quant vinga aquell 
Esperit de veritat, vos ensenyaró 
tota veritat, perqué no parlarà de 
sí mateix, sinó que dirú totas las 
cosas que haurí ohit, y us anun- 
ciarú las que han de venir. 

14 Ell me glorificaró, perqué pen- 
drú del meu, y vos ho anunciaró. 

15 Tot lo que té lo Pare es meu, 
per aixó he dit que rebrú del meu, 
y vos ho anunciarà. 

16 Dintre de poch ja no'm veu- 


voldré dir ab: Dintre de poch no'm 
veuréu, emperó al cap de poch me . 
tornaréu í veurer, y perqué me'n 
vaitg al Pare2 

18 Deyan donchs: 4 Qué signifi- 
ca aixó que diu: Dintre de pochP 
No sabem lo que està parlant. 

19 Emperó Jesús conegué que 
volían preguntarlo, y'ls digué: Vo- 
saltres estúóu inquirint los uns 
dels altres perqué he dit: Dintre 
de poch ja no'm veuréu, mes al 
cap de poch me tornaréu ú veurer. 

20 En veritat, en veritat vos 
dich, que vosaltres ploraréu y ge- 
megaréu, emperó lo mon se rego- 
sitjaré, y vosaltres estaréu tristes, 
mes vostra tristesa se convertirú 
en goig. 

21 La dona quant estí de part 
estú possehida de tristor, perqué 
ha arribat sa hora, emperó tant 
prest com ha donat é llum Vin- 
fant, ja no's recorda de sa congoi- 
xa, ab lo goig de que un home ha 
nat en lo mon. 

22 Y vosaltres al present patiu 
en veritat tristesas, mes jo tornaré 
ú véure'us, y vostre cor s'alegraré, 
y ningú vos pendré lo vostre goig. 

283 Y en aquell dia no'm dema- 
naréu cosa alguna. En veritat, en 
veritat vos dich, que tot quant de- 
maneu al Pare en mon nom vos 
ho concedirà. 

24 Fins ara no haveu demanat 
res en mon nom. Demanau y re- 


réu, y altra vegada dintre de poch jbréu, 4 fi de que vostre goig sia 
me veuréu, perqué me'n vaitg ali plé. 


Pare. 


25 Aquestas cosas vos las he di- 


17 Donchs alguns dels deixeblesi tas en paràbolas. Ja vé l'hora en 
se deyan los unsals altres: 4Que'ns / que no us parlaré ab paróbolas, sinó 
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queus parlaréobertament del Pare. 


8 Y aquesta es la vida eterna: 


26 En aquell dia demanaréu en / Que vos conegan ú vos, sol Deu 


mon nom, Y no us dich que jo su- 
plicaré al Pare per vosaltres: 

27 Perqué lo Pare mateix vos 
ama, perqué vosaltres m'haveu 
amat, y cregut que jo he eixit de 
Deu. 

28 Isquí del Pare, y vinguí al 
mon: ara deixo lo mon y altra ve- 
gada me'n vaitg al Pare. 

29 Los deixebles li diuhen: Ara 
si que parlau clarament, y no di- 
heu paróbolas. 


verdader, y ú Jesu-Christ ú qui vos 
enviareu. 

4 Jo us he glorificat sobre la te- 
rra: tinch acabada l'obra que'm en- 
carregareu fer. 

5 Y ara glorificaume vos, joh 
Parel ab vos mateix, ab aquella 
gloria que tinguí ab vos abans que 
fos lo mon. 

6 He manifestat vostre nom als 
homes que'm donareu del mon: 
eran vostres, y me'ls haveu donat, 


30 Ara coneixem que vos ho sa- y ells han guardat vostra paraula. 


beu tot, y que no necessitau que 
ningú vos pregunti: per aixó cre- 
hem que haveu eixit de Deu. 

31 Jesús los respongué: sY vo- 
saltres creheu araP l 

32 Veus aquí que vé l'hora, y ja 
ha arribat, en que seréu dispersats 
cada qual per son costat, y'm dei- 
xaréu sol, emperó jo no estich sol, 
perqué'l Pare estú ab mi. 

833 Vos he dit aquestas cosas, pe- 
raqué tingau pau en mi. En lo 
mon tindréu que sufrir afliccions 
emperó teniu confiansa, jo he ven- 
sut al mon. l 

CAP. 17. 


7 Ara han conegut que tot lo 
que'm donareu vé de vos. 

8 Perqué jo'ls he donat las pa- 
raulas que vos me donareu, y ells 
las reberem, y conegueren verda- 
derament que jo he eixit de vos, y 
hancregut que vos m'haveuenviat. 

9 Jo prego per ells. No prego 
per lo mon, sinó per aquestos 
que'm donareu, perquéson vostres. 

10 Y totas mas cosas son vostras, 
y las vostras son mevas: y ab ellas 
he estat clarificat. 

11 Y jo ja no estich en lo mon, 
mes aquestos quedan en lo mon, 
yjo vinch ú vos. jO Pare santl 


Plegaria afectuosa de Jesús ú son etern guardau en vostre nom ú aquells 


Pare. 
ED es cosas digué Jesús, y al- 
sant los ulls al cel, digué: 
Pare, l'hora es arribada, glorificau 
à vostre. Fill, àú fi de que vostre 
Fill vos glorifiqui à vos: 


que vos me donareu, ú fi de que 
ells sian una mateixa cosa com 
nosaltres. 

12 Mentres jo era ab ells los 
conservava en vostre nom. He 
conservat los que'm donareu, y 


2 Com li haveu donat poder so- ningú d'ells s'ha perdut, sinó'1 fill 
bre tota carn, peraqué doni la vida de la perdició, peraqué's cumpli 


eterna ú tots aquells que li haveu 
donat. l 
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Veseriptura. 
13 Emperó ara vinch ú vos, y 
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dich aixó estant encara en lo mon,/Jmi allí ahont jo so, peraqué ve- 
4 fi de que tingan goig cumplert gin ma gloria que m'haveu donat, 


en sí mateixos. 


puix vos m'haveu amat desde an- 


14 Jo'ls he donat vostra paraula, tes de la creació del mon. 
Yl mon los ha aborrit, perqué nol 25 jO Pare justi lo mon no us 
son del mon, així com jo tampoch li ha conegut, jo sí que us he cone- 


so del mon. 

15 No us demano que'ls tragueu 
del mon, sinó que'ls guardeu del 
mal. 

16 Ells no son del mon, així com 
jo tampoch so del mon. 

17 Santificaulos en vostra veri- 
tat. La paraula vostra es la veritat. 

18 Així com vos m'haveu enviat 
al mon, així jo'ls he enviat é ells 
també al mon. 

19 Y per ells jo'm santifico, é fi 
de que ells sian també santificats 
en la veritat. 


gut, y estos conegueren que vos 
m'haveu enviat. 

26 Y'ls he fet y faré coneixer 
vostre nom, perqué'l amor ab que 
vos m'haveu amat sia en ells, y jo 
en ells. 


CAP. 18. 


Jesús es pres: Malcos ferit: fugen tos 
apòstols: Pere nega ú Jesús: interroga- 
tori que li fan lo sumo pontífice y lo 
president Pilat. 

AVENT Jesús dit aquestas 
cosas se'n anú ab sos dei- 
xebles al altra banda del torrent 


20 Emperó jo no prego per ellsi Cedron, ahont hi havía un hort en 
solament, sinó per aquells també/lo qual entrà ell y sos deixebles. 


que han de creurer en mi per me- 
di de sa paraula: 

21 A fi de que tots sian una ma- 
teixa 08a, així com vos, Pare, sou 
en mi, y jo en vos, així també sian 
ells una cosa ab nosaltres, 4 fi de 
que'l mon erega que vos m'haveu 
enviat. 

22 Y jo'ls he donat la gloria que 
vos me donareu, peraqué ells sian 
una mateixa cosa, així com ho som 
nosaltres: 

23 Jo en ells, y vos en mí, pe- 
raqué ells sian fets perfets en una 
mateixa cosa, y peraqué conega lo 
mon que vos m'haveu enviat, y los 
haveu amat així com m'amareu 
4 mi. 

24 Pare, jo desitjo qu'aquells 


2 Y Judas que'l trahía sabía 
també aquest siti, perqué Jesús 
hi anava frequentment ab sos dei- 
xebles. 

3 Judas donchs havent pres una 
companyía de soldats, y'ls minis- 
tres enviats per los pontífices y 
per los Fariséus, vingué é est lloch 
ab llanternas, atxas y armas. 

4 Emperó Jesús sabent las cosas 
que li havían de succehir, s'avansú 
Y'ls digue: çA qui buscauP 

5 Li respongueren: A Jesús de 
Nazaret. Los diu Jesús: So/jo. Es- 
tava també entre ells Judas que'l 
trahía. 

6 Apenas Jesús los hagué dit: 
So jo, retrocediren y caygueren en 
terra. . 


que vos m'haveu donat estigan abl 7 Elllos preguntó novament: çA 
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qui buscauP Y ells digueren: Alys di Pere igualment es- 


Jesús de Nazaret. 


tava en peu escalfantse. 


8 Jesús replicé: Ja us he dit que) 19 Y'I pontífice se posú ú fer pre- 
80 jo: si donchs me buscau ú mi, guntas ú Jesús sobre sos deixebles 


deixau anar aquestos: 


y sa doctrina. 


9 Peraqué's cumplís la paraula) 20 Jesús li respongué: Jo he par- 
que havía dit: Pare, no he perdut (lat publicament al mon, jo sempre 
ú ningú dels que vos me donareu./ he ensenyat en la sinagoga y en lo 

10 Llavors Simó Pere que teníal temple ahont concorren tots los 
una espasa, la desembaynú, y do-j Jueus, y en secret no he dit res. 


nant un cop4 un criat del pontífice, 
li tallú l'orella dreta. Y aquest 
criat s'anomenava Maleos. 

11 Y Jesús digué ú Pere: Tor- 
na Pespasa é la bayna. Lo cúlser 
que m'ha donat mon Pare gno he 
de béure'lP 

12 Y'ls soldals, y son capità, y'ls 
ministres.dels Jueus prengueren ú 
Jesús, y'1 lligaren, 

13 Y'l conduhiren primerament 
d Anés, perqué era sogre de Cay- 
fús, que era pontífice aquell any. 

14 Y Cayfés era lo qui havía do- 
nat als Jueus lo consell de que con- 
venía de que un home morís per 
lo poble. 

15 Anavan seguint ú Jesús Si- 
mó Pere y altre deixeble, y est 
deixeble era conegut del pontífice, 
y així entrú ab Jesús en la casa 
del pontífice. 

16 Y Pere estava fora en la por- 
ta. Llavors l'altre deixeble, cone- 
vut del pontífice, isqué y parlà ú 
la portera, y introduhí à Pere. 

17 Donchs la sirventa que guar- 


21 es Perqué'm preguntasP Pre- 
gunta als que han ohit lo que jo'ls 
he dit, puix ells saben las cosas 
que jo he dit. 

22 Y havent dit aixó, un dels mi- 
nistres que era allí donà una bofe- 
tada ú Jesús, dihent: çAixí respons 
al pontíficel 

23 Jesús li respongué: Si jo he 
parlat mal, dona testimoni del mal, 
mes si he parlat bé jperqué'm fe- 
reixesP 

24 Y Anús l'envió lligat al pon- 
tífice Cayfús. 

25 Y Simó Pere estava dret es- 
calfantse. Diguérenli donchs: 8 No 
ets tu també un de sos deixeblesP 
Ell ho negú, y digué: No ho so. 

26 Li digué un dels eriats del 
pontífice, parent d'aquell à qui 
Pere havía tallat l'orella: gç Puix 
que no t'he vist jo en l'hort ab ell2 

27 Negú Pere altra vegada, y al 
punt cantó lo gall. , 

28 Portaren després ú Jesús des- 
de casa de Cayfús al pretori. Y era 
al matí: y ells no entraren en lo 


dava la porta, digué ú Pere: çNoipretori per no contaminarse, à fi 
ets tu també dels deixebles d'aquest Í de poder menjar la pasqua. 


home2 Ell li respongué: No ho so. 


29 Y Pilat isqué defora y'ls di- 


18 Y'Ils criats y'ls ministres sejlgué: Quina acusació produhiu 
estavan al foch, perqué feya fret, lcontra aquest homeP 
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30 Li respongueren, dihent: Sinó 
fos aquest un malfactor no te l'hau- 
ríam entregat. 

31 Y'ls digué Pilat: Donchs pre- 
neulo vosaltres y judicaulo segons 
la vostra lley. Los Jueus emperó 
li digueren: A nosaltres no'ns es 
permés donar la mort é ningú: 

32 Peraqué's cumplís la paraula 
que Jesús digué, indicant de qui- 
na mort havía de morir. 

33 Tornú donchs Pilat í entrar 
en lo pretori, y cridà ú Jesús, y li 
digué: çEts tu lo Rey dels JueusP 

34 Jesús li respongué: 4 Dius 
aixó de tu mateix, ó altres t'ho 
ban dit de miP 

35 Replicú Pilat: 4So jo per ven- 
tura JueuP Ta nació y'ls pontífices 
t'han entregat ú mi: çqué has fetP 

36 Respóngué Jesús: Mon regne 
no es d'aquest mon. Si mon regne 
fos d'aquest mon, sens dubte que 
ma gent haurían peleat, peraqué 
no caygués en mans dels Jueus, 
emperó mon regne no es d'aquí. 

37 Llavors li digué Pilat: ,Donchs 
tu ets ReyP Jesús respongué: Tu 
ho dius que jo so Rey. Per aixó jo 
he nat, y per aixó he vingut al 
mon, ú fi de donar testimoni é la 
veritat. Tot aquell que es de la 
veritat, ou ma veu. 

38 Pilat li diu: ç Qué es la veri- 
tatP Y quant hagué dit aixó, isqué 
segona vegada envers los Jueus, 
Yls digué: Jo no trobo en ell causa 
alguna. 

39 Emperó com es la costum en- 
tre vosaltres de que jo us lliberti un 
per la pasqua, gvoleu que us posi 
en llibertat al Rey dels Jueuso 
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40 Llavors tots ells tornaren ú 
eridar, dihent: No éó est, sinó ú 
Barrabés. Y Barrabés era un lladre. 


CAP. 19. 
Passió, mort 1 sepultura de Jesús. 


NS Pilat prengué é Je- 
sús, y l'assoté. 

2 Y'ls soldats formaren una co- 
rona d'espinas, y la hi posaren so- 
bre'l cap, y li vestiren un manto 
de púrpura, 

3 Y venían 4 ell y deyan: iSalve, 
ó Rey dels Jueusi y li donavan 
bofetadas. 

4 Y altra vegada Pilat isqué à 
fora, y'ls digué: Veus aquí, jo us 
lo trach fora, peraqué regonegau 
que no trobo en ell causa alguna. 

5 Isqué Jesús donchs portant la 
corona d'espinas y lo manto de 
púrpura. Y Pilat los digué: Veus 
aquí Phome. 

6 Y luego que'ls pontífices y sos 
ministres lo vegeren, se posaren ú 
cridar, dihent: Crucificaulo, cruci- 
ficaulo. Pilat los diu: Preneulo vo- 
saltres y crucificaulo, que jo no 
trobo en ell causa alguna. 

7 Respongueren li los Jueus: No- 
saltres tenim una lley, y segons 
aquesta lley deu morir, perqué ell 
s'ha fet Fill de Deu. 

8 Quant Pilat oygué aquesta pa- 
raula temé més, 

9 Y tornú é entrar en lo pretori, 
y digué ú Jesús: çD'ahont ets tu 
Emperó Jesús no li tornà resposta. 

10 Per lo que Pilat li diu: gA mi 
no'm parlas2 çNo sabs que estú en 
mon poder lo erucificarte, y en 
mon poder estó lo llibertarteP 
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11 Jesós respongué: No tindrías 
poder algú sobre mi si no't fos do- 
nat del alt. Per lo que aquell que 

m'ha entregat ú tu es reo de pecat 
més grave. 

12 Y desde aquell punt Pilat 
buscava com llibertarlo. Emperó 
los Jueus cridavan, dihent: Si lli- 
bertas ú est, no ets amich del Cé- 
sar, puix tot aquell que's fa Rey 
contradiu al César. 

183 Y Pilat havent ohit estas pa- 
raulas tragué ú Jesús fora del pre- 
tori, Y s'assentú en lo tribunal en 
un lloch anomenat Lithostrotos, 
y en hebreu Gabbatha. 

14 Y era lo dia de la preparació 
de la pasqua, y envers l'hora sex- 
ta, y digué als Jueus: jAquí teniu 
ú vostre Reyl 

15 Ells emperó cridavan: Afora, 
afora, crucificaulo. Pilat los deya: 
eCrucificaré jo ú vostre ReyP Los 
pontífices responen: No tenim al- 
tre rey que César. 

16 Y llavors los entregú peraqué 
fos crucificat. Y prengueren í Je- 
sús Yl tragueren fora. 

17 Y portant sa creu al coll anú 
caminant envers lo lloch anome- 
nat Calvari, y en hebreu Golgo- 
tha: 

18 Ahont lo crucificaren, y dos 
altres ab ell, l'un ú un costat, Val- 
tre al altre, y Jesús al mitg. 

19 Y Pilat escrigué un rétol, y l 
posé sobre la creu: y l'escrit era: 
Jesús Nazareno, Rey dels Jueus. 

20 Aquest rétol donchs lo llegi- 
ren molts dels Jueus, perqué lo 
lloch en que fou Jesús crucificat 
estava inmediat ú la ciutat, y es- 
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tava escrit en hebreu, en grech, 
y en llatí. 

21 Y'ls prínceps dels sacerdots 
deyan ú Pilat: No escrigau, Rey 
dels Jueus, sinó que ell ha dit: Jo 
so Rey dels Jueus. 

22 Pilat respongué: Lo que he 
escrit, he escrit. 

283 Havent donchs los soldats 
crucificat ú Jesús, prengueren sos 
vestits, y ne feren quatre parts, 
una per cada soldat: y la túnica: 
mes la túnica no tenía costura, 
sinó que era de un sol texit de dalt 
baix. 

24 Y digueren entre sí: No la 
partim, sinó tirem 4 sort per veu- 
rer de qui serí: peraqué's cumplís 
Veseriptura, que diu: Se partiren 
mos vestits entre ells, y tiraren 4 
la sort ma túnica. Aixó es lo que 
feren los soldats. 

25 Y estavan prop de la creu de 
Jesús, sa mare, y la germana de 
sa mare María de Cleofas, y María 
Magdalena. 

26 Y havent vist Jesús í sa ma- 
ré, y al deixeble ú qui ell amava, 
lo qual estava allí dret, digué ú sa 
mare: jDona, ve't aquí ton filll 

27 Després digué al deixeble: 
iVe't aquí ta marel Y desde aquella 
hora la tingué ab ell en sa casa. 

28 Després d'aixó sabent Jesús 
que totas las cosas estavan cum- 
plertas, peraqués cumplís Ves- 
criptura, digué: Tinch set. 

29 Y hi havía allí un vas plé de 
vinagre, y ells posant al rodador 
del hisop una esponja empapada 
en vinagre, li aplicaren é la boca. 

30 Jesús tant prest com hagué 
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pres lo vinagre, digué: Estó con- 
sumat. Y inclinant lo cap entregó 
son esperit. 

31 Y per aixó los Jueus, é fi de 
que no quedassen los cossos en la 
creu en lo dissapte, puix era la 
preparació, y aquell dia de dissap- 
te era un gran dia, suplicaren é 
Pilat que'ls trencassen las camas, 
Yls traguessen d'allí. 

832 Vingueren donchs los soldats, 
y trencaren las camas del primer, 
y del altre que havía estat cruci- 
ficat ab ell. 

83 Y havent vingut ú Jesús, y 
vehentlo ja mort, no li trencaren 
las camas: 

34 Mes un dels soldats ab la 
llansa li obrí lo costat, y al instant 
isqué sanch y aygua. 

30 Y qui ho vegé ne ha donat 
testimoni, y son testimoni es ver- 
dader: y ell sab que diu la veritat, 
ú fi de que vosaltres ho cregau 
també. 

986 Puix aquestas cosas succehi- 
ren peraqués cumplís l'escriptura: 
No trencaréu ni un os d'ell. 

37 Y també altra escriptura diu: 
Mirarón ú aquell ú qui traspassa- 
ren. 

38 Després d'aixó, Joseph natu- 
ral de Arimathea, que era deixe- 
ble de Jesús, bé que en secret, 
perqué temía als Jueus, suplicó ú 
Pilat que li permetés traurer d'allí 
lo cos de Jesús, y haventhi Pilat 
concedit, vingué J se'n portú lo 
cos de Je esús. 

39 Vingué també Nicodemus 
(aquell mateix que havía primera- 
ment vingut de nit d trobar ú Je- 
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sús) portant ab sí com cosa de 
cent lliuras d'una eonfecció de 
mirra y aloes. 

40 Y prengueren lo cos de Jesús, 
y Pembolicaren ab los aromíútichs 
en telas, conforme 4 la costum que 
tenen d'enterrar los Jueus. 

41 En lo lloch ahont fou eruci- 
ficat hi havía un hort, y en ell un 
sepulere nou, en lo qual no havía 
estat encara posat ningú. 

42 Allí donchs, per causa de la 
parasceve dels Jueus, perqué esta- 
va cerca lo sepulcre, posaren ú 
Jesús. 


CAP. 20 


Resurrecció de Jesús, 4 algunas de sas. 
aparicions. 


XT- primer dia de la semana, 

quant era encara obscur al 
dematí, vingué María Magdalena 
al sepulcre, y vegé que havían tret 
d'ell la pedra. 

2 Y corregué, y vingué ú Simó / 
Pere, y ú aquell altre deixeble 
amat de Jesús, yls digué: Se'n 
han portat lo Senyor del sepulere, 
yY no sabem ahont l'han posat. 

3 Isqué donchs Pere y també 
aquell altre deixeble, y vingueren 
al sepulere. l 

4. Corrían los dos junts, emperó 
Paltre deixeble corregué més de- 
pressa que Pere, y vingué primer 
al sepulere. 

5 Y haventse inclinat, vegé las 
telas en terra, mes no entrú dins. 

6 Llavors Simó Pere, que venía 
seguintlo, entrà en Jo sepulere, Y 
vegé las telas en terra, 

7 Y lo sudari que havía estat 
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sobre lo cap d'ell, no junt ab lasj 18 Vingué María Magdalena, 


demés telas, sinó separat y plegat 
en altre lloch. 

8 Llavors entréó també Valtre 
deixeble que havía arribat primer 
al sepulcre, y vegé y cregué. 

9 Perqué ells encara no havían 
entés l'escriptura, que convenía 
que Jesús ressuscités d'entre'ls 
morts. 

10 Aquestos deixebles se'n ana- 
ren altra vegada ú sa casa. 

11 Emperó María estava fora 
plorant cerca del sepulere, y estant 
així plorant s'abaixú, y miró en lo 
sepulere, 

12 Y vegé ú dos úngels vestits 
de blanch sentats, un al cap, y al- 
tre als peus del siti ahont havía 
estat posat lo cos de Jesús. 

183 Ells li diuhen: Dona, gperqué 
plorasP Ella los digué: Es que se'n 
han portat d'aquí ú mon Senyor, 
y no sé ahont l'han posat. 

14 Y havent dit aixó, se giró en 
detrés, y vegé ú Jesús dret, empe- 
ró no eonexía que fos Jesús. 

15 Li diu Jesús: Dona, esperqué 
plorasP ú qui cercasP Ella, supo- 
sant que sería l'hortelé, li diu: 
Senyor, si sou vos lo qui l'haveu 
tret, diheume ahont lo posareu, y 
jo me'l ne portaré. 

16 Jesús li diu: María. Se giró 
ella, y li digué: Rabboni, que vol 
dir, Mestre. 

17 Jesús li diu: No'm toquis, per- 
qué no he pujat encara ú mon Pa- 
re: emperó vés ú mos germans, Y 
díga'ls: Jo me'n pujo ú mon Pare, 
y Pare vostre, mon Deu, y Deu 
vostre. 
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donchs, anunciant als deixebles: 
He vist al Senyor, y m'ha dit es- 
tas cosas. 

19 Y é la vesprada d'aquell ma- 
teix dia, que era lo primer de la 
semana, y estant tancadas las por- 
tas d'ahont se havían reunit log 
deixebles per temor dels Jueus, 
vingué Jesús, y presentantse al 
mitg d'ells, los digué: La pau sia 
ab vosaltres. 

20 Y després d'haver dit aixó los 
mostrú las mans, Y'l costat: y s'om- 
pliren de goig los deixebles ab la 
vista del Senyor. 

21 Y'ls torné ú dir: La pau sia 


ab vosaltres. Com lo Pare m'ha 


enviat ú mi, així vos envío jo tam- 
bé é vosaltres. 

22 Havent dit aquestas paraulas 
alenú sobre d'ells, y'ls digué: Rebeu 
l'Esperit Sant. 

23 Aquells ú qui vosaltres per- 
donaréu los pecats, quedarún per- 
donats, y aquells ú qui vosaltres 
los retindréu, quedarón retin- 
guts. 

24 Emperó Toméús un dels dotse, 
anomenat Didymo, no estava ab 
ells quant vingué Jesús. 

25 Y li digueren los altres dei- 
xebles: Havem vist al Senyor. Y 
ell los digué: Si jo no veitg en sas 
mans lo senyal dels claus, Y no fico 
lo dit en lo forat dels claus, y no 
fico ma mú en son gostat, no ho 
creuré. I 

926 Al cap de vuyt dias estavan 
altra veguda los deixebles dintre, 
y Tomés ab ells. Vingué Jesús, 
estant tancadas las portas, Y se pre- 
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sentó en mitg d'ells, y'ls digué: La 
pau sia ab vosaltres. 


27 Després diu ú Tomés: Posa 


aquí ton dit, y mira mas mans, y 
dóna'm ta mú, y pósala en mon 
costat, y no sias incrédul sinó fiel. 

28 Toméós respongué y li digué: 
Senyor meu, y Deu meu. 

29 Jesús li digué: Tu has cre- 
gut, Tomés, perqué m'has vist. 
Benaventurats aquells que no han 
vist y han cregut. 

30 Moltsaltres miraclesfeu tam- 
bé Jesús en presencia de sos deixe- 
bles que no estún escrits en aquest 
llibre: 

31 Emperó aquestoss'han escrit, 
ú fi de que cregau que Jesús es lo 
Christo, lo Fill de Deu, y peraqué 
crehent, tingau la vida en son nom. 


CAP. 21. 
Aparició de Jesús cerca del mar de Tibe- 


riades: pesca milagrosa: amor de Sant 


Pere: Jesús li encomana apasturar sas 
ovellas, y li prediu son martiri. 
ESPRÉS Jesús s'aparegué 
altra vegada als deixebles 
en lo mar de Tiberiades, y se ma- 
nifestú d'esta manera: 

2 Estavan junts Simó Pere, y 
Tomús anomenat Didymo, y Na- 
" tanael, lo qual era de Canó de Ga- 
liléa, y los fills de Zebedeu, y al- 
tres dos de sos deixebles. 

8 Los diu Simó Pere: Me'n vaitg 
ú pescar. Li responen ells: Nosal- 
tres també venim ab tu. Marxa- 
ren donchs, y entraren en una bar- 
ca, y aquella nit no agafaren res. 

4 Vingut lo matí comparegué 
Jesús en la platja, mes los deixe- 
bles no conegueren que fos Jesús. 
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5 Y Jesús los digué: Minyons, 
teniu res per menjars Ells respon- 
gueren: No. 

6 Ell los digué: Tirau lo filat 4 
la dreta de la barca, y encontraréu. 
L'hi tiraren donchs, y ja no podían 
trúure'l per la multitut de peixos 
que tenía. 

7 Llavors lo deixebleaquell í qui 
Jesús amava, digué ú Pere: Es lo 
Senyor. Y Simó Pere apenas oygué 
que era lo Senyor, se vestí la tú- 
nica, puix estava nu, y se tiró al 
mar. 

8 Y'ls demés deixebles vingue- 
ren ú la barca tirant lo filat plé de 
peixos, (puix no estava lluny de 
terra sinó com uns doscents eol- 
ses.) 

9 Y al saltar en terra vegeren 
preparadas unas brasas, y un peix 
posat desobre, y pú. 

10 Jesús los digué: Portau aquí 
peixos dels que haveu agafat ara. 

11 Simó Pere pujú y tragué en 
terra lo filat plé de cent cincuanta 
y tres peixos grans. Y ú pesar de 
ser tants, no's rompé lo filat. 

12 Jesús los diu: Veniu y dinau. 
Y ningú dels que estavan menjant 
gosava preguntarli: çQui sou vosP 
sabent que era lo Senyor. 

13 Jesús donchs s'acercà, y pren 
lo pú, y los lo distribuheix, y així 
mateix los peixos. 

14 Aquesta fou ja la tercera ve- 
gada que Jesús s'aparegué é sos 
deixebles després de haver ressus- 
citat d'entre'ls morts. 

15 Acabatdonchs de dinar, Jesús 
diu ú Simó Pere: Simó, fill de Jo- 
Da, ime amas tu més que aquestosP 
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Li diu: Sí, Senyor, vos sabeu que 
us amo. Jesús li diu: Apastura 
mos anyells. 

16 Segona vegada li diu: Simó, 
fill de Jona, dme amasP Li respon: 
Sí, Senyor, vos sabeu que us amo. 
Li diu: Apastura mos anyells. 

17 Li diu tercera vegada: Simó, 
fill de Jona, qme amasP Pere se 
contristó de que per tercera ve- 
gada li preguntés: qMe amasP y 
així li digué: Senyor, vos sabeu 
totas las cosas, vos sabeu que jo us 
amo. Jesús li digué: Apastura mas 
ovellas. 

18 En veritat, en veritat te dich, 
que quant eras jove, te cenyías ú 
tu mateix, y anavas allí ahont vo- 
líass mes quant te fassas vell, es- 
tendréús tas mans, y un altre te 
cenyirà, yt conduhiró ahont no 
vullas. 

19 Lidiguéaixó per  indicarli ab 
quina especie de mort havía de 
glorificar ú Deu. Y després d'aixó 
li anyadí: Segueixme. 

20 Haventse Pere girat, vegé 


venir detréús seu al deixeble amat 
de Jesús, aquell que en la cena es- 
tava reclinat en son seno, y havía 
preguntat: Senyor, qui es lo qui 
vos farú trahició2 

921 Pere donehs haventlo vist, di- 
gué ú Jesús: Senyor, y aquest dqué 
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22 Li respon Jesús: Si jo vull 
que's quedi així fins ú ma vinguda, 
cú tu que t'importaP Tu segueix- 
me. 

23 Y s'espargí aquesta veu en- 
tre'ls germans que est deixeble nò 
moriría. Emperó Jesús no li di- 
gué: No moriró, sinó, Si jo vull 
que's quedi així fins ú ma vingu- 
da, çú tu que t'importaP 

24 Aquest es aquell deixeble que 
donú testimoni de estas cosas, Y 
las ha escritas, y sabem que son 
testimoni es verdader. 

25 Y son moltas altras cosas que 
Jesús feu, las que si s'escrigues- 
sen una per una, me sembla que 
no cabrían en lo mon los llibres 
que se'n haurían d'escriurer. 


LOS FETS DELS APOSTOLS. 


CAP. 1. 


Promesa del Esperit Sant: ascensió del 
ol elecció de Mathías pera l'apos- 
otat. 

E parlat, ó Theofilo, en lo meu 

primer tractat, de totas las 

cosas, que Jesús comensú 4 fer y 
ensenyar, 

2 Fins al dia en que, després de 
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haver instruit per l'Esperit Sant 
als apóstols que havía elegit, fou 
rebut en lo alt: 

3 Als quals se mostrú viu també 
després de sa passió ab moltas pro- 
bas, apareixéntse'ls per l'espay de 
quaranta dias, y parlantlos del 
regne de Deu: 

4 Y menjant ab ells, log manú 
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que no partissen de Jerusalem, 
sinó que esperassen la promesa 
del Pare, que ohireu vosaltres 
(digué ell) de ma boca. 

5 Perqué Joan,en veritat, batejó 
ab aygua, mes vosaltres seréu ba- 
tejats en l'Esperit Sant no molt 
després d'aquestos dias. 

6 Llavors los que s'havían con- 
gregat li preguntavan, dihent: 
Senyor, dsi restituiréu en aquest 
temps lo regne ú IsraelP 

7 Y'ls digué: No us toca ú vosal- 
tres lo saber lo temps, ó'ls mo- 
ments, que posú lo Pare en son 
poder. 

8 Emperó rebréu la virtut del 
Esperit Sant que vindrú sobre vo- 
saltres, y'm seréu testimoni en Je- 
rusalem, y en tota la Judéa, y la Sa- 
maria, y fins al extrem de la terra. 

9 Y havent dit aquestas paraulas, 
ú la vista d'ells fou elevat, y lore- 
bé un núbol que l'ocultú é sos ulls. 

10 Y estant mirant al cel quant 

ell s'anava elevant, veus aquí que 
s'aparegueren prop d'ells dos va- 
rons ab vestiduras blancas: 
— 11 Losquals los digueren també: 
Varons de Galiléa, gçperqué estéu 
mirant al cel) Aquest Jesús, que 
desde vosaltres ha estat rebut en 
lo cel, vindrà així com l'haveu vist 
anar al cel. 

12 Llavors se'n tornaren ú Jeru- 
salem desde la montanya anome- 
nada del Oliverar, que dista de Je- 
rusalem la jornada d'un dissapte. 

13 Y quant entraren, pujaren ú 
una habitació alta, ahont estavan 
Pere y Joan, Jaumey Andreu, Fe- 
lip y Tomés, Barthomeu y Ma- 
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theu, Jaume d'Alfeu, y Simó lo 
Zelós, y Judas germú de Jaume. 

14 Tots aquestos perseveravan 
unúnims en oració ab las donas, y 
ab María mare de Jesús, y ab los 
germans d'ell. 

15 En aquells dias, alsantse Pere 
en mitg dels germans, (y eran los 
que estavan allí junts com unas 
cent y vint personas) digué: 

16 Varons germans, era precis 
que's cumplís l'escriptura, que 
predigué l'Esperit Sant per boca 
de David, acerca de Judas que fou 
lo guia d'aquells que prengueren 
ú Jesús. 

17 Lo qual era contat ab nosal- 
tres, y tenía part en aquest mie 
nisteri. 

18 Aquest donchs possehí un 
camp ab lo preu de l'iniquitat, y 
penjantse se reventú pe'l mitg, Y 
totas sas entranyas quedaren es- 
pargidas. 

19 Y fou notori ú tots los habi- 
tants de Jerusalem, de manera que 
fou anomenat aquell camp en sa — 
llengua, Haceldama, so es, Camp 
de sanch. 

20 Perquéeserit estó en lo llibre 
dels Salms: Quedi deserta sa habi- 
tació, y no hi haja qui habiti en 
ella, y prenga un altre son bis- 

at. 

21 Convé donchs que d'aquestos 
varons que han estat en compa- 
nyía nostre tot lo temps que'l Se- 
nyor Jesús entrú y isqué ab no- 
saltres, 

0292 Comensant desde'l baptisme 
de Joan, fins al dia en que d'entre 
nosaltres fou rebut é dalt, que un 
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sia testimoni ab nosaltres de sa 
resurrecció. 

23 Y senyalaren í dos, ú Joseph 
que era anomenat Barsabas, y te- 
nía per sobrenom lo Just, y é Ma- 
thías. 

24 Y orant digueren: Vos, Se- 
nyor, que coneixeu los cors de tots, 
mostraunos d'aquestos dos qual 
haveu elegit, 

25 Peraqué ocupi lo puesto en 
aquest ministeri y apostolat, del 
qual per sa prevaricació caygué 
Judas, per anarse'n ú son lloch. 

26 Y tiraren sorts, y caygué la 
sort ú Mathías, y fou contat ab los 
onse apóstols. 


CAP. 2. 

Vinguda del Esperit Sant: dó de llenguas: 
primer sermó de Sant Pere: tres mil 
personas se converteixen: vida dels pri- 
mers fiels. 

Y A L cumplirse los dias de Pen- 

tecostas estavan tots junts 
en un mateix lloch, 

2 Y vingué de repente un ruido 
del cel, com una ratxada de vent, 
que omplí tota la casa ahont esta- 
van ells sentats. 

3 Y se'ls aparegueren unas llen- 
guas partidas com de foch, y's po- 
saren sobre cada hu d'ells. 

4 Y quedaren tots plens del Es- 
perit Sant, y comensaren úí parlar 
en varias llenguas com l'Esperit 
Sant los donava é parlar. 

5 Y llavors habitavan en Jerusa- 
lem Jueus, varons piadosos, de 
totas las nacions que hi ha baix 
del cel. 

6 Divulgada donchs la veu, acu- 
dí molta gent, y quedó aturdida, 
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puix cada qual los ohía parlar en 
sa propia llengua. 

7 Y tothom estava pasmat, y's 
maravellava, dihent: gMirau, no 
son tots aquestos que parlan Ga- 
liléusP 

8 Puix gcom nosaltres los ohim 
parlar cada hu en nostra llengua 
nativaP 

9 Partos, y Medas, y Elamitas, 
Y'ls que habitan en la Mesopota- 
mia, en Judéa, y Capadocia, en 
Ponto, y Asia, 

10 En Frigia, y Pamphilia, 
Egipte y terras de la Libia, que 
estú als confins de Cirene, yls 
que han vingut de Roma, 

11 Així Jueus, com proselitas, 
Cretenses, y Arabs, los ohim par- 
lar en nostras llenguas las gran- 
desas de Deu. 

12 Se pasmavan donchs tots, Ys 
maravellavan, dihentse los uns als 
altres: çQue vé ú ser aixóP 

13 Emperó altres burlantse, de- 
yan: Aquestos estón plens de most. 

14 Mes Pere, que estava allí en 
peu ab los onse, alsú sa veu, y'ls 
digué: Varons de Judéa, y vosal- 
tres tots los que habitau en Jeru- 
salem, sía us assó notori, y pres- 
tau oidos ú mas paraulas: 

15 Puix aquestos no estén em- 
briagats, com vosaltres creheu, es- 
sent Phora de tercia del dia. 

16 Emperó aixó es lo que fou 
dit per lo profeta Joel: 

17 Y esdevindrà en los derrers 
dias, diu lo Senyor, que jo derra- 
maré mon Esperit sobre tota carn, 
y profetisarón vostres fills y vos- 
tras fillas, y vostres joves veurón 
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rón somnis: 

18 Y certament en aquells dias 
derramaré mon Esperit sobre mos 
servos, Y sobre mas servas, y pro- 
fetisarón: 

19 Y faré apareixer prodigis dalt 
en lo cel, y senyals baix en la 
terra, sanch, y foch, y vapor de 
fum. 

20 Lo sol se convertirú en tene- 
bras, y la lluna en sanch, abans 
que vinga lo dia gran é illustre 
del Senyor. 

21 Y esdevindrú, que tot aquell 
que invoqui lo nom del Senyor se- 
rú salvo. 

22 Varons d'Israel, ohiu aques- 
tas paraulas: A Jesús Nazareno, 
varó aprobat per Deu entre vosal- 
tres ab virtuts, y prodigis, y se- 
nyals, que Deu obró por ell en mitg 
de vosaltres, com també sabeu, 

23 A est que per determinat 
consell y presciencia de Deu fou 
entregat, lo matareu, erucificantlo 
per mans de malvats: 

24 Al qual Deu ha ressuscitat, 
havent soltat los dolors de la mort, 
per quant era impossible ser de- 
tingut per ella. 

25 Perqué David diu d'ell: Veya 
sempre al Senyor devant de mi, 
puix ell estúó ú ma dreta peraqué 
jo no sia remogut: 

26 Per aixó s'alegra mon cor, 
Ys regositja ma llengua, y ademés 
ma carn reposaró en l'esperansa: 

27 Perqué no deixarús ma úni- 
ma en lo infern, ni permetrés que 
ton Sant veja corrupció. 

28 Me farús coneixer los camins 
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ab ta cara. 

29 Varons germans, sía'm per- 
més parlarvos ab llibertat del pa- 
triarca David, que morí y fou se- 
pultat, y son sepulcre estú entre 
nosaltres fins al dia d'avuy. 

30 Essent donchs profeta, y sa- 
bent que Deu li havía promés ab 
jurament, que del fruyt de sos 
lloms, segons la carn, alsaría lo 
Christo pera sentarlo en son trono: 

81 Prevehentho parlé de la re- 
surrecció del Christo, que ni fou 
deixat en lo infern, ni sa carn ve- 
gé may corrupció. 

32 A aquest Jesús ressuscitó 
Deu, de lo que som testimonis 
tots nosaltres. 

83 Elevat donchs per la dreta de 
Deu, y havent rebut del Pare la 
promesa del Esperit Sant, ha de- 
rramat est sobre nosaltres, al qual 
vosaltres veheu y ohiu. 

834 Perqué David no pujà al cel, 
y abtot diu: Digué'l Senyor é mon 
Senyor: Assénta't ú ma dreta, 

85 Mentres poso tos enemichs 
pera peanya de tos peus. 

36 Sapi donchs de cert tota la 
casa d'Israel, que ú est Jesús, à 
qui vosaltres crucificareu, Deu lo 
feu Senyor y també Christo. 

87 Y oidas aquestas cosas, se 
compungiren de cor, y digueren ú 
Pere y als demés apóstols: Varons 
germans, dqque farémè 

38 Y Pere los digué: Arrepen- 
tius, y sia batejat cada hu de vo- 
saltres en lo nom de Jesu-Christ 
en remissió de vostres pecats, y 
rebréu lo dó del Esperit Sant. 
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39 Perqué la promesa es pera 
vosaltres, y pera vostres fills, y pe- 
ra tots los que estàn lluny, y pera 
quants cridi ú sí lo Senyor nostre 
Deu. 

40 Y ab moltíssimas altras pa- 
raulas ho testificú, y ls exortava, 
dihent: Salvaus d'aquesta genera- 
ció perversa. 

41 Y'ls que reberen sa paraula 
foren batejats, y se'ls anyadiren 
aquell dia cerca de tres mil perso- 
nas. 

42 Y ells perseveravan en la 
doctrina dels apóstols, y enla co- 
municació de la fracció del pé, y 
en las oracions. 

483 Y tota persona tenía temor, 
y molts prodigis y senyals eran 
fets per los apóstols. 

44 Y tots los que creyan esta- 
van units, y tenían totas las cosas 
comunas. 

45 Venían sas possessionsy bens, 
y los repartían entre tots, confor- 
me 4 la necessitat de cada hu. 

46 Y cada dia continuant unó- 
nims en lo temple, y partint lo pú 
per las casas, prenían lo menjar 
ab alegría y sensillés de cor, 

47 Alabant éú Deu, y trobant 
gracia en tota la gent. Y'l Senyor 
anyadía é l'iglesia cada dia aquells 
que havían de ser salvos. 

CAP. 3. 
Un coix de naixement es curat ú la por- 


ta del temple: segon sermó de Sant 
Pere. 


Y PUJAVAN al temple Pere y 
Joan ú Poració de l'hora de 
nona. 


2 Y un home, que era coix des- 
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de'l ventre de sa mare, era portat 
allí, y posat tots los dias la porta 
del temple anomenada l'Hermosa, 
peraqué demanús almoyna als que 
entravan en lo temple: 

3 Aquest com vegés ú Pere y ú 
Joan que anavan ú entrar en lo 
temple, demanava li donassen al- 
moyna. 

4 Y Pere fixant la vista en ell 
juntament ab Joan, digué: Mí- 
ra'ns. 

5 Y ell los mirava ab atenció es- 
perant rebrer d'ells alguna cosa. 

6 Y Pere digué: No tinch or ni 
plata, mes lo que tinch t'ho dono: 
En nom de Jesu-Christ de Naza- 
ret, úlsa't y camina. 

7 Y prenentlo per la mà dreta, 
Vals: y en aquell mateix instant 
se li enfortiren las camas y las 
plantas. 

8: Y d'un salt se posú en peus, 
y caminava, y entrú ab ells en lo 
temple caminant, saltant, y ala- 
bant ú Deu. 

9 Y tothom lo veya caminar y 
alabar ú Deu: 

10 Y conexían que ell era lo ma- 
teix que's sentava ú la porta Her- 
mosa del temple al almoyna, Yy 
quedaren plens d'espant, y com fo- 
ra de sí per lo que havía succehit 
ú aquell. 

11 Y tenint per la mà ú Pere y 
é Joan, vingué apresuradament ú 
ells tot lo poble aturdit al pórtich 
anomenat de Salomó. l 

12 Y vehent aixó Pere, digué al 
poble: Varons d'Israel, qperqué us 
maravellau d'aixó, ó perqué fixau 
los ulls en nosaltres, com si per 
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nostra virtut y poder haguessem 
fet caminar í aquest 

18 Lo Deu d'Abruham, yl Deu 
d'Isaach, y'l Deu de Jacob, Deu de 
nostres pares, ha glorificat í son 
Fill Jesús, é qui vosaltres entre- 
gareu y negareu devant de Pilat, 
judicant est que havía de ser des- 
lliurat. 

14 Emperó vosaltres negareu al 
Sant y al Just, y demanareu que 
se us donús un homicida: 

15 Y matareu al Autor de la vi- 
da, ú qui Deu ressuscitó d'entre'ls 
morts, de lo que nosaltres som 
testimoni. 

16 Y son nom, per la fe en son 
nom, ha fortalescut ú est, ú qui 
vosaltres haveu vist, y coneixeu, y 
la fe que es per ell li ha donat 
aquesta perfecta salut ú vista de 
tots vosaltres. 

17 Y ara, germans, jo sé que ho 
fereu per ignorancia, així com 
també vostres prínceps. 

18 Emperó Deu ha cumplert 
així lo que tenía anunciat avans 
per boca de tots los profetas, que 
son Christo patiría. 

19 Arrepentiusdonchs, y conver- 
tius, peraqué us sian borrats vos- 
tres pecats, 

20 Pera quant vingan los temps 
del refrigeri devant del Senyor, y 
envii aquell Jesu-Christ que us 
fou predicat: 

21 Al qual certament es menes- 
ter que lo cel recibi fins al temps 
de la restauració de totas las co- 
sas, las quals parlú Deu per boca 
dels seus sants profetas desde'l 
principi del mon. 
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22 Perqué Moysés digué verda- 
derament als pares: Lo Senyor 
vostre Deu vos alsarú un profeta 
d'entre vostres germans, com ú 
mi: 4 ell ohiréu en tot quant vos 
diga. 

283 Y succehirú, que tota únima 
que no oyga ú aquell profeta, serà 
exterminada del poble. 

24 Y tots los profetas desde Sa- 
muel, y quants han parlat després, 
anunciaren aquestos dias. 

25 Vosaltres sou los fills dels 
profetas y de Paliansa que Deu feu 
ab nostres pares, dihent ú Abra- 
ham: En ta descendencia serón 
benehidas totas las familias de 1a 
terra. 

26 Deu ressuscitant ú son Fill 
Jesús vos l'ha enviat primerament 
ú vosaltres, perqué us benehesca, 
ú fi de que cada hu s'aparti de sa 
maldat. 


CAP. 4. 


Los apóstoles presos, 4 examinats gobre 
la curació del tullit, confessan la fe de 
Jesu-Christ: se'ls mana que no predi- 
quin: s'aumentan los fiels, y viuhen ab 
perfecta unió. 

ESTANT ells parlant al po- 
ble, sobrevingueren los sa- 
cerdots, y'l magistrat del temple, 

Y'ls Saduceus, 

2 Queixantse de queensenyassen 
al poble, y que predicassen en Je- 
sús la resurrecció dels morts. 

3 Y'ls agafaren, y'ls posaren en 
la presó fins al dia seguent, per- 
qué era ja tart. 

4 Emperó molts dels que havían 
ohit la paraula, cregueren, y fou 
lo número dels varons cinch mil. 
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5 Y succehí, que al dia seguent 
se juntaren en Jerusalem los prín- 
ceps d'ells, y'ls ancians, y'ls es- 
cribas, 

6 Y Anús lo príncep dels sacer- 
dots, y Cayfús, y Joan, y Alexan- 
dri, y tots quants eran del llinat- 
ge sacerdotal. 

4 Y fentlos presentar al mitg, 
los preguntaren: dAb quin poder, 
ó en nom de qui haveu vosaltres 
fet aixóP 

8 Llavors Pere, plé del Esperit 
Sant, los digué: Prínceps del po- 
ble y ancians d'Israel, ohiu: 

9 Ja que avuy se'ns denmana ra- 
hó del bé fet à un home malalt, per 
virtut de qui ha estat est curat, 

10 Sia notori ú tots vosaltres y 
ú tot lo poble d'Israel, que en nom 
de nostre Senyor Jesu-Christ de 
Nazaret, ú qui vosaltres erucifica- 
reu, y ú qui Deu ressuscitú d'en- 
tre'ls morts, per virtut d'ell estú 
sú aquest devant de vosaltres. 

11 Aquest es la pedra que vosal- 
tres los arquitectes haveu refusat, 
y que ha estat posada per cap de 
cantonada. 

12 .Y no hi ha salut en ningun 
altre. Perqué no hi ha altre nom 
baix del cel donat als homes, per 
lo qual degam salvarnos. 

18 Y vehent ells la firmesa de 
Pere y de Joan, y sabent que eran 
homes sens lletras y idiotas, se 
maravellavan, y conexían que ha- 
vían ells estat ab Jesús. 

14 Y vehent que estava també ab 
ells Phome que havía estat curat, 
no podían dir res en contra. 

15 Emperó los manaren eixir 
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fora del consell, y conferenciavan 
entre sí, 

16 Dihent: qQue'ls farém 4 
aquestos homesP perqué que ha 
estat fet per ells un miracle nota- 
ble, es manifest í totslos habitants 
de Jerusalem, y no ho podem ne- 
gar. 

17 Emperó perqué no's divulgui 
més en lo poble, amenassemlos 
que de aquí en avant no parlin 4 
ningun home en aquest nom. 

18 Y eridantlos, los intimaren 
que may més parlassen ni ense- 
nyassen en nom de Jesús. 

19 Llavors Pere y Joan los di- 
gueren: Si es just devant de Deu 
ohirvos í vosaltres abans que úí 
Deu, judicauho vosaltres, 

20 Puix no podem deixar de par- 
lar las cosas que havem vist y ohit. 

21 Llavors ells amenassantlos 
los deixaren anar llibres, no tro- 
bant motiu de castigarlos per te- 
mor del poble, perqué tots glori- 
ficavan ú Deu per lo que havía 
succehit. 

22 Puix l'home en qui se havía 
obrat aquell prodigi de la cura te- 
nía més de quaranta anys. 

283 Y posats aquells en llibertat 
vingueren als seus, Y'ls contaren 
tot lo que'ls havían dit los prín- 
ceps dels sacerdots y'ls ancians. 

24 Y quant ho oygueren, tots 
unúnims alsaren la veu ú Deu, y 
digueren: Senyor, vos sou lo qui 
fereu lo cel y la terra, lo mar, y 
tot lo que hi ha en ells: 

25 Lo qui en Esperit Sant per 
boca de nostre pare David, ton 
servo, digué: gçPerqué bramaren 
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las gents, y'ls pobles pensaren co- 
sas vanasP 

26 S'alsaren los reys de la terra, 
y'ls prínceps se juntaren 4 una con- 
tra"l Senyor y contra son Christo: 

27 Perqué verdaderament se co- 
lligaren en esta ciutat contra ton 
sant Infant Jesús, ú qui ungires, 
Herodes y Pons Pilat ab los Gen- 
tils y'ls pobles d'Israel, 

28 Pera fer lo que vostra mé y 
vostre consell decretaren que's fes. 

29 Y ara, Senyor, mirau sas 
amenassas, y concediu ú vostres 
servos que ab tota firmesa parlin 
vostra paraula, 

30 Extenent vostra mé éí curar 
las dolencias, y ú que's fassan ma- 
ravellas y prodigis en nom de vos- 
tre sant Infant Jesús. 

831 Y quant hagueren orat, tre- 
molú lo lloch en que estavan con- 
gregats, y quedaren tots plens 
d'Esperit Sant, y parlavan la pa- 
raula de Deu ab firmesa. 

832 Y la multitut dels creyents 
eran d'un cor y d'un esperit, y 
ningú d'ells deya que fos propi res 
del que possehía, sinó que totas 
las cosas eran comunas entr ells. 

33 Y ab gran fortalesa donavan 
los apóstols testimoni de la resu- 
rrecció de Jesu-Christ nostre Se- 
nyor, y hi havía molta gracia en 
tots ells. 

34 Y no hi havía ningú menes- 
terós entrells, perqué tots quants 
possehían camps ó casas, las ve- 
nían, y portavan lo preu d'ellas, 

835 Yl posavan als peus dels 
apóstols, y se repartía ú cada hú 
segons lo que tenía menester. 
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36 Y Joseph, é qui'ls apóstols 
donavan lo sobrenom de Barnabé, 
(que voll dir, fill de consolació,) 
Levita, natural de Chipre, 

837 Com tingués un camp, lo 
vengué, y porté'l preu, y'l posé als 
peus dels apóstols. 

CAP. 5. 

Cústich d'Ananias y Safira: los apòstols 
son novament perseguits 4 presos, y 
per consell de Gamaliel posats en llà- 
bertat després d'haverlos assotat. 

UN home anomenat Ananías 
ab sa muller Safira vengué 
un camp, 

2 Y defraudú del preu del camp, 
consentinthi sa muller, y portant 
una part, la posú als peus dels 
apóstols. 

83 Y Pere digué: Ananías, gper- 
qué Satanús ha tentat ton cor, ú 
fi de que mentisses al Esperit 
Sant, y defraudasses del preu del 
campP 

4 gNo es veritat que conservant- 
lo quedava pera tu, y venentlo lo 
tenías en ton poderP g Perqué 
donchs posares semblant cosa en 
ton corP Tu no mentires als ho- 
mes, sinó ú Deu. 

5 Ananías així que oygué estas 
paraulas, caygué y espiróú: y s'a- 
poderí un gran temor de tots los 
que ho ohiren. l 

6 Y alsantse uns joves lo retira- 
ren, y portúntsele'n Penterraren. 

7 Y d'allí éú tres horas entrú 
també sa muller, no sabent lo que 
havía succehit. 

8 Y Pere li digué: Diga'm, do- 
na, gvengueres per tant Pheretat2 
Y ella digué: Sí, per tant. 


FETS, 5. 


9 Llavors Pere li digué: gPer- 
qué us haveu concertat pera ten- 
tar al Esperit del SenyorP Ve't 
aquí ú la porta los peus dels que 
han enterrat ú ton marit, y se te'n 
portarón ú tu. 

10 Al instant caygué devant de 
sos peus, y espirúó. Y havent en- 
trat los joves, la trobaren morta, 
y se la'n portaren éú enterrar ab 
son marit. 

11 Y sobrevingué un gran te- 
mor en tota l'iglesia, y en tots los 
que oygueren aquestas cosas. 

12 Y per las mans dels apóstols 
se feyan molts miracles y prodigis 
en lo poble: (y estavan tots unó- 
nims en lo pórtich de Salomó. 

18 Y ningú dels altres se gosa- 
va unir ab ells, emperó lo poble 
los venerava en gran manera. 

14 Y s'aumentava més lo núme- 
ro dels homes y donas que creyan 
en lo Senyor:) 

15 Tant que treyan los malalts 
als carrers, y'ls posavan en llits y 
lliteras, peraqué al venir Pere, 
almenos sa sombra passés sobre 
d'ells, y quedassen deslliurats de 
sos mals. 

16 Y acudía també à Jerusalem 
molta gent de las ciutats comar- 
canas, portant los malalts, yls 
que eran atormentats dels esperits 
impurs, tots los quals eran curats. 

17 Emperó alsantse lo príncep 
dels sacerdots, y tots los que esta- 
van ab ell, (que era la secta dels 
Saduceus,) s'umpliren de zel: 

18 Y prengueren als apóstols, 
Yls posaren en la presó pública. 

19 Mes l'àngel del Senyor, obrint 
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de nit las portas de la presó J 
trahentlos fora, los digué: 

20 Anau, y presentantvos al 
temple, predicau al poble totas las 
paraulas d'aquesta vida. 

21 Ells quant oygueren aixó, en- 
traren de bon matí en lo temple, 
y ensenyavan. Emperó arribant lo 
príncep dels sacerdots y'ls que es- 
tavan ab ell, convocaren lo consell 
y é tots los ancians dels fills d'Is- 
rael, y enviaren ú la presó pera- 
qué'ls portassen. 

22 Emperó quant anaren los mi- 
nistres, y obrint la presó, no'ls 
trobaren, tornaren ú donar Vavís, 

23 Dihent: Certament havem 
trobat la presó molt ben tancada, 
Yls guardas que estavan devant 
de las portas, mes haventlas obert 
no trobarem ningú dins. 

24 Y quant oygueren estas ra- 
hons, lo sumo sacerdot, lo magis- 
trat del temple yls prínceps dels 
sacerdots estavan en dubte sobre 
que s'havía fet d'ells. 

25 Emperó al mateix tempsarri- 
bé un, y'ls digué: Mirau, aquells 
homes que posareu à la presó, son 
al temple, y estún ensenyant al 
poble. 

26 Llavors anú lo magistrat ab 
sos ministres, y ls portà sens vio- 
lencia, perqué temían que'l poble 
no'ls apedregés. 

97 Y així que'ls portaren, los 
presentaren al consell. Y'1 príncep 
dels sacerdots los preguntó, 

28 Dihent: Ab exprés manament 
vos manarem que no ensenyaseu 
en aquest nom, y veus aquí que 
haveu umplert Jerusalem de vos- 
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tra doctrina, y voleu fer cóurer 
sobre nosaltres la sanch d'aquest 
home. 

29 Y responent Pere y'ls após- 
tols, digueren: Es precís obehir ú 
Deu primer que als homes. 

30 Lo Deu de nostres pares res- 
suscitú í Jesús, í qui vosaltres 
matareu, penjantlo en un arbre. 

31 A est exaltúó Deu ab sa dreta 
per Príncep y Salvador, pera do- 
nar arrepentiment ú Israel, y re- 
missió dels pecats. 

832 Y nosaltres som testimoni 
d'aquestas paraulas, y també P'Es- 
perit Sant, lo qual ha donat Deu 
ú tots los que l'obeheixen. 

383 Y quant oygueren aixó, re- 
ventavan de rabia, y consultaren 
com los donarían la mort. 

34 Emperó alsantse en lo consell 
un Fariséu, anomenat Gamaliel, 
doctor de la lley, home ben repu- 
tat de tot lo poble, manú que is- 
quessen fora aquells homes per un 
curt espay, 

835 Y'ls digué: Varons d'Israel, 
teniu compte lo que anau ú fer ab 
aquestos homes. 

836 Perqué antes d'aquestos dias 
s'alsú un cert Teodas, jactantse de 
que ell era algú, y hi hagué com 
cosa de quatrecents homes que'l 
seguiren, y després lo mataren, y 
tots quants li donaren crédit foren 
dissipats y aniquilats. 

37 Després d'aixó s'alsé Judas de 
Galiléa en lo temps del empadro- 
nament, y arrastrú tras de sí al 
poble: ell fou mort també, y tots 
los que'l seguiren foren dispersats. 

88 Donehs ara jo .us dich, que 
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no us fiqueu ab aquestos homes, Y 
que'ls deixeu estar, perqué si est 
consell ó aquesta obra es dels ho- 
mes, se disoldré: 

89 Peró si es de Deu, no la po- 
deu desbaratar, y no sia que us tro- 
beu fins combétrer contra Deu. Ys 
conformaren ab ell. 

40 Y havent cridat als apóstols, 
després d'haverlos fet assotar, los 
manaren que no parlassen més en 
nom de Jesús, y'ls deixaren anar. 

41 Emperó ells se'n anaren ale- 
gres de devant del consell, perqué 
havían estat contats dignes de su- 
frir injurias per lo nom de Jesús. 

42 Y tots los dias, en lo temple 
y en las casas, no cessavan d'en- 
senyar y predicar ú Jesu-Christ. 


CAP. 6. 
Nombrament dels set diacas: Esteve se 
distingeix entre tots, fa grans miracles, 

y s'alsan contra ell molts Jueus. 
EN aquells dias, creixent lo nú- 

mero dels deixebles, se mo- 
gué una murmuració dels Grechs 
contra'ls Hebreus, perqué sas viu- 
das eran despreciadas en lo minis- 
teri de cada dia. 

2 Perlo tant los dotse convocant 
la multitut dels deixebles, digue- 
ren: No est just que deixem no- 
saltres la paraula de Deu per ser- 
vir las taulas. 

3 Eseculliu donchs, germans, 
d'entre vosaltres set varons de bo- 
na reputació, plens d' Esperit Sant 
y de sabiduría, als quals encarre- 
garém aquesta obra. 

4 Y nosaltres atendrem conti- 
nuament 4 l'oració y ú l'adminis- 
tració de la paraula. 
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5 Y agradú aquesta proposició à 
tota la junta. Y elegiren ú Esteve, 
varó plé de fe y del Esperit Sant, 
yú Felip, y à Procoro, y é Nica- 
nor, y ú Temon, y ú Parmenas, y 
ú Nicolau prosélit d'Antioquía. 

6 Presentaren ú estos devant 
dels apóstols, los quals fent oració 
imposaren. las mans sobre d'ells. 

7 Y la paraula del Senyor cre- 
xia, y s multiplicava molt lo núme- 
ro dels deixebles en Jerusalem. Y 
una gran multitut de sacerdots 
obehía també 4 la fe. 

8 Y Esteve, plé de gracia y de 
fortalesa, feya grans prodigis y mi- 
racles en lo poble. 

. 9 Y alguns de la sinagoga ano- 
menada dels Llibertins, y dels Ci- 
rineus, y dels Alexandrins, y dels 
que eran de Cilicia, y del Asia, 
s'alsaren ú disputar ab Esteve: 

10 Mes no podían resistir ú la 
sabiduría y al esperit ab que par- 
lava. 

11 Llavors subornaren úí alguns, 
pera que diguessen, que ells li ha- 
vian ohit dir paraulas blasfemas 
contra Moysés y contra Deu. 

12 Y conmogueren al poble, y 
als ancians, y als escribas, y con- 
jurats, Parrebataren yl portaren 
al consell, 

183 Y presentaren testimonis fal- 
SOS, que deyan: Aquest home no 
cessa de dir paraulas contra lo 
lloch sant y contra la lley: 

14: Perqué li havem ohit dir: Que 
aqueix Jesús de Nazaret destruirà 
aquest lloch, y mudaró las tradi- 
cions que'ns donú Moysés. 

15 Y fixant en ell los ulls, tots 
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quants estavan en lo consell, ve- 

geren son rostre com si fos lo 
rostre d'un úngel. 

CAP. 7. 
Plútica de San Esteve en lo consell dela 
Jueus, y son martiri. 

LAVORS lo sumo sacerdot di- 

gué: çSon així aquestas cosasP 

2 Y ell digué: Varons germans, 
y pares, ohiu: Lo Deu de la gloria 
s'aparegué ú nostre pare Abraham 
quant era en Mesopotamia, abans 
que habités en Caran, 

83 Y li digué: Véste'n de ton país 
y de ta parentela, y vina 4 la terra 
que jo't mostraré. 

4 Llavors isqué de la terra dels 
Caldeus, y habità en Caran. Y 
després que morí son pare, lo tras- 
ladà ú esta terra, en que vosaltres 
ara habitau. 

5 Y no li donú heretat alguna 
en ella, ni Pespay d'un peu, em- 
peró li prometé que li donaria 
possessió d'ella, y ú sa descenden- 
cia després d'ell, quant no tenía 
fill. l 

6 Y li digué Deu: Que sa des- 
cendencia habitaría en terra es- 
trangera, y que'ls reduirían 4 es- 
clavitut, yls tractarían mal per 
espay de quatrecents anys. 

7 Mes jo judicaré al poble éú qui 
hajan servit, digué Deu, y després 
d'aixó eixirón, ym servirón en 
aquest lloch. 

8 Y li donú lo pacte de circum- 
cisió. Y engendrú així é lsaac, 
y'1 circumcidú al cap de vuyt dias, 
y Isaac engendrd ú Jacob, y Ja- 
Cob als dotse patriarcas. 

9 Y'ls patriarcas, moguts d'en- 
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veja, vengueren ú Joseph pera ser 
portat ó Egipte: mes Deu era ab 
ell, 


10 YI deslliuró de totas sas tri- 
bulacions, y li donú gracia y sabi- 
duría devant de Faraó, rey d'Egip- 
te, qui"l feu governador d'Egipte 
y de tota sa casa. 

11 Vingué després fam en tota 
la terra d'Egipte y de Canaan, y 
gran tribulació: y nostres pares 
no trobavan que menjar. 

12 Mes quant Jacob oygué que 
hi havía blat en Egipte, envià allí 
ú nostres pares per la primera ve- 
gada. 

183 Y é la segona, Joseph fou 
conegut de sos germans, y descu- 
bert son llinatge ú Faraó. 

14 Y enviant Joseph, feu venir 
ú son pare Jacob y ú tota sa paren- 
tela, que constava de setanta cinch 
personas. 

15 Y Jacob baixú ú Egipte, y 
morí ell y'ls nostres pares, 

16 Y foren transportats 4 Si- 
chem, y posats en lo sepulcre, que 
Abraham comprú ú preu de plata 
dels fills d'Hemor pare de Siehem. 

17 Y quant s'acercó lo temps de 
la promesa que Deu havía jurat é 
Abraham, cresqué lo poble y se 
multiplicú en Egipte, 

18 Fins que s'alsú un altre rey en 
Egipte, que no conexía ú Joseph: 

19 Aquell, usant d'àstucia con- 
tra nostra nació, afligí à nostres 
pares, fins ú obligarlos ú abando- 
nar sos infants, ú fi de que no vis- 
quessen. 

20 Enaquell temps nasqué Moy- 
sés, que fou grat ú Deu, y per 
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espay de tres mesos criat en la 
casa de son pare. 

21 Emperó havent estat aban- 
donat, lo prengué la filla de Faraó, 
Yl eriúó com é fill seu. 

22 Y Moysés fou instruhit en 
tota la sabiduría dels Egipcis, y 
fou poderós en paraulas y en obras. 

283 Y arribat ú la edat de qua- 
ranta anys, se li posé al cor lo vi- 
sitar ú sos germans los fills d'Is- 
rael. 

24 Y com vegés í un que era 
agraviat, lo defensú, y venjó al 
que sufría l'agravi, matant al 
Egipci. 

25 Y ell pensava que sos ger- 
mans haurían entés, que Deu per 
sa mú les donaría la salut, mes 
no ho entengueren. 

26 Y al dia seguent quant ells 
estavan renyint, se'ls presenté, 
Y'ls posú en pau, dihent: Varons, 
sou germans, dperqué us maltrac- 
tau Pun al altreP 

27 Emperó lo qui agraviava é 
son prohisme, se'l tragué de de- 
vant, dihent: gQui t'ha fet ú tu 
príncep y jutge sobre nosaltresP 

28 4O per ventura vols matarme 
com matares ahí al EgipciP 

29 Y ú aquestas paraulas fugí 
Moysés, y habitó com un estrany 
en terra de Madian, ahont engen- 
drú dos fills. 

30 Y passats quaranta anys, se 
li aparegué en lo desert de la 
montanya de Sina lúngel del Se- 
nyor en la llama d'un esberser 
que cremava. 

831 Quant Moysés lo vegé, se 
maravellú d'aquesta visió, y al 
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acercarse ell pera considerarla, 
sobrevingué una veu del Senyor, 
que deya: 

832 Jo so lo Deu de tos pares, lo 
Deu d'Abraham, lo Deu d'Isaach, 
yl Deu de Jacob. Emperó Moy- 
sés tremolant, no s'atrevía 4 mirar. 

8383 Llavors lo Senyor li digué: 
Traute lo calsat de tos peus, per- 
qué lo lloch ahont estés terra san- 
ta es. 

834 He vist, he vist l'aflicció del 
meu poble que habita en Egipte, 
y he ohit sos gemechs, y he baixat 
ú llibertarlos. Ara vina tu y Ven- 
viaré ú Egipte. 

35 A est Moysés ú qui ells refu- 
saren, dihent: 4Qui t'ha fet prín- 
cep y jutgeP ú est envió Deu per 
capitú y redemptor per mé del én- 
gel que se li aparegué en l'esberser. 

36 Aquest los lliberté, fent pro- 
digis y miracles en terra d'Egipte, 
y en lo mar Vermell, y en lo desert 
per espay de quaranta anys. 

837 Aquest es lo Moysés que di- 
gué als fills d'Israel: Un profeta 
vos alsaró Deu d'entre vostres 
germans, com jo, ú ell ohiréu. 

38 Aquest es aquell que estigué 
en l'iglesia en lo desert ab l'àngel, 
que li parlava en la montanya de 
Sina, y ab nostres pares: lo qui rebé 
paraulas de vida pera donérvosias: 

39 A qui no volgueren obehir 
nostres pares, ans bé lo refusaren, 
y ab sos cors se'n tornarenú Egipte, 

40 Dihent é Aaron: Feunos deus 
que vajan devant de nosaltres, 
perqué no sabem que s'ha fet de 
Moysés que'ns tragué d'Egipte. 

41 Y fabricaren un badell en 
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aquells dias, y oferiren sacrifici al 
ídol, ys regositjavan en las obras 
de sas mans. 

42 Llavors Deu s'apartú, y'ls 
abandonú 4 que servissen la mili- 
cia del cel, així com estú escrit en 
lo llibre dels profetas: jOh casa 
d'Israell çper ventura no m'oferi- 
res víctimas y sacrificis per espay 
de quaranta anys en lo desertP 

43 Y ans bé portareu lo taberna- 
cle de Moloch, y l'estrella de vos- 
tre deu Rempham, figuras que fe- 
reu per adorarlas. Jo us transpor- 
taré donchs més alló de Babilonia. 

44. Lo tabernacle del testimoni 
estigué ab nostres pares en lo de- 
sert, així com ho ordenú Deu, di- 
hent ú Moysés, que'l fes segons la 
forma que havía vist. 

45 Lo qual també nostres pares 
que vingueren després, lo portaren 
baix la conducta de Josué 4 la pos- 
sessió dels Gentils, als quals Deu 
expellí fora de la presencia de nos- 
tres pares, fins als días de David, 

46 Lo qual encontrà gracia de- 
vant de Deu, y demanó trobar ta- 
bernacle pera'l Deu de Jacob. 

447 Emperó Salomó li edificú una 
casa. 

48 Mes VAltíssimno habita tem- 
ples fets de mú, com diu lo profeta: 

49 Lo cel es mon trono, y la te- 
rra la peanya de mos peus: gquina 
casa m'edificaréuP diu lo Senyor, 
ó équin es lo lloch de mon repos 

50 8 No feu la meva mé totas es- 
tas cosasP 

51 Vosaltres, caps durs, y incir- 
cumeidats de cor y d'orellas, re- 
sistiu sempre al Esperit Sant, com 
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52 gA quin dels profetas no per- 
— seguiren vostres paresP Ells ma- 
'taren als que anunciavan la vingu- 
da del Just, del qual vosaltres ha- 
veu estat traydors y homicidas: 

58 Vosaltres que rebereu la lley 
per ministeri d'angels, y no Vha- 
veu guardada. 

54 Al ohir tals cosas son cor re- 
ventava de rabia, y cruxían de 
dents contra ell. 

55 Emperó com ell estava plé 
del Esperit Sant, mirant al cel, ve- 
gé la gloria de Deu, y à Jesús que 
estava en peu 4 la dreta de Deu, 

56 Y digué: Aquí veitg los cels 
oberts, y al Fill del home que es- 
tú en peu ú la dreta de Deu. 

57 Mes ells exclamant 4 grans 
veus, se taparen las orellas, y tots 
plegats embestiren impetuosa- 
ment contra ell, 

58 Y trahentlo fora de la ciutat, 
Papedregavan: y'ls testimonis po- 
saren sos vestits als peus d'un jo- 
ve anomenat Saulo. 

59 Y apedregavan ú Esteve, que 
pregava y deya: Senyor Jesús, re- 
beu mon esperit. 

60 Y agenollat clamava en alta 
veu, dihent: Senyor, no'ls imputeu 
aquest pecat. Y quant hagué dit 
aixó dormí en lo Senyor. Y Saulo 
consentía en sa mort. 


CAP. 8. 

Saulo persegueix l'iglesia: Felip predica 
en Samaria, ahont son enviats Pere yj 
Joan: pecat comés per Simó lo mago: 
Felip bateja al eunuch d' Etiopia. 

EN aquell temps s'alsú una gran 

persecució contra l'iglesia 
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sos per las provincias de Judéa y 
de Sumaria, exceptats los apóstols. 

2 Y uns homes piadosos porta- 
ren ú enterrar ú Esteve, y feren 
gran condol sobre ell. 

3 Emperó Saulo assolava ligle- 
sia, entrant per las casas, y arran- 
cantne homes y donas, los feya po- 
sar en presó. 

4 Y'lsque havían estat dispersos, 
transitavan d'una part al altra 
anunciant la paraula de Déu. 

5 Y Felip baixant é una ciutat 
de Samaria, los predicava ú Christo. 

6 Y la gent escoltava ab atenció 
lo que Felip deya, oyentlo ab un 
mateix únimo, y vehent los mira- 
cles que feya. 

7 Perqué molts dels que tenían 
esperits impurs, eixían donant 
grans veus: y molts coixos y para- 
lítichs foren curats. 

8 Y aquella ciutat s'umplí d'a- 
legría. 

9 Hi havía allí un varó anomenat 
Simó, que havía estat mago abans 
en la ciutat, enganyant als Sama- 
ritans, dihent que ell era un gran 
personatge, 

10 Y tothom l'escoltava desde'l 
més xich al més gran, y deyan: 
Aquest home es lo gran poder de 
Deu. 

11 Y V'atendían, perqué feya molt 
temps que'ls tenía encantats ab 
sa magia. 

12 Mes havent cregut ú Felip 
que'ls predicava del regne de Deu, 
se batejavan en lo nom de Jesu- 
Christ homes y donas. 

183 Llavors cregué també Simó, 
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y després de ser batejat se juntélnyor, peraqué no vinga sobre mi 
ab Felip. Y vehent los grans mi- DEuee cosa de las que haveu dit. 
racles y prodigis que feyan, esta-j 25 Y ells, després d'haver donat 
va atónit y plé d'admiració. — Yltestimoni y anunciat la paraula 

14 Y havent ohit los apóstolsidel Senyor, se'n tornaren ú Jeru- 
que estavan en Jerusalem, quelsalem, y predicavan l'evangeli en 
Samaria havía rebut la paraula del molts llochs dels Samaritans. 
Deu, los enviaren ú Pere y é Joan:l 26 Y l'àngel del Senyor parló 4 

15 Los quals així que arribaren, j Felip, dihent, Alsa't, y véste'n cap 
feren oració per ells, ú fi de quelal mitgdia per la senda que baixa 
rebessen l'Esperit Sant: de Jerusalem é Gaza, la qual estú 
— 16 Perqué no havía baixat enca-/l deserta. 
ra sobre ningú d'ells, sinó que so-J 27 Y alsantse marxà. Y veus 
lament havían estat batejats enlaquí un home Etiope, eunuch, 

nom del Senyor Jesús. privat de Candace, reyna d'Etio- 

17 Llavors posavan las mans so-Íipia, lo cual era superintendent de 
bre ells, y rebían l'Esperit Sant.itots sos tresors, y havía vingut 

18 Mes com vegés Simó, queiper adorar en Jerusalem, 
per la imposició de las mans delsl 28 Y se'n tornava, y sentat so- 
apóstols se donava l'Esperit Sant, (bre son carro llegía al profeta 
los oferí diners, Isaias. 

19 Dihent:: Donaume també) 29 Llavors l'Esperit digué 4 Fe- 
aquesta potestat, peraqué totllip: Acósta't, y arríma't ú est 
aquell ú qui jo imposi las mans)cearro. 
rebi l'Esperit Sant. Y Pere li di-) 80 Y Felip acercantse oygué que 

ué: llegia en lo profeta Isaias, y li 

20 Tosdiners sian junt ab tu en/digué: çEntens lo que llegeixes 
la perdició, perqué has judicatl 81 Ell respongué: gY com puch, 
que'l dó de Deu s'alcansava ablsi no hi ha algú que m'ho expli- 
diners. quiP Y suplicú ú Felip que pujés 

21 No tens tu part ni sort en y s'assentés ab ell. 
aquest negoci, perqué ton cor no) 82 Y'l passatge de l'escriptura 
es recte devant de Deu. que llegía era aquest: Fou portat 

22 Arrepenteixte donchs d'a-icom ovella al escorxador, y com 
questa maldat teva, y prega ú Deu janyell mut devant del tonedor no 
per si acús te serú perdonat aquest jobrí sa boca. 
pensament de ton cor. 833 En son abatiment fou tret 

28 Perqué veitg que estàs en fellson judici. gçSa generació qui la 
d'amargura, y en lo llas de l'ini- ldeclararó2 perqué sa vida es treta 
quitat. de la terra. 

24 Y responent Simó, digué:l 834 Y responent l'eunuch é Fe- 
Pregau vosaltres pera mi al Se-llip, digué: Te demano, gde qui 

195 





FETS, 8, 9. 


digué aixó lo profeta, de sí mateix / pentinament lo rodeja de resplan- 
ó d'algun altreP dor una llum del cel. / 

85 Llavors Felip obrint sa boca,l 4 Y caygué en terra, y oygué 
y donant principi per aquesta es-juna veu que li deya: Saulo, Sau- 
criptura, li anunció Jesús. lo, sperqué'm persegueixesP 

36 Y mentres anavan de camí) 5 Ell digué: 4Qui sou vos, Se- 
arribaren í un lloch ahont hi ha-inyorP Y'l Senyor respongué: Jo 
vía aygua, y digué Peunuch: Veusiso Jesús, ú qui tu persegueixes. 
aquí aygua, qué impedeix que joj Cosa dura es tirar cossas contra 
sia batejatP l'agulló. 

837 Y Felip digué: Si creus del 6 Y tremolanty espavorit, digué: 
tot ton cor, bé pots. Y ell respon-/j Senyor, dqué voleu que jo fassaP 
guéy digué: Crech que Jesu-Christ) 7 Y'l Senyor li respongué: Al- 
es lo Fill de Deu. sa't, y entra en la ciutat, y allí 

88 Y manú parar lo carro, ylse't dir lo que't convé fer. Y'ls 
baixaren los dos dintre l'aygua,lhomes que l'acompanyavan, que- 
Felip y l'eunuch, y'l batejó. daren aturdits, oyent la veu y no 

839 Y quant eixiren del aygua, ivehent í ningú. 
l'Esperit del Senyor arrebatú él 8 Y Saulo s'alsú de terra, y 
Felip, y l'eunuch no'l vegé més. oberts los ulls, no veya res. Y ells 
Y se'n anú gosós per son camí. —/prenentlo per la mé, l'introduhi- 

40 Y Felip se trobé en Assoto:iren en Damasco. 

y passant predicava l'evangeli ú) 9 Y estigué allí tres dias sens 
totas las ciutats, fins que arribó él vista, y no menjó ni begué. 
Cesaréa. 10 Y en Damasco hi havía un 
CAP. 9. ce paer es ET gels yi 
is Sapcdi és eni Senyor li digué en visió: Ananías. 
a cola a ha duen sot Y ell digué: Veheu, aquí estich, 
ú Tarso: Sant Pere cura ú Enéas yi Senyor. 
ressuscita ú Tabita. 11 YI Senyor li digué: Alsa't, y 
AULO donchs, respirant en-ivés al carrer que s'anomena Dret, 
cara amenassas Y mort con-iy busca en casa de Judas ú un ho- 
tra los deixebles del Senyor, sel me de Tarso, anomenat Saulo, per- 
presentéó al príncep dels sacer-jqué veus aquí estú orant, 
dots, 12 Y ha vist en visió un home 

9 Y li demanó cartas pera lns si-/per nom Ananías, que entrava y 
nagogas de Damasco, ab lo fi de/j l'imposava las mans, peraqué re- 
portar presos é Jerusalem í quants) cobrés la vista. 
encontrís d'aquesta profesió, ho-/ 183 Y respongué Ananías: Se- 
mes ó donas. nyor, he ohit parlar 4 molts d'a- 

8 Yanant pe'l camí, suecehí que/i quest home, quant mal feu é vos- 
estant ja cerca de Damasco, re- tres sants en Jerusalem: 
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14 Y aquí té poder dels príncepsien consell pera donarli la mort. 
dels sacerdots de péndrer ú totsl 24 Emperó Saulo fou advertit 
quants invocan ton nom. de sas insidias. Y guardavan las 

15 Emperó lo Senyor li digué: lportas de dia y de nit pera donarli 
Vés, perqué est es un vas escullit la mort. 
per mi, pera portar mon nom de-/j 25 Y'ls deixebles lo prengueren 
vant dels Gentils, y dels reys, ylde nit, y posantlo en un cove, lo 
dels fills d'Israel: baixaren per la muralla. 

16 Puix jo li mostraré quantasil 26 Y quant vingué ú Jerusalem 
cosas convé que sufresca per mon ( desitjava juntarse ab los deixe- 
nom. bles, emperó tots lo temían, no 

17 Y Ananías marxú y entró en lereyent que fos deixeble. 
la casa, y posant las mans sobrel 27 Llavors Barnabé prenentlo, 
ell, digué: Germíú Saulo, lo Se-llo conduhí als apóstols, y'is contà 
nyor Jesús que se t'aparegué enjcom havía vist al Senyor en lo ca- 
lo camí per ahont venías, m'halmí, y que li havía parlat, y com 
enviat, peraqué recobris la vista, i després havía predicat llibrement 
y sias umplert del Esperit Sant.len Damasco en nom de Jesús. 

18 Y immediatament caygueren) 28 Y estava ab ells en Jerusalem 
de sos ulls unas com escatas, y re-lentrant y eixint, y parlant ab lli- 
cobrú la vista, y alsantse, fou ba-l bertat en lo nom del Senyor. 
tejat. 29 Y parlava també ab los Gen- 

19 Y després que prengué ali-itils, y disputava ab los Grechs, y 
ment recobró las forsas, y estigué ells tractavan de donarli la mort. 
alguns dias ab los deixebles quel 80 Y quant ho comprengueren 
estavan en Damasco. los germans, l'acompanyaren 

20 Y en seguida predicava enlasi Cesaréa, y l'enviaren ú Tarso. 
sinagogas ú Jesús, que est era lol 831 L'iglesia, tenint llavors pau 
Fill de Deu. en tota la Judéa, y Galiléa, y Sa- 

21 Y quedavan aturdits tots/j maria, s'edificava, y caminant en 
quants l'ohían, y deyan: gdPuix no lo temor del Senyor, y ab lo consol 
es aquest aquell que perseguíaldel Esperit Sant, se multiplicava. 
en Jerusalem als que invocavanj 832 Y succehí que visitant Pere 
aquest nom, y per aixó vinguéjó tothom, arribé als sants que ha- 
aquí pera portarlos presos alsibitavan en Lydda. 
prínceps dels sacerdotsP 33 Y trobé allí un home anome- 

22 Emperó Saulo s'esforsavalnat Enéas, que vuyt anys havía 
molt més, y confunía als Jueus que feya llit, perqué estava paralítich. 
habitavan en Damasco, afirmant) 34 Y Pere li digué: Enéas, lo 
que aquest era lo Christo. Senyor Jesu-Christ te cura: úlsa't, 

23 Y després d'haver passatiy plega'l llit. Y al instant s'alsé. 
molts dias, los Jueus se juntaren/ 835 Y'l vegeren tots los habitants. 
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de Lydda y de Saronu, y's conver-lcenturió d'una companyía que's. 
tiren al Senyor. diu Itélica, 

36 Havía també en Joppe unal 2 Religiós y temerós de Deu ab 
deixebla anomenada Tabita, queltota sa casa, que feya moltas cari- 
vol dir Dorcas: aquesta estavaitats al poble, y estava pregant ú 
plena d'obras bonas y de caritats/j Deu continuament. 
que feya. 3 Aquest vegé clarament en una 

37 Y succehí queen aquells dias Í visió envers l'hora de nona, que un 
caygué malalta, ys morí. Y des- àngel de Deu entrava en ell, y li 
prés que l'hagueren rentada, laideya: Corneli. 
posaren en un aposento alt. 4 Y est fixant en ell la vista y 

38 Y com Lydda estava cerca de i plé de temor, digué: 4Qu'es aixó, 
Joppe, ohint los deixebles que Pe- i Senyor Y ell li digué: Tas ora- 
re estava allí, li enviaren dos ho-/cions y tas almoynas han pujat en 
mes, suplicantli que sens deten- memoria devant de Deu. 
ció anés é ells. 5 Envía donchs ara homes ú Jop- 

89 Llavors Pere s'alsú, y anó ab /ipe, y fes venir aquí ú un tal Simó: 
ells. Y així que arribé lo portaren i per sobrenom Pere: 
al aposento alt, y'l rodejaren totas 6 Aquest posa en casa d'un cert 
las viudas, plorant y ensenyant las i Simó, blanquer, que té la casa prop 
túnicas yls vestits que'ls feya del mar, ell te dirà lo que't convé 
Dorcas. / fer. 

40 Mes Pere, havent fet eixir ú) 7 Y luego que's retiró lPúngel 
tothom defora, s'agenollé, pregó, que li parlava, cridú ú dos de sos 

girantse envers lo cos, digué: /doméstichs y ú un soldat temerós 
Tàbita, úlsa't. Y ella obrí los ulls, de Deu, d'aquells que estavan baix ' 
y vehent 4 Pere, s'assenté. sas ordres. 

41 Y ell li donó la mé y Valsé, y/ 8 Y haventlos contat tot aixó, 
cridant als sants y ú las viudasilos envió ú Joppe. 
los la presentú viva. 9 Y al endemó, anant ells per son 

42 Y fou notori en tot Joppe, y camí, y estant ja prop de la ciutat, 
molts cregueren en lo Senyor. —ipujú Pere ú dalt de la casa ú fer 

483 Y així fou, que Pere perma- loració envers l'hora de sexta. 
nesqué molts diasen Joppe encasa/ 10 Y com sentís fam, volgué 
d'un blanquer, anomenat Simó. menjar. Y mentres li aparellavan 

- leaygué en un éxtasis, 
CAP. 10. 11 Y vegé lo cel obert, y que 
Pere bateja al centurió Corneli, y ú va- baixava envers ell un vas com un 
Le sie Gentils parents y amichelgran llansol, que lligat per las 
cd quatre puntas baixava del cel é la 
HI havía en Cesaréa un certiterta, 
home anomenat Corneli,) 12 En lo cual hi havía tota mena 
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de quadrúpedos y reptils de la te- 
rra, y aucells del cel. 


24 Y al dia seguent entraren en 
Cesaréa. Y Corneli los estava es- 


13 Y vingué 4 ell una veu que li) perant, havent convidat é sos pa- 


deya: AÀlsa't, Pere, mata, y menja. 

14 Y digué Pere: No, Senyor, 
perqué may he menjat cosa algu- 
na comuna ni impura. 

15 Y altra vegada la veu li digué: 
Lo que Deu ha purificat no ho 
anomenis tu comú. 

16 Y aixó se repetí tres vegadas, 
y luego lo vas se'n tornó al cel. 

17 Y mentres Pere dubtava en- 
tre sí, que sería aquella visió que 
havía vist, veus aquí los homes 
que havía enviat Corneli, que pre- 
guntant per la casa de Simó, arri- 
baren é la porta, 

18 Y havent trucat, pregunta- 
van sí posava allí Simó, per sobre- 
nom Pere. 

19 Y pensant Pere en la visió, li 
digué l'Esperit: Ve't aquí tres ho- 
mes que't buscan. 

20 Alsa't donchs, baixa, y marxa 
ab ells sens dubtar, perqué jo'ls 
he enviat. 

21 Y baixant Pere envers los ho- 
mes, los digué: Veheume aquí, 
jo so lo qui buscau: 4qual es la cau- 
sa perqué haveu vingut 

22 Y ells digueren: Lo centurió 
Corneli, varó just y temerós de 
Deu, y que té'l testimoni de tota 
la nació dels Jueus, rebé avís per 
medi d'un sant úngel de que'tcri- 
dés ú sa casa, y que oygués tas pa- 
raulas. 

23 Pere donchs, fentlos entrar, 
los hospedú. Y al endemé, s'alsú, y 
se'n anú ab ells: y alguns dels ger- 
mans l'acompanyaren desde Joppe. 
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rents y amichs més íntims. .. 

25 Y suecehí que quant Pere es- 
tava per"entrar, isqué Corneli é ré- 
brerlo, y postrantse 4 sos peus, 
V'adoró. 

26 Mes Pere l'alsú y digué: Aixé- 
ca't, jo també so home. 

27 Y entrú parlant ab ell, y en- 
contró ú molts que s'havían reunit. 

28 Y'is digué: Vosaltres sabeu 
qu'es cosa abominable per"un Jueu 
lojuntarse ó acercarse é un estran- 
ger, emperó Deu m'ha mostrat 
que ú ningún home anomenés co- 
mú ó impur. 

29 Y per aixó he vingut sens 
dificultat tant prest com m'haveu 
cridat. Pregunto donchs, gper qui- 
na causa m'haveu fet venirP 

30 Y digué Corneli: Quatre dias 
ha que jo estava dejunant fins 
aquesta hora, y í la hora úona 
pregava en ma casa, quant veus 
aquí que se'm presenta devant un 
varó ab una vestidura blanca, y'm 
digué: 

81 Corneli, ta pregaria ha estat 
ohida, vy tas almoynas han estat 
recordadas devant de Deu. 

832 Envía donchs ú Joppe, y fes 
cridar ú Simó, que té per sobre- 
nom Pere: posa en casa de Simó 
lo blanquer, prop del mar, lo qual 
quant vinga te parlaré. 

838 Y tot seguit t'envihí ú bus- 
car, y tu has fet bé en venir. Y 
ara nosaltres tots estam en la pre- 
sencia de Deu per ohir totas las 
cosas que'l Senyor t'ha manat. 
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34 Llavors Pere obrí sa boca, ylSant sobre tots los que ohían 


digué: Verdaderament regonech 
que Deu no fa distinció de perso- 
nas, 

35 Sinó que en qualsevol nació, 
aquell que'l tem, yY obra justicia, 
es de son agrado. 

36 Deu envió paraula als fills 


aquesta plítica. 

45 Y quedaren pasmats los fiels 
que eran de la circumcisió, los 
quals havían vingut ab Pere, de 
que la gracia del Esperit Sant se 
difundís també sobre'ls Gentils. 

46 Perqué'ls ohían parlar en 


d'Israel, anunciantlos pau per Je- lllenguas, y dir grans cosas de Deu. 


su-Christ: (aquest es lo Senyor de 
tots:) 

37 Vosaltres sabeu la paraula 
que ha estat publicada per tota la 
Judéa, y comensant desde la Ga- 
liléa després del baptisme que pre- 
dicí Joan, 

838 A Jesús de Nazaret, com Deu 
Pungí ab PEsperit Sant y ab po- 
der: lo qual anú fent bé y curant ú 
tots los oprimits del dimoni, per- 
qué Deu estava ab ell. 

839 Y nosaltres som testimoni de 
tot quant feu en la regió dels 
Jueus y en Jerusalem: al qual ells 
mataren penjantlo en un arbre. 

40 A est loressuscitú Deu al ter- 
cer dia, y volgué que's manifestés, 

41 No ú tot lo poble, sinó als 
testimonis que Deu havía ordenat 
abans, ú nosaltres que menjarem 
y beguerem ab ell després que res- 
suscitú d'entre'ls morts. 

42 Y'ns manú que predicassem 
al poble, y que donassem testi- 
moni de que ell es lo qui Deu ha 
posat per Jutge de vius y de morts. 

43 A est dónan testimoni tots 
los profetas, de que per son nom 
serún perdonats de tots sos pecats 
tots los que cregan en ell. 

44 Estant encara Pere dihent 


47 Llavors Pererespongué: çPot 
ningú negar l'aygua perqué mo 
sian batejats aquestos que han re- 
but P'Esperit Sant així com nosal- 
tresP 

48 Y manú que fóssen batejats 
en lo nom del Senyor Jesu-Christ. 
Y é las horas li suplicaren que's 
quedés ab ells alguns dias. . 


CAP. 11. 


Pere reconvingut dona rahó de 8a con- 
dueta: los deixebles dispersats predican 
als Jueus, 4 després als Gentils: Bar- 
nabé 4 Saulo predican en Antioquía: 
los deixebles son anomenats Chris- 
tians. 

4: apóstols, yls germans 

que estavan en la Judéa oy- 
gueren que'ls Gentils havían tam- 
bé rebut la paraula de Deu. 

2 Y quant Pere passú ú Jerusa- 
lem disputavan contra d'ell los 
que eran de la circumeisió, 

3 Dihent: 4Perqué entrares en 
casa de gents incircumceidadas, Y 
menjares ab ellsP 

4 Y Pere prenent las cosas des- 
de'l principi, los las declarà per 
son ordre, dihent: 

5 Jo estava orant en la ciutat de 
Joppe, y vegí en un éxtasis una vi- 
sió, que baixava un vas com una 


estas paraulas, baixúó l'Esperitjgran tela, que per las quatre pun - 
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tas baixava del cel, y vingué fins) 17 Puix si Dep donú 4 aquells 
4 mi. la mateixa gracia que í nosaltres 

6 Y com jo Pestigués mirant y I que creguerem en lo Senyor Jesu- 
contemplant, vegí allí animals te- l Christ, equi era jo que pogués 
rrestres de quatre peus, y fieras, y / oposarme ú DeuP 
reptils, y aucells del cel. 18 Ohidas estas cosas callaren, y 

7 Y oyguí també una veu que'm i glorificaren ú Deu, dihent: Donchs 
deya: Alsa't, Pere, mata y menja. l Deu ha concedit també arrepen- 

8 Y diguí: No ho faré, Senyor, i timent als Gentils pera la vida. 
perqué jamay entró en ma boca) 19 Y'is altres que havían estat 
cosa comuna ni impura. espargits per la tribulació que ha- 

9 Y'm respongué altra vegada vía ocorregut per causa d'Esteve, 
da veu del cel: Lo que Deu ha pu- i arribaren fins ú Fenicia, y Chipre, 
rificat, no ho anomenis tu comú.ly Antioquía, no predicant la pa- 

10 Y així fou fet tres vegadas, iraula í ningú sinó als Jueus sola- 
y tot aixó se'n tornó al cel. ment. 

11 Y veus aquí que luego arri-l 20 Y entrells hi havía varons 
baren tres varons ú la casa ahont/jde Chipre y de Cirene, los quals 
jo posava, enviats ú mi desde Ce-/al entrar en Antioquía parlavan 
saréa. també als Grechs, y anunciavan 

12 Y m digué l'Esperit que me'n jal Senyor Jesús. 
anús ab ells sens titubejar. Y vin-/ 21 Y la mú del Senyor era ab 
gueren també ab mi aquestos sis/ells, y un gran número cregueren, 
germans, y entrarem en casalys convertiren al Senyor. 
d'aquell varó. 22 Y arribú la fama d'aquestas 

13 Y'ns conté com havía vist en / cosas 4 oidos de liglesia que esta- 
8a casa un úngel que se li posólva en Jerusalem, y enviaren ú 
devant, y li digué: Envía homes) Antioquía ú Barnabé: 

ú Joppe, y fes venir ú Simó, perj 28 Lo qual quant arribà y vegé 
sobrenom Pere, la gracia de Deu s'umplí de goig, 

14 Lo qual te dirú paraulas per/iy exortava í tots que ab proposit 
las quals seràs salvo tu y tota talde cor perseverassen en lo Senyor, 
casa. 24 Perqué ell era varó just, y 

15 Y quant comensí ú parlar,iplé d'Esperit Sant, y de fe. Y 
l'Esperit Sant baixú sobre d'ells, ls'agregú molta gent al Senyor. 
així com sobre nosaltres al prin-l 25 Y desde allí marxóú Barnabé 
cipi. ú Tarso en busca de Saulo, y quant 

16 Y llavors me recordí de las l'hagué trobat, lo conduhí ú An- 
paraulas del Senyor, com ell ha-itioquía..— 

Vía dit: Joan certament batejú abl 26 Y estigueren tot un any en 
aygua, mes vosaltres seréu bate-/laquesta iglesia, y instruhiren una 
jats ab l'Esperit Sant. gran multitut de gent, de manera 
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que los deixebles foren primer ano-/dats, lligat ab duas cadenas, y'ls 

menats Christians en Antioquía. guardas devant de la porta guar- 
27 Y en aquestos dias baixaren dant la presó. 

de Jerusalem é Antioquía uns) 7 Y veus aquí sobrevingué l'ún- 


profetas, 


gel del Senyor, y resplandí una 


28 Y alsantse un d'ells, anome- llum en aquell lloch, y tocant é 


nat Agabo, donava ú enténdrer 
per l'Esperit, que hi havía d'haver 
una gran fam en tot lo mon, la 
que esdevingué en los dias de 
Claudi Cesar. 

29 Llavors los deixebles, cada 
qual segons sa possibilitat, resol- 
gueren enviar algun socorro als 
germans que habitavan en la Judéa: 

30 Lo que feren, enviantho als 
ancians per mú de Barnabé y de 
Saulo. 


CAP. 12. 

Martiri de Sant Jaume: presó y llibertat 
de Sant Pere: mort del rey Herodes. 
Y EN aqueix mateix temps lo 

rey Herodes alsú la mú pera 
maltractar ú alguns de Piglesia. 

9 Y matú ab espasa ú Sant Jau- 
me, germó de Joan. 

3 Y vehent que agradava als 
Jueus, passú ú péndrer també à 
Pere. Llavors eran los dias dels 
azims. 

4 Y haventlo fet péndrer lo posú 
ú la presó, yl feu guardar per 
quatre piquets de quatre soldats 
cada hu, volentlo presentar al po- 
ble després de pasqua. 

5 Y mentres que Pere estava així 
guardat en la presó, l'iglesia pre- 
gava ú Deu per ell sens cessar. 

6 Y quant Herodes l'havía de 
presentar, aquella mateixa nit es- 


Pere en lo costat, lo despertú, y 
digué: Alsa't immediatement. Y 
caygueren las cadenas de sas mans. 

8 Y Vúngel li digué: Cenyeixte, 

cúlsa't las sandalias. Y ho feu 
així. Y li digué: Tíra't desobre tos 
vestits, y segueixme. i 

9 Y isqué, y l'anava seguint: y 
no sabía que fos veritat lo que 
lPúngel feya, sinó ques pensava 
que veya una visió. 

10 Y passant la primera y la se- 
gona guardia, arribaren 4 la porta. 
de ferro que va 4 la ciutat, la que 
se'ls obrí per sí mateixa. Y havent 
eixit, atravessaren un carrer, y 
luego s'apartó d'ell l'àngel. 

11 Llavors Pere tornant en sí, 
digué: Ara conech verdaderament 
que'l Senyor ha enviat son úngel, 
y m'ha llibertat de la mú d'Hero- 
des, y de tota la expectació del po- 
ble dels Jueus. , 

12 Y considerant aixó se'n anó 
ú casa de María mare de Joan, 
anomenat March, ahont se troba- 
van molts congregats y en oració. 

183 Y trucant ell 4 la porta del 
pati, una minyona anomenada 
Rhode isqué é escoltar. 

14: Y així que conegué la veu de 
Pere, de goig no obrí la porta, si- 
nó que corregué dintre, y donó la 
nova de que Pere estava é la porta. 

15 Y ells li digueren: Tu estés 


tava Pere dormint entre dos sol-ifora de sí. Mes ella assegurava 


202 





FETS, 


que era així. Y ells li deyan: Es 
son úngel. 

16 Y Pere continuú trucant, y 
haventli obert, lo vegeren y que- 
daren pasmats. 

17 Y signantlos ab la mé que 
callassen, los conté de quina ma- 
nera lo Senyor l'havía tret de la 
presó, y digué: Feuho ú saber ú 
Jaume y als germans. Y eixint 
d'allí, se'n anú ú altre lloch. 

18 Y quant fou de dia hi hagué 
no poca confusió entre'ls soldats, 
sobre que s'havía fet de Pere. 

19 Y Herodes haventlo fet bus- 
car, y no trobantlo, després d'exa- 
minats los guardas, manú donar- 
los la mort. Y ell passú de Judéa 
4 Cesaréa ahont permanesqué. 

20 Y estava ayrat contra los de 
Tyro y de Sydon. Emperó ells unó- 
nims vingueren ú ell, y havent 
guanyat ú Blasto, que era cama- 
rer del rey, solicitaren la pau, per- 
qué las terras d'ells estavan abas- 
tadas del territori del rey. 

21 Y al dia senyalat, Herodes 
vestit de rey se sentó en lo tribu- 
nal, y'ls arengava. l 

22 Y'l poble l'aplaudía, dihent: 
Veus de Deu y no d'home. 

23 Y al punt lo ferí l'úngel del 
Senyor, per quant no havía donat 
4 Deu honra. Y espiró menjat de 
cuchs. 

24 Mes la paraula del Senyor 
crexía y's multiplicava. 

25 Y Barnabé y Saulo tornaren 
de Jerusalem, després d'haver 
cumplert son ministeri, prenent 
ab ells í Joan, per sobrenom 
March. 
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CAP. 18. 

Saulo y Barnabé son enviats per l'Es- 
perit Sant ú predicar als Gentils: con- 
versió del procónsul Sergio Paulo: 
Sant Pau predica en Antioquía de Pi- 
sidia, converteix ú molts Gentils, y 
abandona als Jueus incréduls. 

I havía donchs en la iglesia 

que estava en Antioquía 

varios profetas y doctors, y entre 
ells Barnabé, y Simó, anomenat 

Negre, y Lucy de Cyrene, y Ma- 

nahen, germú de llet de Herodes 

lo tetrarca, y Saulo. 

2 Y estant ellos ministrant al Se- 
nyor, y dejunant, l'Esperit Sant 
los digué: Separaume ú Saulo y ú 
Barnabé pera l'obra é que'ls he 
destinat. 

83 Y quant hagueren dejunat, Y 
orat, y imposat las mans sobre 
d'ells, los enviaren. l 

4 Y ells enviats així per l'Espe 
rit Sant anaren í Seleucia, y des- 
d'allí navegaren é Chipre. 

5 Y quant arribaren é Salamina 
predicavan la paraula de Deu en 
las sinagogas dels Jueus. Y tenian 
també ú Joan en lo ministeri. 

6 Y havent atravessat tota la isla 
fins ú Papho, trobaren un cert 
mago, profeta fals y Jueu, anome- 
nat Barjesús, 

7 Lo qual estava ab lo procónsul 
Sergio Paulo, varó prudent: y est 
feu cridar ú Barnabé y ú Saulo, 
puix tenía ganas d'ohir la paraula 
de Deu. 

8 Emperó Elymas lo mago (per- 
qué així s'interpreta son nom) 
se'ls oposava, procurant apartar 
al procónsul de la fe. 

9 Mes Saulo, anomenat també 
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Pau, plé del Esperit Sant, fixant lsuportó sos costums en lo desert. 
en ell los ulls, 19 Y destruint set nacions en 
10 Digué: jO home plé de totlterra de Canaan, los distribuhí per 
engany y de tota astucia, fill dellsort la terra d'estas. 
diable, enemich de tota justiciall 20 Y després d'aixó los donú jut- 
éno deixarús de trastornar los ca-lges per l'espay de quatre cents y 
mins drets del SenyorP cincuanta anys, fins al profeta 
11 Emperó vet aquí ara la mé / Samuel. 
del Senyor sobre tu, y serús cego,l 21 Y després demanaren rey, y 
no vehent lo sol fins ú cert temps. l Deu los donú é Saul fill de Cis, 
Y luego caygué sobre ell obscuri-lvaró de la tribú de Benjamí, per 
tat y tenebras, y girantse ú totas/l'espay de quaranta anys. 
parts cercava qui li donés la mú.l 22 Y remogut aquest, los alsú 
12 Llavors lo procónsul, quantiper rey ú David, al qual donú tes- 
vegé aquest fet, cregué, marave-/timoni, dihent: He trobat í David 
llantse de la doctrina del Senyor. / fill de Jessé, home segons mon cor, 
18 Y haventse fet ú la vela desde llo qual farú totas mas voluntats. 
Papho, Pau y los que eran ab elll 28 Y del llinatge d'aquest, se- 
vingueren ú Perges de Pamphilia. /gons la promesa, ha portat Deu 
Emperó Joan separantse d'ells, llo Salvador Jesús é Israel: 
se'n tornú ú Jerusalem. 24 Ilavent Joan predicat abans 
14,Y ells passant de llarch en/de sa vinguda lo baptisme de peni- 
Perges, vingueren í Antioquía de/ltencia ú tot lo poble d'Israel. 
Pisidia, y havent entrat en la si-l 25 Y quant Joan cumplía sa ca- 
nagoga un dia de dissapte, se sen-lrrera, deya: 4dQui pensau vosaltres 
taren. que so jo Jo no so ell. Mes veus 
15 Y després de la lectura de lalaquí després de mí vé un é qui jo 
lley y dels profetas, los príncepsino so digne de deslligar lo calsat 
de la sinagoga enviaren ú ells,ide sos peus. 
dihent: Varons germans, si teniul 26 Varons germans, fills del lli- 
que dir alguna paraula d'exorta-inatge d'Abraham, y los que entre 
ció al poble, parlau. vosaltres temeu ú Deu, ú vosaltres 
16 Y alsantse Pau, y fent ab lales enviada la paraula d'aquesta 
mé senyal de silenci, digué: Varonsl/ salvació. 
. d'Israel, y'ls que temeu 4 Deu,l 27 Perqué los que habitavan en 
ohiu: Jerusalem, y sos prínceps, no eo- 
17 Lo Deu del poble d'Israel ele- neixent ú est, ni ú las veus dels 
gí é nostres pares, y exaltú al po- l profetas que's llegeixen cada dis- 
ble, essent ells estrangers en terra i sapte, las cumpliren condemnantlo. 
d'Egipte, y ab bras poderós los 28 Y no trobant en ell ninguna 
tragué d'ella. causa de mort, demanaren 4 Pilat 
18 Y per l'espay de quaranta anysl que li fos llevada la vida. 
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29 Y quant hagueren cumplertj 839 En aquest es justificat tot 
totas.las cosas que estavan escri-/jaquell que creu. 
tas d'ell, lo baixaren del arbre, y1/ 40 Per conseguent feu que no 
posaren en un sepulcre. vinga sobre vosaltres lo que estó 
30 Mes Deu lo ressuscitó al ter-/dit en los profetas: 
cer dia d'entre'ls morts, y'l vege-l 41 Mirau, menyspreadors, y ma- 
ren molts dias aquells ravellaus, desapareixeu, perqué jo 
831 Que pujaren juntament ab ell (obro una obra en vostres dias, 
de la Galiléa é Jerusalem, los quals lobra que no creuréu vosaltres si 
fins ara donan testimoni d'ell allalgú vos la contés. 
poble. 1 42 Y quant log Jueus hagueren 
32 Y nosaltres vos anunciam eixit de la sinagoga, los Gentils li 
aquella promesa que fou feta é/lsuplicaren en lo dissapte seguent 
nostres pares: que'ls fóssen predicadas aquestas 
883 La qual certament Deu haiparaulas. 
cumplert ú nosaltres fills seus, res-/' 48 Y despedida la sinagoga, 
suscitant í Jesús, com també estú / molts dels Jueus y dels prosélits, 
escrit en lo salm segon: Tu ets lo ltemerosos de Deu, seguiren í Pau 
Fill meu, avuy t'he engendratijy ú Barnabé, los quals ab sas ra- 
jo. hons los persuadian ú perseverar 
34 Y que V'haja ressuscitat d'en-len la gracia de Deu. 
tre'ls morts, pera no tornar mayl 44 Y al dissapte seguent conco- 
més 4 la corrupció, ho digué d'a-lrregué casi tota la ciutat ú ohir la. 
questa manera: Jo us donaré fiel- i paraula de Deu. 
ment las misericordias promesas úl 45 Mes quant los Jueus vegeren 
David. la multitut, s'ompliren de zel, y 
85 Y per aixó diu també en altrelblasfemant contradeyan las cosas 
lloch: No permetréu que vostrelque deya Pau. 
Sant veja corrupció. 46 Llavors Pau y Barnabé los 
36 Perqué David, després queldigueren ab gran firmesa: A vosal- 
hagué servit é sa propia generació, i tres convenía que fos primer anun- 
segons la voluntat de Deu, morí, y lciada la paraula de Deu, mes ja que 
fou enterrat ab sos pares, y vegélla repelliu, y us judicau indignes 
corrupció: de la vida eterna, desd'aquest punt 
87 Mes aquell ú qui Deu ha res-jnos ne tornam als Gentils. 
suscitat d'entre'ls morts no hal 47 Perqué lo Senyor així nos ho 
vist corrupció. manú, dihent: Jo t'he posat per 
838 Sía us notori donchs, varons/illum dels Gentils, perqué sias la 
germans, que per aquest se us salvació fins al cap del mon. 
anuncia la remissió dels pecats, yj 48 Y quant ohiren aixó los Gen- 
de tot lo que no poguereu ser jus-itils, se regositjaren, y glorificavan 
tificats per la lley de Moysés la paraula del Senyor, y cregueren 
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tots quants havían estat predesti-/ tra y ú Derbe, ciutats de Licaonia, 
nats pera la vida eterna. yú tota aquella comarca, y allí 
49 Y la paraula del Senyor s'es-/ predicavan l'evangeli. 
pargía per tota la terra. 7 Y en Lystra hi havía un home 
50 Emperó los Jueus instigaren il coix desde'l ventre de sa mare, lo 
ú algunas donas devotas y illus- qui no havía caminat may, y per 
tres, y als homes principals de la i ser lisiat de peus estava sentat. 
ciutat, y mogueren una persecució) 8 Aquest oygué predicar ú Pau: 
contra Pau y Barnabé, yls espe-ilo qual fixant en ell los ulls, y ve- 
lliren de sos confins. 


51 Emperó ells, sacudint la pols 
dels seus peus contra d'ells, se'n 
anaren ú Iconi. 

52 Y'ls deixebles estavan plens 
de goig y del Esperit Sant. 


CAP. 14. 

Miracle de Pau 4j Barnabé: lo que sufri- 
ren en Iconi, y altras ciutats de Licao- 
nia: van ú Derbe, y tornan ú Antioquía 
de Siria. 

Y SUCCEHÍ en Iconi que en- 

traren junts en la sinagoga 
dels Jueus, y allí predicaren, de 
manera que cregué una gran mul- 
titut de Jueus y també de Grechs. 
2 Emperó los Jueusincréduls, se 
sublevaren y irritaren los únimos 
dels Gentils contra sos germans. 
3 Y per aixó se detingueren allí 
molt temps, treballant ab confian- 
sa en lo Senyor, que donava testi- 
moni de la paraula de sa gracia, 
concedint que's fessen per sas mans 
prodigis y miracles. 
4 Y la multitut de la ciutat se 


hent que tenía fe pera ser curat, 

9 Digué en alta veu: Alsa't dret 
sobre tos peus: y ell saltó y cami- 
nava. 

10 Y las gents quant vegeren lo 
que Pau havía fet, alsaren sa veu, 
y digueren en llengua de Licao- 
nia: Han baixat Deus ú nosaltres 
en figura d'homes. 

11 Y anomenavan éí Barnabé, 
Júpiter, y ú Pau, Mercuri, perqué 
est era lo qui portava la paraula. 

12 També lo sacerdot de Júpi- 
ter, que estava ú la entrada de la 
ciutat, portant devant de las por- 
tas toros y guirnaldas, volía sacri- 
ficar ab lo poble. 

13 Y quant ho oygueren los 
apóstols Barnabé y Pau, rompent 
sas túnicas, saltaren en mitg de 
la gent, exclamant, 

14 Y dihent: Varons, gperqué 
feu aixóP Nosaltres som mortals y 
homes semblants é vosaltres, y vos 
predicam perqué d'aquestas cosas 
vanas vos convertiu al Deu viu que 


dividí, y'ls uns eran de la part dels feu lo cel, y la terra, y'l mar, y 
Jueus, y'ls altres de la dels após-/tot quant hi ha en ells. 


tols. 


15 Lo qui en los sigles passats 


5 Mes com los Gentils, y'ls Jueus) ha permés é tots los Gentils anar 
ab sos capitans s'amotinassen pe-/ per sos camins. 


ra ultrajarlos y apedregarlos, 


16 Emperó ell may deixú de do- 


6 Entenenthoells, fugiren ú Lys-l nar testimoni de sí, fent bé des- 
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de'l cel, donant plujas y temps fa- 
vorables pe'ls fruyts, omplint de 
manteniment y d'alegría nostres 
COS. 

17 Y dihent aixó apenas pogue- 
ren contenir al poble que no saeri- 
ficas 4 ells. 

18 Emperó sobrevingueren al- 
guns Jueus d'Antioquía y de Ieo- 
ni, que persuadiren al poble, y ape- 
dregant ú Pau, lo tragueren arras- 
trant fora de la ciutat, pensantse 
que era mort. 

19 Emperó rodejantlo los deixe- 
bles s'alsú y entrà en la ciutat, y 
al dia seguent marxú ab Barnabé 
4 Derbe. 

20 Y havent predicat D'evangeli 
4 aquella ciutat, y ensenyató molts, 
se'n tornaren 4 Lystra, y ú Ico- 
ni, y ú Antioquía, 

. 21 Confirmant los cors dels dei- 
xebles, exortantlos ú perseverar en 
la fe, y que'ns es precís passar per 
moltas tribulacions per'entrar en 
lo regne de Deu. 

22 Y després que en cada iglesia 
d'ells hagueren ordenat presbíte- 
ros, y hagueren fet oració ab deju- 
nis, los encomanaren al Senyor en 
qui ells creyan. 

283 Y atravessant la Pisidia vin- 
gueren í Pamphilia. 

24 Y després que hagueren 
anunciat la paraula del Senyor en 
Perges, baixaren ú Atalia: 

25 Y desde allí navegaren ú An- 
tioquía, d'ahont havían estat re- 
comanats 4 la gracia de Deu, pera 
la obra que havían acabat. 

26 Y havent arribat y congregat 
Viglesia, contaren totas las cosds 
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que Deu havía fet ab ells, y com 

havía obert la porta de la fe als 

Gentils. 

27 Y se detingueren allí no poch 
temps ab los deixebles. 

CAP. 15. 

Concili de Jerusalem sobre las observan- 
cias de la lley: Judas y Silas profetas. 
Pau y Barnabé 8€ separan. 

Y VINGUEREN alguns de la 

Judéa que ensenyavan als 
germans: Si no us circumeidau se- 
gons la costum de Moysés, no us 
podeu salvar. 

2 S'originú d'aquí una gran 
disensió y disputa de Pau y Bar- 
nabé contra ells, y se resolgué 
que Pau y Barnabé y alguns dels 
altres passassen ú Jerusalem als 
upóstols y presbíteros, per rahó 
d'aquesta questió. 

83 lills donchs enviats per l'igle- 
sia passaren per la Fenicia y la 
Samaria, contant la conversió dels 
Gentils, y donavan gran contento 
ú tots los germans. 

4 Y quant aribaren ú Jerusalem 
foren rebuts per Viglesia, y per los 
apóstols, y per los ancians, 4 qui 
referian totas las cosas que Deu 
havía obrat ab ells. 

5 Mes s'alsaren alguns de la 
secta dels Fariséus que havían 
cregut, dihent: Que era precís que 
ells fossen circumceidats, y que 
se'ls manús també guardar la lley 
de Moysés. 

6 Y'ls apóstols yls ancians se 
congregaren per examinar aques- 
ta controversia. 

7 Y després de haver disputat 
molt, alsantse Pere, los digué: Va- 
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rons germans, vosaltres sabeu que: 19 Per lo que judico que no se- 
molt temps ha ordenú Deu entre incomodin als Gentils que's con- 
nosaltres, que per ma boca oygues- / verteixen í Deu, 

sen los Gentils la paraula del 20 Sinó que se'ls escriga que. 


evangeli, y creguessen. 


s'abstingan de las contaminacions 


8 Y Deu, que coneix los cors, do- dels ídols, y de fornicació, y de: 
nú testimoni d'aixó, donant é ells ' cosas ofegadas, y de sanch. 


l'Esperit Sant així com é nosaltres. 


21 Perqué Moysés, desde temps 


9 Y no feu diferencia entr'ells i antich, té en cada ciutat qui'l pre- 
y nosaltres, havent purificat sosidiqui en las sinagogas, ahont es 


cors ab la fé. 


llegit tots los dissaptes. 


10 Donchs ara gperqué tentau é/ 22 Llavors plagué als apóstols 
Deu, posant un jou sobre'l coll dels y als ancians ab tota Piglesia ele- 
deixebles, que ni nostres pares ni  giralguns varons d'entr ells, y en- 


nosaltres poguerem suportarP 

11 Emperó crehem que mediant 
la gracia del Senyor Jesu-Christse- 
rém salvos nosaltres així com ells. 

12 Callà ú las horas tota la mul- 
titut, y escoltavan 4 Barnabé y ú 
Pau, que'ls contavan quant grans 
senyals y prodigis havía fet Deu 
entre'ls Gentils per medi d'ells. 

13 Y després que callaren res- 
pongué Jaume, dihent: Varons 
germans, ohiume: 

14 Simó ha contat com Deu vi- 
sití primer als Gentils, pera pén- 
drer d'ells un poble pera son nom. 

15 Y en aixó convenen las parau- 
las dels profetas, com està escrit: 
16 Després d'aixó tornaré, Yy 
reedificaré lo tabernacle de David 
que caygué, y repararé sas ruinas, 
y Valsaré: 

17 Peraqué busquin al Senyor 


viarlos é Antioquía ab Pau y Bar- 
nabé, ú Judas per sobrenom Bar- 
sabés, y ú Silas, varons principals 
entre los germans. 

23 Y'ls eserigueren per mú d'ells 
així: Los apóstols y'ls ancians ger- 
mans, als germans que son dels 
Gentils, y estún en Antioquía, y 
en Syria, y en Cilicia, salut. 

24 Per quant havem ohit que 
alguns que han eixit de nosaltres, 
trastornant vostres cors, vos han 
alarmat ab paraulas, dihent: Vo- 
saltres haveu de ser circumceisats, 
y haveu de guardar la lley: als 
quals no'ls havem donat semblant 
encúrrech: 

25 Nos aparegué bé, estant con- 
gregats de un acort, elegir varons, 
y enviarlos ú vosaltres ab nostres 
molt amats Barnabé y Pau, 

26 Homes que han exposat sas 


los demés homes, y tots los Gen- l vidas per lo nom de nostre Senyor 
tils, sobre qui ha estat invocat Jesu-Christ. 
mon nom, diu lo Senyor que fal 27 Enviam també ú Judas y é 


estas cosas. 


Silas, los quals vos dirún també 


18 Desde l'eternitat té Deu co-/de paraula lo mateix. 


negudas sas obras. 
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Esperit Sant, y ú nosaltres, no im-ltrells, que se separaren l'un del 
posar sobre vosaltres més cúrrega/laltre, y Barnabé haventse'n portat 
que aquestas cosas necessarias::lú March, navegé ú Chipre: 

29 Que us abstingau de cosas sa-/ 40 Y Pau, havent elegit é Silas, 
erificadas als ídols, y de sanch, y/ipartí, encomanat ú la gracia de 
de cosas ofegadas, y de fornicació: l Deu per los germans. 
de lo que si us ne guardau, faréu) 41 Y anú per la Syria y per Cili- 
bé. Deu sia ab vosaltres. cia, confirmant las iglesias, ma- 

30 Ells donchs despatxats d'a-jnant que s'observassen los precep- 
questa maneraanaren í Antioquía: (tes dels apóstols y dels ancians. 

y havent congregats los fiels en- CAP. 16. 


tregaren la carta. P Lyet EO 
, : qu en Lystra: circumceisa motéu, 4 
91 Y quant l'hagueren llegida se se'l ne porta per company: Lluch se'ls 


regositjaren per lo consol. junta en Troade: van ú lacedonia, y 
32 Y Judas y Silas, que eranl arriban ú Filipos: conversió de Tales 


profetas, consolaren ab moltas pa-l. Pau y Silas son assotats, posats ú la 
raulas als germans, y'ls confirma-l. P'e80, y llibertats. 
ren en la fe. Y ARRIBA é Derbe y é Lystra. 

33 Y després d'haverse detingut Y veusaquí que allí hi havía 
allí per algun temps, los germans / un deixeble anomenat Timotéu, fill 
los despediren en pau als que'lsi d'una Jueua fiel, y de pare Gentil: 
havían enviat. 2 De est donavan bon testimoni 

34 Silas emperó tingué 4 bé lollos germans que estavan en Lys- 
quedarse allí, y Judas se'n tornéltra y en Iconi. 
sol Jerusalem. 8 Pau volgué que est anús ab 

85 Y Pau y Barnabé s'estavan/ell, y'l prengué, y'l circumceisó per 
en Antioquía, ensenyant y predi-lcausa dels Jueus que hi havía en 
cant la paraula del Senyor ab molts/j aquells llochs, perqué tots sabían 
altres. que son pare era Gentil. 

36 Y al cap d'alguns dias digué) 4 Y al passar per las ciutats los 
Pau ú Barnabé: Tornem 4 visitarlensenyavan ú guardar los decrets 
als germans per totas las ciutatsique havían estat acordats per los 
ahont havem predicat la paraulalapóstols y per los ancians en Je- 
del Senyor, d fi de véurer com los va. l rusalem, 

347 Y Barnabé volía portarse'nl 5 Y així las iglesias se confirma- 
també í Joan que tenía per sobre-/ivan en la fe, y crexían en número 
nom March. cada dia. 

38 Mes Pau creya que no debía) 6 Y quant hagueren atravessat 
portúrsele'n, puix s'havía separatlla Frigia y la provincia de Gala- 
d'ells desde Pamphilia, y no'ls ha-/lcia, l'Esperit Sant los prohibí que 
vía acompanyat en la obra. predicassen la paraula de Deu en 

39 Y hi hagué tal dissensió en-/PAsia. 
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7 Y després d'haver arribat à4lesperit de python, y donava molt 
Mysia, volían passar ú Bitinia, guany é sos amos endevinant. 


mes tampoch los ho permeté 'Es- 
perit de Jesús. 

8 Y havent atravessat la Mysia, 
baixaren ú Troade. 

9 Y una visió de nit s'aparegué 
à Pau, y estant de peus un home 
de Macedonia li pregava, dihent: 
Passa ú Macedonia y ajúda'ns. 

10 Y luego que hagué vist la 
visió, procurarem anar ú Macedo- 
nia, cerciorats de que Deu nos 
havía cridat peraqué'ls predicas- 
sem Pevangeli. 

11 Per lo que, embarcantnos en 
Troade, navegarem via recta ú Sa- 
motracia, y al dia seguent ú Nàpols, 

12 Y desd'allí à Filipos, que es 
una colonia y la ciutat principal 
d'aquella part de Macedonia. Y en 
aquesta ciutat nos detinguerem 
alguns dias conferenciant. 

13 Y en un dels dissaptes isque- 
rem fora de la ciutat ú la bora del 
riu, ahont s'acostumava fer Pora- 
ció, y assentantnos allí parlarem é 
las donas que havían acudit alló. 

14 Y una certa dona, anomena- 
da Lydia, de la ciutat de Tiatira, 
venedora de púrpura, temerosa de 
Deu, oygué, ú la qual lo Senyor 
obrí lo cor peraqué atengués é las 
cosas que deya Pau. 

15 Y quant fou batejada ella y 
sa familia nos suplicà, dihent: Si 
haveu fet judici que jo so fiel al 
Senyor, entrau en ma casa y que- 
daus allí. Y nos obligó é aixó. 

16 Succehí donchs que anant 
nosaltres ú Doració se'ns feu al en- 
contre una minyona, que tenía 
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17 Ella seguint éú Pau y é 
nosaltres, donava veus, dihent: 
Aquestos homes son servos de Deu 
Altíssim, los quals vos anuncian 
lo camí de la salvació. 

18 Y hi havía molts dias que feya 
aixó, y Pau enfadantse, se girà, y 
digué al esperit: Te mano en nom 
de Jesu-Christ que iscas d'ella. Y 
en aquella mateixa hora isqué. 

19 Y quant vegeren sos amos que 
se'ls havía escapat l'esperansa del 
seu guany, agafaren ú Pau y ú Si- 
las, y'ls portaren al tribunal devant 
dels prínceps. 

20 Y presentantlos als magistrats, 
digueren: Aquestos homes, essent 
Jueus, perturban nostra ciutat: 

21 Y ensenyan costums que no'ns 
es lícit rébrer ni practicar, essent 
Romans. 

22 Y'l poble se llansó contra ells, 
yY'ls magistrats, després de esquin- 
sadas las túnicas d'aquells, los ma- 
naren assotar ab vergas. 

23 Y després d'haverlos donat 
molts assots, los ficaren à la presó, 
manant al escarceller que'ls guar- 
dés ab diligencia. 

24 Ell així que rebé aquest or- 
dre los posú en una presó interior, 
y de peus al cep. 

25 Emperó ú mitja nit, posats 
en oració Pau y Silas, alabavan ú 
Deu, yls que estavan presos los 
ohían. 

26 Y de repente esdevingué un 
terratrémol tant gran, que's con- 
mogueren los funaments de la pre- 
só, Y s'obriren tot seguit totas las 
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portas, y quedaren desfetas lasitrauhen foraen secretP No, no serà 
lligaduras de tots los presos. així, sinó vingan 

27 Y haventse despertat l'escar- 88 Y que'ns tragan fora ells ma- 
celler, quant vegé obertas las por- (teixos. Y'ls aguasils reportaren 
tas de la. presó, desembaynú l'es-Jaquestas rahons als magistrats. 
pasa, yYs volía matar, pensant) Y ells temeren quant ohiren que 
que'ls presos s'havían escapat. —jeran Romans. 

28 Emperó Pau clamú en alta) 39 Y vingueren, demanantlog 
veu, dihent: No't fassas dany, que j perdó, y trahentlos fora, los supli- 
tots som aquí. . cavan que eixissen de la ciutat. 

29 Llavors ell demanó una llum,l 40 Y així que isqueren de la 
y entré dintre, y tremolant selpresó, entraren en casa de Lydia, 
llansú als peus de Pau y de Silas: (y visitant als germans, los conso- 


830 Y trahentlos fora los digué: llaren, y partiren. 


Senyors, gque he de fer jo pera 
salvarmeP 


CAP. 17. 


Pau converteix als de Tessalónica: es 


81 Y ells li digueren: Creu en lol perseguit dels Jueus: predica en Beréa: 


Senyor Jesu-Christ, y seràs salvo, 
tu y ta casa. 

82 Y li anunciaren la paraula del 
Senyor, així com ú tots los que es- 
tavan en sa casa. 


Y 


baren ú Tessalónica, ahont hi ha- 


ps ee ú Atenas, y parla en l'Areo- 


QUANT hagueren passat per 
Amphipolis y Apolonia, arri- 


383 Y prenentlos en aquella ma-ivía una sinagoga de Jueus. 


teixa hora de nit, los rentó las lla- 


2 Y Pau, segons tenía de cos- 


gas: y immediatament fou batejat 'tum, entrà en ella, y durant tres 


ell y tota sa familia. 


dissaptes disputú ab ells sobre las 


34 Y haventlos conduhit é sa casa, / escripturas, 
los presenté la taula, y s'alegrú abl 8 Declarant y mostrant, que ha- 
tots los de sa casa, creyent en Deu. vía estat precís que patís Christo, 
85 Y quant fou de dia, los ma-iy ressuscitús d'entre'ls morts, y 


gistrats li enviaren í dir per los 
aguasils: Deixa anar llibres ú eixos 
homes. 

36 Y Vescarceller donà avís d'ai- 
xó ú Pau, dihent: Los magistrats 
han enviat ordre peraqué us posi 
en llibertat: donchs eixiu ara y 
anause'n en pau. 

37 Emperó Pau los digué: Ells 
nos han assotat publicament sens 


aquest es Jesu-Christ, lo qual jo 
us anuncio. 

4 Y alguns d'ells cregueren, y 
se juntaren ab Pau y ab Silas, 
com també una gran multitut de 
Gentils, y devots, y no pocas do- 
nas illustres. 

5 Emperó los Jueus incréduls, 
moguts d'enveja, y prenent ab sí 
alguns homes dolents de la plebe, 


forma de judici, essent Romansiy juntant una turba, alborotaren 
nos posaren ú la presó, 4y ara nosila ciutat, y asaltaren la casa de. 
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Jason, volentlos presentar devantlto, peraqué Silas y Timotéu anas- 
lo' poble. sen luego ab ell, se'n anaren. 

6 Y no haventios trobat, porta-l 16 Y mentres que Pau losaguar- 
ren ab violencia ú Jason y alguns (dava en Atenas, son esperit s'in— 
dels germans devant dels magis- flamava en son interior, vehent la 
trats de la ciutat, cridant: Aques- ciutat entregada é l'idolatría. 
tos son los que alborotan la ciutat, l 17 Y per aixó disputava en la si- 
y han vingut aquí: nagoga ab los Jueus y ab los pro- 

7 Als quals ha acullit Jason, y/sélits, y en la plassa tots los dias 
tots aquestos van contra los de- lab los que se li presentavan devant. 
crets de César, dihent que hi hal 18 Y alguns filosophs Epicurians 
un altre Rey, lo qual es Jesús. y Estoichs disputavan ab ell, y'ls 

8 Y alborotaren al poble, y alsjuns deyan: qQue'ns voldrú dir 
principals de la ciutat, que ohían /aquest enrahonadorP Y altres de- 
aquestas cosas: yan: Sembla que es predicador de 

9 Emperó rebuda satisfacció de/deus nous: puix los anunciava ú. 
Jason y dels altres, los deixaren (Jesús y la resurrecció. 
anar llibres. 19 Y l'agafaren y'l portaren al 

10 Y'ls germans immediatament l Areopago, dihent: çNo podrem sa- 
enviaren de nit ú Pau y é Silas é (ber qué cosa es aqueixa nova doc- 
Beréa, y quant arribaren entraren (trina de que tu parlasP 
en la sinagoga dels Jueus. 20 Puix posas en nostras orellas 

11 Y aquestos eran més nobles (certas novedats, y voldríam saber 
que los de Tessalónica, puix rebe- que significan aquestas cosas. 
ren la paraula ab gran ansia, es-/ 21 Perqué tots los Atenienses 
cudrinyant tots los dias las escrip- (y ls forasters que residían allí, no 
turas per si estas cosas eran així. (passavan lo temps en res més que 

12 Y així molts d'ells cregueren, len contar ó escoltar novedats. 
junt ab moltas donas Gentils y del 22 Pau donchs, posat dret en 
distineció, y no pochs homes. mitg del Areopago, digué: Varons 

183 Mes quant los Jueus de Tes- l Atenienses, ara advertesch que en 
salónica saberen que Pau havía/ltotas las cosas sou excesivament 
predicat també en Beréa la parau- Í supersticiosos. 
la de Deu, vingueren allí ú per-/ 28 Perqué passant y vehent vos- 
turbar y alborotar la multitut. —(tres simulacres, trobí un ara en 

14 Y'ls germans, immediatament jque estava escrit: Al Deu no co- 
feren eixir ú Pau, peraqué anúsinegut. Aquell donchs que vosal- 
envers lo mar, emperó Silas y Ti-itres adorau sens coneixerlo, aqueix 
moteu se quedaren allí. es lo qui jo us anuncio. 

15 Y'ls que acompanyavan í Pau) 24 Lo Deu que feu lo mon y to- 
lo conduhiren fins éú Atenas, yltas las cosas que hi ha en ell, 
després d'haver rebut son manda- (aqueix, essent Senyor de cel y te- 
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Tra, no habita en los templès fets fou Dionisi Areopagita, y una do- 


de mú, 
25 Ni es servit per mans d'ho- 
mes, com si necessitús d'alguna 


na anomenada Damaris, y ab ells 
alguns altres. 


CAP. 18. 


05a, puix que ell mateix dona 4 Fruyt que feu Pau en Corinto: es acusat 


tocs vida, y respiració, y tota cosa, 

26 Y d'un sol feu tot lo llinatge 
humà, peraqué habitàs sobre tota 
la cara de la terra, senyalant l'or- 
dre dels temps y'ls límits de sa 
habitació, 

27 Peraqué buscassen í Deu, si 
per ventura lo podin tocar y tro- 
bar, encaraqué no estó lluny de 
cada hu de nosaltres: 

28 Perqué en ell mateix vivim, 
Yns movem, Y som: com digueren 
també alguns de vostres poetas: 
Perqué nosaltres també som pro- 
genie seva. 

29 Essent donchs nosaltres pro- 
-genie de Deu, debem pensar que 
la divinitat es semblant no al or, 
ó plata, ó pedra, treballada ab art 
ó industria del home. 

830 Y Deu dissimulant los temps 
d'aquesta ignorancia, ara intima 


al procónsul: parteix ú Efeso, y torna ú 
Jerusalem: Apolo es instruhit per Pris- 
cila y Aquila. 
DESPRÉS d'aixó, isqué Pau 
d'Atenas, y se'n anú à Co- 
rinto: 

2 Y trobant un Jueu anomenat 
Aquila, natural de Ponto, que feya 
poch havía vingut d'Italia, y à 
Priscila sa muller, (puix Claudi 
havía manat eixir de Roma ú tots 
los Jueus,) se juntó ab ells. 

3 Y com era del seu mateix art, 
estava ab ells, y treballava, perqué 
son ofici era fer tendas. 

4 Y disputava cada dissapte en 
la sinagoga, y fent entrar en sas 
plàticas lo nom del Senyor Jesús, 
persuadía als Jueus y als Grechs. 

5 Y quant Silas y Timotéu ha- 
gueren vingut de Macedonia, Pau 
estimulat del Esperit, testificava 


é tots los homes en totas parts als Jueus que Jesús era lo Christo. 


que s'arrepentescan, 


6 Emperó contradintlo ells y 


83l Per quant té determinat lo/blasfemant, sacudí sos vestits, y'ls 





dia en que ha de judicar al mon/digué: Vostra sanch sia sobre vos- 
segons justicia, per aquell varójltres caps, jo net estich, y desd'ara 
que havía ordenat, donant unaime'n vaitg als Gentils. 
proba certa ú tots, ressuscitantlol 7 Y partint d'allí, entrà en casa 
d'entre'ls morts. d'un que's deya Tito Just, temerós 
32 Y quant oygueren resurrec-ide Deu, la casa del qual estava 
ció dels morts, los uns se burlavan, jjunt é la sinagoga. 
y'ls altres digueren: En altra oca-l 8 Y Crispo, que era príncep de 
sió t'ohirém sobre aixó. la sinagoga, cregué en lo Senyor 
33 Així Pau isqué del mitg d'ells. lab tots los de sa casa, y molts dels 
834 No obstant alguns se li jun-jde Corinto ohintlo, creyan y eran 
taren y cregueren, entre'ls quals batejats. 
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9 Y digué lo Senyor éú Pau del 20 Y demanantli ells que's que- 
nit en una visió: No temis, ans béldàs allí per més temps, no hi con- 
parla, y no guardis silenci: sentí, 

10 Perquéjo so ab tu, y ningúl 21 Sinó que's despedí d'ells, di- 
se't arrimaró pera danyarte, puix/hent: De totas maneras he de. 
tinch molta gent en esta ciutat. guardar aquesta festa que vé en 

11 Y permanesqué allí un any y Jerusalem, emperó tornaré ú 
sis mesos, ensenyantlos la parau-iveure'us, si Deu vol. Y partí 
la de Deu. d' Efeso. 

12 Y essent Galio procónsul del 22 Y quant hagué desembarcat. 
PAcaya, los Jueus s'alsaren tots ú/ en Cesaréa pujà à saludar Viglesia, 
una contra Pau, y'l conduhiren aliy desd'allí passú à Antioquía. 
tribunal, 23 Y havent estat algun temps 

18 Dihent: Aquest persuadeixalsiallí, partí y recorregué per son or- 
homes que servescan ú Deu con-idre la terra de Galacia y la Frigia, 
tra la lley. confortant ú tots los deixebles. 

14 Y com Pau comensés é obriri 24 Y vingué ú Efeso un Jueu 
sa boca, digué Galio als Jueus: Si /anomenat Apolo, natural d'Ale- 
fos una cosa iniqua, ó un crimixandria, home eloquent y molt 
enorme, vos ohiría en justicia, ó i docte en las escripturas. 

Jueus, 25 Estava aquest instruhit en lo 

15 Emperó si no son més quelcamí del Senyor, y fervorós d'es- 
questions de paraula, y de nom, yiperit parlava y ensenyava ab di- 
de vostra lley, allà vos ho vejaulligencia las cosas de Jesús, co- 
vosaltres, que jo no vull ser jutgelneixent solament lo baptisme de 
d'aquestas cosas. Joan. 

16 Y'ls tragué fora del tribunal.l 26 Aquest donchs comensú àú 

17 Llavors tots los Grechs ti-iparlar llibrement en la sinagoga. 
rantse sobre de Sostenes, príncep) Y quant Priscila y Aquila Poy- 
de la sinagoga, lo maltractavan ú i gueren, se le'n portaren ab ells, y 
colps devant del tribunal, sens que / linstruhiren més é fondo en lo ca- 
Galio fes cas d'estas cosas. mí del Senyor. 

18 Emperó Pau que havía per-l 27 Y volent ell anar ú l'AÀcaya, 
manescut allí encara per molts los germans escrigueren exortant 
dias, despedintse dels germans, jals deixebles que'l rebessen: lo 
se'n anú per mar ú la Syria, y abiqual havent arribat allí fou de 
ell Priscila y Aquila, y s'havía fet gran profit als que havían crée- 
tallar los cabells en Cencres, puix gut: 
tenía vot. 28 Perqué ab gran vehemencia 

19 Y arribé ú Efeso, yls deixà /jconvencía publicament als Jueus, 
allí. Y entrant en la sinagoga dis-/ mostrantlos ab laseseripturas que 
putava ab los Jueus. Jesús era lo Christo. 
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CAP. 19. 


Torna Pau ú Efeso, y bateja ú varios que 
solament havían rebut lo baptisme de 


tant tots los dias en la escola de 
un tal Tyré. 
10 Y aixó durà per espay de dos 


Joan: obra moltsmiracles: son cremats ) anys, de manera que tots los que 


los llibres dolents: Demetri argenter 
mou una sedició contra l'apóstol. 


Y SUCCEHÍ que estant Apolo 

en Corinto, Pau després 
d'haver atravessat las provincias 
altas, vingué ú Efeso, y encontrant 
alguns deixebles, 


2 Los digué: gRebereu lo Sant, 
Esperit després que abrassareu la: 
feP Y ells li respongueren: Ni tam- ' 
poch havem ohit hi haja Esperit: 


Sant. 





habitavan en l'Àsia ohían la pa- 
raula del Senyor Jesús, Jueus y 
Gentils. 

11 Y Deu obràú miracles extra- 
ordinaris per mé de Pau: 

12 De manera que aplicavan als 
malalts los mocadors y cenyidors 
de son cos, y desaparexían d'ells 
las dolencias, y eixían los esperits 
malignes. 

13 Y alguns Jueus exorcistas 
que rodavan d'una part ú altra, 


3 Y ell los digué: Donchs gen j probaren l'invocar lo nom del Se- 
qué haveu estat batejatsP Y ells: nyor Jesús sobre los que estavan 
respongueren: En lo baptisme de: possehits dels esperits malignes, 


Joan. 
4 Y Pau digué: Joan bateja cer- 
tament ab lo baptisme de peniten- 


dihent: Jo us conjuro per Jesús 
que Pau predica. 
14 Y'ls que feyan aixó eran set 


cia, dihent al poble: Que cregues-: fills d'un Jueu princep dels sacer- 


sen en aquell que havía de venir, 


després d'ell, so es, en Jesús. 


5 Ohit aixó foren batejats en lo: 


nom del Senyor Jesús. 

6 Y haventlos Pau imposat las 
mans, vingué sobred'ells l Esperit 
Sant, y parlavan en llenguas y 
profetisavan. 

7 Y eran en tots com dotse per- 
sonas. 

8 Y entrant en la sinagoga par- 
lé llibrement per espay de tres 
mesos, disputant y persuadint las 
cosas tocant al regne de Deu. 

9 Mes com alguns d'ells s'en- 
durissen de cor y no creguessen, 
malehint lo camí del Senyor de- 
vant de la multitut, apartantse 
d'ells separà los deixebles, dispu- 
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dots, anomenat Sceva. 

15 Emperó l'esperit maligne 
respongué y digué: Conech à Je- 
sús, y sé qui es Pau, mès vosaltres 
équi souP 

16 Y l'home en qui estava Ves- 
perit maligne saltàú sobre d'ells, y 
apoderantse de dos prevalesqué 
contra ells, de manera que nusos 
y ferits fugiren d'aquella casa. 

17 Y aixó fou notori é tots los 
Jueus y Gentils que habitavan en 
Efeso, y vingué un temor sobre 
tots ells, y era exaltat lo nom del 
Senyor Jesús. 

18 Y molts dels que havían cre- 
gut venían confessant y declarant 
sos fets. 

19 Y molts d'aquells que havían 
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seguit las arts vanas, portaren losicridaren dihent: Gran es la Diana 
llibres, yY'ls cremaren devant de dels Efesiosi 

tothom, y calculat son valor, tro-l 29 Y s'umplí tota la ciutat de 
baren que pujava ú cincuanta miliconfusió, y tots ú una enbestiren 
denaris. ab ímpetu al teatro, arrebatant é 

20 D'aqueix modo erexía y's for-l Gayo y ú Aristarco, Macedonis, 
talexía la paraula de Deu. companys de Pau. 

21 Y cumplertas aquestas cosasi 80 Y volent Pau presentarse al 
proposú Pau en esperit anar ú Je-/ipoble, los deixebles no li perme- 
rusalem, atravessant la Macedonia i teren. 

y l'Acaya, dihent: Perqué desprési 831 Y també alguns dels princi- 
quejo estiga allí es necessari tam-i pals del Asia, que eran amichs 


bé que jo veja Roma. 


seus, li enviaren é dir que no's 


22 Y havent enviat ú Macedonia) presentàs en lo teatro. 


ú dos dels que l'assistian, Timo- 


82 Uns eridavan una cosa, altres 


téu y Erasto, ell se mantingué per j un altra, perqué en lo concurs rey- 


algún temps en Asia. 


nava la confusió, y la major part no 


23 Y en aquell temps s'alsú una lsabía peraqué s'havían aplegat. 
perturbació no petita acerca dell 883 Y tragueren ú Alexandre 


camí del Senyor. 

24 Perqué un argenter, anome- 
nat Demetri, que feya capelletas 
de plata de Diana, donava no poch 
que guanyar als artistas: 

25 Als quals ell convocú junt ab 
los que treballavan en obras sem- 
blants, y digué: Varons, vosaltres 
sabeu lo guany que us resulta 
d'aquesta industria: 

26 Y estàu vehent y ohint, queno 
tantsolament en Efeso, sinóentota 


d'entre la turba, empenyantlo en 
avant los Jueus. Y Alexandre fent 
senyal ab la mú de que callassen, 
volía donar rahó al poble. 

34 Emperó luego que conegue- 
ren que era Jueu, tots ú una per 
espay de dos horas, cridaren: Gran 
es la Diana dels Efesiosi 

85 Llavors lo secretari, havent 
apaciguat la gent, digué: Varons 
d'Efeso, çquin home hi ha que no 
sapi que la ciutat d'Efeso dona 


l'Àsia, retrau ab sas persuasions /jadoració éú la gran Diana, filla de 
aquest Pau ú molta gent, dihent: / Júpiter 


Que no son Deus los fets de mú. 


36 Vehent donchs que aixó no's 


27 Perlo qual, no solament peri- pot contradir, convé que us sosse- 


llam de que nostre ofici quedi de- gueu, y que no feu res inconside- 
saereditat, sinó que sia despreciat jradament. 
lo temple de la gran Diana, y co-/ 87 Perqué aquestos homes que 
mensi ú no ferse cas de la majes- haveu portat aquí, no son sacri- 
tat d'aquella ú qui tota Asia y'lilechs, ni blasfemadors de vostra 
mon adoran. deesa. 

28 Ohit aixó s'umpliren d'ira, yj 838 Emperó si Demetri le artis- 
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tas que P'acompanyan tenen quei- 
xas contra algú, audiencia pública 
hi ha y procónsuls: acúsinse los 
uns als altres. 

89 Y si teniu alguna pretensió 
sobre altres negocis, se podrà de- 
cidir en llegítim ajuntament. 

40 Perqué hi ha perill que'ns 
acusin de sediciosos per l'alborot 
d'avuy, no haventhi causa alguna, 
per la qual pugam donar rahó 
d'aquest tumulto. Y havent dit 
aixó, feu retirar la reunió. 


CAP. 


qu, després de haver buc la Mace- 
din predica en Troade, ahont resus- 
cita 4 A itich: plútica de Pau en Milet. 


Y DESPRÉS que cessó Valbo- 

rot, convocant Pau als dei- 
xebles y fentlos una plútica, se 
despedí d'ells y partí per anar ú 
Macedonia. 

2 Y després d'haver recorregut 
aquellas terras, y d'haverlos exor- 
tat ab moltas plúticas, se'n vingué 
é la Grecia, 

8 Ahont permanesqué tres me- 
sos. Y'ls Jueus li pararen embosca- 
das quant estava per navegar é la 
Syria, y així determinó tornarse'n 
per Macedonia. 

4 Y l'acompanyaren Sopatri de 
Beréa, fill de Pyrrho, y dels de 
Tessalónica, Aristarco y Secunde, 
y Gayo de Derbe, y Timotéu, y dels 
d'Asia, Tichich y Trophim. 

5 Y haventse aquestos adelantat 
nos aguardavan en Troade: 

6 Y nosaltres després dels días 
dels azims nos ferem 4 la vela des- 
de Filipos, y arribarem en cinch 
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días ú Troade, ahont ells eran, 
yYns detinguerem allí set días. 

7 Y al primer día de la semana, 
haventse los deixebles juntat pera 
partir lo pú, Pau que havía de 
marxar al dia seguent, conferen- 
ciava ab ells, allargant la plútica, 
fins ú mitja nit. 

8 Y hi havía moltas llantias en 
l'aposento superior ahont estavan 
congregats. 

9 Y un jove anomenat Eutich 
s'assentú en una finestra, y caygué 
en una profunda son: y com Pau 
predicús per llarch temps, vensut 
de la son, caygué desde'l tercer pis 
de la casa abaix, y l'alsaren mort. 

10 Y Pau baixó, y se reclinú so- 
bre ell, y abrassantlo digué: No us 
turbeu, perqué hi ha vida en ell. 

11 Y pujant, y havent partit lo 
pú, y menjat, y haventlos parlat 
llargament fins que fou de dia, 
marxó. 

12 Y portaren viu al jove, de lo 
que reberen un consol extraordi- 
nari. 

13 Emperó nosaltres nos embar- 
carem, Y anarem ú Asson pera ré- 
brer allí ú Pau, puix així ell ho 
havía disposat, intentant fer lo 
viatge ú pèu. 

14 Y haventse juntat ab nosal- 
tres en Asson, lo prenguerem y 
anarem ú Mytilene. 

15 Y navegant desde allí, lo dia 
seguent nos posarem en frente de 
Chio, y al altre dia prenguerem 
port en Samos, y al seguent vin- 
guerem ú Milet. 

16 Perqué Pau s'havía proposat 
navegar més alló d'Efeso per no 
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detenirse en l'Àsia: puix s'apres- 


26 Per lo tant jo us protesto en 


surava tot quant podía, pera ce-/jaquest dia, que estich net de la 
lebrar en Jerusalem lo dia de Pen- sanch de tots. 


tecostes. 


27 Perqué no he fugit d'anun- 


17 Y desde Milet envià ú Efeso, i ciarvos tot lo consell de Deu, 


cridant als ancians de iglesia: 


28 Mirau per vosaltres y per tot 


18 Los quals havent vingut, y lo ramat, en lo qual l'Esperit Sant . 
estant junts, los digué: Vosaltres /ivos ha posat per bisbes pera go- 


sabeu desdè'l primer dia que entrí 
en l'Asia de quina manera m'he 
conduhit tot lo temps que he estat 
ab vosaltres, 

19 Servint al Senyor ab tota hu- 
militat, y ab llàgrimas, y ab ten- 
tacions esdevingudas per las in- 
sidias dels Jueus: 


90 Com no m'he retret de dirvosi 


- tot lo que us fos útil, y d'ensenyar- 
vos en públich y en las casas, 

21 Predicant als Jueus y als 
Gentils l'arrepentiment envers 
Deu, y la fe envers nostre Senyor 
Jesu-Christ. 

22 Y ara veus aquí que jo lligat 
del Espèrit me'n vaitg ú Jerusa- 
lem, no sabent las cosas que allí 
m'han de succehir: 

23 Sinó que l'Esperit Sant testi- 
fica per totas las ciutats, dihent: 
Que m'aguardan en Jerusalem ca- 
denas y tribulacions. 

24 Emperó no temo ninguna 
d'aquestas cosas, ni estimo més ma 
vida que ú mi mateix, ab tal que 
acabi ma carrera, y'l ministeri de 
la paraula que he rebut del Se- 
nyor Jesús, pera donar testimoni 
del evangeli de la gracia de Deu. 

25 Y ara veus aquí, jo sé que 


vernar liglesia de Deu, la qual ell 
adquirí ab sa sanch. 

29 Jo sé que després de ma par- 
tida vos assaltaràn llops devora- 
dors que no perdonaràón lo ramat. 

30 Y, també d'entre vosaltres 
mateixos s'alsaróún homes que par- 
laràún cosas perversas pera portar- 
se'n deixebles tras de sí. 

831 Per lo tant vetllau, y teniu 
present que per espay de tres anys 
no he cessat nit y dia d'amonestar 
abllàgrimas é cada hu de vosaltres. 

32 Y ara vos encomano à Deu y 
ú la paraula de sa gracia, ú aquell 
qu'es poderós pera edificar, y do- 
narvos herencia entre tots los san- 
tificats. 

383 No he codiciat ni plata, ni 
or, ni vestit de ningú, 

84 Com vosaltres mateixos sa- 
beu: perqué estas mans m'han 
subministrat las cosas necessarias 
à mi y als que estavan ab mi. 

85 Jo us he mostrat en totas las 
cosas, que treballant d'aquesta 
manera es menester sostenir los 
flachs, y recordarse d'aquellas pa- 
raulas que digué lo Senyor Jesús: 
Cosa més benaventurada es donar 
que rébrer. 


tots vosaltres, entre qui he anat) 86 Y havent dit aixó s'agenolló, 
predicant lo regne de Deu, noly feu oració ab tots ells. 


veuréu més la meva cara. 
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37 Y'smoguéun gran plor entre 
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-tots, y tirantse al coll de Pau, lol 8 Y al dia seguent partint d'allí 


besavan, 

38 Afligits en gran manera per 
las paraulas que havía dit, que no 
veurían més sa cara. Y Vanaren à 
acompanyar fins ú la barca. 


CAP. 21. 


Viatge de Pau ú Jerusalem: lo profeta 
Agabo li prediu los trebalts que li han 
de succehir: allí se purifica en lo temple, 
y maltractat dels Jueus es deslliurat 
per lo tribú Lysias. 

HAVENTNOS fet 4 la vela 
després que'ns separsrem 

d'ells, anarem via recta ú Coos, y 

al dia seguent ú Rodas, y desd'allí 

ú Pútara: 

2 Y havent trobat una barca 
que passava ú Fenicia, entrarem 
en ella, y'ns ferem ú la vela. 

8 Y quant haguerem arribat à 
Chipre, deixantlo à mú esquerra, 
navegarem ab rumbo é Syria, Yy 
arribarem ú Tyro, ahont la barca 
havía de deixar lo càrrech. 

4 Y com encontrassem deixebles, 
nos detinguerem allí set dias: los 
quals deyan ú Pau per medi del 
Esperit, que no pujés ú Jerusalem. 

5 Y passats aquestos dias isque- 
rem d'allí, acompanyantnos tots ab 
sas donas y criaturas fins ú fora 


arribarem ú Cesaréa. Y entrant 
en casa de Felip levangelista, que 
era un dels set, nos hospedarem 
en sa casa. 

9 Y aquest tenía quatre fillas 
donsellas que profetisavan. 

10 Y com nos detinguessem allé 
alguns dias, arribà de la Judéu 
un profeta anomenat Agabo: 

11 Lo qual, així com vingué ó 
nosaltres, prengué lo cenyidor de 
Pau, y lligantse los peus y las 
mans, digué: Assó diu l'Esperit 
Sant: Així lligaràn los Jueus en 
Jerusalem al varó de qui es aquest 
cenyidor, y Pentregaràn en mans 
dels Gentils. 

12 Y quant haguerem ohit aixó, 
nosaltres y'ls que estavan en aquell 
lloch, li pregavam que no pujàs ú 
Jerusalem. 

183 Llavors Pau respongué, di- 
hent: 4Que feu plorant y afligint 
mon cor Perqué jo estich apare- 
llat no solament pera ser lligat, 
sinó també pera morir en Jerusa- 
lem per lo nom del Senyor Je- 
sús. 

14 Y com no'l poguessem per- 
suadir cessúórem, dibent: Fassa'sla. 
voluntat del Senyor. 


de la ciutat, y agenollats en la) 15 Y després d'aquestos dias, 


ribera ferem oració. 


haventnos preparat per lo viatge, 


6 Y. despedintnos los uns delsipujarem ú Jerusalem. 


altres entrarem en la barca, y ells 
se'n tornaren ú sas casas. 


16 Y alguns dels deixebles vin- 
gueren també ab nosaltres desde 


7 Y nosaltres, conclosa nostral Cesaréa, los quals portavan ab ells 
navegació, passarem de Tyro àjun deixeble antich de Chipre ano- 
Ptolemayda, y havent saludat alslmenat Mnason, pera que'ns hos- 
germans nos detinguerem un dia i pedàús en sa casa. 


ab ells. 
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17 Y quant arribarem àú Jeru- 
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salem, los germans nos reberen abldias de la purificació, fins que fes 


bona voluntat. 


l'oferta per cada hu d'ells. 


18 Y al dia seguent Pau entrà) 27 Y quant estavan per acabar 
ab nosaltres en casa de Jaume, ilos set dias, los Jueus del Asia que 
ahont sejuntaren tots los ancians. lestavan allí, quant lo vegeren en 

19 Y haventlos saludat, los con- llo temple, alborotaren ú tot lo po- 
té una per una totas las cosas que (ble, y'1 prengueren, cridant: 

Deu havía fet entre'ls Gentils peri 28 Varons d'Israel, ajuda. Aquest 


son ministeri. 

20 Y quant ells ho oygueren, 
glorificavan ú Deu, y li digueren: 
Tu veus, germà, quants mils Jueus 
hi ha que han cregut, y tots son 
zelosos de la lley. 

21 Y han ohit ú dir de tu, que 
ensenyas als Jueus que estàn en- 
tre'ls Gentils lo abandonar ú Moy- 
sés, dihent: Que no han de eir- 
eumeidar ú sos fills, ni caminar 
segons los costums. 

22 qQué s'ha de fer donchsP Cer- 


es l'home que per totas parts en- 
senya ú tothom contra lo poble, 
y contra la lley, y contra aquest 
lloch, y ha introduhit ademés los 
Gentils en lo temple, y ha profa- 
nat aquest sant lloch. 

29 Puix havían vist anar ab ell 
per la ciutat ú Trophim d' Efeso, y 
cregueren que Pau l'havía entrat 
en lo temple. 

30 Y's conmogué tota la ciutat 
y s'amotinú tot lo poble. Y pre- 
nent ú Pau lo tragueren arrastrant 


tament es necessari que la multi- i fora del temple, y tot seguit foren 


tut se junti, perqué ohiràn que 
tu has vingut. 

23 Fes donchs lo que anam à 
dirte: Aquí tenim quatre varons 
que tenen vot sobre sí: 

24 Prenlos, y purifica't ab ells, 
yfes los lo gasto peraqué s'afey- 
tin lo cap, y sabrà tothom qu'es 
fals tot quant oygueren de tu, y 
que al contrari tu continuas guar- 
dant la lley. 

25 Yacercad'aquells Gentils que 
eregueren, nosaltres havem escrit, 


tancadas las portas. 

31 Y mentres estavan tractant 
de matarlo, fou donat avís al tri- 
bú de la cohort, de que tot Jeru- 
salem estava alborotat: 

82 Lo qual prengué immediata. 
ment soldats y centurions, y co- 
rregué ú ells: los quals així que 
vegeren al tribú y als soldats ces- 
saren de maltractar ú Pau. 

838 Llavors arribant lo tribú, lo 
prengué, yl1 manú lligar ab dos 
cadenas, y li preguntà qui era, y 


manant que s'abstingan de lo quelque havía fet. 
fos sacrificat als ídols, de sanch, yl 84 Y dels de la turba, los uns 


animals sufocats, y. de fornicació. 


cridavan una cosa, y'ls altres un 


26 Llavers Pau havent pres/jaltra, y vehent que no podía sa- 
aquells homes, purificat ab ells/ber cosa certa per causa del albo- 
entrà lo dia seguent en lo temple, lrot, manú que'l portassen à la for- 
fent ú saber lo cumpliment dels talesa, 
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95 Y quant arribé é las gradaslsou tots vosaltres en lo dia d'avuy. 
fou precís que'ls soldats lo portas-l 4 Y he proseguit aquest camí 
sen en pes, ú causa de la violencial fins é la mort, lligant y posant ú 


del poble. 


la presó homes y donas. 


36 Perqué'l seguía la multitutl 5 Com lo príncep dels sacerdots. 


del poble, cridant: Mataulo. 

37 Y quant comensavan ja é fi- 
car ú Pau en la fortalesa, digué 
al tribú: qMe serà permés dirte 
alguna cosaP Y ell respongué: 
dSabs GrechP 

38 dEts tu per ventura aquell 
Egipci que pochs dias ha mogue- 
res un alborot, y te'n portares al 
desert quatre mil bandolersP 

39 Y Pau li digué: Jo eerta- 
ment so home Jueu, ciutadà de 
Tarso, ciutat no poch noble de la 
Cilicia. Emperó te demano que'm 
dexis parlar al poble. 

40 Y haventli donat permís lo 
tribú, posantse Pau en peus sobre 
las gradas, feu senyal al poble ab 
la mú: y haventse seguit un gran 
silenci, parlà en llengua hebréa, 
dihent: 

CAP. 22. 

Plútica de Sant Pau als Jueus: furor 
d'estos contra ell: vol lo tribú ferlo 
assotar, 1 ell se declara ciutadà Romú. 

BE AL germans y pares, 

ohiu lo que vaitg é dirvos 
en ma defensa. 

2 Y quant oygueren que'ls par- 
lava en llengua hebréa, guardaren 
major silenci, 

3 Y digué: Jo so home Jueu, na- 
tiu de Tarso en Cilicia, peró m'he 
criat en aquesta ciutat, instruhit 
als peus de Gamaliel, conforme 4 
la veritat de la lley de nostres pa- 
res, zelós envers Deu, així com ho 
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y tot lo consistori dels ancians 
me son testimoni, dels quals ha- 
vent pres també cartas pera'ls 
germans, anava jo ú Damasco ab 
lo fi de portarlos lligats desde allí 
ú Jerusalem, peraqué fossen cas- 
tigats. 

6 Y succehí que quant jo anava 
y estava ja cerca de Damasco, en 
mitg del dia, me vegí rodejat re- 
pentinament d'una gran llum del 
cel: 

7 Y cahent en terra oyguí una 
veu que'm deya: Saulo, Saulo, 
cperqué'm persegueixesP 

8 Y jo responguí: Qui sou vos, 
Senyors Y'm digué: Jo so Jesús 
de Nazaret ú qui tu perseguei- 
XeS. 

9 Y'ls que eran ab mi vegeren 
realment la llum, y tingueren te- 
mor, emperó no oygueren la veu 
del que'm parlava. 

10 Y jo diguí: qQué faré, Senyor 
Y'1 Senyor me respongué: Alsa't, 
y vés ú Damasco, y allí se't dirà 
tot lo que't toca fer. 

11 Y com jo no hi vegés per cau- 
sa del resplandor d'aquella llum, 
guiat de la mú per los companys, 
entrí en Damasco. 

12 Y un cert Ananías, varó just 
segons la lley, de qui donavan tes- 
timoni tots los Jueus que residían 
allí, I 

18 Venint 4 mi y posantse'm de- 
vant, digué: Saulo germà, reco- 


FETS, 22, 23. 
bra la vista. Y en aquell mateix/fortalesa y donarli torment asso- i 


instant lo vegí. 


tantlo, pera saber per quina causa 


14 Y ell digué: Lo Deu de nos-lelamavan així contra d'ell. 
tres pares t'ha predestinat peraquél 25 Y quant l'hagueren lligat ab 


coneguesses sa voluntat, y veges- 
ses al Just, y oyguesses la veu de 
sa boca. 

15 Perqué tu li seràs testimoni 
devant de tots los homes de las co- 
sas que has vist y ohit. 

16 Y ara gsperqué't detensP. Al- 
sa't, y bateja't, y renta tos pecats 
invocant son nom. 

17 Y succehí, que quant torní à 
Jerusalem y estava fent eració en 
lo temple, vaitg esser arrebatat 
fora de mi, 

18 Y'l vegí que'm deya: Dóna't 
pressa y marxa luego de Jerusa- 
lem, perqué no rebràn ton testi- 
moni de mi. 

19 Y jo diguí: Senyor, ells ma- 


corretjas, digué Pau al centurió 
que estava allí: gVos es lícit ú 
vosaltres assetar ú un home Romà, 
y sens esser condemnatP 

26 Quant lo centurió oygué aixó 
anú al tribú y li donú avís, dihent: 
Mira lo que vas àé fer, perqué 
aquest home es ciutadà Romà. 

27 Y venint lo tribú li digué: 
éDíga'm si tu ets Romà2 Y ell di- 
gué: Sí, ho 80. 

28 Y respongué lo tribú: Jo 
per una gran suma obtinguí aquest 
privilegi de ciutadà. Puix jo, res- 
pongué Pau, ho so de naixe- 
ment. En 

29 Al punt donchs s'apartaren 
d'ell les que li havían de donar 





teixos saben que jo ficava en laltorment, y fins lo tribú entrà en 
presó y assotava en las sinagogasitemor per haverle lligat, tant 
als que creyan en vos, prest com sabé que era ciutadó 

20 Y quant se derramó la sanch / Romà. 
de vostre màrtir Esteve, jo estava) 830 Y al dia seguent, volent sa- 
present també, y consentí en sa/ber de cert la causa que tenían los 
mort, y guardava los vestits delsi Jueus per acusarlo, lo feu des- 
que'l matavan. lligar, y manú que's juntassen los 

21 Y ell me digué: Vés, perquélsacerdots y tot lo consell, y tra- 
jo't vull enviar lluny d'aquí alsihent ú Pau lo presentà en mitg 
Gentils. d'ells. 

22 Y estigueren escoltant fins à 
esta paraula, emperó llavors alsa- 
ren lo crit, dihent: Trau fora del 
mon ú semblant home, perqué no 
es just que visca. 

283 Y com ells continuassen eri- 
dant, y llansassen de sí sos vestits, AU donchs fixant los ulls en 
y tirassen pols al ayre, lo consell, digué: Varons 

24 Lo tribú manú ficarlo à lal germans, fins avuy m'he conduhit 
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CAP. 28. 


Pau ab sas paraulas ocasiona una dispu- 
ta entre Fariséus 4 Saducéus: Lysias 
l'envia ab escolta militar ú Cesaréa ú 
Felix, gobernador Romú, ú fi de deslliu- 
rarlo d'una conjuració horrible. 
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devant de Deu ab tota bona con-Ísen del mitg d'ells, y que'l portas- 
ciencia. sen 4 la fortalesa. 

2 Y Ananías, príncep dels sacer-/ 11 Y é la nit seguent se li apare- 
dots, manó als que estavan propigué lo Senyor, y digué: Té cons- 
d'ell que'l ferissen en la boca. tancia, Pau, perqué així com has 

3 Llavors Pau li digué: Deu tejldonat testimoni de mi en Jerusa- 
ferirà ú tu, paret emblanquida./jlem, convé que'l donis també en 
éTu estàs sentat pera judicarme/j Roma. 
segons la lley, y me manas ferir) 12 Y quant fou de dia se jun- 
contra la lley2 taren alguns dels Jueus, Y se con- 

4 Y'lsque estavan allí digueren: jjuraren baix maledicció, dihent: 
èMaleheixes tu al sumo sacerdotj Que no havían de menjar ni beu- 
de Deu rer fins que haguessen mort à 

5 Y digué Pau: No sabía, ger-) Pau. 
mans, que fos lo príncep dels sa-/ 13 Y eran més de quaranta ho- 
cerdots, perqué eserit està: Nolmeslos que havíanentratenaques- 
malehirós al príncep de ton poble. i ta conjuració: 

6 Y sabent Pau que una part) 14 Los quals anaren als prín- 
d'ells era Saducéus y altra Fari-/jceps del sacerdots y als ancians, 
séus, digué en alta veu en le con-iy digueren: Nosaltres nos havem 
sell: Varons germans, jo so Fari- obligat, baix de maledicció, ú no 
séu, fill de Fariséu, per l'esperan-i tastar bossí fins que matem à Pau. 
sa y resurrecció dels morts so jol 15 Donchs ara vesaltres ab lo 
judicat. concili significau al tribú que us 

7 Y quant hagué dit aixó se mo- llo traguí fora, com que voleu co- 
gué una gran dissensió entre'lsineixer ab més certesa de sa causa. 
Fariséus y'ls Saducéus, y se dividí ( Y nosaltres estarém esperant pera 
la multitut. matarlo abans que arribi. 

8 Perqué'ls Saducéus diuhen que l 16 Y quant eygué aquesta cons- 
no hi ha resurrecció, ni àngel, ni i piració un fill de la germana de 
esperit: emperó los Fariséus con- / Pau, anú y entrà en la fortalesa, y 
fessan las dos cosas. donú avís ú Pau. 

9 Així que's mogué una gran) 17 Y Pau cridant ú un dels cen- 
elamor. Y alsantse alguns dels Fa- ( turions, digué: Conduheix aquest 
riséus, altercavan, dihent: No tro- (jove al tribú, perqué té que parti- 
bam ningun mal en aquest home: jciparli certa cosa. 

y si li ha parlat un esperit ó un/ 18 Prenentlo lo centurió, lo con- 
àngel, no pugném contra Deu. lduhíaltribú, y digué: Pau, lo pres, 

10 Y per la gran dissensió que ) me demanà que us cenduhís aquest 
hi havía, tement lo tribú que ells ljove, perqué té que comunicarvos 
no despedassassen ú Pau, manà jalguna cosa. 
venir als soldats, y que'l tragues-l 19 Y prementlo lo tribú per. la 
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mà, y retirantlo é part, li pregun-/ell delicte algú que meresqués 
té: eQu'es lo que tens que dirmeP J mort ó presó. 

20 Y ell digué: Los Jueus han) 30 Y quant me digueren que'ls 
concertat suplicarvos, que demé/lJueus li tenían posadas paradas, 


presenteu í Pau al consell, com 
que volen inquirir d'ell alguna co- 
sa ab més certesa. 

21 Emperó vos no'ls cregau, 
puix hi ha més de quaranta d'ells 
que l'esperan de parada, y han 
jurat baix pena de maledicció que 
no menjarían ni beurían fins ha- 
verlo mort, y ara estún ja alerta 
aguardant aqueixa promesa de vos. 

22 Llavors lo tribú despedí al 
jove, y li manú que no digués à 
ningú que li havía donat avís 
d'aixó. 


vos l'he enviat ó vos, intimant 
també als acusadors que apellin ú 
voS, si tenen regs que dir contra 
ell. Salut. 

831 Los soldats donchs, conforme 
al ordre que tenían, prengueren 4 
Pau, y'l portaren de nit ú Antipa- 
tride. 

82 Y al dia seguent despatxant 
als de cavall perqué anassen ab ell, 
se'n tornaren los demés é la for- 
talesa. 

838 Y quant arribaren ú Cesaréa 
entregaren la carta al gobernador, 


28 Y cridant ú dos centuriens losiy presentaren també à Pau devant 


digué: Teniu previnguts doscents 
soldats que vajan fins 4 Cesaréa, 
y setanta de cavall, y doscentas 
llansas, desde l'horatercia delanit. 

24 Y aparellau cavaleaduras en 
quesia condubhit Pau é cavall ab to- 
ta seguretat al gobernador Felix. 

25 (Puix temía no s'apoderassen 
de Pau l9s Jueus, Y'l matassen, y 
després lo calumniassen à ell de 
que havía rebut diner.) 

26 Y escrigué una carta en aques- 
tos termes: Claudi Lysias al exce- 
lentíssim gobernador Felix, salut. 

27 A est home que prengueren 
— losJueus, y estavan ú punt de ma- 
tarlo, sobrevenint - jo ab la tropa, 
lo deslliurí, sabent que era Romà. 

28 Y volent averiguar lo delicte 
que l'imputavan, lo portí al con- 
sell d'ells: 

.29 Y trobí que l'acusavan sobre 
questions de sa lley, sens haver en 
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d'ell. 

34 Y haventla llegida, y pregun- 
tat de quina provincia era, y sabut 
que era de Cilicia, 

85 Li digué: Te ohiré quant 
vingan tos acusadors. Y donà or- 
dre de que fos guardat en lo pre- 
tori d'Herodes. 


CAP. 24. 

Pau, acusat devant de Felix, se defensa: 
queda pres: Felix fa compareixer ú 
Pau, y atemorisat de lo que est li diu 
lo reserva en presó per son successor 


Porcio Festo. R 
Y AL cap de cinch dias vingué 

lL. Ananías, príncep dels sacer- 
dots, ab alguns ancians, y ab un 
orador anomenat Tertullo, y eom- 
paregueren devant del gobernador 
contra Pau. 

9 Y citant ú Pau, comensà Ter- 
tullo ú acusarlo, dihent: Lo gosar 
nosaltres per vos de gran quietut, 
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y de que molts desordres son co- 
rregits per vostras providencias, 

83 En tot temps y lloch ho rego- 
neixem, excelentíssim Felix, ab 
acció de gracias. 

4 Mes per no detenirvos molt 
temps, vos suplico, que segons 
vostra clemencia, nos escolteu per 
eurts moments. 

5 Havent trobat que aquest ho- 
me es pestilencial, y que mou se- 
dicions entre'ls Jueus per tot lo 
mon, Y es cap de la secta revoltosa 
dels Nazarenss 

6 Lo qual intenta ademés profa- 
nar lo temple, y haventlo posat 
pres, volguerem judicarlio segons 
nostra lley. 

7 Emperó sobrevenint lo tribú 
Lysias, ab gran violencia nos la- 
rrancú de las mans, 

8 Manant que sesacusadors acu- 
dissem ú vos: examinantlo vos ma- 
teix podreu péndrer coneixement 
de las cosas de que l'acusam. 

9 Y'ls Jueus anyadiren dihent 
que aquestas cosas eran així. 

10 Llavors Pau, haventli lo go- 
bernador fet senyal de que parlés, 
respongué: Sabentjo que fa molts 
anys que ets jutge d'aquesta na- 
ció, emprench ab més ben únimo 
lo justificarmes 

11 Perqué vos facilment podeu 
saber, que no fa més de dotse dias 
que jo pují é Jerusalem per adorar: 

12 Y no'm trebaren en lo temple 


disputant ab ningú, ni aplegant 


gent en las sinagogas, 
13 Ni enla ciutat, ni podrén pro- 
bar las cosas de que ara me acusan. 
14 Peró confesso assó devant de 
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vos, que segons la via que ells 
anomenan heretgía, servesch jo 
ú mon Pare y Deu, crehent totas 
las cosas que estén escritas en la 
lley y en los profetas, 

15 Tenint l'esperansa en Deu, 
com ells mateixos tenen, de que 
ha de venir la resurrecció dels 
justos y dels pecadors. 

16 Y per aixó procuro' tenir 
sempre ma conciencia sens culpa 
devant de Deu y dels homes. 

17 Y després de molts anys he 
vingut ó portar almoynas als de 
la meva nació, y ofertas, y vots. 

18 Y estant en aixó es quant 
certs Jueus del Asia me trobaren 
purificat en lo temple, no ab reu- 
nió de gent ni ab tumult: 

19 Los quals debían compareixer 
devant de vos y acusarme, si te- 
nían alguna cosa contra de mi. 

20 Altrament digan aquestos 
mateixos si trobaren en mi alguna 
maldat quant jo compareguí de- 
vant del consell, 

21 Except que sia per aquestas 
paraulas que proferí en alta veu 
estant en mitg d'ells: Per la re- 
surrecció dels morts so jo judicat 
per vesaltres en aquest dia. 

22 Felix donchs havent ohit 
aquestas cosas, y estant ben infor- 
mat d'aquest camí, los remeté ú 
un altra ocasió, dihent: Quant 
baxi lo tribú Lysias vos donaré 
gudiencia. 

283 Y manú é un centurió que 
guardús ú Pau, y li deixés tenir 
llibertat, y que no s'impedís é nin- 
gú dels seus l'entrar ú servirlo. 

24 Y després d'alguns. dias vin- 


15 
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gué Felix ab Drusila sa esposa, 


que era Jueua, y cridà ú Pau, y. 


Pohí parlar de la fe que està en 

Jesu-Christ. 

25 Emperó com Pau parlés de 
la justicia, de la castedat, y delju- 
dici que ha de venir, espantat Fe- 
lix, li digué: Per ara retíra't, que 
quant sia ocasió jo't cridaré. 

26 Y esperava que Pau li dona- 
ría diners perqué'l soltés, y per 
aixó lo cridava més sovint, y con- 
versava ab ell. 

27 Emperó al cap de dos anys, 
Porcio Festo succehí ú Felix, lo 
qual, volentse congraciar ab los 
Jueus, deixú ú Pau en la presó. 

CAP. 25. 

Pau se defensa devant de Festo: apella ú 
César: lo rey Agripa desitja véurer ú 
Pau, yj Festo lo presenta ú ell. 

EM donchs, havent vingut 

ú la provincia, al cap de tres 
dias pujú de Cesaréa ú Jerusalem. 

2 Y'ls prínceps dels sacerdots, 
Yls principals dels Jueus acudiren 
ú ell contra Pau, y li suplicavan, 

8 Demanantli favor contra ell, 
peraqué'l manàés venir ú Jerusa- 
lem, posantli emboscadas en lo ca- 
mí perí assessinarlo. 

4 Emperó Festo respongué, que 
Pau estava guardat en Cesaréa, y 
que ell quant antes partiría per allí. 

5 Per lo tant, digué, que vingan 
los principals d'entre vosaltres ab 
mi, Y si hi ha algun delicte en 
aquest home, que Pacusin. 

6 Y haventse detingut entre ells 
més de deu dias, baixú ú Cesaréa: y 
. aldia seguent, sentantse en lo tri- 
bunal, manó queli portassen ú Pau. 
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7 Luego que hagué vingut, lo 
rodejaren los Jueus que havían 
vingut de Jerusalem, acusantlo de 
molts y graves delictes que no po- 
dían probar. 

8 Y Pau se defensava, dihent: En 
res he pecat, ni contra la lley dels 
Jueus, ni contra lo temple, ni con- 
tra César. 

9 Emperó Festo, volentse con- 
graciar ab los Jueus, respongué ó 
Pau, y digué: gVols pujar ú Jeru- 
salem, y ser judicat d'aquestas 
cosas devant de miP 

10 Y Pau digué: Devant del tri- 
bunal del César estich, en ell dech 
jo ser judicat, ningun mal he fet 
als Jueus, com vos sabeu molt bé. 

11 Y si'ls he fet algun agravi ó 
cosa digna de mort, no rehuso lo 
morir, emperó si no hi ha res de 
quant ells m'acusan, ningú pot 
entregarme ó ells: apello al César. 

12 Llavors Festo, després d'ha- 
ver conferenciat ab lo consell, res- 
pongué: gHas apellat al CésarP 
Anirés al César. 

18 Y passats alguns dias, lo rey 
Agripa y Berenicevingueren ú Ce- 
saréa ú saludar ú Festo. 

14 Y haventse detingut allí molts 
dias, Festo declaró al rey la causa 
de Pau, dihent: Aquí hi ha un 
home que Felix deixú pres, 

15 Acerca del qual, quant jo era 
ú Jerusalem, acudiren í mi los 
prínceps dels sacerdots yls an- 
cians dels Jueus, demanant que'l 
condemnús: 

16 Als quals responguí: Que no 
es costum entre'ls Romans econ- 
demnar ú ningun home, sens que 
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— Pacusat tinga devant sos acusa- 
dors, y sens donarli lloch de de- 
fensarse del crim que l'imputan. 

17 Y havent ells acudit aquí sens 
la menor dilació, al dia seguent 
me vaitg sentar en lo tribunal, y 
maní portar devant de mi aquest 


home: 


. 18 Los acusadors del qual, estant 
presents, ningun delicte l'imputa- 


ren dels que jo suspitava: 

19 Solament tenían contra ell 
algunas questions sobre la seva 
superstició, y sobre un cert Jesús 
mort, lo qual Pau afirmava que 
era viu. 


20 Y estant en dubte acerca 


d'aquesta questió, li vaitg dir si 
volía anar ú Jerusalem, y ser allí 
judicat d'aquestas cosas. 

21 Emperó havent apellat Pau 
que se'l reservés per lojudici d'Au- 
gust, vaitg manar que'l guardas- 
sen fins que jo l'envii al César. 

22 Llavors Agripa digué ú Festo: 
Jo també desitjaría ohir ú aquest 
home. Y ell respongué: Demó 
Vohiréu. 

23 Y al dia seguent, venint Agri- 
pa y Berenice ab una gran osten- 
tació, y havent entrat en l'audien- 
cia ab los tribuns, y ab las prin- 
cipals personas de la ciutat, se pre- 
sentú Pau per ordre de Festo. 

24: Y Festo digué: Rey Agripa, y 
tots los que aquí estúóu ab nosal- 
tres, vosaltres veheu éú aquest ho- 
me, contra del qual tota la multi- 
tut dels Jueus ha recorregut 4 mi 
en Jerusalem, demanant é erits 
que no-debía viurer més, 

25 Mes jo no trobí que hagués 
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comés res que'l fes digne de mort. 

Emperó havent ell apellat ú Au- 

gust, resolguí enviarlo ú ell: 

26 Del qual jo no tinch cosa 
certa que escriurer al senyor. Per 
lo qual vos lo he presentat, y ma- 
jorment ú vos, ó rey Agripa, ú fi 
de tenir després del interrogatori 
alguna cosa que escriurer. 

247 Puix me sembla una cosa fora 
de rahó enviar un home pres, y no 
informar delasacusacionsque lifan. 

CAP. 26. 

Pau se justifica devant d'Agripa: Festo lo 
tracta d'imsensat: Agripa regoneix sa 
mocencta. 

Y DIGUÉ Agripa 4 Pau: Te es 

permés parlar en ta defensa. 

Llavors Pau extenent la mí eco- 

mensú ú justificarse: 

2 Me tinch per ditxós, ó rey 
Agripa, en poder justificarme en 
vostra presencia de tot quant m'a- 
cusan los Jueus: 

8 Majorment quant vos sabeu 
totas las cosas, y las costums, y 


questions que hi ha entre'ls Jueus, 
per lo qual jo us suplico que m'oy- 


gau ab paciencia. 
4 Y en veritat que la vida que 


jo fiu en Jerusalem entre los de 
ma nació desde'l principi de ma 
juventut, la saben tots los Jueus, 


5 Coneixent desde'l principi (si 
volguessen testificarho) quejo, se- 


.gons la secta més segura de nostra 


religió, vaitg viurer qual Fariséu. 
6 Y ara so acusat en judici per 
esperar la promesa feta per Deu 
ú nostres pares: 
7 La qual esperan veurer cum - 
plerta las nostras dotse tribus, ser- 
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vint é Deu de nit y de dia. PerlGentils, als quals jo t'envío ara, 


aquesta esperansa, Ó rey, so jo acu- 
sat dels Jueus. 

8 Puix qué, gse té per cosa in- 
creible entre vosaltres que Deu 
ressusciti los morts 

9 Y jo en veritat també pensava 
fer moltas cosas contra lo nom de 
Jesús Nazareno. 


18 Peraqué'ls obris los ulls, y'8 
convertescan de las tenebras ú la 
llum, y del poder de Satanés ú 
Deu, peraqué rebin la remissió de 
sos pecats, y la part de la heren- 
cia entre'ls que son santificats 
per la fe que es en mi. 

19 Per lo cual, ó rey Àgripa, 


10 Y així ho fiu en Jerusalem, /jo no vaitg esser desobedient é la 


y vaitg posar presos í molts sants, 
havent rebut poder dels prínceps 
dels sacerdots: y quant los donavan 
la mort hi vaitg consentir també. 

11 Y frequentment los castiguí 
en totas las sinagogas, y los com- 
pelía é blasfemar: y indignantme 
més y més contra d'ells, los per- 
seguía fins en ciutats estranyas. 

12 En quals cosas, anant ú Da- 
masco ab autoritat y comissió dels 
prínceps dels sacerdots, 

183 Al mitg dia vegí, ó rey, en 
lo camí una llum del cel que supe- 
rava lo resplandor del sol, la que'm 
rodejó ú mi y als que anavan ab mi. 

14 Y havent caygut tots nosal- 
tres en terra, Oyguí una veu que'm 
deya en llengua hebréa: Saulo, 
Saulo, sperquém persegueixesP 
Cosa dura es tirar cossas contra 
Pagulló. 

15 Y jo diguí: gQui sou vos, 
SenyorP Y'1 Senyor digué: Jo so 
Jesús, ú qui tu persegueixes. 

16 Emperó úlsa't, y pósa't de 


visió celestial, l 

20 Sinó que prediguí primera- 
ment als de Damasco, y després en 
Jerusalem, y per tota la terra de 
Judéa, y als Gentils, que s'arrepen- 
tissen y's convertissen í Deu, fent 
obras dignas de arrepentiment. 

21 Per aquestas causas, estant 
joen lo temple, me prengueren 
los Jueus y m volgueren matar. 

22 Emperó havent obtingut 
l'auxili de Deu, permanesch fins 
al dia d'avuy, donant testimoni 
d'ells ú grans y ú xichs, no di- 
hent altras cosas, fora d'aquellas 
que digueren los profetas y Mey- 
sés, que havían de succehir: 

23 Que'l Christo havía de patir, 
que havía de ser lo primer que res- 
suscitaría d'entre'ls morts, y anun- 
ciaría la llum al pobleyals Gentils. 

24 Y mentresell deyaestas cosas 
en sa defensa, Festo digué en alta 
veu: Estés fora de sí, Pau, las mol- 
tas lletras t'han trastocat lojudici. 

25 Y Pau digué: No he perdutle 


peus: perqué per aixó m'he apa-/judici, óptimo Festo, ans bé dich 


regut ú tu, é fi de constituirte mi- 
nistre y testimoni de las cosas que 
has vist, y de las que jo't mostra- 
ré en mas aparicions, 

17 Deslliurante del poble y dels 
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paraulas de veritat y de sabiduria. 
26 Perqué d'estas cosas té co- 
neixement lo rey, í presencia de 
qui parlo ab tota llibertat, puix 
crech que ninguna d'ellas se li 
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ceulta: perqué no han estat fetas 
estas cosas en ningun racó. 

27 Rey Agripa, gereheu vos en 
los profetasP Jo sé que hi creheu. 
28 Llavors Agripa digué ú Pau: 
Per poch me persuadeixes í ferme 
Christió. 

29 Y Pau digué: Plagués ú Deu 
que per poch y per molt, no tant 
solament vos, sinó tots los que 
m'ouhen, arribassen é ser tals qual 
jo so, excepte aquestas cadenas. 

830 Y s'alsú lo rey, y'l goberna- 
dor, y Berenice, y'ls que estavan 
sentats ab ells, . 

81 Y retirantse d'allí, parlavan 
entrells, dihent: Aquest home 
no ha fet cosa per la qual haja de 
morir ni estar en presó. 

832 Y Agripa digué ú Festo: Po- 
dría aquest home posarse en lliber- 
tat si no hagués apellat al César. 


CAP. 27. 

Paunavega ú Roma conduhit per lo centu- 
rió Julio: naufraga labarca prop d'una 
isla, emperó tots se salvan. 

ES com estava determinat 
enviarlo per mar é Italia, 

y que Pau fos entregat ab altres 

presos í un centurió, anomenat 

Julio, de la cohort Augusta, 

2 Embarcantnos en un barco 

d'Adrumeto nos ferem ú la vela, 

intentant costejar las terras del 

Asia, y portant en nostra com- 

panyía ú Aristarco, Macedoni de 

Tessalónica. 

83 Y al dia seguent arribarem 4 

Sydon: y Julie tractant ú Pau ab 

humanitat, li donú permís per 
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4 Y quant isquerem d'allí ana- 
vam hbordejant sota de Chipre, 
perqué'ls vents eran eontraris. 

5 Y havent passat la mar de Ci- 
licia y de Pamphilia, arribarem 4 
Myra de Lycia. 

6 Y allí, trobant lo centurió un 
barco d'Alexandria que anava í 
Italia, nos trasbordó 4 ell. 

7 Y com navegassem molts dias 
lentament, y apenas poguessem 
avistar ú Gnido, essentnos contra- 
ri lo vent, anarem eostejant Visla 
de Creta cerca de Salmó. 

8 Y navegant ab molt treball lo 
llarch dela costa, arribúrem ú un 
lloch que s'anomena Bons Ports, 
prop del qual estava la ciutat de 
Thalassa. 

9 Y com s'hagués gastat molt 
temps, Y no fos ja segura la nave- 
gació, per quant era ja passat lo 
dejuni, Pau los,amonestava, 

10 Dihentlos: Varons, jo veitg 
que la navegació comensa ú ser 
perillosa y de molt dany, no sols 
perla barca y son cúrrech, sinó 
també per nostras vidas. 

11 Emperó lo centurió donava 
més credit al pilot y al patró del 
barco, que é lo que deya Pau. 

12 Y com lo port no fos bó per 
hivernarhi, la major part foren de 
parer que s'isqués d'allí per si se 
podía arribar ú Fenice ú hivernar 
en ella, per ser un port de Creta 
que mira al Africo y al Coro, 

18 Y corrent vent de mitgjorn, 
pensant tenir ja lograt son intent, 
llevant úncoras en Asson, coste- 


anar ú sos amichs, ú fi de que's jjavan Creta. 


provehís de lo necessari. 
229 


14 Emperó al cap de poch donó 
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contra del barco un vent tempes- 
tuós, anomenat Euroaquilon. " 

15 Y arrebatat lo barco, y no 
podent resistir é la borrasca, aban- 
donarem la barca ú la mercé del 
vent, y aixís eram portats. 

16 Y llansats per la corrent 4 
una isla, anomenada Cauda, ab di- 
ficultat poguerem agarrar lo bot. 

17 Y haventloalsat, se valgueren 
de tots los medis, cenyint lo barco, 
y temerosos de donar en un banch 
d'arena arriaren las velas, y així 
eran arrastrats. 

18 Al dia seguent, trobantse fu- 
riosament combatuts del tempo- 
ral, tiraren lo cúrrech al mar, 

19 Y al tercer dia tiraren també 
al mar ab sas propias mans lo apa- 
rell del barco. 

20 Y no vehentse per molts dias 
lo sol ni las estrellas, y amenas- 
sats d'una borrasca, teníam ja per- 
dudas totas las esperansas de sal- 
Varnos. 

21 Y havent passat molt temps 
sens menjar, s'alsú llavors Pau, y 
posat dret en mitg d'ells, digué: 
Millor hauría estat, sens dubte, ó 
varons, seguint lo meu consell, no 
haver eixit de Creta, y evitar 
aquest perill y dany. 

22 Emperó ara vos amonesto 
que tingau bon àúnimo: puix no's 
perdrú de vosaltres ninguna per- 
sona, excepte lo barco. 

28 Perqué aquesta nit se m'ha 
aparegut l'àngel de Deu, de qui 
jo so, y é qui jo servesch, 

24 Dihent: No temis, Pau, es ne- 
cessari que comparescas devant 
del César, y vet aquí que Deu 
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t'ha fet gracia de tots los que na- 
vegan ab tu. 

25 Per lo qual, varons, teniu 
bon únimo, perqué crech en Deu 
que serú així com se m'ha dit. 

26 Emperó es precís que tóquem 
ú un altra isla. 

2/ Y quant arribú la nit del dia 
catorse, com navegassem per lo 
mar Adriútich, los mariners cerca 
de mitja nit suspitaren que tenían 
ú la vista alguna terra, 

28 Y tirant la sonda trobaren 
vint brassas d'aygua, y després un 
poch més enllú ne trobaren quinse. 

99 Y tement que donassen en 
algun escoll, tiraren quatre únco- 
ras desde la popa, y donara 
que's fes de dia. 

830 Y'ls mariners, volentse esca- 
par del barco, tiraren lo bot al mar, 
ab lo pretext de voler allargar las 
úncoras de proa, 

81 Digué Pau al centurió y als 
soldats: Si aquestos homes no per- 
maneixen en lo barco, vosaltres no 
podeu salvarvos. 

832 Llavors los soldats tallaren 
las amarras del bot, yl deixaren 
pérdrer. 

383 Y quant comensú ú ferse de 
dia, Pau suplicava é tots que men- 
jassen alguna cosa, dihent: Cator- 
se dias fa que estúu esperant y en 
dejú, sens haver pres res. 

834 Per lotant, per lo bé de vostra 
salut, vos prego que menjeu, puix 
no's perdró ni un sol cabell del cap 
de ningú de vosaltres. 

85 Y havent dit aixó, prenent pú 
donú gracias ú Deuen presencia de 
tots,y partintlo, comensó ú menjar, 
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836 Ab aixó tots prengueren éni- 
mo, y menjaren ells també. 

837 Y totas las personas que ana- 
bam dins del barco eram doscen- 
tas y setanta sis. 

38 Y quant estigueren saciats 
alleugeravan lo barco, tirant lo 
blat al mar. 

39 Y haventse fet de dia, no co- 
nexían la terra: no obstant descu- 
brían una cala que tenía platja, y 
discurrían com podrían atracar 
allí lo barco. 

40 Y llevant anclas, s'entregaren 
é la mercé de las olas, y afluixant 
també las cordas del timó, y alsa- 
da la vela de popa pera péndrer 
vent, se dirigían ú la platja. 

41 Emperó donant en un lloch 

i 2 
que tenía mar per los dos costats, 
ells hi vararen la barca: y la proa 
estava encallada y inmóvil, mes la 
popa s'obría ú cops de mar. 

42 Llavorslos soldats foren de pa- 
rer que's donés la mort als presos, 
peraqué ningú s'escapús nadant. 

43 Emperó lo centurió, volent 
salvar ú Pau, prohibí tal cosa: y 
manú que'ls que sabessen nadar, se 
tirassen los primers al mar, Y es- 
capassen 4 terra: 

44 Y'ls demés foren trets, uns 
sobre posts, altres sobre trossos 
del barco, y així se conseguí que 
tots escapassen salvos 4 terra. 


CAP. 28. 

Pau es picat d'un escursó en Melita: cura 
varios mals: continúa son viatge ú Ro- 
ma, ahont predica ú Jesu-Christ entre'ls 
Principals Jueus. 

Y ESTANT ja en salvo, saberem 
que lisla s'anomenava Me- 
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lita. Y'ls bérbaros nos traetaren ab 
molta humanitat, 

2 Perqué encenent un gran foch, 
nos referen ú tots de la pluja que 
queya y del fret. 

3 Y havent Paujuntat un manat 
de sarments, y posantlos al foch, 
isqué ab lo calor un escursó, Y se 
li agarrú é la mé. 

4 Y quant los búrbaros vegeren 
lo reptil penjant de sa mú, se de- 
yan los uns als altres: Aquest ho- 
me segurament es un homicida, 
puix haventse escapat del mar, la 
venjansa no'l deixa viurer. 

5 Emperó sacudí l'escursó al 
foch, y no sentí mal algun. 

6 Mes ells creyan que s'aniría 
entumint, y que cauría mort de 
repente. Emperó després d'haver 
esperat un gran rato, quant vege- 
ren que no li sobrevenía mal algun, 
mudant de parer, deyan que ell 
era un deu. 

7 Y en aquells llochs tenía unas 
possessions lo príncep de Pisla, 
anomenat Publio, lo qual nos hos- 
pedú tres dias en sa casa y'ns trac- 
té molt bé. 

8 Y succehí que'l pare de Publio 
se trobava al llit en aquella ocasió, 
afligit de febres y disenteria. Entró 
Pau é véure'l, y fent oració, y po- 
santli las mans dessobre, lo curé. 

9 Y després d'aixó venían tots 
quants tenían mals en l'isla, y 
eran curats: 

10 Los qualsigualment nos feren 
molts honors, y al embarcarnos nos 
provehiren de tot lo necessari. 

11 Y al cap de tres mesos entra- 
rem en un barco de Alexandria, 
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que havía passat l'hivern en Visla, 
y tenía per divisa Castor y Polux. 

12 Y arribant ú Syracusa, nos 
detinguerem allí tres dias. 

13 Desde allí, costejant, anarem 
4 Rhegio: y tenint un altre dia 
vent de mitgjorn, arribarem al 
seguent í Puzol, 

14: Ahont, després d'haver trobat 
alguns germans, nos pregaren 
que'ns quedassem ab ells set dias, 
y així vinguerem í Roma. 

15 Y quant los germans ho sabe- 
ren, nos isqueren 4 rébrer fins al 
Foro d'Apio y las Tres Tabernas, 
y quant los vegé Pau donú gra- 
cias ú Deu, y cobràú únimo. 

16 Y quantarribarem é Roma, lo 
centurió entregú los presosalcapi- 
té de la guardia, emperó é Pauseli 
permeté estar sol en una casa parti- 
cular ab un soldat que'l custodiava. 

17 Y passats tres dias convocé 
Pau als principals dels Jueus. Y 
estant junts, los digué: Varons 
germans, encaraqué jo no he fet 
res contra del poble, ni contra las 
costums de nostres pares, vaitg 
esser pres en Jerusalem y entregat 
en mans dels Romans, 

18 Los quals, després d'haverme 
examinat, me volgueren donar per 
llibre, no encontrant causa per la 
qual hagués jo de morir. 

19 Emperó contradintho los 
Jueus, me vegí precisat ú apellar 
al César, no ab lo fi de acusar de 
cosa alguna als de ma nació. 

20 Per aixó donchs vos he cridat, 
pera veure'us y parlarvos, perqué 
per l'esperansa d'Israel estich jo 
lligat ab aquesta cadena. 
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21 Llavors ells li digueren: No- 
saltres no havem rebut cartas de 
la Judéa sobre de tu, ni ningú dels 
germans vingué ú avisarnos: Ó ú 
dirnos mal de tu. 

22 Emperó nosaltres desitjam 
ohir que es lo que pensas, perqué 
tocant é aquesta secta, nos es noto- 
ri que per tot arreu es contradita. 

283 Y ells haventli senyalat dia, 
vingueren en gran número ú 80h 
allotjament, als quals predicava, 
donant testimoni del regne de 
Deu, y demostrava lo que estó dit 
de Jesús per la lley de Moysés y 
per los profetas desde'l matí fins 
ú la tarde. 

24 Y alguns creyan las cosas que 
se'ls deyan, y altres no las creyan. 

25 Y com no estiguessen codfor- 
mes entre sí, s'anaban retirant, 
quant Paulos digué aquesta parau- 
la: Bé parlú l'Esperit Sant per lo 
profeta Isaías ú nostres pares, 

26 Dihent: Vés ú aqueix poble, 
y diga'ls: Ohiréu ab vostres oidos, 
y no comprendréu, y vehent veu- 
réu, Y no percibiréu: 

27 Perqué estú encrassat lo cor 
d'aquest poble, y sos oidos estén: 
pesats, y han tancat sos ulls, no sia 
que vejan ab sos ulls, y oygan ab 
sas orellas, y compregan ab son 
cor, y's convertescan, y jo'ls curi. 

28 Perqué haveu de saber vo- 
saltres, que als Gentils es enviada 
aquesta salut de Deu, y ells ohiréún. 

29 Y acabant de dir aixó, isque- 
ren d'allí los Jueus, tenint entre 
sí una gran disputa. 

30 Y Pau permanesqué dos anys 
enters en la casa que tenía llogada, 
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y rebía ú tots los que'l venían úly ensenyant las cosas que son del 
véurer, Senyor Jesu-Christ ab tota lliber- 
81 Predicant lo regne de Deu,ltat, sens que lo hi prohibís ningú. 


EPISTOLA DE SANT PAU 


ALS ROMANS. 


CAP. 1. mon Deu per medi de Jesu-Christ 

La fe es necessaria pera salvarse, perqué l'ACerca tots vosaltres, perqué vos- 
sens ella ningú es justificat, y dela rahó i tra fe es divulgada per tot lo mon. 
g'abusa en termes, que los preciats de) 9 Puix Deu, ú qui servech ab 
sabis venen ú ser los més viciosos. mon esperit en l'evangeli de son 
AU, servo de Jesu-Christ, ano-/i Fill, me es testimoni de que inceg- 
menat apóstol, escullit per/ sanlment me recordo de vosaltres, 
l'evangeli de Deu, 10 Suplicant sempre en mas ora- 

2 Lo qual havía abans promésicions, si al fi en algun temps me se- 
per sos profetas en las santas es-/rú concedit, per la voluntat de Deu, 
cripturas, un viatge ditxós per venir ú vo- 

8 Concernent ú son Fill Jesu-'/saltres. 

Christ Senyor nostre, que fou fet) 11 Puix desitjo veure'us, í fi de 
del llinatge de David segons lalcomunicarvos algun dó espiritual, 
carn, perqué siau confirmats: 

4 Y declarat ser lo Fill de Deu) 12 So es, pera consolarme junt 
ab poder, segons l'Esperit de san-/ab vosaltres, per aquella fe mutua, 
tificació, per sa resurrecció d'en- vostra y meva. 
tre'ls morts: 13 Emperó no vull que ignoreu, 

5 Per lo qui havem rebut la gra-) germans, que moltas vegadas m'he 
cia y l'apostolat, perqué se obe-lproposat venir ú vosaltres, (Y m'ha 
hesca la fe en totas las nacions/estat impedit finsara,) pera lograr 
per son nom, algun fruyt també entre vosaltres, 

6 Entre las quals vosaltres soulaixí com entre las demés nacions. 
també cridats per Jesu-Christ: 14: So deutor ú Grechs y é bér- 

7 A tots los que estén en Roma, ibaros, ú sabis y é ignorants: 
amats de Deu, apellidats sants:/ 15 Així, en quant í mi, estich 
Gracia ú vosaltres, y pau de Deuiprompte també í anunciar Pevan- 
nostre Pare, y del Senyor Jesu-/ geli ú vosaltres que estéóuen Roma. 
Christ. 16 Puix jo no m'avergonyesch 

8 Primerament dono gracias é jdel evangeli de Jesu-Christ, per- 
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que havía passat l'hivern en l'isla, 
y tenía per divisa Castor y Polux. 

12 Y arribant ú Syracusa, nos 
detinguerem allí tres dias. 

13 Desde allí, costejant, anarem 
4 Rhegio: y tenint un altre dia 
vent de mitgjorn, arribarem al 
seguent í Puzol, 

14: Ahont, després d'haver trobat 
alguns germans, nos pregaren 
que'ns quedassem ab ells set dias, 
y així vinguerem í Roma. 

15 Y quant los germans ho sabe- 
ren, nos isqueren é rébrer fins al 
Foro d'Apio y las Tres Tabernas, 
y quant los vegé Pau donú gra- 
cias ú Deu, y cobràú únimo. 

16 Y quantarribarem é Roma, lo 
centurió entregú los presosal capi- 
té de la guardia, emperó í Pauseli 
permeté estar sol en una casa parti- 
cular ab un soldat que'l custodiava. 

17 Y passats tres dias convocú 
Pau als principals dels Jueus. Y 
estant junts, los digué: Varons 
germans, encaraqué jo no he fet 
res contra del poble, ni contra las 
costums de nostres pares, vaitg 
esser pres en Jerusalem y entregat 
en mans dels Romans: 

18 Los quals, després d'haverme 
examinat, me volgueren donar per 
llibre, no encontrant causa per la 
qual hagués jo de morir. 

19 Emperó contradintho los 
Jueus, me vegí precisat ú apellar 
al César, no ab lo fi de acusar de 
cosa alguna als de ma nació. 

20 Per aixó donchs vos he cridat, 
pera veure'us y parlarvos, perqué 
per Pesperansa d'Israel estich jo 
lligat ab aquesta cadena. 
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21 Llavors ells li digueren: No- 
saltres no havem rebut cartas de 
la Judéa sobre de tu, ni ningú dels 
germans vingué ú avisarnos: Ó 4 
dirnos mal de tu. 

22 Emperó nosaltres desitjam 
ohir que es lo que pensas, perqué 
tocant í aquesta secta, nos es noto- 
ri que per tot arreu es contradita. 

23 Y ells haventli senyalat dia, 
vingueren en gran número í 804 
allotjament, als quals predicava, 
donant testimoni del regne de 
Deu, y demostrava lo que estú dit 
de Jesús per la lley de Moysés y 
per los profetas desde'l matí fins 
ú la tarde. 

24 Y alguns creyan las cosas que 
se'ls deyan, y altres no las creyan. 

25 Y com no estiguessen codfor- 
mes entre sí, s'anaban retirant, 
quant Paulos digué aquesta parau- 
la: Bé parlú l'Esperit Sant per lo 
profeta Isaías ú nostres pares, 

926 Dihent: Vés é aqueix poble, 
y diga'ls: Ohiréu ab vostres oidos, 
yY no comprendréu: y vehent veu- 
réu, y no percibiréu: 

27 Perqué estú encrassat lo cor 
d'aquest poble, y sos oidos estén: 
pesats, y han tancat sos ulls, no sia 
que vejan ab sos ulls, y oygan ab 
sas orellas, y compregan ab 8on 
cor, Y's convertescan, y jo'ls curi. 

28 Perqué haveu de saber vo- 
saltres, que als Gentils es enviada 
aquesta salut de Deu, y ells ohirón. 

29 Y acabant de dir aixó, isque- 
ren d'allí los Jueus, tenint entre 
sí una gran disputa. 

830 Y Pau permanesqué dos anys 
enters enla casa que tenía llogada, 
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y rebía 4 tots los que'l venían úly ensenyant las cosas que son del 
véurer, Senyor Jesu-Christ ab tota lliber- 
831 Predicant lo regne de Deu,ltat, sens que lo hi prohibís ningú. 


EPISTOLA DE SANT PAU 


ALS ROMANS. 


CAP. 1. mon Deu per medi de Jesu-Christ 

La fe es necessaria pera salvarse, perqué lACerCa tots vosaltres, perqué vos- 
sens ella ningú es justificat, y dela rahó i tra fe es divulgada per tot lo mon. 
s'abusa en ne ee dos preciats del 9 Puix Deu, ú qui servech ab 
sabis venen ú ser los més viciosos. mon esperit en l'evangeli de son 
AU, servo de Jesu-Christ, ano-/ Fill, me es testimoni de que inceg- 
menat apóstol, escullit peri santment me recordo de vosaltres, 
Vevangeli de Deu, 10 Suplicant sempre en mas ora- 
2 Lo qual havía abans promésicions, sial fi en algun temps me se- 
per sos profetas en las santas es-/rú concedit, per la voluntat de Deu, 
cripturas, un viatge ditxós per venir é vo- 

8 Concernent éú son Fill Jesu-isaltres. 

Christ Senyor nostre, que fou fet) 11 Puix desitjo veure'us, fi de 
del llinatge de David segons lalcomunicarvos algun dó espiritual, 
Carn, perqué siau confirmats: 

4 Y declarat ser lo Fill de Deu/ 12 So es, pera consolarme junt 
ab poder, segons l'Esperit de san- lab vosaltres, per aquella fe mutua, 
tificació, per sa resurrecció d'en- vostra y meva. 
tre'ls morts: 13 Emperó no vull que ignoreu, 

5 Per lo qui havem rebut la gra-i germans, que moltas vegadas m'he 
cia y l'apostolat, perqué se obe-l proposat venir ú vosaltres, (y m'ha 
hesca la fe en totas las nacionsiestat impedit finsara,) pera lograr 
per son nom, algun fruyt també entre vosaltres, 

6 Entre las quals vosaltres sou així com entre las demés nacions. 
també cridats per Jesu-Christ: 14 So deutor é Grechs y é bér- 

7 A tots los que estén en Roma, baros, ú sabis y ú ignorants: 
amats de Deu, apellidats sants:/ 15 Així, en quant í mi, estich 
Gracia ú vosaltres, y pau de Deu i prompte també ú anunciar l'evan- 
nostre Pare, y del Senyor Jesu-/ geli ú vosaltres que estónen Roma. 
Christ. 16 Puix jo no m'avergonyesch 

8 Primerament dono gracias ú jdel evangeli de Jesu-Christ, per- 
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qué es virtut de Deu pera salva- 
ció í tot aquell que creu, al Jueu 
primerament, y també al Grech. 

17 Perqué en ell la justicia de 
Deu es revelada de fe en fe, com 
estú escrit: Lo just per la fe viu. 

18 Perqué l'ira de Deu se ma- 
nifesta del cel contra tota Pim- 
pietat y injusticia d'aquells homes 
que retenen la veritat de Deu en 
injusticia: 

19 Per aixó que lo que's pot 
coneixer de Deu es manifest ú 
ells, puix Deu los ho manifesté: 

20 Perqué las cosas invisibles 
d'ell se veuhen clarament de la 
creació del mon, per las obras 
criadas, fins son poder etern y sa 
divinitat, així que ells no tenen 
excusa, 

21 Perqué havent conegut ú 
Deu, no'l glorificaren com ú Deu, 
ni donaren gracias, ans bé se des- 
vanesqueren en sos pensaments 
vans, y son cor insensat quedú en 
tenebras, 

22 Y jactantse de sabis se torna- 
ren necis, 

283 Y mudarenla gloria de Deuin- 
corruptible en semblansa de figura 
humana corruptible, y d'aucells, 
y de quadrúpedos, y de serpents. 

24 Per lo que Deu los abandonó 
també ú l'inmundicia, per las con- 
cupiscencias de son cor, pera des- 
honrar sos cossos entre ells ma- 
teixos: 

25 Los quals mudaren la veritat 
de Deu en mentida, y adoraren y 
serviren ú las criaturas abans que 


26 Per aixó Deu los entregú à4 
passions ignominiosas. Puix fins 
las donas d'ells invertiren l'us na- 
tural en aquell altre us qu'es con- 
tra naturalesa: / 

27 Y així mateix los homes, 
deixant l'us natural de las donas, 


's'abrasaren en sos apetits mutua- 


ment, fent homes ab homes cosas 
nefandas, y rebent en sí mateixos la 
paga que era deguda í son error. 
28 Y com ells no volguessen re- 
tenir ú Deu en son coneixement, 
Deu los abandonú ú un únimo ré- 
probo, pera fer cosas que no con- 
venen, l 

29 Plens de tota iniquitat, de 
malicia, de fornicació, d'avaricia, 
de maldat, plens d'enveja, d'homi- 
cidi, de disputas, d'engany, de ma- 
lignitats murmuradors, 

830 Detractors, aborridors de 
Deu, contumeliosos, superbos, al- 
tius, inventors de maldats, des- 
obedients ú sos pares, 

831 Necis, desvergonyits, descas- 
tats, sens fe, ni misericordia. 

832 Los quals coneixent lo judici 
de Deu, de que los que cometen 
semblants cosas son dignes de 
mort, no solament las practican, 
sinó que's complauhen en aquells 
que las practican. 


CAP. 2. 

Se demostra que'ls Jueus son tant 4j més 
culpables per sas malas obras que'ls 
Gentils: la verdadera circumcisió es la 
del esperit 1j de la voluntat. 

PEF lo qual no tens excusa, tu 

home, sias qui vullas que 


al Criador, lo qui es benehit per ljudicas, perqué en alló en que tu 


tots los sigles. Amen. 
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judicas é altre, te condemnas é tu 
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mateix, puix fas las mateixas co- 
sas que judicas. 

2 Perqué sabem que'l judici de 
Deu es segons veritat contra 
aquells que fan tals cosas. 

3 Y tu, home, que judicas als 
que fan tals cosas, y obras las 
mateixas, dpensas que t'escaparós 
del judici de DeuP 

4 çO menyspréas las riquesas de 
sa bondat, y paciencia, y llarch 
sufriments 4 No saps que la benig- 
nitat de Deu te guía al arrepen- 
timent2 

5 Emperó tu per ta duresa y 
ton cor impenitent, atresoras pera 
tu ira en lo dia de lira, y de la 
revelació del just judici de Deu, 

6 Lo qual pagaré ú cada hu con- 
forme ú sas obras: 

7 A aquells que per medi d'una 
perseverancia en fer obras bonas, 
cercan gloria, y honra, y immor- 
talitat, la vida eterna, 

8 Als que son amichs de dispu- 
tas, yY que no obeheixen é la veri- 
tat, sinó que obeheixen é la injus- 
ticia, ira y indignació, 

9 Tribulació y angustia sobre 
lúnima de qualsevol home que 
obra mal, del Jueu primerament, 
y també del Grech: 

10 Emperó gloria, honra, y pau, 
é tots los que obran bé, al Jueu 
primerament, y després al Grech: 

11 Perqué envers Deu no hi ha 
accepció de personas. 

12 Perqué tots los que han pe- 
cat sens lley, sens lley perirón, y 
tots quants pecassen en la lley, per 
la lley seràn judicats, 

18 (Perqué no son justos devant 
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de Deu los que ouhen la lley, mes 
los que cumpleixen la lley serón 
justificats. 

14 Perqué quant los Gentils, 
que no tenen lley, fan naturalment 
las cosas que conté la lley, aques- 
tos tals, no tenint lley, son é sí 
mateixos lley: 

15 Los quals manifestan l'obra 
de la lley escrita en son cor, do- 
nant testimoni sa conciencia ma- 
teixa, y sos pensaments interiors, 
acusantse entre tant, y també ex- 
cusantse uns ab altres,) 

16 En lo dia en que Deu judi- 
carú los secrets dels homes, con- 
forme ú mon evangeli, per Jesu- 
Christ. 

17 Donchs si tu que't precias del 
sobrenom de Jueu, y reposas en la 
lley, y't glorías en Deu, 

18 Y coneixes sa voluntat, y ins- 
truit per la lley, aprobas las cosas 
que son més excellents, 

19 Y't jactas de ser guía de ce- 
gos, y llum dels que estún en te- 
nebras. 

20 Mestre d'ignorants, y ins- 
tructor d'infants, que tens la regla 
de la ciencia y de la veritat en la 
lley: 

21 çTu donchs que ensenyas als 
altres, no t'instrueixes ú tu ma- 
teixP 4Tu que predicas que no s'ha 
de robar, robasP 

22 4Tu que dius als homes que 
no s'ha de cometrer adulteri, co- 
mets adulteriP çTu que abominas 
als ídols, comets sacrilegiP 

23 4Tu que't vanaglorias en la 
lley, deshonras í Deu trencant la 
lleyP 
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24 Perqué lo nom de Deu es 
blasfemat per causa de vosaltres 
entre'ls Gentils, com estó escrit. 

25 Lacircumceisió verdaderament 
aprofita si guardas la lley, emperó 
si trencas la lley, ta circumcisió 
se torna incircumeisió. 

26 Si perconseguent l'incircum- 
cís guarda los preceptes de la lley, 
no es cert que sa incircumceisió 
serú reputada per circumceisióP 

27 Y si'l que naturalment es in- 
circumeís guarda exactament la 
lley, gno't judicarà é tu, que ab 
la lletra y la circumeisió trencas 
la lleyP 

28 Perqué no es Jueu aquell 
que ho es exteriorment, ni es cir- 
cumeisió aquella qu'es manifesta 
en la carn: 

29 Sinó que es Jueu aquell que 
ho es interiorment, y la circumci- 
sió es del cor, en Vesperit y no en 
la lletra, Valabansa de la qual no 
es dels homes, sinó de Deu. 


CAP. 3. 


el l'apóstol en que consisteix la pre- 
ferencia dels Jueus sobre'ls Gentils: uns 
A altres estàn subjectes al pecat: no es 
Uley, sinó la fe en Jesu-Christ la 
que'ls deslliura d'ell: la fe no destrueix 

la fa ley, sinó que la perfecciona. 


c( QUINS ventatges té donchs 
lo Jueu, ó de quin profit es 
la circumeisióP 

2 De totas maneras es gran lo 
ventatge, principalment perqué'ls 
foren confiats los oracles de Deu. 

8 Puix que si alguns d'ells no 
cregueren, per ventura sa incre- 
dulitat farí vana la fe de Deu2 De 
ningun modo. 
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4 Perqué Deu es verídich, y tot 
home fallés, com estó escrit: A fi de 
que sias regonegut fiel en tas pa- 
raulas, y vensis quant sias judicat. 

5 Emperó si nostra injusticia fa 
brillar la justicia de Deu, qqué 
dirémP gç Es injust Deu, (parlo 
com é home,) que castiga en iraP 

6 De ninguna manera: altra- 
ment, dcom judicaría Deu é aquest 
monP 

7 Perqué si la veritat de Deu 
cresqué per ma mentida ú gloria 
seva, qperqué jo també so judicat 
encara com ú pecadorP 

8 Y no abans: (segons som ea- 
lumniats, y asseguran alguns que 
nosaltres dihem,) Fem mal, fi de 
que vinga bé: la condemnació dels 
quals es justa. 

9 gDonchs quéP gtenim nosaltres 
algun ventatge sobre d'ells P De 
ninguna manera: perqué havem 
ja probat, que Jueus y Gentils es- 
tén tots baix de pecat, 

10 Com esté escrit: No hi ha 
un que sia just, ni un: 

11 No hi ha un que entenga, no 
hi ha un que busqui ú Deu. 

12 Tots se desviaren, y tots 
junts se feren inútils, no hi ha 
qui fassa bé, ni tant sols un. 

183 Sepultura oberta es sa gorja, 
ab sas llenguas han forjat enga- 
nys: matsines d'aspids tenen sota 
sos llavis: 

14 La boca dels quals esté plena 
de maledicció y d'amarger: 

15 Los peus estón llestos per anar: 
ú derramar sanch: 

16 En sos camins hi ha desditxa 
y destrueció: 
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la pau: 

18 No hi ha temor de Deu de- 
vant de sos ulls. 

19 Emperó sabem que tot quant 
la lley diu, ho diu als que estén 
baix la lley, ú fi. de que tota boca 
sia tapada, y tot lo men se rego- 
nega culpable envers Deu. 

20 Puix per las obras de la lley 
ninguna carn seró justificada de- 
vant d'ell, perqué per la lley vé 
lo coneixement del pecat. 

21 Mes ara la justicia de Deu 
sens la lley s'es manifestada, es- 
sent testificada per la lley y'ls pro- 
fetas. 

22 Lajusticia, dich, de Deu per 
la fe en Jesu-Christ pera tots, y 
sobre tots los que creuhen en ell, 
perqué no hi ha distincció: 

23 Puix tots pecaren, y estón 
privats de la gloria de Deu, 

24 Essent justificats gratuita- 
ment per la gracia d'ell mateix, 
mediant la redempció que es en 
Cbristo Jesús, 

' 25 Al qual Deu ha constituit per 

propiciació, mediant la fe en sa 
sanch, é fi de manifestar sa jus- 
ticia per la remissió dels pecats 
passats, 

26 En la paciencia de Deu, pera 
demostrar sa justicia en aquest 
temps: ú fi de que ell sia trobat 
just, y justifieador d'aquell que 
té la fe de Jesu-Christ. 

27 gçAhont estéó donchs ta jac- 
tanciaP Queda exclosa. çPer quina 
lleyP 4çDe las obras No, sinó per 
la lley de la fe. 

28 Així que concluim, que l'ho- 
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obras de la lley. 

29 4 Es ell per ventura Deu dels 
Jueus solamentP 4dNo ho es també 
dels Gentils2 Si per cert, dels 
Gentils també: 

30 Perqué un sol Deu es real- 
ment lo qui per la fe justificaró la 
circumceisió, y per la fe la incir- 
cumceisió. 

81 sDestruim donchs la lley per 
la fes No per cert, ans bé esta- 
blim la lley. 

CAP. 4. 

Ab l'exemple d'Abraham proba V'apóstolt 
que Deu justifica al pe , NO per 
las obras, sinó per la fe. 

c( QUE dirém donchs que trobé 

Abraham nostre pare se- 
gons la carn 

2 Perqué si Abraham fou justi- 
ficat per las obras, té de que glo- 
riarse, peró no devant de Deu. 

3 4Que diu donchs l'escriptura 
Abraham cregué ú4 Deu , y li fou 
imputat ú justicia. 

4 Y al que treballa, no se li con- 
ta lo jornal per gracia, sinó per 
deute. 

5 Emperó al que no obra, y creu 
en aquell que justifica al impío, 
sa fe li es imputada ú justicia. 

6 Així com també David declara 
la benaventuransa del home, ú qui : 
Deu imputa justicia sens obras, 

7 Dihent: Benaventurats aquells, 
las maldats dels quals son perdo- 
nadas, y los pecats dels quals son 
cuberts. I 

8 Benaventurat es aquell home 
ú qui"l Senyor no imputa pecat. 

9 dEstú donchs aquesta bena- 
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venturansa en la circumcisió tant 
solament, ó en la incircumeisió 
també Puix dihem que la fe fou 
imputada í Abraham per justicia. 

10 gCom donclus li fou imputada, 
estant circumeidat ó incircumei- 
dats No enla circumcisió, sinó en 
la inciroumeisió. 

11 Y ell rebé lo senyal de la cir- 
cumeisió com sello de la justicia 
de la fe quant no era encara cir- 
cumeidat, é fi de que fos pare de 
tots los que creuhen, encaraqué 
incircumeidats, y perqué é ells 
també los sia imputat ú justicia: 

12 Y sia pare de la circumeisió, 
no solament ú aquells que son de 
la circumcisió, sinó als que se- 
gueixen las petjadas de la fe de 
nostre pare Abraham essent enca- 
ra incircumeidat. 

183 Perqué la promesa de que ell 
sería hereu del mon, no fou feta ú 
Abraham ni ú sa descendencia per 
la lley, sinó per la justicia de la fe. 

14: Perqué si los de la lley son 
los hereus, la fe es vana, y la pro- 
mesa anullada: 


15 Perqué la lley obra ira, puix Íy 


ahont no hi ha lley tampoch hi ha 
violació. 

16 Per lo tant es per la fe, ú fi 
de que per la gracia la promesa 
sia segura í tot son llinatge, no 
tant sols al que es de la lley, sinó 
també al que es de la fe d'Abra- 
ham, que es pare de tots nosal- 
tres, 

17 (Com estú escrit: Jo us he 
constituhit pare de moltas gents,) 
devant de Deu, éí qui havía cre- 
gut, lo qual dona vida als morts, 
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y crida las cosas que no son com 
las que son. 

18 Lo qui contra esperansa cre- 
gué en esperansa, que vindría ú 
ser pare de moltas gents, confor- 
me lo que li havía estat dit: Així 
serú ton llinatge. 

19 Y no se debilitú en la fe, ni 
consideróí son propi cos, ja casi 
mort, (essent de cerca cent anys,) 
ni que la virtut de concebir estava 
ja extinguida en Sara: 

20 Tampoch titubejó, ni tingué 
la més petita desconfiansa en la 
promesa de Deu, ans bé se forti- 
ficú en la fe, donant gloria ú Den, 

21 Pleníssimament —persuadit 
que també es poderós pera cum- 
plir tot lo que havía promés. 

22 Y per aixó li fou imputat é 
justicia. 

283 Y no esté escrit solament 
per"ell, que li fou imputat í jus- 
ticia, 

24 Sinó també pera nosaltres, 
als quals serú imputat si crehem 
en aquell que ressuscitó d'entre'ls 
morts í Jesu-Christ nostre Sen- 


Or: 

25 Lo qual fou entregat per 
nostres delictes, y resusscitó pera 
justificació nostra. 


CAP. 5. 

Enxcellencias de la justificació per la fe 
en Jesu- Christ, la gracia sobreabundant 
del qual no sols borra log mals del pe- 
cat, sinó que'ns omple d'immensos bens. 

Re donchs per la 

fe, tingam pau ab Deu me- 
diant nostre Senyor Jesu-Christ, 
2 Per qui igualment tenim en- 
trada per la fe ú esta gracia, en 
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la que estam ferms, y'ns regosit- ) estavaenlo mon: emperó no havent- 


jam en l'esperansa de la gloria 
dels fills de Deu. 

.8 Ynotant sols aixó, sinó que'ns 
gloriam també en las tribulacions, 
sabent que la tribulació obra pa- 
ciencia, 

4 Y la paciencia proba, yla pro- 
ba esperansa, 

5 Y l'esperansa no porta avergo- 
nyiment: perqué la caritat de Deu 
estú difundida en nostres cors per 
l'Esperit Sant que'ns ha estat 
donat. 

6 4 Puix per quin fi Christo, quant 
nosaltres estavam encara flachs, 
morí al temps senyalat per los im- 
píosP 

47 Perqué apenas hi ha qui mori 
perunjust, encaraqué tal vegada hi 
hauría qui mori per un benefactor. 
.8 Emperó Deu fa brillar sonamor 
envers nosaltres, perqué essent no- 
saltres pecadors, al temps senyalat 

9 Morí Christo per nosaltres. 
Donchs molt més ara que som jus- 
tificats per sa sanch, serém salvats 
per ell de Pira. 

10 Perquési essent enemichs fo- 
rem reconciliats ú Deu per la mort 

eson Fill, molt més estant recon- 
ciliats, serém salvats per sa vida. 

11 Y no tant solament aixó, sinó 
que'ns gloriam també en Deu per 
nostre Senyor Jesu-Christ, per qui 
ara havem rebut la reconciliació. 

12 Perlotantaixí com per un ho- 
me entrà lo pecat en aquest mon, 
Y per lo pecat la mort, així també 
passú la mort ú tots los homes per 
aquell en qui tots pecaren: 

183 (Perqué fins é la lley lo pecat 
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hi lley, lo pecat no era imputat. 

14: Ab tot, la mort regnú desd'A- 
dam ú Moysés, fins en aquells que 
no havían pecat abunatransgressió 
semblant é la de Adam, lo qual es 
la figura del que havía de venir. . 

15 Emperó no es lo dó com lo 
delicte, perqué si per lo delicte de 
un moriren molts, molt més la 
gracia de Deu, y lo dó per la gra- 
cia d'un sol home que es Jesu- 
Christ, abunda sobre molts. 

16 Y no fou lo dó com lo pecat 
comés per un. Perqué lo judici ver- 
daderament /ou d'un pecat pera la 
condemnació, emperó la gracia fou 
de molts delictes pera la justifi- 
cació. 

17 Perqué si per lo pecat de un 
sol regnú la mort per un sol home, 
molt més regnarún en vida per un 
sol Jesu-Christ, los que reben 
l'abundancia de la gracia, y del 
dó, y de la justicia: 

18 Per aixó, així com per lo pe- 
cat d'un caygué la condemnació 
sobre tots los homes, així també per 
la justicia de un sol tots los homes 
rebrún la justificació de la vida. 

19 Perqué així com per la des- 
obediencia d'un sol home molts fo- 
ren fets pecadors, així també molts 
serón fets justos per la obediencia 
de un sol. 

20 Puix lalley sobrevingué pera- 
qué abundés lo pecat. Emperó 
quant cresqué lo pecat sobrepujó 
la gracia: 

21 A fi de que com regnó lo pe- 
cat per la mort, així també regni 
la gracia per la justicia pera la 
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vida eterna, per Jesu-Christ nos- 

tre Senyor. 

CAP. 6. 

Com deuhen los fiels perseverar en la gra- 
cia rebuda en lo baptisme, fent vida 
nova, y entregantse enterament ú Deu, 

è )ONCES que dirémP dPerse- 

verarém en lo pecat, per- 
qué abundi la graciaP 
2 No ho vulla Deu: perqué es- 
sent nosaltres ja morts al pecat, 
écom viurém encara en ellP 
3 gNo sabeu que tots los que ha- 


vem estat batejats en Jesu-Christ / 


havem estat batejats en sa mortP 

4 Per lo tant som sepultats ab 
ell en mort per lo baptisme, pera- 
qué així com Christo ressuscitó 
d'entre'ls: morts pera gloria del 
Pare, així també caminem nosal- 
tres en novedat de vida. 

5 Perqué si havem estat plantats 
juntament ab ell en la semblansa 
de sa mort, ho serém també en la 


de sa resurrecció: 


6 Sabent aixó que nostre home 
vell es crucificat juntament ab ell, 
perquésia destruit lo cos del pecat, 
y no serviam ja més al pecat. 

7 Puix aquell qu'es mort està 
llibertat del pecat. 

8 Y si som mortsab Christo, cre- 
hem que viurém també ab Christo, 

9 Sabent que havent Christo res- 
suscitat d'entre'ls morts, ja no 
mor, ni la mort tindrí ja més do- 
mini sobre d'ell. 

10 Perqué en quant ú haver ell 
mort per lo pecat, morí una sola 
vegada, emperó en quant al viu- 
rer, viu pera Deu. 

11 Així també consideraus vo- 
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saltres certament morts al pecat, 
emperó vius pera Deu en Jesu- 
Christ nostre Senyor. 

12 No regni donchs lo pecat en 
vostre cos mortal, de modo que ha- 
jau de obehirio en sas concupis- 
cencias, 

13 Ni oferiu vostres membres al 
pecat com instruments d'iniquitat, 
ans bé oferius vosaltres ú Deu 
com ressuscitats d'entre'ls morts, 
y vostres membres ú Deu com ins- 
truments de justicia. 

14 Puix lo pecat no tindrú do- 
mini sobre vosaltres, perqué no 
estóu baix de la lley, sinó baix de 
la gracia. 

15 gç Donchs quéP specarém, per- 
qué no estúm baix de la lley, sinó 
baix de la graciaP No ho vulla Deu. 

16 4 No sabeu que aquell é qui us 
oferiu per servos pera obehirlo, 
sou servos del mateix í qui obehiu, 
ó del pecat pera mort, ó de la obe- 
diencia pera justicia2 

17 Mes gracias ú Deu, que vo- 
saltres foreu servos del pecat, em- 
peró haveu obehit de cor aquella 
forma de doctrina, ú la que haveu , 
estat entregats. 

18 Y deslliurats del pecat, vos 
haveu fet servos de la justicia. 

19 Vos parlo com í home, é causa 
dela flaquesa de vostra carn, per- 
qué així com pera iniquitat oferi- 
reu vostres membres pera servir ú 
la impuresa y é la iniquitat, així 
ara pera santificació oferiu vostres 
membres que servescanó lajusticia. 

20 Puix quant erau esclaus del 
pecat, estinguereu llibres de la jus- 
ticia. 
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21 gY quin fruyt traguereu: vam en la carn, los afectes dels pe- 
d'aquellas cosas de que ara vos I cats, que eran per la lley, obravan 
avergonyiuP Puix lo terme d'ellasi en nostres membres pera donar 
es la mort. fruyt ú la mort. 

22 Emperó ara que èstéu des-l 6 Emperó ara som deslliurats de 
lliurats del pecat, y que sou fets: la lley de la mort, en la qual esta- 
servos de Deu, teniu vostre fruyt vam lligats, peraqué servíam en 
en la santificació, y per terme la la novedat del esperit, y no en la 





vida eterna. 


vellesa de la lletra. 


283 Perqué l'estipendi del pecat) 7 4Qué direm donchsP q Es la 
es la mort, emperó la gracia de /lley pecatP De ningun modo. Em- 


Deu es vida perdurable en Jesu- 
Christ dal nostre. 


CAP. 7. 

Ventatge del home en l'estat de la lley de 
gracia comparat ab lo de la lley antigua: 
combat entre la lley de la carn y la lley 
del esperit. 

girem i per ventura, ger- 

mans, (puix parlo ab los que 

saben la lley,) que la lley té do- 

mini sobre l'home tot lo temps 
que viuP 

2 Perqué la dona que té marit, 
estú lligada per la lley al marit 
mentres lo marit vius emperó 
quant son marit mor, queda ella 
llibre de la lley del marit. 

3 De manera, que si vivint lo 
marit s'unís ab un altre home, 
serú apellidada adúltera, emperó 
si morís son marit, quedaró llibre 
de la lley del marit, y no es adúl- 
tera encaraqué s'unesqui ab un 
altre home. 

4 Així també vosaltres, germans 
meus, sou morts ú la lley per lo 
cos de Christo, peraqué siau de 
altre, so es, de aquell que ressus- 
citúó d'entre'ls morts, í fi de que 
donem fruyt í Deu. 


peró jo no coneguí lo pecat sinó 
per la lley, perqué jo no hauría 
conegut la concupiscencia, si la 
lley no hagués dit: No cobdiciarés. 

8 Emperó lo pecat, prenent oca- 
sió del manament, obrí en mi tota 
concupiscencia: perqué sens la lley 
lo pecat era mort. 

9 Y jo vivía sens lley en algun 
temps: emperó quant sobrevingué 
lo manament, revisqué lo pecat: 

10 Y jo quedí mort: y lo mana- 
ment que era ordenat pera vida, 
fou trobat serme pera mort. 

11 Perqué lo pecat, prenent oca: 
sió del manament, me seduhí, y 
per ell me mató. 

12 De manera que la lley certa- 
ment es santa, y lo manament 
sant, y just, y bó. 

13 qçQué donchs lo qu'es bó m'ha 
causat la morts No per cert, sinó 
que'l pecat, per'apareixer pecat, 
engendrú la mort en mi per medi 
de lo que era bó, ú fi de que'l pe- 
cat se tornús sobremanera maligne 
per lo manament. 

14 Puix sabem que la lley es es- 
piritual, emperó jo so carnal, ve- 
nut baix lo pecat. 


5 Perqué quant nosaltres esta-l 15 Perqué no aprobo lo que faitg, 
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puix no faitg lo bé que desitjo, lChristo Jesús, los quals no cami- 


sinó lo mal que aborresch, alló es 
lo que faitg. 

16 Y si lo que no vull es lo que 
faitg, aprobo la lley per bona. 

17 De manera que ja no so jo lo 
qui obro alló, sinó lo pecat que 
habita en mi. 

18 Perqué jo sé que en mi, (so 
es, en ma carn,) no habita lo bé, 
perqué lo voler lo bé estú en mi, 
mes no trobo lo modo de fer lo bé. 

19 Puix lo bé que jo vull no'l 
faitg, sinó lo mal que no vull, alló 
faitg. 

20 Y sijo faitg lo que no vull, 
no so jo lo qui ho obro, sinó lo pe- 
cat que habita en mi. 

21 Jo trobo donchs una lley, que 
quant jo voldría fer bé, lo mal re- 
sideix en mí. : 

22 Perqué jo'm deleyto en la lley 
de Deu, segons l'home interior: 

23 Emperó veitg un altra lley en 
- mos membres que combat la lley 
de mon esperit, y'm porta 4 la lley 
del pecat que estú en mos membres. 

24 jOh quin home tant misera- 
ble so jol 4Qui'm deslliuraràú d'a- 
quest cos de mortè 

25 La gracia de Deu per Jesu- 
Christ nostre Senyor. Doncbhs jo 
mateix ab l'esperit servesch ú la 
lley de Deu, y ab la carn ú la lley 
del pecat. 

CAP. 8. 
Confirma l'apóstol lo dit anteriorment: fe- 
licitat delsjustos: s'alegría y esperansa, 

y que res los pot apartar del amor de 

Jesu-Christ. 

O hi ha donehs ara condem- 
nació en aquells que son en 
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nan conforme la carn, sinó confor- 
me l'Esperit. 

2 Perqué la lley del Esperit de 
vida en Christo Jesús me deslliuró 
de la lley del pecat y de la mort. 

8 Perqué lo que la lley no podía 
fer, en quant era débil per la carn, 
Deu, enviant son propi Fillen sem- 
blansa de carn pecadora, y per lo pe- 
cat, condemnó lo pecat en la carn: 

4 Peraqué la justificació de la 
lley fos cumplerta en nosaltres, 
que no caminam segons la carn, 
sinó segons l'Esperit. 

5 Perqué los que son segons la 
carn, gustan de las cosas de la carn, 
emperó los que son segons l Espe- 
rit, percebeixen las cosas del Es- 
perit. 

6 Puix la prudencia de la carn, 
es mort, emperó la prudencia del 
Esperit, es pau y vida. 

7 Perqué la sabiduría de la carn 
es enemiga de Deu, com que noesté 
subjecta ú la lley de Deu, ni pot ser. 

8 De modo que los que viuhen gse- 
gons la carn, no poden agradar 4 
Deu. 

9 Emperó vosaltres no sou segons 
la carn, sinó segons l'Esperit, si es 
que l'Esperit de Deu habita en vo- 
saltres. Mes aquell que no té l'Es- 
perit de Christo, aqueix tal no es 
dels seus. 

10 Y si Christo es en vosaltres, 
lo cos verdaderament es mort per 
rahó del pecats emperó l'esperit 
viu per rahó de la justicia. 

11 Y si l'Esperit d'aquell que res- 
suscitú 4 Jesús d'entre'ls morts 
habita en vosaltres, lo qui ressus- 
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citó é Jesu-Christ d'entre'ls morts, 

vivificaró també vostres cossos mor- 
tals per son Esperit que habita en 
vosaltres. 

12 Per lo tant, germans, nosal- 
tres som deutors, no é la carn, pera 
viurer segons la carn. 

18 Perqué si viviu segons lacarn, 
moriréu, mes si per medi del Es- 
perit mortificau las obras de la 
carn, viuréu. 

14 Puix que tots los que son mo- 
guts per l'Esperit de Deu, eixos 
tals son fills de Deu. 

15 Perqué no haveu rebut Pes- 
perit d'esclavitut per estar altra 
vegada ab temor, sinó que haveu 
rebut l'esperit d'adopció de fills, 
per lo qual clamam: Abba, Pare. 

16 Perqué lo mateix Esperit do- 
na testimoni éí nostre esperit, de 
que som fills de Deu: 

17 Y essent fills, som també he- 
reus, hereus verdaderament de 
Deu, y cohereus de Christo, ab tal 
que patiam ab ell, peraqué siam 
també glorificats ab ell. 

18 Perqué entench, que no son 
de comparar los treballs d'aquest 
temps ab la gloria venidera que's 
manifestaró en nosaltres. 

19 Perqué lo gran desitg de la 
criatura espera la manifestació 
dels fills de Deu. 

20 Perqué la criatura estí sub- 
jecta ú la vanitat, no de son grat, 
sinó per causa d'aquell que la so- 
met en esperansa: 

21 Que la mateixa criatura seró 
deslliurada de la esclavitut de la 


22 Puix sabem que tota criatura 
gemega, y estú de part fins ara. 

28 Y no solament ellas, sinó 
també nosaltres mateixos, que te- 
nim las primicias del Esperit, no- 
saltres també gemegam dintre de 
nosaltres mateixos, esperant Pa- 
dopció de fills de Deu, so es, la re- 
dempció de nostres cos. 

24 Perqué nosaltres som salvos 
per l'esperansa. Peró l'esperansa 
que's veu, no es esperansa. Puix 
alló que un veu, çcom ho pot es- 

erarP 

25 Y si esperam lo que no ve- 
hem, perla paciencia ho esperam. 

26 Així mateix l'Esperit ajuda 
també ú nostra flaquesa, perqué 
no sabem lo que havem de dema- 
nar, com convé, mes l'Esperit 
mateix demana per nosaltres ab 
gemecbhs inexplicables. 

27 Emperó aquell que escudri- 
nya los cors sab loque desitja P Es- 
perit, lo qual demana per los sants 
conforme ú Deu. 

28 Y sabem també que totas las 
cosas cooperan al bé d'aquells que 
aman ú Deu, d'aquells que con- 
forme é son proposit ha cridat pe- 
ra esser sants. 

929 Puix aquells ú qui ell pre- 
conegué, ú eixos mateixos predes- 
tinú, peraqué fossen fets conforme 
ú l'imatge de son Fill, ú fi de que 
ell sia lo primogénit entre molts 
germans. 

830 Y als que predestinó, ú eixos 
cridà també, y als que cridúó, ó 
eixos justificú també, y als que 


corrupció é la llibertat gloriosaljustificó, í eixos també glorificú. 


dels fills de Deu. 
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31 és Donchs que direm ú estas co- 
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sasP Si Deu esíd per nosaltres, 
équi serd contra nosaltresP 


DE la veritat en Christo, no 
mento: donantme tambétes- 


832 Aquell que ni í son propi timoni ma conciencia en l'Esperit 
Fill perdonú, sinó que Pentregé i Sant, 

per amor de tots nosaltres, gcom) 2 De que tinch gran tristesa y 
no'ns donaró ab ell també totas/jun dolor continuo en mon cor. 


las cosasP 


83 Puix desitjava jo mateix ser 


33 qQui faró acusació alguna ianatematisat de Christo, per amor 


contra'ls elegits de DeuP Deu es 
qui justifica. 

34 gQui es lo qui condemnaP 
Christo Jesús es lo qui morí, y lo 
qui ressuscitú també, y lo qui estú 
també 4 la dreta de Deu, lo qual 
intercedeix també pera nosaltres. 

85 qdQui'ns separarà donchs del 
amor de ChristoP çLa tribulació, 
ó l'angustia, ó la fam, ó la des- 
nuesa, ó los perills, ó la persecució, 
ó PespasaP 

36 Així com estú escrit: Perqué 

per tu som entregats í la mort 
totslos dias, som tinguts com ove- 
llas pera Pescorxador. 


de mos germans, parents meus, 
segons la carn, 

4 Que son los Israelitas, de qui 
es l'adopció dels fills, y la gloria, 
y Valiansa, y la constitució de la 
Ney, Y'l culto, y las promesas: 

5 Los pares dels quals son los 
mateixos dels que es també Christo 
segons la carn, que es sobre totas 
las cosas, Deu benehit en tots los 
sigles. Amen. 

6 Y no que la paraula de Deu 
haja mancat, perqué no tots los 
que son d'Israel son Ísraelitas: 

7 Ni perqué son llinatge d'A- 
braham son tots filis, sinó que 


37 Emperó en totas estas cosas d'Isaach te seré cridat llinatge: 
triunfam per medi d'aquell que'ns) 8 So es, no los que son fills de la 


amú. 


carn son filis de Deu, sinó los que 


38 Per lo qual estich cert, que son fills de la promesa son tinguts 
ni mort, ni vida, ni úngels, ni prin- per del llinatge. l 


cipats, ni potestats, ni cosas pre- 


9 Puix aquesta es la paraula de 


sents, ni cosas venideras, niforta- la promesa: En aquest temps jo 


lesa, 
839 Ni altura, ni profunditat, ni 


vindré, y Sara tindré un fill. 
10 Y no solament ella, sinó tam- 





ninguna altra criatura, serú capús bé Rebeca, que concebí de una ve- 
d'apartarnos del amor de Deu, que j gada dos fills d'Isaach nostre pare, 
est en Christo Jesús nostre Se-/ 11 (Perqué abans que'ls fills fos- 
nyor. sen nats, no havent fet bé ni mal 
algun, peraqué fos cumplert lo 
designe de Deu en la elecció:) 

12 No per las obras, sinó per 
aquell que erida, li fou dit 4 ella: 
Que'l major serviría al menor. 


CAP. 9. 


Després d'haver l'apóstol testificat son 
amor als Israelitas, tracta de la voca- 
z dels Gentils, y dela reprobació dels 

veus. 
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183 Conforme 4 lo que estú es-l Oséas: Apellidaré poble meu al 
erit: Amí é Jacob, y aborrí ú Esaú./ que no era mon poble, y amada ú 
14 4Qué direm donchsP P Hi halla que no era amada, y objecte de 
injusticia en DeuP No, per cert. (misericordia al que no havía con- 
15 Perqué ell diu é Moysés: Me/ seguit misericordia. , 
compadèixeré del que'm compa-l 26 Y sucéehirú que en lo lloch 
deixeré, y tindré misericordia'dellahont los fou dit: Vosaltres no 
qui tendré misericordia. sou poble meu, allí serún apellidats 
16 Així que no es del que vol,lfills de Deu viu. 
ni del que corre, sinó que es del 27 Isaías també exclamóú tocant 
Deu que usa de misericordia. ú Israel: Encara que'l número 
17 Perqué diu l'escriptura é Fa-l dels fills d'Israel sia com l'arena 
raó: Per aixó mateix t'he elevat, del mar, las reliquias seróún sal- 
pera mostrar en tu mon poder, y/ vadas, 
peraqué sia anunciat mon nom per) 28 Perqué paraula consumidora, 
tota la terra. y abreviadora en justicia, paraula 
18 Per consequent ell usa delabreviada farú lo Senyor sobre la 
misericordia ab qui li plau, y en-/ terra. 
dureix al qui vol. 29 Y com Isaías digué abans: 
19 Emperó tu"m dirés: gDonchs/ Si'l Senyor dels exercits no'ns ha- 
de qué's queixaP perqué equi re-jgués deixat llinatge, hauríam es- . 
sistiró 4 sa voluntatP tat com Sodoma, y seríam sem- 
20 Mes, home, gqui ets tu pera/ blants ú Gomorra. 
replicar í DeuP gç Per ventura diról 80 gDonchs qué diremP Que'ls 
un vas de fanch al que l'ha fet,i Gentils, que no seguían la justicia, 
Perqué'm feres aixíP - l'han obtingut justicia, 4 saber, la 
21 4O no té potestat l'oller deljusticia que vé de la fe. 
fer d'una mateixa pasta un vas) 81 Mes Israel, que seguía la lley 
pera honra, y altre pera deshonra2 / de justicia, no ha arribat é la lley 
22 4 Y qué, si volent Deu mos-jde justicia. 
trar sa ira, y manifestar son po-l 82 gPerquéP No la buscaren per 
der, suportú ab gran paciencialla fe, sinó per obras, y ensopega- 
los vasos d'ira aparellats pera des-lren en pedra d'escúndal, 
trucció, — 88 Així com esté escrit: Veus 
23 Y pera fer manifestas las ri-l aquí jo poso en Sion pedra ensope- 
quesas de sa gloria sobre los va-l gadora, y pedra d'escúndol, y tot 
sos de misericordia que preparójaquell que creu en ell no serà con- 
pera gloria, fundit. 
24 Y fins nosaltres ú qui ell ha CAP. 10. 
eridat, no solament dels Jueus, P dat a la ei)ó 3 
sinó també dels GentilsP dr El pral ada Pen 
25 Conforme é4 lo que diu enl ley s'alcansa la justificació: per aixó 
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as freda en tot lo mon: los Gentilslmateix es lo Senyor de tots, rich 
"a 


assan, mentres que'ls Jueus per- 
maneixen en sa incredulitat. 


pera tots aquells que l'invocan. 
13 Perqué tot aquell que invo- 


GT. lo desitg de mon/qui lo nom del Senyor serú salvo. 
cor Y ma oració ú Deu per) 14 gMes com invocarún ú aquell 


Israel es, peraqué ells se salvin. 
2 Puix jo'ls dono testimoni de 


en qui no creguerens gç Y com creu- 
róún í aquell de qui no oyguerenf 


que tenen zel de Deu, mes no se-lgY com ohirón sens predicadorP 


gons ciencia. 

8 Per quant ignorant la justicia 
de Deu, y volent establir la seva 
propia, no's someten 4 la justicia 
de Deu. 

4. Perqué Christo es lo fi de la 
lley pera justificar í tots los que 
creuhen. 

5 Perqué Moysés deixó escrit de 
la justicia, que es de la lley: Que 
l'home que la fassa viurà en ella. 

6 Mes la justicia, que es de la fe, 
diu així: No digas en ton cor: gQui 
pujaró al celP (so es, ú baixar de lo 
alt ú Christo:) 


15 çY com predicaróún si no son 
enviatsP segons estí escrit: iQue 
hermosos son los peus d'aquells 
que predican l'evangeli de pau, 
d'aquells queanuncian cosas bonasi 

16 Emperó no tots han obehit al 
evangeli. Perqué Isaías diu: Se- 
nyor, equi ha cregut lo que'ns ha 
chitP 

17 Així que la fe vé del ohir, y'1 
ohir de la paraula de Christo. 

18 Emperó pregunto: 4çNo han 
ells ohitP Sí certament, puix sa 
veu resonú per tota la terra, y sas 
paraulas se ohiren fins als confins 


7 GO qui baixaró al abismeP (so del mon. 
es, pera tornar ú portar ú Christol 19 Mes pregunto: 4 Per ventura 


d'entre'ls morts.) 


Israel no ho ha entés  Moysés diu 


8 Emperó, gqué diu l'escripturaP llo primer: Jo us provocaré ú gelo- 
Y prop esté la paraula, en ta boca, isía per un poble que no es mon po- 
y en ton cor, so es, la paraula de/ble, y jo us mouré ú ira per una 


la fe que predicam. 


gent insensata. 


9 Perquési tu confessasses ab tal 20 Y Isaías s'atreví ú dir: Vaitg 
boca al Senyor Jesús, y creguesses lesser trobat dels que no'm busca- 
en ton cor, que Deu lo ressuscitó ivan, me descubrí clarament als 


d'entre'ls morts, serés salvo. 


que no'm demanavan. 


10 Perqué ab lo cor se creu pera) 21 Y diu é Israel: Tot lo dia he 
justicia, emperó de boca se fu la/jtingut estesas mas mans ú un po- 


confessió pera salvació. 

11 Perqué diu Vescriptura: Tot 
aquell que creu en ell no serà 
confós. 

12 Perqué no hi ha diferencia de 
Jueu y de Grech, per quant un 
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ble incrédul y rebelde. 


CAP. 11. 


Ab l'escarment dels Jueus incréduls amo- 
nesta l'apóstol ale Gentils que no pre- 
sumin de 86, Y profetisa la conversió 
general d'aquells. 
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i des jo dich: gPer ven-J No per cert. Emperó per sa cay- 
tura Deu ha llansat de sí él guda vinguéla salvació als Gentils, 

son pobleP No per cert, perqué jol pera incitarlos í gelosia. 

també so lsraelita, del llinatgel 12 Y si'l pecat d'ells es lo tre- 

d'Abraham, de la tribu de Benjamí. j sor del mon, y la disminució d'ells 
2 Deu no ha llansat de sí í sonllo tresor dels Gentils, quant més 

poble ú qui preconegué. 4Y no sa-lla plenitut d'ells 


beu lo que diu d'Elías Peseriptu- 


183 Perqué ab vosaltres parlo, 


raP com se queixa úí Deu contral Gentils: mentres jo sia apóstol dels 


Israel, dihent: 

3 Senyor, mataren vostres pro- 
fetas, y soscavaren vostres altars, 
y jo he quedat sol, ym buscan 
pera matarme. 

4 gMes qué li diu la resposta de 
DeuP M'he reservat set mil varons 
que no han doblat lo genoll de- 
vant de Baal. 

5 Donchs així també, en aquest 
temps, hi ha un remanent segons 
Velecció de la gracia. 

6 Y si per la gracia, ja no per las 
obras: altrament la gracia ja no 
es gracia: y si per las obras, ja no 
per gracia: altrament la obra ja 
no es obra. 

4 Qué donchsP Israel no ha con- 
seguit lo que buscava, sinó que la 
elecció ho ha conseguit, y'ls de- 
més foren obcecats, 

8 (Conforme est eserit: Deu los 
ha donat esperit d'estupiditat: ulls 


Gentils, honraré mon ministeri. 

14 Per si d'alguna manera puch 
mourer ú gelosia als de ma carn, 
y fer que's salvin alguns d'ells. 

15 Perqué si la regecció d'ells es 
la reconciliació del mon, gqué seró 
son restabliment, sinó vida d'en- 
tre'ls mortsP 

16 Y si'l primer fruyt es sant, ho 
es també la massa: y si'l arrel es 
santa, ho son també las brancas. 

17 Y si alguna de las brancas es 
trencada, y essent tu oliver bort 
ets empeltat en ellas, y has parti- 
cipat del arrel y de la grassa del 
oliver, 

18 No't jactis contra las brancas. 
Y si te'n jactas, sapias que tu no 
suportas Varrel, sinó Varrel é tu. 

19 Emperó tu dirés: Las brancas 
han estat trencadas, í fi de que jo 
sia empeltat. 

20 Bé dius: per sa incredulitat 


peraqué no vejan, y orellas peraquél foren trencadas: emperó tu per la 


no oygan,) fins al dia d'avuy. 


fe estàs dret. No t'envanescas, ans 


9 Y David diu: Convertéscase'ls i bé tem. 
sa taula en llas, y en trampa, y en) 21 Perqué si Deu no perdonóú ó 


pedra d'ensopech, y en paga: 


las brancas naturals, tal vegada 


10 Obscuréscanse'ls los ulls, pe-lno't perdonaróí é tu tampoch. 


raqué no vejan, y vajan sempre en- 
corvats d'espatllas. 


22 Considera donchs la bondat y 
rigor de Deu: lo rigor envers 


11 Puix jo dich: gEnsopegaren j aquells que caygueren, y la bondat. 
ells de manera que cayguessenP (de Deu envers tu, si permaneixes. 
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en la bondat, d'altra manera serési 833 jOh profunditat de las rique- 


tu també tallat. 


sas de la sabiduría y ciencia de 


23 Y ells també, si no permanei-/l Deul ijQuant inescrutables son sos 
xen en la incredulitat, serón em- (judicis, é impenetrables sos ca- 
peltats: perqué Deu es poderós per (minsi 


empeltarnos novament. 


34 Perqué qui comprengué 


24 Puix si tu fores tallat delll'únimo del Senyor gó qui fou 


oliver bort natural, y contra natu- 
ralesa has estat empeltat en un 
oliver bó, dquant més aquells que 
son naturals seróún empeltats en 
son propi oliverP 

25 Emperó no vull, germans, 
que ignoreu aquest misteri, ú fi de 
que no siau presumits en vosaltres 
mateixos, que la ceguedat ha so- 
brevingut en part é Israel, fins que 
haja entratlaplenitut dels Gentils. 


26 Y que així se salvi tot Israel, I 


com està escrit: De Sion vindró 
lo Llibertador, que desterraró 
l'impietat de Jacob. 

27 Puix aquesta es ma aliansa 
ab ells quant trauré sos pecats. 

28 Certament que, segons Ve- 
vangeli, son enemichs per causa 
de vosaltres, emperó segons l'elec- 
ció son molt amats per causa de 
S08 pares. 

29 Puix los dons y vocació de 
Deu son irrevocables. 

830 Perqué així com vosaltres en 
algun temps no creguereu í Deu, 
y ara haveu alcansat misericordia 
per rahó de sa incredulitat, 

81 Així també aquestos ara no 
han cregut, ú fi de que per vostra 
misericordia alcansin ells miseri- 
cordia també. 

82 Perqué Deu los ha enclós ú 
tots en la incredulitat, pera usar 
de misericordia ab tots. 
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son conseller 

85 4O qui li ha donat 4 ell pri- 
mer, peraqué li sia recompensatP 

36 Perqué d'ell, y per ell, y en 
ell son totas las cosas. A ell sia la 
gloria pera los sigles. Amen. 

CAP. 12. 

Dona l'apóstol reglas conforme ú la doc- 
trina que ha ensenyat als fielg segons 
Destat de cada hu, y segons los dons 
rebuts de Deu ab la fe de Jesu-Christ: 
diu que essent tots membres d'un ma- 
teix cos, havem de treballar ú favor de 
l'iglesia, j amarnos mutuament. 

Y AIXÍ vos suplico, germans, 

per la misericordia de Deu, 
que li oferiu vostres cossos en hos- 
tia viva, santa, y agradable ú Deu, 
que es vostre racional culto. 

2 Y no us conformeu ab aquest 
mon, ans bé transformaus per la 
renovació de vostre esperit, pera- 
qué experimenteu quina es la vo- 
luntat de Deu, bona, agradable, y 
perfecta. 

8 Puix, per la gracia que m'ha 
estat donada, dich 4 tots los que 
estén entre vosaltres, que no pen- 
sin de sé més altament de lo que 
deuhen, sinó que pensin ab tem- 
plansa, y cada qual segons la mesu- 
ra de la fe que Deu li ha repartit. 

4 Perqué així com en un cos te- 
nim molts membres, y no tots los 
membres tenen lo mateix ofici: 

ò Així nosaltres, essent molts, 
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som un sol cos en Christo, y cadallloch ú l'ira, puix estíú escrit: La 
hu membre Pun del altre. venjansa es meva, jo recompensa- 

6 Tenint emperó diferents dons, iré, diu lo Senyor. 
segons la gracia que'ns ha estat) 20 Per lo tant, si ton enemich 
donada: ó de profecía, que debem ité fam, dónali menjar, si té sed, 
usar segons la proporció de la fe, ldónali beurer, puix fent aixó api- 

47 O de ministeri, ministrant, ó llarús brasas de foch sobre son cap. 
lo qui ensenya, en doctrina: 21 No't dexis vencer del mal, ans 

8 Loqui amonesta, en exortació: l bé procura vencer lo mal ab lo bé. 
lo qui dona, en simplicitat, lo qui CAP. 13. 
goberna, en diligencia: lo qui mos-/ Recomana la submissió als superiors y ú 
tra misericordia, en alegría. las potestats civils: Pamor del prohis- 

9 Sia l'amor sens ficció. Aborriu) 7ne es lo compendi de la lley: imitació 
lo mal, adheriuvos ú lo qu'es bó, l. de Jesu-Ohrist. 

10 Amantvos recíprocament abl i UBJECTPS tota persona é 
amor fraternal, anticipantvos los las potestats superiors. Per- 
uns als altres pera honrarvos, qué no hi ha potestat sinó de Deu, 

11 No siau peresosos en vostrasiy Deu ha ordenat las que exis- 
obligacions, ans bé siau fervorososi teixen. 
en esperit, servint al Senyor, 2 Perlotant, aquell que resisteix 

12 Alegres en Pesperansa, su-ló la potestat, resisteix al precepte 
ferts en la tribulació, en l'oració de Deu, y'ls que resisteixen atrau- 


perseverantss rún sobre sí la condemnació. 
13 Socorrent las necessitats dels) 83 Perqué los prínceps no son 
sants, exercint l'hospitalitat. terror ú las obras bonas, sinó ú 


14 Benehiualsque us perseguei-/las malas. gç Vols tu no tenir te- 
xen, benehiulos, y no'ls malehiu. (mor de la potestat fes bé, y tin- 

15 Alegrauvos ab los que s'ale-idrés alabansa d'ella, 

. gran, plorau ab los que ploran. 4 Perque'l príncep es ministre 
16 Siau d'un mateix únimo l'un ide Deu pera ton bé. Emperó si 
envers l'altre, no tingau l'enteni- (fas mal, tem, perqué no en va por- 
ment en cosas altas, sinó acomo-ita l'espasa, puix es ministre de 
dauvos 4 las humils. No us tingau Deu, venjador en ira SE aquel 
per sabis en vostra opinió. que fa lo mal. 

17 A ningú torneu mal per mal: 5 Per lo que es necessari que li 
procurant cosas honrosas, no solsiesteu sumissos, no solament per 
devant de Deu, sinó també devant j rahó de l'ira, sinó també per amor 
de tots los homes. de la conciencia. 

18 Si es dable, en quant estú del 6 Per aquesta causa pagau tam- 
vostra part, teniu pau ab tothom. / bé tributs, perqué son ministres 

19 Amats meus, no us venjeujde Deu, servintlo en aixó mateix. 
vesaltres mateixos, ans bé feul 7 Pagau donchs í tothom son 
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degut: al que se li deu tribut, tri- 
but, í qui gabella, gabella: 4 qui 
temor, temor, ú qui honra, honra. 

8 No degau res ú ningú, sinó 
amauvos los uns als altres, per- 
qué aquell que ama 4 son prohis- 
me ha cumplert la lley. 

9 Per aixó: No adulterarós, No 
matarús, No robarés, No llevarós 
falsos testimonis, No cobdiciarós: 
y si hi ha algun altre manament, 
estúó sumariament comprés en 
aquesta expressió: Amarús é ton 
prohisme com ú tu mateix. 

10 La caritat no obra mal con- 
tra'l prohisme: y així la caritat es 
lo cumpliment de la lley. 

11 Y aixó sabent lo temps, qu'es 
ja hora d'alsarnos del somni: puix 
ara nostra salvació estú més prop 
que quant creguerem. 

12 La nit estó molt avansada, 
lo dia esté cerca. Llansem donchs 
las obras de las temebras, y ves- 
timnos ab las armas de la llum. 

18 Caminem honestament com 
de dia, no en farts y embriague- 
sas8, no en deshonestedats y diso- 
lucions, no en quimeras Y envejas: 

14 Ans bé vestius de nostre Se- 
nyor Jesu-Christ, y no feu cas de 
la carn pera satisfer sos apetits. 


CAP. 14. 

Los forts en la fe deuhen suportar ale 
flache, y ums 4j altres edificarse mutua- 
ment. 

AL qu'es flach en la fe, ad- 
meteulo, no per disputas 
d'opinions. 
2 Perqué l'un creu que pot men- 
jar de tot, mentres lo qui es flach 
no menjaró sinó hortalissas. 
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3 Aquell que menja, no despre- 
cii al que no menja, yYÍ que no 
menja, no judiqui al que menja, 
perqué Deu l'ha rebut per seu. 

4 qQui ets tu que judicas al servo 
de altreP Pera son amo estú en 
peus, ó cau, emperó ferm estaré, 
perqué poderós es Deu pera ferlo 
estar dret. 

5 L'un fa diferencia entre dia y 
dia, y l'altre considera iguals tots 
los dias. Abundi cada qual. en sa 
opinió. 

6 Lo qui fa diferencia del dia, 
la fa pera'l Senyor, y'l que no fa 
diferencia del dia, també pera'l 
Senyor: y aquell que menja, pe- 
ra'l Senyor menja, puix dona gra- 
cias é Deu, yi que no menja, pe- 
ra/l Senyor no menja, y í Deu dona 
gracias. 

7 Perqué ningú de nosaltres viu 
pera sí, y ningú mor pera sí: 

8 Puix si vivim, pera'l Senyor 
vivim: y si morim, pera'l Senyor 
morim. Y així, tant si vivim com 
si morim, del Senyor som. 

9 Perqué pera aixó morí Chris- 
to y ressuscitó, pera ser Senyor de 
morts y de vius. 

10 Y tu sperqué judicas ú ton 
germúP ó tu dperqué desprecias 
ú ton germéP. Puix tots compa- 
reixerem devant del tribunal de 
Christo. 

11 Perqué escrit esté: Com jo 
visch, diu lo Senyor, que tothom 
doblegaró son genoll devant de mi, 
y tota llengua confessarà í Deu. 

12 Puix cada hu de nosaltres do- 
naró compte í Deu de sí mateix. 
18 No'nsjudiquemjamés donchs 
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los uns alsaltres, ans bé pensau en l ho menja segons la fe. Y tot lo que 
mo posar ensopech ó escúndol allno es segons la fe es pecat. 


germé. I CAP. 15. 

14 Sé, y estich persuadit en 10Í Conclou Pau 8a exortació, ab mostras de 
Senyor Jesús, que no hi ha nin-l gran afecte als Romans, y del fort de- 
guna cosa immunda per sí ma-l 8itg que té d'anarlos ú veurer quant 
teixa: y que no hi ha cosa immun-/. 8894 de camí per Espanya. 
da, sinó per aquell que creu que Y AIXÍ doncbs nosaltres que 
es inmunda. som més forts debem sufrir 

15 Emperó si per la causa dellas flaquesas dels débils, sens com- 
ton menjar, ton germà se contrista, / plàurernos 4 nosaltres mateixos. 
ja no caminas conforme 4 la ca-l 2 Procuri complaurer cada hu 
ritat. No perdis donchs per rahójde nosaltres al prohisme pera son 
de ton menjar 4 aquell pera quiibé, é edificació, 


Christo morí. 3 Perqué Christo no'scomplagué 
16 No feu donchs que sia vitu-,ú sí mateix, ans bé, com estú es- 
perat vostre bé. crit: Los vituperis dels que't vi- 


17 Perqué lo regne de Deu noltuperan caygueren sobre mi. 
es menjar y beurer, sinó justicia,) 4 Perqué totas las cosas que 
y pau, y goig en l'Esperit Sant. (abans han estat escritas, pera nos- 

18 Y qui en aixó serveix ú Chris-itra ensenyansa foren escritas: 4 
to, es accepte ú Deu, y té l'apro-ifi de que per la paciencia y con- 
bació dels homes. solació de las escripturas tingam 

19 Per lo que, procurem seguir / esperansa. 
lascosas que contribueixenélapau, 5 Vulla donchs Deu de la pa- 
y observem las que poden servir é ciencia y de la consolació fervos 
nostra mutua edificació. la gracia de tenir uns mateixos sen- 

20 No vullas per un menjar/timents entre vosaltres, conforme 
destruir l'obra de Deu. Totas las) Jesu-Christ: 
cosas en veritat son netas, peról 6 Perqué unúnims, ab una boca 
mal es pera'l home que menja ab  glorifiqueu al Deu y Pare de nos- 
escúndol. . Itre Senyor Jesu-Christ. 

21 Bó es no menjar carn, nil 7 Per lo tant rebeuvos los uns 
beurer vi, ni cosa en que ton ger-/als altres, com Christo vos rebé 
mú ensepegui, ó s'escandalisi, ó/ pera gloria de Deu. 
se torni flach. 8 Doncbs dich, que Jesu-Christ 

22 sTens tu fe  Tenla pera tuifou ministre de la circumcisió per 
mateix devant de Deu. Benaven-ila veritat de Deu, pera confirmar 
turat aquell que no's condemna ú i las promesas dels pares. 
sí mateix en lo que aproba. 9 Y peraqué'ls Gentils glorifi- 

23 Emperó aquell que dubta si"n/iquin ú Deu per sa misericordia, 
menjaré, es condemnat: perqué nolcom estú escrit: Per aixó jo us 
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confessaré, Senyor, entre'ls Gen- lsalem y terras comarcanas, fins ú 


tils, y cantaré ú vostre nom. llirico, he difundit l'evangeli de 
10 Y en altre lloch: Alegraus,/l Christo. 
oh Gentils, ab son poble. l 20 Y així he anunciat aquest 


11 Y altra vegada: Alabau allevangeli, no ahont s'havía fet ja 
Senyor, vosaltres tots los Gentils, menció de Christo, é fi de no edi- 
y pobles tots, ensalsaulo. ficar sobre funament d'altres, sinó 

12 Y així mateix diu Isaías: Hilcom estóú escrit: 
hauré una arrel de Jessé, que s'al-/ 21 Aquells é qui no ha estat ell 
sarú ú gobernar los Gentils, en elllanunciat lo veurén, y l'entendrén 
confiarón los Gentils. los que no l'han ohit. 

18 Ompliaus donchs lo Deu d'es-/ 22 Y per lo qual moltas vegadas 
peransa de tot goig y pau en lajhe estat impedit de veniros ú veu- 
creencia, peraqué abundeu en es-lrer, y no he pogut fins aquí. 
peransa, per la virtut del Esperit) 23 Emperó ara no tenintja lloch 
Sant. de detenirme més en aquestas te- 

14 Emperó jo estich cert, ger-lrras, y havent per molts anys desit- 
mans meus, en quant é vosaltres, ljat venir é vosaltres: 
que estóu també plens de caritat, 24 Quant emprengui mon viatge 
plens de tot saber, de modo que usió Espanya, espero veure'us al pas- 
podeu amonestar los unsalsaltres./sar, y que m'acompanyaréu fins 

15 Ab tot, germans, voshe eserit allà, després d'haver gosat algun 
ab algun més atreviment pera fer- ltant de vostra companyia. 
vos memoria d'aixó, ú causa de lal 25 Mes ara me'n vaitg ú Jerusa- 
gracia que m'es dada de part dellem pera ministrar als sants. 
Deu, 26 Perqué la Macedoniay l'Aca- 

16 De ser jo ministre de Jesu-/ya han tingut é bé lo fer una colec- 
Christ entre'ls Gentils, ministrantició pera'ls pobres d'entre'ls sants 
Pevangeli de Deu, 4 fi de que sialque estén en Jerusalem. 
agradable l'oferta dels Gentils, yi 27 Així los plagué, y son deutors 
santificada en l'Esperit Sant. ú ells. Perqué si'ls Gentils han es- 

17 Ab rahó donchs puch gloriar-/i tat fet participants de sas cosas es- 
me en Jesu-Christ en aquellas co-/ pirituals, deuhen també ells minis- 
sas que pertanyen í Deu, trarlos en las cosas carnals. 

18 Perqué no m'atreviré é parlar 28 Donchs quant haja jo cum- 
de ninguna d'aquellas cosas que i plert assó, y'ls haja entregataquest 
Christo no ha fet per medi meu, fruyt, passaré per vosaltres al anar 
pera portar ú la obediencia als ú Espanya. 

Gentils, ab paraulas y obras, 29 Y estich cert que quant vin- 

19 Ab la eficacia de senyals y dei ga ú vosaltres, vindré ab la pleni- 
prodigis, en virtut del Esperit/jtut de benedicció del evangèli de 
Sant: de manera que desde Jeru- Í Christo. 
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30 Donchs vos demano, germans, I tre'ls apóstols, y foren abans que 
per nostre Senyor Jesu-Christ, y/jo en Christo. 
per amor del Esperit Sant, quel 8 Saludau ú Ampliat, í qui jo 
m'ajudeu ab vostras pregarias ú l amo entranyablementen lo Senyor. 
Deu pera mi, 9 Saludau ú Urbé, que ha treba- 

31 Peraqué'm deslliuri dels in-jllat ab mi en Christo Jesús, y é 
fiels que hi ha en la Judéa, y sialmon amat Stachy. 
agradable als sants de Jerusalem 10 Saludau í Apeles, probat en 
l'oferta de mon servey, Christo. 

32 A fi de que jo vinga é vosal-l 11 Saludau ú aquells que son de 
tres ab goig perla voluntat de Deu, lla casa d'Aristóbul. Saludau ú mon 
y tinga refrigeri junt ab vosaltres. parent Herodi. Saludau als de la 

83 Lo Deu de pau donchs sia abjcasa de Narcís, que creuben en lo 
vosaltres tots. Amen. Senyor. 

CAP. 16. 12 Bo iallaa ú Tryphena yú Try- 
Recomendacions, memorias y últim avís (phosa, que treballan en lo Senyor. 
de Pau als fiels residents en Roma. —lSaludau ú nostra amada Pérside, 
VS recomano ú Phebe, germa- que treballa molt en lo Senyor. 
na nostra, que estàen lo ser-l 13 Saludau ú Ruf, excullit del 
vey de l'iglesia que estú en Cen-/Senyer, y ú sa mare y meva. 
chréa, 14 Saludau ú Asynerit, ú Phle- 

2 Perqué la rebiau en lo Senyor, /gont, ú Hermas, ú Patrobas, éú 
com deuhen los sants, y peraquél Hermes, y dis germans que estún 
l'ajudeu en tot quant sia menester: jab ells. 
puix ella ha socorregut ú molts, y/ 15 Saludau 4 Philólog, y ú Ju- 
ú mi en particular. lia, y ú Nereo, y ú sa germana, y 

3 Saludau í Prisca y ú Aquila, ú Olympiade, y éí tots los sants 
mos coadjutors en Christo Jesús: que estén ab ells. 

4. Los quals per ma vida posaren) 16 Saludauvos uns ú altres ab 
sos colls, y no ho agrahesch jolbes sant. Tetas las ig loBias de 
sols, sinó també totas las iglesias)j Christo vos saludan. 
dels Gentils. 17 Y vos demano, germans, que 

5 Y del mateix modo saludau úlobserveu ú aquells que causan di- 
Viglesia que estú en casa d'ells./ visions y escúndols contra la doc- 
Saludau í Epenet mon amich, quel trina que haveu aprés, y apartaus 
es lo primer fruyt del Acaya en i d'ells, 


Christo. 18 Perqué los tals no serveixen 
6 Saludau é María, la que treba-là nostre Senyor Jesu-Christ, sinó. 
Uó molt per nosaltres. ú son ventre: y ab bonas paraulas 


47 Saludau ú Andrónich, y ú Ju-iy rahons dolsas enganyan los cors 
nia, parents y companys meus de /dels sencills. 
presó, los quals s'han ai Gas en-l 19 Puix vostra obediencia estó 
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divulgada per totas parts, de lol 24 La gracia de nostre Senyor 
que jo'm regositjo ab vosaltres. i Jesu-Christ sia ab tots vosaltres. 


Emperó voldría que fosseu sabis l Amen. 


en lo bé, y simples en lo mal. 

20 Yl Deu de la pau destrossi 
quant antes ú Satanús baix de vos- 
tres peus. La gracia de nostre 
Senyor Jesu-Christ sia ab vosal- 
tres. Amen. 

21 Vos saluda Timotéu, mon 
coadjutor, y Lucy, y Jason, y Sosi- 
patre, parents meus. 

22 Jo Terci, que he escrit aques- 
fa carta, vos saludo en lo Senyor. 

283 Vos saluda Gayo, mon patró, 
y tota liglesia. Vos saludan Eras- 
to, tresorer de la ciutat, y lo ger- 
mú Quart. 


25 Y aquell qu'es poderós pera 
confirmarvos segons mon evangeli 
y la predicació de Jesu-Christ, se- 
gons la manifestació del misteri 
ocult desde'ls sigles passats, 

26 Lo qual ara s'ha descubert per 
las escripturas dels profetas, se- 
gons lo manament del etern Deu, 
declarat étotas las nacions per'o- 
behir é la fe, 

27 A Deu que es sol sabi, ú ell 
sia dada la honra y. gloria per Je- 
su-Christ, perlos siglesdelssigles. 
Amen. 


EPÍSTOLA PRIMERA DE SANT PAU 


ALS 


CAP. 1. 

Los exorta ú Vunió 4j concordia: log de- 
mostra com Deu confon la sabiduria y 
supervia humana, y que la creu de Je- 
su-Christ, ques necedat yj escàndol pe- 
rails mundans, es pera'ls fiels sabiduria 
y salut. 


P cridat apóstol de Jesu- 
Christ per voluntat de Deu, 
y Sostenes, germà nostre, 

2 A la iglesia de Deu que estú en 
Corinthi, als santificats en Christo 
Jesús, anomenats sants, y ú tots 
los que en qualsevol lloch invocan 
lo nom de Jesu-Christ nostre Se- 
nyor, d'ells y de nosaltres: 

83 Gracia ú vosaltres, y pau de 
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part de Deu nostre Pare y del 
Senyor Jesu-Christ. 

4 Dono gracias sens cessar í4 mon 
Deu pera vosaltres, per la gracia 
de Deu que us ha estat donada en 
Jesu-Christ, 

5 Perqué en totas cosas sou en- 
riquits en ell, en tota paraula y en 
tota ciencia: 

6 Haventse així confirmat en 
vosaltres lo testimoni de Christo: 

7 De manera que res vos falta 
en ninguna gracia, esperant la 
manifestació de nostre Senyor Je- 

su-Christ, 

8 Lo qual vos confirmarí també 


1 CORINTHIS, 1. 


fins al fi, perqué siau trobats sens 
culpa en lo dia del adveniment de 
nostre Senyor Jesu-Christ. 

9 Fiel es Deu, per qui haveu 
estat cridats ú la companyía de son 
Fill Jesu-Christ nostre Senyor. 

10 Mes vos suplico, germans, en 
lo nom de nostre Senyor Jesu- 
Christ, que siau tots d'un mateix 
parlar, y que no hi haja divisions 
entre vosaltres: ans bé estigau per- 
fectament units en un mateix es- 
perit, y en un mateix judici. 

11 Perqué se m'ha denunciat 
de vosaltres, germans meus, per 
aquells que son de la casa de Cloe, 
que hi ha disputas entre vosal- 
tres. 

12 Y dich assó, puix cada qual 
de vosaltres diu: Jo so de Pau, y 
jo d'Apolo, y jo de Cefas, y jo de 
Christo. 

183 4 Puix qué, estú Christo divi- 
ditP 4Per ventura Pau fon erucifi- 
cat pera vosaltresP çó haveu estat 
batejats en nom de PauP 

14 Gracias ú Deu que no he 
batejat ú ningú de vosaltres, sinó 
4 Orispo y ú Gayo: 

15 Perqué ningú diga que en 
mon nom haveu estat .batejats. 

16 Y he batejat també la familia 
de Stephana, y per lo demés no sé 
si he batejat í ningun altre. 

17 Perqué Christo no m'envió ú 
batejar, sinó ú predicar Pevange- 
lii no ab sabiduría de paraulas, 
peraqué no sia vana la creu de 
Christo. 

18 Puix la paraula de la creu es 
una necedat pera'ls que's perden, 
mes pera'ls que's salvan, so es, 
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pera nosaltres, es virtut de Deu. 

19 Perqué escrit esté: Destruiré 
la sabiduría dels sabis, y anullaré 
la prudencia dels prudents. 

20 gAhont es lo sabiP gahont es 
VescribaP gahont l'escundrinyador 
d'aquest sigleP gqNo ha fet Deu 
fatua la sabiduría d'aquest monP 

21 Puix desprésque en la sabidu- 
duría de Deu lo mon no conegué 
ú Deu per la sabiduría, ú Deu pla- 
gué fer salvos per la fatuitat de la 
predicació als que creyan. 

22 Així es que'ls Jueus demanan 
miracles, y'ls Grechs cercan sabi- 
duría: 

23 Emperó nosaltres predicam 
ú Christo erucificat, qu'es escàndol 
pera'ls Jueus, y fatuitat pera'ls 
Gentils, 

24. Mes pera'ls que han estat 
cridats, tant Jueus com Grechs, 
Christo virtut de Deu, y sabiduría 
de Deu: 

25 Puix lo que apar fatuo en 
Deu, es més sabi que'ls homes, y 
lo que apar flach en Deu, es més 
fort que'ls homes. 

26 Y així, germans, considerau 
vostra vocació, que no son molts 
los sabis segons la carn, ni molts 
los poderosos, ni molts los nobles 
que han estat cridats, — . 

97 Sinó que Deu ha escullit las 
cosas fatuas del mon, pera confon- 
drer las sabias, y las cosas flacas 
del mon escullí Deu, pera confon- 
drer las fortas: 

98 Y las cosas vils y desprecia- 
bles del mon escullí Deu, y aque- 
llas que no existeixen, pera des- 
truir las que existeixen, 
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29 A fi de que ninguna carn selberta, la que Deu predestinó an- 
vanaglorii devant d'ell. tes dels sigles pera gloria nostra: 

30 Y per ell sou vosaltres en) 8 La que ningú dels prínceps 
Christo Jesús, lo qual pera nosal- d'aquest mon conegué, perqué si 
tres ha estat fet per Deu sabidu-/ Phaguessen coneguda, jamay hau- 
ría, y justificació, y santificació, y/rían crucificat al Senyor de la 
redempció: gloria. 

81 Peraqué, segons estú escrit:) 9 Emperó com estú escrit: Que 
Aquell que's gloría, gloríi's en lojull no vegé, ni orella oygué, ni 
Senyor. , lhan estat en cor d'home, las cosas 

CAP. 2. que preparúó Deu per'aquells que 
Demostra l'apòstol que la predicació enil'aman. 

Corinthi no havia estat ab pompa del 40 Mes Deu nos las revelí í no- 

paraulas ni aparato de ciencia humana, 0 

sinó ab la sabiduria apresa en la escola Saltres per son Esperit, perqué 

de Jesu-Christ crucificat, la qual sola- (l'Esperit ho escudrinya tot, fins 

ment pot enténdrerse per medi del Espe-llas cosas profundas de Deu. 

rit Sant. 11 Perqué s4qui dels homes sab 
Y JO, germans, quant vinguíllas cosas del home, sinó l'esperit 

ú vosaltres, no vinguí ab su-j del home que estú en ellP Així 
blimitat de paraulas ni de sabidu- (mateix ningú coneix las cosas de 
ría ú anunciarvos lo testimoni del Deu, sinó l'Esperit de Deu. 
Christo, l i 12 Y nosaltres havem rebut no 

2 Perqué jo no m'he judicat sa-) esperit d'aquest mon, sinó l'Es- 
ber res entre vosaltres, sinó ú Jesu-/ perit que es de Deu, peraqué co- 
Christ, y aqueix crucificat. negam las cosas que Deu nos ha 
83 Y jo estiguí entre vosaltres ab/donat graciosament: . 
pusillanimitat, ab temor, y tre-) 18 Las quals anunciam també, 
molant. no ab paraulas doctas d'humana 
4 Y mon parlar y ma predicació j sabiduría, sinó ab doctrinà d'espe- 
no fou ab paraulas persuasivas de/rit, comparant las cosas espirituals 
sabiduría humana, sinó ab demos-lab las espirituals. 
tració d'Esperit y de poder, 14 Mes l'home animal no perce- 
5 Peraqué vostra fe no reposésibeix aquellas cosas que som del 
en la sabiduría d'homes, sinó en lo / Esperit de Deu, perqué per ell son 
poder de Deu. fatuitat, y no las pot compéndrer, 
6 No obstant aixó parlam sabi-lper quant se discerneixen espiri- 
duría entre aquells que son per-) tualment. 
fects, emperó no sabiduría d'aquest) 15 Emperó aquell qu'es espiri- 
mon, ni dels prínceps d'aquestjtual judica totas las cosas, y ell 
mon, que son destruits: no es judicat de ningú. 

7 Sinó que parlam sabiduría del 16 Perqué squi conegué Púnimo 
Deu en misteri, la que estú encu- /j del Senyor, peraqué'l puga instru- 
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hirP Mes nosaltres tenim l'únimo 
de Christo. 


CAP. 8. 

Repren als que s'apassionan als predi- 
cadors del evangeli sens mirar al Se- 
nyor de qui son ministres, 4 exorta ú 
despreciar la sabiduria vana del mon, 
y ú abrassar la sabia ignorancia del 


evangeli. 

b 4 J0, germans, que no us po- 

guí parlar com 4 espirituals, 
Sinó com ú carnals, com ú infants 
en Christo. 

2 Vos he alimentat ab llet, no 
ab vianda: perqué llavors no po- 
díau suportarla, Y ni ara podeu, 
perqué encara sou carnals. 

3 Perqué haventhi entre vosal- 
tres envejas, quimeras, y divisions, 
do es així que sou carnals, y ca- 
minau com £ homesP 

4 Perqué dihent l'un: Jo certa- 
ment so de Pau. Y l'altre, Jo 
d'Apolo, èno es clar que encara 
sou homesP Puix gqui es Apolo, ó 
qui es PauP 

5 Ministres d'aquell en qui cre- 
heu, y segons que'l Senyor dona é 
cada hu. 

6 Jo plantí, Apolo regú, mes 
Deu dona l'increment. 

7 Y aixís ni'l que planta es res, 
ni'Í que rega, sinó Deu que dona 
Pincrement. 

8 Y'l qui plantú y'1 qui regú son 
una mateixa cosa. Mes cada qual 
rebrúó son gallardó segons son 
treball. 

9 Perqué nosaltres som coadju- 
tors de Deu: vosaltres sou llau- 
ransa de Deu, sou edifici de Deu. 

10 Segons la gracia de Deu que 
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m'ha estat donada, posí lo funa- 
ment, com arquitecte sabis mes 
un altre edifica sobre ell. Y miri 
cada hu com edifica sobre ell. 

11 Perqué ningú pot posar altre 
funament que'l que estú posat, so 
es, Jesu-Christ. 

12 Y si algú sobre aquest funa- 
ment edifica or, plata, pedras pre- 
ciosas, fusta, herba, palla, 

18 Serú manifesta la obra de 
cada hu, perqué'l dia del Senyor 
la descubriré, perqué se descubriró 
en lo foch: y qual sia Pobra de cada 
hu, ho probaré lo foch. 

14 Si permaneix l'obra del que 
edificú sobre, rebró gallardó. 

15 Si l'obra del home se crema, 
sufrirú perdua, mes ell se salvaró, 
emperó com per foch. 

16 4 No sabeu que sou temple de 
Deu, y que l'Esperit de Deu ha- 
bita en vosaltresP 

17 Si algú profana lo temple de 
Deu, Deu lo destruhiréú, puix lo 
temple de Deu, que sou vosaltres, 
es sant. 

18 Ningú s'enganyi é sí mateix. 
Si algú de vosaltres se té per sabi 
en aquest mon, fassi's neci, pera- 
qué sia sabi. 

19 Perqué la sabiduría d'aquest 
mon es fatuitat devant de Deu. 
Per quant escrit esté: Jo pendré 
als sabis en sa propia astucia. 

20 Y en altra part: Lo Senyor 
coneix los pensaments dels sabis, 
y sab que son vans. 

21 Per lo qual ningú se glorii en 
los homes, 

22 Perqué totas las cosas son 
vostras: sia Pau, sia Apolo, sia Ce- 
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fas, sia mon, sia vida, sia mort, ó 
lo present, ó lo futur, tot es vostre, 
283 Y vosaltres de Christo, y Chris- 
to de Deu. 

l CAP. 4. 

Ofici del verdader apóstol, y estimació 
què's mereix: repren ab energia y man- 
suetut als Corinthàs. 

ONSIDERPNS l'home com 
ministres de Christo, y dis- 
pensadors dels misteris de Deu. 

2 Emperó lo ques requereix dels 
dispensadors es, que cada qual sia 
encontrat fiel. 

3 En quant úí mi poch m'impor- 
ta ser judicat de vosaltres, ó de 
judici humé: puix ni jo'm judico é 
mi mateix. 

4 Perqué de res m'acusa la con- 
ciencia, emperó no per aixó me 
tinch per justificat, perqué quim 
judica es lo Senyor. 

5 Per lo que no judiqueu avans 
de temps, fins que vinga lo Senyor, 
lo qual aclararó las cosas escondi- 
das en las tenebras, y faré mani- 
festos lòs designisdel cors: y llavors 
cada home tindró de Deu l'ala- 
bansa. 

6 Y jo, germans, he representat 
aquestas cosas en mi y en Apolo 
per amor de vosaltres, peraqué en 
nosaltres aprengau ú no pensar 
dels homes sobre lo que està es- 
crit, perqué ningú de vosaltres 
s'ensuperbesca per causa del un 
contra del altre. 

7 Perqué equi't distingeixè qy 
qué tens tu que no ho hajas rebutP 


sou richs: regnau sens nosaltres, 
y vulla Deu que regueu, peraqué 
així nosaltres regnem també ab 
vosaltres. 

9 Perqué jo penso que Deu nos 
ha posat é nosaltres, los apóstols, 
los últims, y com destinats é la 
mort: puix som fets l'expectacle 
del mon, dels úngels, y dels homes. 

10 Nosaltres necis per amor de 
Christo, y vosaltres sabisen Chris- 
to, nosaltres flachs, y vosaltres 
forts, vosaltres honrats, y nosal- 
tres vilipendiats. 

11 Fins ú l'hora present patim 
fam y sed, y anam nusos, y som 
abofetejats, y no tenim domicili 
segur, 

12 Y treballam, obrant ab nos- 
tras propias mans, nos malehei- 
xen, Yls benehim, nos perseguei- 
xen, y ho sufrim: 

183 Som blasfemats, y suplicam: 
hem arribat é ser com las escom- 
brarías d'aquest mon, com l'esco- 
ria de tothom fins ara. 

14 No us eserich aquestas cosas 
pera confusió vostra, emperó vos 
amonesto com 4 fills meus carís- 
sims. 

15 Perqué encaraqué tingau deu 
milinstructors en Christo, emperó 
no molts pares. Perqué jo 80 lo 
qui us he engendrat en Christo 
Jesús per l'evangeli. 

16 Per conseguent vos suplico 
que siau imitadors meus, com 
també ho so jo de Christo. 

17 Per aquesta causa vos envií 


Y si ho has rebut, 4sperqué't gloríasiú Timotéu, que es mon fill carís- 


com si no ho haguesses rebutP 


sim, y fiel en lo Senyor, qui vos 


8 Ja estéu vosaltres saciats, ja/jfaró memoria de quals sian mos 
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camins en Christo Jesús, eom jol dia de nostre Senyer Jesu-Christ. 


ensenyo per totas parts en totas 
las iglesias. 

18 Alguns van tan engrehits, 
com si jo no hagués de venir ú 
vosaltres. 

19 Mes dins poch vindré ú vosal- 
tres, si lo Senyor ho vol, yexami- 
naré no las paraulas dels que van 
així engrehits, sinó la virtut. 

20 Perqué lo regne de Deu no 
estú en las paraulas, sinó en la 
virtut. 

21 gQue voleuP gVindré ú vo- 
saltres ab bastó, ó ab amor, y ab 
esperit de mansuetutP 


CAP. 5. 
Escomunica l'apóstol ú un incestuós, 

exhorta als de Corinthi que evitin L 

tractarse ab los pecadors públichs. 
FE un rumor general que hi ha 

entre vosaltres fornicació, y 
tal fornicació qual ni arribé 4 ano- 
menarse entre'ls Gentils, de ma- 
nera que hi ha qui té la muller de 
son pare. 

2 Y encara anau engrehits, y ni 
menos vos haveu lamentat, pera- 
qué fos expellit d'entre vosaltres 
lo qui cometé aquesta maldat. 

3 Mes jo, en veritat, encaraqué 
ausent de cos, emperó present 
d'esperit, ja he judicat com pre- 
sent al que així se conduhí: 

4 Enlonom de nostre Senyor 
Jesu-Christ, essent congregats 
vosaltres, y mon esperit, ab la po- 
testat de nostre Senyor Jesu- 
Christ, 

5 A que siaaqueix entregat ú Sa- 
tanús pera destrucció de la carn, ú 
fi de que sa únima se salvi en lo 
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6 Vostra vanagloria no es bona. 


éNo sabeu que un poch de llevat 
fermenta tota la pastaP 


7 Netejau donchs lo llevat vell, 
peraqué siau una pasta nova, com 
que sou sens llevat. Perqué Chris- 
to, que es nostra pasqua, ha estat 
sacrificat pera nosaltres. 

8 Per lo tant celebrem la festa, 
no ab llevat vell, ni ab llevat de 
malicia y depravació, sinó ab lo 


pú azim de sinceritat y de veritat. 


9 Vosesceriguí en la carta que no 
us acompanyeu ab los fornicadors: 

10 No absolutament ab los for- 
nicadors d'aquest mon, ó ab los 
avaros, ó lladres, ó que adoran 
ídols, perqué en tal eas hauríau 
d'anúrvose'n del mon. 

11 Emperó ara vos he escrit que 
no us acompanyeu, si algun ape- 
llidat germú es fornicari, ó avaro, 
6idólatra, ó maldihent, ó embríach, 
ó rapinyador, ab un home sem- 
blant ni péndrerhi aliment. 

12 Puix gqué'n tinch de fer de 


judicar d'aquells que estóún foraP 


4 Per ventura no judicau vosaltres 
dels que estón dinsP 
183 Perqué Deu judicaró als que 


estén fora. Per lo tant traheu fora 
de vostra companyía aqueix mal- 


vat. 
CAP. 6. 


Contra los desordres dels pledegistas y 


de E 


tre, anaréjudicidevant delsinichs, 
y no devant dels santsP 


dels deshonests. 


atreveix ningú de vosaltres, 
tenint diferencias ab un al- 


2 çNo sabeu que'ls Sants judi. 





1 CORINTHIS, 6, 7. 


carún aquest monP Y si lo mon hal 12 Tot m'es lícit, mes no tot 
de ser judicat per vosaltres, gseréu (m'es convenient. Tot m'es per- 
indignes de judicar aquestas peti- més, emperó jo no'm posaré baix 


tesasP 


lo poder de ningú. 


3 gNo sabeu que judicarem alsj 18 Las viandas son pera'l ventre, 
úngelsP puix gab quanta més rahólyl ventre pera las viandas, empe- 


las cosas del monP 


ró Deu destruhirú aquell y estas: 


4 Si donchs teniu diferencias so- (y'l cos no es pera la fornicació, sino 
bre negocis d'aquest mon, feulasi pera'l Senyor, y'l Senyor pera'lcos. 


judicar per los de menor conside- 
ració en Piglesia. 


14 Y Deu ressuscitó al Senyor, 
y'ns ressuscitarí també í nosal- 


5 Per vostra confusió ho dich.itres per son propi poder. 


éDonchs que no hi ha ningun ho- 


15 4 No sabeu que vostres cossos 


me sabi entre vosaltres, que puga /son membres de ChristoP gTrauré 


judicar entre sos germansP 


jolos membresde Christo, y'ls faré 


6 Sinó que'l germú ha de ple- lmembres de rameraP No, per cert. 
dejar ab lo germà, y aixó devant) 16 4No sabeu que aquell que's 


dels infielsP 


junta ab una ramera se fa un cos 


7 De totas maneras es ja un de- lab ellaP Perqué serún, digué, dos 
licte verdaderament lo pledejarlen una carn. 
vosaltres ab vosaltres. dPerquél 17 Emperó lo quis junta ab lo 
no'sufriu abans PagraviP dPerqué/ Senyor, un esperit es. 


no sufriu primer lo danyP 

8 Emperó vosaltres sou los que 
agraviau, y defraudau, y aixó als 
germans. 

9 4No sabeu que'ls injustos no 
possehirún lo regne de DeuP No 
us enganyeu: ni'ls fornicaris, ni'ls 
que cometen adulteri, 

10 Ni'is afeminats, ni'ls sodomi- 
tas, ni'ls lladres, ni'"ls avaros, ni'ls 
vinosos, ni'ls maldihents, ni'ls ra- 
pinyadors, possehirún lo regne de 
Deu. 

11 Y tals foren alguns de vosal- 
tres: emperó haveu estat rentats, 
emperó haveu estat santificats, 
emperó haveu estat justificats en 
lo nom de nostre Senyor Jesu- 

a y, per l'Esperit de nostre 
- Deu. 
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18 Fugiudelafornicació. Qualse- 
vol pecat que Phome cometi es fo- 
ra del cos, emperó lo qui comet for- 
nicació peca contra son propi cos. 

19 qQué, no sabeu que vostres 
cossos son temples del Esperit 
Sant, que estú en vosaltres, lo 
qual lo teniu de Deu, y vosaltres 
no sou de vosaltres mateixosP 

20 Puix foreu comprats 4 preu. 
Glorificau donchs ú Deu en vos- 
tre cos, y en vostre esperit, los 
quals son de Deu. 

CAP. 7. 

De las cúrregas del matrimoni, y de las 
ventatjes de la virginitat: avís ú las 
viudas. 

TOCANT é las cosas sobre 
que m'escriguereu, bó se- 
ría al home no tocar dona, 





1 CORINTHIS, 7. 
2 Emperó, é fi de evitar la for-lbitar ab ella, no deixi al marit. 


nicació, tinga cada home sa mu- 
ller, y cada dona son marit. 

3 Lo marit pagui í sa muller la 
deguda benevolencia, y de la ma- 
teixa manera la muller al marit. 

4 La muller no té lo domini de 
son propi cos, sinó lo marit. Y 
així mateix lo marit no té lo domi- 
ni de son propi cos, sinó la muller. 

5 No us defraudeu l'un al altre, 
sinó es per algun temps, y de comú 
consentiment, pera dedicarvos al 
dejuni y é l'oració, y de nou tornau 
ú cohabitar, í fi de que Satanós no 
us tenti per vostra incontinencia. 

6 Emperó aixó ho dich per con- 
descendencia, no per manament. 

7 Perqué jo voldría que fosseu 
tots vosaltres com jo mateix. Em- 
peró cada hu té de Deu son pro- 
pi dó, qui d'una manera, y qui 
d'un altra. 

8 Per consequent dich als sol- 
ters y í las viudas, que'ls es bó si 
permaneixen així com jo. 

9 Emperó si no's poden conte- 
nir, cúsinse, puix més val casarse 
que abrasarse. 

10 Mes als casats los mano, no 
jo, sinó lo Senyor, que la muller 
no's separi del marit. 

1 Y que si's separa, se quedi 
sens casar, ó se reconcilii ab son 
marit: y'l marit no deixi tampoch 
la muller. 

12 Y als demés los dich jo, no 
lo Senyor: Si algun germóú té una 
infiel per muller, y ella consent 
en habitar ab ell, no la repudii. 


14 Perqué lo marit infiel es san- 
tificat perla muller fiel, y santifi- 
cada es la muller infiel per lo marit 
fiel: d'altra manera vostres fills 
serían impurs, mes ara son sants. 

15 Emperó si lo infiel se separa, 
separi's, puix lo germú ó la ger- 
mana no estún subjectes ú escla- 
vitut en tals cosas: y Deu nos ha 
cridat ú pau. 

16 Perqué gsabs tu, muller, si 
salvarús al marits éy sabs tu, ma- 
rit, si salvarós la muller 

17 Emperó procehesca cada qual 
segons lo Senyor li té repartit, y 
segons Deu lo ha cridat: y així es 
com jo ho ordeno en totas las 
iglesias. 

18 g4Es algú cridat essent eir- 
cumeidats No's fassa incircumels. 
4Es algú cridat en la incircumei- 
sióP Que no's circumceidi. 

19 La cireymceisió no es res , ni 
es res l'incircumceisió, sinó lo 
guardar los preceptes de Deu. 

20 Permanesca cada hu en la 
vocació en que ha estat cridat. 

21 4Ets tu cridat essent servoP 
No't doni cuydado: y si pots es- 
ser llibre, aprofítate'n més bé. 

22 Perqué aquell que essent ser- 
vo fou cridat del Senyor, es lli- 
bert del Senyor, y així mateix lo 
qui es cridat essent llibre, es ser- 
vo de Christo. 

983 Haveu estat comprats per un 
preu, no us fassau servos dels ho- 
mes. 

24 Donchs cada qual, germans, 


13 Y si una muller fiel té un in- permanesca devant de Deu en lo 
fiel per marit, y ell consent en ha-/ qu'es cridat, 
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25 En quant é las verges no 
tinch precepte del Senyor, empe- 
ró dono consell, així com un que 
ha alcansat misericordia del Se- 
nyor pera ser fiel. 

26 Penso donchs que assó es bó 
per las necessitats presents, per- 
qué bó li es al home lo estarse 
així. 

27 qEstés lligat é mullerP No 
cerquis deslligarte. gEstés llibre 
de muller No busquis muller. 

28 Emperó si't casas, no has pe- 
cat: y si una verge se casa, ella 
no peca. Mes aqueixos tals tin- 
drún tribulació en la carn, empe- 
ró jo us perdono. 

29 Y lo que jo us dich, germans, 
es que'l temps es curt: lo que 
importa es, que log que tenen 
mullers viscan com si no las tin- 
guessen, 

30 Y'ls que ploran, com si no 
plorassen, y'ls que s'Aegran, com 
si no s'alegrassen, y ls que com- 
pran, com si no possehissen, 

31 Y'ls que usan d'aquest mon, 
com si no'n usassen, perqué passa 
la figura d'aquest mon. 

82 Mes desitjaría que visques- 
seu sens cuydados. Lo qui no té 
muller estú ansiós per las cosas 
que son del Senyor, com ha d'a- 
gradar ú Deu: 

383 Emperó lo qui té muller estó 
afanat ab las cosas del mon, com 
podré donar gust ú la muller, y 
estú dividit. 

84 Y la dona soltera y la verge 
pensa en las cosas del Senyor, pe- 
ra ser santa de cos y d'esperit. 
- Emperó la qu'es casada pensa en 
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las cosas que son del mon, y com 
agradaró al marit. 

35 En veritat dich aixó pera 
vostre profit, no pera pararvos 
ningun llas, sinó solament pera lo 
qu'es convenient, y peraqué pugau 
servir al Senyor sens destorb. 

36 Mes si algun home pensa que 
es una cosa deshonrosa per sa filla 
doncella, que ella passi la flor de 
sa edat, y qu'es necessari que's. 
casi, fassa ell lo que vulga: no pe- 
ca si la casa. 

837 Emperó lo qui estú ferm en 
son cor, no obligantli la necessi- 
tat, ans bé tenint domini sobre sa 
propia voluntat, ha determinat en 
son cor conservar sa verge, fa bé. 

38 Y així aquell que casa sa ver- 
ge, fa bé, y aquell que no la casa, 
fa millor. 

39 La muller estú lligada per la 
lley mentres viu son marits empe- 
ró si son marit mor, queda llibre: 
casi's ab qui vulla, ab tal que sia 
segons lo Senyor. 

40 Emperó serú més ditxosa si 
permanesqués així, segons mon 
consell, y penso que jo tinch era 
bé l'Esperit de Deu. 


CAP. 8. 
dt pl deu gustar cosas ofertas als fdols si 
aixó dona escàndol, puialo què escan- 
dalisa alsflachs peca contra Jesu-Christ.. 
Y EN quant 4 las cosas que son 
sacrificadas als ídols, sabem 
que tots tenim ciencia. La ciencia 


lengreheix, emperó la caritat edi- 


fica. 

2 Y si algú pensa saber alguna 
cosa, encara no coneix de quina 
manera li convé saber. 
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3 Emperó si algú ama é Deu,ljamay menjaré carn, per no es- 


aqueix tal es conegut de Deu. 
4 Y en quant é las viandas sa- 


candalisar ú mon germó. 
CAP. 9. 


crificadas als ídols, sabem quel L'apóstol se priva de lo que li era lícit 
Pídol no es res en lo mon, y que nol. per no escandalisar ú ningú, fentse tot 


hi ha altre Deu, sinó un sol. 

5 Perqué encara que hi haja al- 
guns que s'apellidin deus, ja en 
lo cel, ja en la terra, (puix hi ha 
molts deus y molts senyors:) 


pera tots, y sufrint mil treballs per 
guanyar pera Deu ú tot lo mon. 

NS so jo apóstoll gno so jo lli- 

breP gnò he vist jo é Jesu- 

Christ Senyor nostreP gno sou vos- 


6 Emperó pera nosaltres no hi halaltres obra meva en lo SenyorP 
sinó un Deu, lo Pare, de qui son) 2 Y encaraqué per'altres no sia 


totaslas cosas, y nosaltres en ell, y 
un Senyor Jesu-Christ, per qui son 


apóstol, ho so certament pera vos- 
altres, perqué vosaltres sou lo sello 


totas las cosas, y nosaltres per ell. /de mon apostolat en lo Senyor. 


7 Mes no en tots hi ha aqueix 
coneixement. Puix alguns fins 
ara, ab conciencia del ídol, men- 
jan com cosa sacrificada al ídol: 
y la conciencia d'aquestos, per ser 
débil, es contaminada. 

8 Emperó la vianda no us fa ac- 
ceptes ú Deu, perqué ni que men- 
jem tindrem res de més, ni que no 
menjem tindrem res de menos. 

9 Emperó teniu compte que 
aquesta llibertat que teniu no sia 
ocasió als débils d'ensopegar. 

10 Perqué si algú te vegés í tu 
que tens ciencia estar sentat ú 
taula en lo lloch dels ídols, la con- 
ciencia del qu'es débil gno seró 
alentada í menjar de las cosas sa- 
crificadas als ídolsP 

11 gY per ta ciencia se perdrú lo 
germéó débil, pera qui morí ChristoP 

12 Y d'aquest modo, pecant 
contra'ls germans, y llastimant sa 
conciencia débil, pecau contra 
Christo. 

18 Per lo qual, si la vianda es 
ocasió d'escóndol í mon germó, 
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3 Aquesta es ma resposta é 
aquells que m'examinan: 

4 gPer ventura notenim potestat 
de menjar y beurerP 

5 gçNo tenim acés facultat de 
portar per totas parts una germa- 
na, una muller, així com los de- 
més apóstols, yls germans del 
Senyor, y CefasP 

6 €O jo solament y Barnabé no 
tenim potestat de fer aixóP 

7 GQui va jamay é la guerra ú 
sas expensasP gQui planta una 
vinya, y no menja del fruyt d'ellas 
cQui apastura un ramat, y no s'a- 
limenta de la llet del ramatP 

8 gPer ventura dich jo aquestas 
cosas com í homes gó no diu tam- 
bé lo mateix la lleyP 

9 Puix escrit està en la lley de 
Moysés: No posatés bos en la boca 
del bou que bat. çPer ventura té 
Deu cuydado dels bousP 

10 4O diu aixó també per nosal- 
tresP Sí, certament, per amor de 
nosaltres estén escritas aquestas 
cosas, perqué lo qui llaura, deu. 
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llaurar en esperansa, y lo qui bat,l 20 Y així ab los Jueus, m'he fet 
es ab esperansa de participar delJueu, pera guanyar als Jueus. 
lo que espera. 21 Ab los que estén baix la lley, 
11 gSi nosaltres havem sembrat com si estigués jo baix la lley, (no 
en vosaltres cosas espirituals, esjestant baix la lley,) pera guanyar 
una gran cosa que recullim lasials que estén baix la lley, y ab los 
vostras cosas carnalsP que estavan sens lley, com sijo es- 
12 Si altres participan d'aquestitigués sens lley, (encara que jo no 
poder sobre vosaltres, sçperqué no estava sens la lley de Deu, ans bé 
abans nosaltresP Emperó no havem jestant en la lley de Jesu-Christ,) 
fet us d'aquesta potestat, ans bé/ pera guanyar als que estavan sens 


ho sufrim tot pera no posar destorb /lley. 


algun al evangeli de Christo. 


22 M'he fet flach ab los flachs, 


13 gNo sabeu que'ls que servei-ipera guanyar als flachs. M'he fet 
xen al santuari menjan de lo queltot pera tots, pera salvar ú tots. 


es del santuari, y que'ls que ser- 


23 Y tot aixó ho faitg per amor 


veixen al altar participan junta-/idel evangeli, pera ser participant 


ment de lo del altarP 
14 Així també ordenó lo Senyor, 


d'ell ab vosaltres. 
24 dNo sabeu que'ls que corren 


que'ls que anuncian l'evangeli vis-llo estadi, realment corren tots, 


can del evangeli. 

15 Emperó jo de res d'aixó m'he 
aprofitat, ni he escrit aquestas co- 
sas perqué's fassa aixó ab mi, puix 
millor m'es lo morir que no que 
ningú me privi d'aquesta gloria. 

16 Perqué encaraqué predico 
l'evangeli, no tinch de que gloriar- 
me: perqué estich obligat ú ho: 
puix jay de mil si jo no evangelisés. 

17 Per lo qual, si ho faitg volun- 
tariament , tindré recompensa, 
mes si per forsa, la dispensació 
m'ha estat encarregada, 

18 gQual es donchs mon gallar- 
dóP Que al predicar l'evangeli dis- 
pensi jo l'evangeli sens causar 
gasto, per no abusar de ma potes- 
tat en Pevangeli. 

19 Per lo qual essent llibre en- 
vers tots, m'he fet servo de tots, 
pera guanyar molt més. 
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emperó un sol guanya lo gallar- 
dóP Correu donchs peraqué pugau 
obtenirlo. 

25 Y tot aquell que ha de com- 
batrer en la palestra, guarda con- 
tinencia en totas las cosas: yY aixó 
ell ho fa pera alcangsar una corona 
corruptible, mes nosaltres ineo- 
rruptible. 

26 Jo per conseguent corro, no 
així ab incertitut, y combato, no 
com un que dona colps al ayre: 

27 Sinó que castigo mon cos, Y'l 
reduhesch ú subjecció, perqué 
no'm succehesca que, havent pre- 
dicat als altres, no'm fassa jo ma- 
teix reprobat. 


CAP. 10. 


Després d'haver proposat los beneficis y'l8 
castichs dels Hebreus per rahó de sa in- 
gratitut, amonesta l'apóstel als Corin- 
this que's guardim de 808 vicis, especial- 
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" ment de tot resabi d'idolatria, dela va- 


183 No us ha alcansat altra ten- 


na conflansa, y de ofendrer al prohisme. tació sinó la qu'es comú als ho- 
UIX no vull, germans, quelmes, emperó fiel es Deu, que no 
ignoreu que nostres pares/permetrú que siau tentats sobre 
estigueren tots baix del núbol, y/ vostras forsas, ans bé ab la tenta- 


atravessaren tots lo mar, 


ció vos donarú camí peraqué pu- 


2 Y que tots en Moysés forenj gau suportarla. 


batejats en lo núbol y en la mar, 


14 Per lo qual, caríssims meus, 


3 Y tots menjaren una mateixa fugiu de l'idolatría. 


vianda espiritual, 


15 Com 4 prudents vos parlo, 


4 Y tots begueren la mateixuljudicau de lo que us dich. 
beguda espiritual, perqué bebíanl 16 Lo cúlser de benedicció que 
d'aquella pedra espiritual que'ls) benehim, dgno es la comunió de la 


seguía, y aqueixa pedra era Christo. 

5 Emperó molts d'ells no foren 
del agrado de Deu, per lo qual 
foren postrats en lo desert. 

6 Y estas cosas foren fetas en 
figura de nosaltres, í fi de que no 
siam cobdiciosos de las cosas ma- 
las, com ells las cobdiciaren. 

7 Ni us fassau idólatras com al- 
guns d'ells, segons estó escrit: Se 
sentó lo poble ú menjar y ú beurer, 
y s'alsú pera jugar. 

8 Ni forniquem, com alguns 
d'ells fornicaren, y en un dia ne 
moriren vint y tres mil. 

9 Ni tentem é Christo, com al- 
guns d'ells lo tentaren, y foren 
destruits per las serpents. 

10 Ni murmureu, eom alguns 


sanch de ChristoP y'l pú que par- 
tim, gno es la participació del cos 
de ChristoP 

17 Perqué nosaltres essent molts 
som un pú y un cos, perqué tots som 
participants d'aquell mateix pé. 

18 Considerau ú Israel segons la 
carn. Los que menjan las víctimas, 
dper ventura no participan del 
altarP 

19 q4Qué donchsè gDich que ídol 
es alguna cosa, ó que lo que ha 
estat sacrificat als ídols es alguna 
cosad 

20 Ans bé dich, que las cosas 
que sacrifican los Gentils, las sa- 
crifican als dimonis, y no úó Deu. 
Y no vull jo que tingau societat 
ab los dimonis. No podeu .beurer 


d'ells murmuraren, Y foren morts lo cúlser del Senyor, y'1 càlser dels 


per l'exterminador. 


11 Y totas aquestas cosas los 


dimonis: 
21 No podeu participar de la 


esdevenían é ells en figura, empe-) taula del Senyor, y de la taula dels 
ró foren escritas pera escarment i dimonis. 
de nosaltres, sobre qui han arribat) 22 gVoleu provocar í gelosia al 


las derrerías del sigle. 


SenyorP gPer ventura som nosal- 


12 Per lo tant, lo qui"s creu es-/itres més forts que ellP Tot m'es 
tar de peus, tinga compte que no (lícit, emperó no totas las cosas 


caygui. 
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son conveniente: 
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23 Tot m'es lícit, emperó no totl 2 Y vos alabo, germans, perqué 


es edificant. 

24 Ningú busqui lo qu'es seu, 
sinó lo qu'es del altre. 

25 De tot lo que's ven en la car- 
nicería, menjaune, sens fer pre- 
guntas per rahó de conciencia: 

26 Puix del Senyor es la terra, 
y tot quant hi ha en ella. 

27 Si algú dels infiels vos con- 
vida, y hi voleu anar, menjau de 
tot quant vos presenti devant, 
sens preguntar res per rahó de 
conciencia. 

28 Emperó si algú vos digués: 
Aixó ha estat sacrificat als ídols, 
non menjeu per causa d'aquell que 
us ha avisat, y de la conciencia: 

29 Conciencia dich, no la teva, 
sinó la del altre: Puix per quin 
fi ma llibertat es judicada per la 
conciencia d'un altre) 

30 Perqué si jo per gracia ne 
participo, gper quin fi so jo vitu- 
perat per alló de que dono graciasP 

81 Donebhs si menjau, ó si bebeu, 
Ó si feu qualsevol altra cosa, feuho 
tot é gloria de Deu. 

82 No doneu ofensa als Jueus, 
ni als Gentils, ni í Piglesia de Deu: 

33 A la manera que jo procuro 
també en tot agradar í tots, no 
buscant lo meu profit, sinó lo de 
molts, peraqué sian salvos. 


CAP. 11. 


Ordena que'ls homes orin ab lo cap descu- 
bert, y cubert las donas: tracta de l'ins- 
titució de la sagrada eucharistia, 1 re- 
pren los desordres que's cometíian al 
temps de la comunió. 


i laU imitadors meus, així com 
jo ho so també de Christo. 
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en tot vos recordau de mi, y guar- 
dau mas instruccions tals com jo 
us las he ensenyat. 

3 Emperó vull que sapiau, que 
Christo es lo cap de tot home, Y 
l'home es lo cap de la dona, y Deu 
lo cap de Christo. 

4. Tot home que fa oració ó pro- 
fetisa, ab lo cap cubert, deshonra 
son cap. 

5 Y tota dona que fa oració ó 
profetisa, ab lo cap descubert, des- 
honra son cap, puix es lo mateix 
que si fos rapada. 

6 Perqué si la dona no esté cu- 
berta, rapi"s també. Y si es una co- 
sa lletja per la dona lo tallarse los 
cabells, ó raparse, cubri's lo cap. 

7 L'home en veritat no deu ecu- 
brirse lo cap, perqué es imatge y 
gloria de Deu, emperó la dona es 
la gloria del home. 

8 Puix no fou l'home format de 
la dona, sinó la dona del home, 

9 Ni l'home fou criat pera la do- 
na, sinó la dona pera l'home. 

10 Per aixó la dona deu portar 
sobre son cap lo senyal de la potes- 
tat, per causa dels àngels. 

11 Emperó ni l'home es sens la 
dona, ni la dona sens l'home, en lo 
Senyor. 

12 Perqué així com la dona es 
del home, així també l'home es 
pera la dona, mes totas las cosas 
son de Deu. 

18 Judicau ho vosaltres mateixos. 
dEs propi que una dona pregui ó 
Deu estant descubertaP 

14 No us ensenya la naturalesa 
mateixa que sería ignominiós al 
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home lo criar llarga cabelleraPl Aquest cúlser es lo Nou Testament 


15 Emperó é la dona li es gloria 
lo criar cabellera, perqué los ca- 
bells li foren donats pera cubrirse. 

16 Emperó si algun home apa- 
reix contenciós, nosaltres no te- 
nim tal consuetut, ni iglesia de 
Deu. 

17 Assó vos mano, mes no apro- 


en ma sanch: feu aixó quantas 
vegadas ne beuréu, en memoria 
de mi. 

26 Perquétotas quantas vegadas 
menjaréu aquest pú, y beuréu 
aquest cúlser, anunciaréu la mort 
del Senyor fins que vinga. 

27 Perlo tant qualsevol que men- 


bo lo congregarvos, no pera lolji aquest pú, ó begui lo càlser del 


millor, sinó pera lo pitjor. 

18 Perqué abans de tot, quant 
vos congregau en l'iglesia, oych 
que hi ha dissensions entre vosal- 
tres, y en part ho crech. 

19 Puix es precís que hi haja 
heretgías també, peraqué los que 
son aprobats sian manifestos entre 
vosaltres. 

20 Quant vosaltres donchs vos 
congregau en un lloch, ja no es 
pera menjar la cena del Senyor. 

21 Perqué cada qual pren abans 
sa propia cena pera menjar. Y Pun 
té fam, y Valtre esté embríach. 

22 qQué, per ventura no teniu 
casas ahont menjar y beurerP gó 


Senyor indignament, serú reo del 
cos y de la sanch del Senyor. 

28 Per lo tant examini's l'home 
ú sí mateix, y així menji d'aquell 
pú, y begui del célser. 

29 Perqué'l quin menja y beu 
indignament, menja y beu sa pro- 
pia condemnació, no fent discerni- 
ment del cos del Senyor. 

30 Per aixó hi ha entre vosaltres 
molts débils y malalts, y molts que 
dormen. 

31 Puix si nosaltres mateixosnos 
examinassem , no seríam certa- 
ment judicats. 

832 Emperó quant som judicats, 
som castigats del Senyor, pera- 


despreciau l'iglesia de Deu, y aver-/ qué no siam condemnats ab aquest. 


gonyiu als que no tenenP 4Qué us 


mon. 


diré gVos alabaréP En aixó no us) 883 Per lo qual, germans meus, 


alabo. 


quant vos congregau pera menjar, 


23 Perqué jo rebí del Senyor lo esperaus los uns als altres. 
queusheensenyat é vosaltres, que'l) 834 Y si algú té fam, menji en 
Senyor Jesús, en la nit en que fou/casa, í fi de que no us junteu pera 


trahit, prengué pú. 


condemnació. Y las demés cosas 


és Y quant hagué donat gracias, llas ordenaré quant vinga. 


lo partí, y digué: Preneu, men- 
jau: aquest es mon cos que per 


CAP. 12. 


vosaltres es partít: feu aixó en si la varietat de dons que l'Esperit Sant 


memoria de mi. 
25 Així mateix prengué lo cúlser 
després d'haver sopat, dihent: 
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istribuhcix entre'le fiels perutilitat de 
Plena aquesta es un 8ol cos místich, 
log membres del qual deuhen ajudarse 

. mutuament. 
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Y TOCANT als dons espirituals 
no vull, germans, que esti- 
gau en ignorancia. 

2 Vosaltres sabeu que quanterau 
Gentils, anavau als ídols muts, 
segons erau conduhits. 

8 Per lo tant vos fas ú saber, que 
ningú que parla per l'Esperit de 
Deu, diu anathema ú Jesús: y 
ningú pot dir que Jesús es lo Se- 
nyor, sinó per l'Esperit Sant. 

4 Hi ha donchs diversitat de 
dons, mes l'Esperit es un mateix. 

5 Hi hadiferencias de ministeris, 
emperó es un mateix lo Senyor. 

6 Hi hatambé diversitat d'opera- 
cions, emperó un mateix es lo Deu 
que obra totas las cosas en tots. 

7 Mes la manifestació del Es- 
perit es donada ú cada hu pera 
profit. 

8 Perquéú un li es donada per 
l'Esperit la paraula de sabiduriía, 
ú altre paraula de ciencia, segons 
lo mateix Esperit, 

9 A altre fe per lo mateix Es- 
perit, ú altre dó de curar per lo 
mateix Esperit, 

10 A altre lo fer miracles: é al- 
tre dó de profecía, ú altre discre- 
ció d'esperits, ú altre dó de dife- 
rents llenguas, ú altre interpreta- 
ció de llenguas. 

11 Mes totas aquestas cosas las 
obra un sol y mateix Esperit, re- 
partint í cada hu com ell vol. 

12 Perqué així com lo cos es un, y 
té molts membres, y tots los mem- 
bres del cos, encaraqué molts, son 
un sol cos, així també es Christo. 

183 Perqué per un mateix Espe- 
rit havem estat batejats tots no- 
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saltres pera ser un mateix cos, així 
Jueus eom Gentils, així servos com 
llibres, y tots havem begut en un 
mateix Esperit. 

14 Perqué tampoch lo cos es un 
sol membre, sinó molts. 

15 Si"l peu digués: Perqué no so 
méú, no so del cos, gno es per aixó 
del cosP 

16 Y si digués Porella: Perqué 
no so ull, no so del ecos, 4per aixó 


.no serú del cosP 


17 Y si tot lo cos fos ull, gahont 
estaría DoidoP Y si tot fos oido, 
çahont estaría PolfatoP 

18 Emperó ara Deu ha posat los 
membres, cada hu d'ells en lo cos 
de la manera que li ha plagut. 

19 Y si tots fossen un sol mem- 
bre, gahont sería lo cosP 

20 Emperó ara encaraqué los 
membres sian molts, lo cos es un. 

91 Y l'ull no pot dir ú la mé: Jo 
no t'he menester, ni tampoch lo 
cap als peus: Jo no us necessito. 

29 Ans bé aquells membres del 
cos que semblan més flachs, som 
més necessaris: 

283 Y'ls membres del cos que te- 
nim per menos nobles, í estos 
conferim major honra, y als que 
tenim per menos honestos, los cu- 
brim ab més decencia. 

24 Perqué los que en nosaltres 
son honestos, no tenen necessitat 
de res: emperó Deu ha temperat lo 
cos, donant honra més cumplerta 
al membre que no la tenía en sí, 

25 A fi de que no hi hagués dis- 
sensió en lo cos, sinó que tots los 
membres tinguessen igual solici- 
tut l'un per Paltre. 
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26 Y que si un membre pateix,lni obra temerariament, ni s'ensu- 
tots los membres pateixen ab ell, i perbeix, 

Ó si un membre es honrat, tots losi 5 No es ambiciosa, no cerca sos 
membres se regositjan ab ell. profits, no s'irrita, ni pensa mal, 

27 Donchs vosaltres sou cos del 6 No's gosa en l'iniquitat, sinó 
Christo, y membres de membre. jque's complau en la veritat: 

28 Y així Deu té posats alguns) 7 Tot ho aguanta, tot ho creu, 
en liglesia, en primer lloch após-/itot ho espera, y ho sufreix tot. 
tols, en segon profetas, en terceri 8 La caritat may decau, per més 
doctors, després d'aixó dó de mira-/jque s'acabin las profecías, cessin 
cles, després gracia de curar, so-llas llenguas, y sia destruida la 


 COrros, goberns, diversitat de llen- i ciencia. 


guas, interpretació de llenguas. 


9 Puix coneixem en part, y en 


29 4 Per ventura son tots apóstolsP i part profetisam. 
cson tots profetasP ssontotsdoctorsP/ 10 Emperó quant lo qu'es perfet 


30 gFan tots miraclesP dtenen tots 
gracia de curarP gparlan tots llen- 
guasP ginterpretan totsP 

31 Aspirau emperó vosaltres als 
dons majors: mes jo us mostro un 
camí encara més excellent. 


CAP. 13. 
Descripció de la caritat, y de sas pro- 
mietats, 


TENCARAQUE jo parli ab llen- 

guas d'homes y d'àngels, 
si no tinch caritat, so com coure que 
ressona, ó campana que dringa. 

2 Encaraqué jo tingués lo dó de 
profecia, y comprengués tots los 
misteris, y tota ciencia: y encara- 
qué jo tingués tota fe, de modo 
que pogués remourer montanyas, 
si no tinch caritat, no so res. 

3 Y encaraqué jo distribuhís tots 


vinga, serí ubolit lo qu'es en part. 

11 Quant jo era un noy, parlava 
com un noy, comprenía com un 
noy, y judicava com un noy. Mes 
quant vaitg esser home fet, deixí 
correr las cosas de noy. 

12 Ara vehem com per un mirall 
obscurament, mes llavors cara ú 
cara. Ara gonech en part, mes 
llavors coneixeré tant bé com so 
conegut. 

13 Ara permaneixen eixas tres co- 
sas, fe, esperansa, y caritat, empe- 
ró la major d'ellas es la caritat. 


CAP. 14. 

Lo dó de llenguas es inferior al de profe- 
céa: 8e ha de usar dels dons pera edifi- 
cació del prohisme: Deu es un Deu de 
pau: las donas deuhen callar en l'iglesia. 


EGUIU la caritat, cobdiciau 
los dons espirituals, sobre tot 


mos bens per alimentar als pobres, llo de profecía. 
y encaraqué entregús mon cos) 2 Perqué aquell que parla en 
pera ser cremat, si no tinch caritat, llengua desconeguda, no parla als 


de res m'aprofitaró. 


homes, sinó é Deu, perqué ningun 


4 La caritat es pacient, y es be- home D'enten. Y en esperit parla 
nigna: la caritat no es envejosa, los misteris. 
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8 Mes aquell que profetisa, parlal 13 Per lo tant, aquell que parli 
als homes per edificació, y exorta-j una llengua desconeguda, demani 


ció, y consol. 


la gracia d'interpretarla. 


4 Aquell que parla una llengual 14 Perqué si jo fas oració en una 
desconeguda, s'edifica é si mateix: j llengua dosconeguda, mon esperit 
mes aquell que profetisa, edificalora, peró mon enteniment es sens 


Viglesia de Deu. 

5 Y jo voldría que tots parlasseu 
llenguas, emperó molt més que 
profetisasseu, puix major es lo qui 
profetisa que'l que parla llenguas, 
ú no ser que interpreti, peraqué 
Viglesia rebi edificació. 

6 Aradonchs, germans, si jo vin- 
gués ú vosaltres parlant llenguas, 
éde qué us aprofitaré, í no ser que 
us parli ó en revelació, ó en cien- 
cia, ó en profecía, ó en doctrinaP 

7 Y certament que fins las cosas 
inanimadas que donan sonido, com 
la flauta y l'harpa, si no forman 
diferencia de sons, gcom se distin- 
girú lo que's toca ab flauta, ó lo 
que ab harpaP 

8 Puix si la trompeta dona un so 
incert, 4qui"s prepararó pera la ba- 
tallaP 

9 Així també vosaltres, si per la 
llengua no donau paraulas claras, 
dcom se sabrí lo que's diuP Certa- 
ment parlaréu al ayre. 

10 Hi ha, per exemple, tantas 
clases de llenguas en lo mon, y no 
hi ha res sens veu. 

11 Si jo donchs ignoro lo signi- 
ficat de las paraulas, seré búrbaro 
per'aquell ú qui parlo, y'l que par- 
la serú búrbaro pera mi. 

12 Així mateix vosaltres, ja que 
sou cobdiciosos de dons espirituals, 
procurau abundar en ells pera 
edificació de Viglesia. 
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fruyt. 

15 s4Qué donchsP Pregaré ab Pes- 
perit, pregaré també ab l'enteni- 
ment, cantaré ab esperit, y can- 
taré també ab l'enteniment. 

16 D'altra manera, quant donis 
la benedicció ab l'esperit, gcom 
aquell que esté en la classe del po- 
ble sencill, diró Amen al donar tu 
gracias, vehent no compren lo que 
tu diusP 

17 Certament tu bé donas gra- 
cias, emperó l'altre no queda edi- 
ficat. 

18 Gracias dono é Deu, puix 
parlo totas las llenguas de tots 
vosaltres: 

19 Emperó en Viglesia prefe- 
resch dir cinch paraulas ab inteli- 
gencia, 4 fi de instruhir també als 
altres, que no deu mil paraulas en 
llengua desconeguda. 

20 Germans, no siau noys en lo 
seny, mes siau infants en la mali- 
cia, emperó homes en lo seny. 

21 Està escrit en la lley: Ab ho- 
mes d'altras llenguas y d'altres 
llavis parlaré í est poble, y ni ab 
tot aixó me ohirún, diu lo Senyor. 

22 Així las llenguas son pera 
senyal, no als fiels, sinó als infiels, 
mes la profecía serveix, no als in- 
fiels, sinó als fiels. 

23 Si donchs tota l'iglesia se 
congrega en un lloch, y parlant 
tots ab llenguas, entran ignorants 
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ó infiels, 4no dirén que haveu per- lindecorós í una dona lo parlar en 
dut lo judiciP Piglesia. 

24 Messi tots profetisan, yentral 836 gPer ventura la paraula de 
un infiel, ó un ignorant, ell de totsl Deu isqué de vosaltres, ó vingué 
es convensut, y de tots judicat. Jó vosaltres solsP 

25 Y així's fan manifestos los se-l 37 Si algú se té per profeta, ó 
crets de son cor, y postrat sobre'llespiritual, regonegui que las cosas 
rostro adorarú ú Deu, y declararà ique us escrich son manaments del 





que Deu verdaderament estó en 
vosaltres. 

26 dDonchs qué, germansP Quant 
vos congregueu, cada hu de vosal- 
tres té salm, té doctrina, té llen- 
gua, té revelació, té interpretació: 
fassa's tot pera edificació. 

27 Si algú parla en llengua des- 
coneguda, parlin així dos, ó al més 
tres, y per torn, y un interpreti. 

28 Y sino hi ha intérprete, guar- 
di silenci en liglesia, y parli ab 
sí mateix y ú Deu. 

29 En quant als profetas, parlin 
dos ó tres, y'ls demés que judiquin. 

30 Y si ú altre que estiga sentat 
li fos revelada alguna cosa, calli lo 
primer. 

81 Puix així podeu profetisar 
tots un per un, ú fi de que tots 
aprengan, y sian tots amonestats. 

32 Y'ls esperits dels profetas es- 
tén subjectes als profetas. 

838 Perqué Deu no es autor de 
dissensió, sinó de pau, així com jo 
ensenyo en totas las iglesias dels 
sants. 

34 Callin las donas en las igle- 
sias, puix no'ls es donat lo parlar, 
ans bé estigan sumissas, com tam- 
bé ho diu la lley. 

35 Y si ellas volen instruirse en 
alguna cosa, que ho preguntin ú 
s05 marits en casa, puix que es 
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Senyor. 

38 Y'l que no conega, no seràú 
conegut. 

39 Per lo tant, germans, cobdi- 
ciau lo profetisar, y no impediu 
lo parlar en llenguas. 

40 Fassa's tot ab decoro y ordre. 


CAP. 15. 


La fe y esperanga de nostra futura resu- 
rrecció se confirman per la resurrecció 
de Jesu-Christ: se descriu L'ordre y 
modo d'ella, y ta naturalesa dels cos808 
ressuscitats. 

VS declaro emperó, germans, 

Pevangeli que us he predi- 
cat, lo que rebereu vosaltres, y en 
lo qual estàu ferms, 

2 Per lo qual sou salvos també, 
si'l reteniu com vos lo prediquí, si 
es que no haveu cregut en va. 

8 Perqué en primer lloch vos he 
ensenyat lo mateix que havía 
aprés, d saber, que Christo morí 
per nostres pecats, segons las es- 
cripturas, 

4 Y que fou sepultat, y que res- 
suscità al tercer dia, segons las 
escripturas: 

5 Y que s'aparegué ú Cefas, y 
després als onse: 

6 Y que després fou vist per més 
de cinch cents germans junts, dels 
quals la major part viuhen vuy 
dia, emperó alguns han ja finat: 
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7 Després s'aparegué é Jaumel 19 Si en aquesta vida solament 
també, y després é tots losapóstols: / tenim esperansa en Christo, nosal- 
8 Y finalment se m'aparegué é/ tres som de tots los homes los més 


mi també, com ú un fill abortiu. 
9 Puix jo so'l menor dels após- 


desditxats. 
20 Emperó Christo ha ressusci- 


tols, lo qual no so digne de serjtat d'entre'ls morts, y ha estat fet 


anomenat apóstol, perqué he per- 
seguit l'iglesia de Deu. 

10 Emperó, per la gracia de 
Deu, so lo que so, y sa gracia no 
ha estat vana en mi, ans bé he 
treballat més copiosament que tots 
ells, empero no jo, sinó la gracia 
de Deu que era ab mi. 

11 Per lo tant, sia jo, sian ells, 
així predicam, y així vosaltres ha- 
veu cregut. 

12 Y sis predica que Cbhristo 
ressuscitó d'entre'ls morts, gcom 
es que diuhen alguns d'entre vo- 
saltres, que no hi ha resurrecció 
de mortsP 

183 Donchs si no hi ha resurrec- 
ció de morts, tampoch Christo 
ressuscitó. 

14 Y si Christo no ressuscitó, es 


primicias d'aquells que dormen. 
21 Perqué així com per home 
vingué la mort, per home vingué 
també la resurrecció dels morts. 
22 Y així com en Adam moren 
tots, així en Christo també seróún 
tots vivificats. 

23 Emperó cada qualen son ordre: 
las primicias Christo, després los 
que son de Christo en sa vinguda. 

24 Luego vé'l fi, quant ell hauré 
entregat lo regne al Deu y al Pa- 
re, quant haja destruit tot impe- 
ri, y tota autoritat, y tot poder. 

25 Perqué es necessari que ell 
regni, fins que haja posat tots los 
enemichs sota sos peus. 

26 Y l'últim enemich que seró 
destruit, es la mort. Perqué totas 
las cosas las subjecta sota los peus 


vana donchs nostra predicació, yid'ell. Y quant diu: 


també es vana vostra fe: 

15 Y ademés resultam ser falsos 
testimonis envers Deu, perqué 
donarem testimoni dontra Deu, 
dihent que havía ressuscitat ú 
Christo, al qual no ressuscité, si 
es que'ls morts no ressuscitan. . 

16 Perqué si'ls morts no ressus- 
citan, Christo tampoch ressuscitó, 

17 Y si Christo no ressuscitó, 
vana es vostra fe, puix encara es- 
tau en vostres pecats. 

18 Y per conseguent també los 
su dormiren en Christo son per- 

uts. 
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27 Tot està subjecte é ell: s'ex- 
ceptúa, sens dubte, aquell que po- 
só totas las cosas sota d'ell. 

28 Y quant totas las cosas esti- 
gan subjectes 4 ell, llavors fins lo 
mateix Fill estarà subjecte 4 
aquell que someté é ell totas las 
cosas, peraqué Deu sia tot en tots. 

29 D'altra manera, eqqué farón 
aquells que's batejan pera'ls morts, 
si de ningun modo ressuscitan los 
mortsP 4dPerqué's batejan donchs 
pera'ls mortsP 

30 $Y perqué nosaltres estam en 
perill ú cada horaP 
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31 Cada dia, germans, moro pe- I ció, ressuscitaràó en incorrupció: 


ra gloria vostra, la qual tinch en 
Christo Jesús nostre Senyor. 

32 Si, com home, vaitg jo com- 
batrer ab las fieras en Efesi, 4qué 
m'aprofita si no ressuscitan los 
mortsP Menjem y bebem, que de- 
mú morirem. 

383 No us deixeu seduhir: las ma- 
las companyías corrompen las bo- 
nas costums. 

834 Vetllau justament, y no pe- 
queu: puix alguns no tenen co- 
neixement de Deu: ho dich pera 
confusió vostra. 

35 Emperó algú diré: sCom res- 
suscitarún los morts, ó ab quin 
cos vindrúnP 

36 Neci, lo que tu sembras, no's 
vivifica, si abans no mor. 

87 Y al sembrar, no sembras lo 
cos que ha de naixer, sinó lo gra 
nu, ó de blat, ó d'altra llavor. 

88 Mes Deu li dona lo cos com 
li plau, y é cada una de las llavors 
son propi cos. 

89 No tota carn es una mateixa 
carn, mes una certament es la 
carn dels homes, altra la de las 
bestias, altra la dels aucells, y al- 
tra la dels peixos. 

40 Hi ha així mateix cossos ce- 
lestials, y cossos terrenals, empe- 
ró una es la gloria dels celestials, 
y altra la dels terrenals. 

41 Una es la claredat del sol, al- 
tra, la claredat de la lluna, y altra 
la claredat de las estrellas. Y fins 
una estrella se diferencia d'altra 
estrella en claredat. 

42 Així també es la resurrecció 
dels morts. Se sembra en corrup- 
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43 Se sembra en vilesa, ressug- 
citarú en gloria: se sembra en fla- 
quesa: ressuscitaró en vigor: 

44 Se sembra cos animal, res- 
suscitaró cos espiritual: perqué 
així com hi ha cos animal, així hi 
ha cos espiritual, com estó escrit: 

45 Lo primer home Adam fou 
format en únima vivent, lo derrer 
Adam en esperit vivificant. 

46 Mes no fou lo primer lo espi- 
ritual, sinó lo qu'es animal, y 
després lo qu'es espiritual. 

44 Lo primer home de la terra, 
terrenal, lo segon home del cel, 
celestial. 

48 Com es lo terrenal, així son 
també tots los que son terrenals, 
y com es lo celestial, així son tots 
los que son celestials. 

,49 Y així com havem portat 
limatge del terrenal, així porta- 
rem també l'imatge del celestial. 

50 Emperó assó vos dich, ger- 
mans, que la carn y la sanch no 
poden possehir lo regne de Deu, 
ni la corrupció possehir linco- 
rruptibilitat. 

51 Veus aquí jo us declaro un 
misteri: Tots certament no dor- 
mirem, mes tots serem mudats, 

52 En un moment, en un tancar 
y obrir d'ull, en la trompeta final, 
puix la trompeta sonaró, y ls morts 
ressuscitarón incorruptibles, y no- 
saltres serem mudats. 

53 Perqué es precís que assó co- 
rruptible se vestesca d'incorrupti- 
bilitat, y assó qu'es mortal, se 
vestesca d'immortalitat. 

54 Y quant assó qu'es corrup- 
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tible, s'haja vestit d'incorruptibi- 
litat, y lo qu'es mortal, s'haja ves- 
tit d'immortalitat, ú las horas se 
cumplirú la paraula que estú es- 
crita: Engullida ha estat la mort 
en la victoria. 

55 jO morti gahont es ta vieto- 
riaP /O morti gahont es ton agullóP 

56 Agulló de la mort es lo pe- 
cat, y la forsa del pecat es la lley. 

57 Mes gracias ú Deu, que'ns 
donú la victoria per nostre Senyor 
Jesu-Christ. 

58 Així, amats germans meus, 
estigau ferms, y constants, abun- 
dant sempre en l'obra del Senyor, 
sabent que vostre treball no es en 
va en lo Senyor. 


CAP. 16. 


Exorta als Corinthis ú que fassan la co- 
llecta de las almoynas pera'ls pobres 
de V'iglesia de Jerusalem, y los recoma- 
na ú Timotéu, y ú altres deixebles. 


Y EN quant ú las collectas 
que's fan pera'ls sants, feu- 

ho també vosaltres així com ho or- 

dení en las iglesias de Galacia. 

2 Lo primer dia de la semana 
cada hu de vosaltres posi apart en 
sa casa guardant lo que gusti, ú 
fi de que no's fassan las collectas 
quant jo vinga. 

3 Y quant estiga jo present, 
aquells que vosaltres aprobaréu 
per cartas, ú eixos enviaré pera- 
qué portin ú Jerusalem vostre so- 
COITO. 

4 Y si la cosa meresqués que jo 
també hi vaja, vindrún ab mi. 

5 Y jo vindré é vosaltres quant 
passi per la Macedonia, puix jo 
passaré per la Macedonia. 
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6 Y tal vegada me quedaré ab 
vosaltres, y hi passaré també l'hi- 
vern, peraqué m'acompanyeu alló 
ahont tinga d'anar. 

4 Puix no us vull veurer de pas, 
ans bé espero detenirme algun 
temps ab vosaltres, si'l Senyor ho 
permet. 

8 Peró jo'm detindré en Efesi 
fins ú Pentecostés. 

9 Perqué se m'ha obert una porta 
gran y eficaz, y los adversaris son 
molts. 

10 Y si Timotéu vingués, pro- 
curau que estiga sens recel entre 
vosaltres, puix treballa en l'obra 
del Senyor així com jo. 

11 Per lo tant no'l desprecii 
ningú, ans bé acompanyaulo en 
pau, peraqué vinga ú mi: puix lo 
espero ab los germans. 

12 Y en quant al germú Apolo, 
vos fas ú saber, que li preguí molt 
vingués í vosaltres ab los ger- 
mans: emperó no tingué voluntat 
de venir ara í vosaltres, mes vin- 
drú quant tinga oportunitat. 

18 Vetllau, estúu ferms en la fe, 
conduhiuvos com éí homes, Y siau 
forts. 

14 Sian fetas totas las vostras 
cosas ab caritat. 

15 Vos prego, germans, (ja co- 
neixeu la casa de Stephana, y de 
Fortunat, y d'Achéich, perqué son 
las primicias del Acaya, y se con- 
sagraren al servey dels sants,) 

16 Que siau obedients é eixos 


tals, y ú tot aquell que'ns ajuda, y 


treballa. 
17 Y m'alegro de la vinguda 
de Stephana, y de Fortunat, y d'A- 
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ehúich: puix lo que us faltava í/j Saludauvos los uns als altres ab 
vosaltres, ho supliren ells: bes sant. 
18 Perqué referen mon esperit, 21 La salutació de mi, Pau, ab 
Yl vostre. Teniu donchs conside-/ma propia mé. 
ració ú tals personas. 22 Si algú no ama é nostre Se- 
19 Vos saludan las iglesias dellnyor Jesu-Christ, sia anatema: 
Asia. Vos saludan molt en lo Se-l Maranatha. 
nyor Aquila y Priscila, ab l'iglesia) 283 La gracia de nostre Senyor 
de sa casa, en' la que'm trobo Jesu-Christ sia ab vosaltres. 
allotjat. 24 Mon amor sia ab tots vosal- 
20 Vossaludan tots los germans. (tres en Christo Jesús. Amen. 


EPÍSTOLA SEGONA DE SANT PAU 


ALS CORINTHIS. 


CAP. 1. abundan en nosaltres las afliccions 

S'escusa l'apòstol de no haver anat avanside Christo, així abunda també 
ú visitarlos, després de ferlos veurer la nostra consolació per Christo. 

sinceritat de 804 cor y de 8a doctrina. 1 6 Y si som atribulats, es pera 

AU, apóstol de Jesu-Christ per ( vostra consolació y salvació, y si 

la voluntat de Deu, y'l ger- som consolats, es pera vostra con- 

mí Timotéu, ú liglesia de Deu solació, si som confortats, pera 

que esté en Corinthi, ab tots los vostra confortació es y salvació, 

sants que hi ha en tota la Acaya. la qual obra sufriment de las ma- 

.2 Gracia sia ú vosaltres, y pau, iteixas afliccions que patim nosal- 
de Deu nostre Pare, y del Senyor (tres també: 

Jesu-Christ.. 7 De manera que nostra espe- 

8. Benehit sia lo Deu y Pare deiransa en vosaltres es ferma, sa- 
nostre.Senyor Jesu-Christ, lo Pare ibent que així com sou participa- 
de las misericordias, y Deu de to- dors de las afliccions, ho seréu 
ta consolació, — Itambé de la consolació. 

4. Lo qual nos consolú en tota 8 Perqué no volem, germans, 
nostra tribulació, peraqué pugam (que ignoreu las tribulacions que 
també nosaltres consolar í aquells i tinguerem en l'Asia, perqué nos 
que's troban en tot treball, ab lo oprimiren de una manera tant su- 
consol ab que nosaltres som con- i perior í nostras forsas, que arri- 
solats de Deu. barem ú desesperar de la vida: 

5 Perqué é la manera ab quel 9 Mes nosaltres tinguerem en 
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nosaltres mateixos la sentencia de 
mort, peraqué no confiassem en 
nosaltres, sinó en Deu que ressus- 
cita los morts: 

10 Lo qual nos ha llibertat y lli- 
berta de tant gran perill de mort, 
en qui esperam que encara nos des- 
lliuraró: 

11 Ajudantnos vosaltres també 
en vostras oracions, peraqué per lo 
dó que se'ns ha concedit per medi de 
moltas personas, sian donadas gra- 
cias per molts é favor de nosaltres. 

12 Perqué nostra gloria es 
aquesta: lo testimoni de nostra 
conciencia, que en simplicitat de 
cor y en santa sinceritat, no ab 
sabiduría carnal, sinó ab la gracia 
de Deu, havem procehit en aquest 
mon,y més abundantment ab vo- 
saltres. 

18 Puix no us escribim altras 
cosas sinó las que haveu llegit y 
regoneixeu, y espero que las rego- 
neixeréu fins al fi: 

14 Com també nos haveu rego- 
negut en part, que nosaltres som 
vostra gloria, així com vosaltres 
també la nostra en lo dia de nos- 
tre Senyor Jesu-Christ. 

15 Y ab aquesta confiansa pen- 
sava venir abans ú vosaltres, pera- 
qué tinguesseu un segon benefici, 

16 Y anar ú Macedonia, passant 
per vosaltres, y de Macedonia ve- 
nir altra vegada ú vosaltres, y ser 
conduhit per vosaltres ú la Judéa. 

17 Donchs quant jo'm proposava 
aixó, qusí acús de lleugeresaP gó 
las cosas que jo proposo, las pro- 
poso segons la carn, de manera 
. que hi haja en mi sí, y noP 
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18 Emperó Deu verdader mves 
testimoni, que en aquella paraula 
que us he anunciat no hi ha sí y no. 

19 Perqué lo Fill de Deu Jesu- 
Christ, que ha estat predicat entre 
vosaltres per nosaltres, so es, per 
mí, y per Silva, y Timotéu, no 
fou sí y no, sinó que'l sí fou en ell. 

20 Perqué totas las promesas de 
Deu son en ell sí, y així també en 
ell Amen, é gloria de Deu per 
nosaltres. 

21 Y com aquell que'ns confirmó 
junt ab vosaltres en Christo, y'l 
qui'ns ha ungit, es Deu: 

22 Lo qual també nos sellà, y 
donú la penyora del Esperit en 
nostres Cors. 

283 Emperó jo erido ú Deu per 
testimoni sobre ma únima, de que 
per perdonarvos no he vingut en- 
cara ú Corinthi: no que tingam 
domini sobre la vostra fe, sinó que 
contribuhim 4 vostre goig: puix 
per la fe estúu ferms. 


CAP. 2. 

Mana que l'incestuós arrepentit sia read- 
més en la comunió de l'iglesia, y ab 
indulgencia paternal, y autoritat apos- 
tólica, en nom de Christo, li alsa la pe- 
na imposada. 

NM ES jo he resolt en mi mateix, 

de no venir altra vegada ú 
vosaltres ab tristesa: 

2 Perquési jo usentristech, gqui 
m'alegra í mi després, sinó aquell 
que ha estat contristat per miP 

3 Y aixó mateix vos he escrit, éú 
fi de que quant vinga ú vosaltres 
no tinga tristesa sobre tristesa, 
d'aquells de qui jo deuría tenir 
alegría: confiant en tots vosaltres, 
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de que mon goig es lo goig de tots 
vosaltres. 

4 Perqué per la molta aflicció y 
angustia de cor, vos escriguí ab 
moltas lléógrimas, no peraqué us 
contristasseu, ans bé peraqué co- 
neguesseu l'amor tant gran que 
us tinch. 

5 Y si algú m'ha contristat, no 
m'ha contristat sinó en part, per 
mo agoviarvos tots vosaltres. 

6 Béstali al qu'es tal aquesta 
reprehensió feta per molts: 

7 De manera que al contrari, 
vosaltres debeu perdonarlo, y con- 
solarlo, no sia que'l tal se perdi 
consumit de tristesa. 

8 Per lo que vos prech que con- 
firmeu vostra caritat envers ell. 

9 Y per aqueix fi vos escriguí tam- 
bé, é fi de experimentar si vosaltres 
sou obedients en totas las cosas. 

10 Aquell é qui vosaltres per- 
donau alguna cosa, també jo L 
perdono: puix jo si li he perdonat 
alguna cosa per amor de vosaltres, 
ho he fet en persona de Christo, 

11 A fi de que no siam sorpresos 
de Satanés, puix no ignoram sas 
maquinacions. 

12 Y quantvinguíó Troade é pre- 
dicar l'evangeli de Christo, y'm fou 
oberta una porta en lo Senyor, 

18 No tinguí repós en mon es- 
perit, perqué no encontrí í mon 
germó Tito, y així despedintme 
d'ells me'n aní ú Macedonia. 

14 Emperó gracias éú Deu que 
sempre nos fa triunfar en Christo 
Jesús, y manifesta per nosaltres 
en totas parts Polor del coneixe- 
ment d'ell mateix. 
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15 Puix nosaltres som envers 
Deu bon olor de Christo en aquells 
que's salvan y en los que's perden. 

16 Pera uns som realment olor 
de mort pera mort, y per'altres 
olor de vida pera vida. 4Y qui es 
idóneo pera aquestas cosasP 

17 Perqué no som com molts, 
que adulteran la paraula de Deu, 
sinó que parlam en Christo ab sin- 
ceritat, com de part de Deu, devant 
de Deu. 

CAP. 3. 

Enxcellencia del evangelt comparada ab la 
ley escrita: lo vel que cubreix la inteli- 
gencia de las escripturas als Jueus sola- 
ment se remou ab la fe en Jesu-Christ. 

d( JOMENSAM de nou é alabar- 

nos é nosaltres mateixos, ó 
tenim necessitat, com alguns, de 
cartas de recomendació pera vo- 
saltres, ó de vosaltresP 

2 Vosaltres carta nostra sou, es- 
crita en nostres cors, coneguda y 
llegida de tots los homes: 

3 Sent manifest, que vosaltres 
sou carta de Christo, ministrada 
per nosaltres, y escrita no ab tinta, 
sinó ab l'Esperit de Deu viu, no 
en taulas de pedra, sinó en taulas 
de carn del cor. 

4 Y tenim tal confiansa envers 
Deu per Christo: 

5 No que siam suficients per no- 
saltres mateixos pera pensar res, 
com de nosaltres, sinó que nostra 
suficiencia vé de Deu: : 

6 Lo qual nos ha fet també mi- 
nistres idóneos del Nou Testa- 
ment: no de la lletra, sinó del es- 
perit: perqué la lletra mata, empe- 
ró l'esperit dona vida, 
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7 Y si'l ministeri de mort, gra-lun mirall, la gloria del Senyor, 


vat ab lletras sobre pedras, fou 
gloriós, de manera que'ls fills d'Is- 
rael no podían fixar la vista en la 
cara de Moysés, per la gloria de 
son rostro, que havía de desapa- 
reixer, 

8 gdCom no serúó més gloriós lo 
ministeri del Esperit 

9 Perqué si'l ministeri de con- 
demnació fou gloria, molt més deu 
abundar en gloria lo ministeri de 
justicia. 

10 Perqué lo que resplandí en 
aquesta part, no fou gloriós com- 
parat ab la gloria excellent. 

11 Perqué si lo qu'es anullat es 
pera gloria, molt més gloriós serú 
lo que subsisteix. 

12 Així donchs tenint tal espe- 
ransa, vos parlam ab molta con- 
fiansa: 

- 183 Y no com Moysés, que's po- 
sava un vel sobre'l rostro, peraqué 
los fills d'Israel no fixassen la vis- 
ta en sa cara, la gloria de la qual 
havía de desapareixer: 

- 14 Emperó sos sentits quedaren 
ofuscats: puix fins avuy permaneix 
en la lectura del Vell Testament 
lo mateix vel sens remourer, lo 
qual vel es remogut en Christo. 

15 Y fins aquest dia, quant lle- 
geixen úí Moysés, lo vel està posat 
sobre'l cor d'ells. 

16 Mes quant se convertescan al 
Senyor serú remogut son vel. 

17 Perqué'l Senyor es Esperit: 
y alló ahont estú l'Esperit del Se- 
nyor, allí hi ha llibertat. 

18 Y així tots nosaltres contem- 
plant é cara descuberta, com en 
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som transformats en la mateixa 
imatge, de claredat en claredat, 
com per V'Esperit del Senyor. 


CAP. 4. 


Conducta de Sant Pau plena de sinceri- 
tat: Devangeli per'uns es llum, per'al- 
tres tenebras: los apóstols agoviats de 
treballs, peró plens d'esperansa: los 
mals d'aquesta vida son de poca dura- 
ció, los bene de L'altra eterns. 


ER lo tant, tenint nosaltres 

aquest ministeri, segons la 

misericordia que havem alcansat, 
no desmayam, 

2 Ans bé llansam fora de nosal- 
tres las dissimulacions vergonyo- 
Sa8, no caminant en l'astucia, ni 
adulterant la paraula de Deu, sinó 
recomanantnos nosaltres mateixos 
ú la conciencia de tots los homes 
devant de Deu per la. manifesta- 
ció de la veritat. 

3 Y si'l nostre evangeli estó en- 
cara encubert, períaquells que's 
perden estí encubert: 

4 En los quals lo deu d'aquest 
mon ha cegat los entèniments dels 
incréduls, peraqué no resplandesca 
en ells la llum del evangeli de la 
gloria de Christo, qu'es l'imatge 
de Deu. 

6 Perqué no us predicam 4 no- 
saltres mateixos, sinó í Jesgu- 
Christ Senyor nostre, y nosaltres 
som servos vostres per Jesús. 

6 Perqué Deu, que digué que de 
las tenebras resplandís la llum, 
ell mateix resplandí en nostres 


Jeors, per"illuminació del coneixe- 


ment de la gloria de Deu en la 
cara de Jesu-Christ. 
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7 Emperó tenim aquest tresor 
en vasos de fanch, peraqué la 
grandesa del poder sia de Deu, y 
no de nosaltres. 

8 En tot patim tribulacions, mes 
no'ns acongoixam: estam apurats, 
mes no destituits: 

9 Som perseguits, mes no abando- 
nats, abatuts, mes no destruits: 

10 Portant sempre la mortifica- 
ció del Senyor Jesús en nostre cos, 
ú fi de que la vida de Jesús se ma- 
nifesti també en nostres cossos. 

11 Perqué nosaltres que vivim 
som continuament entregats é la 
mort per amor de Jesús, peraqué 
la vida de Jesús se manifesti tam- 
bé en nostra carn mortal. 

12 Així donchs la mort obra en 
nosaltres, mes la vida en vosaltres. 

13 Emperó tenint lo mateix es- 
perit de fe, conforme està escrit: 
Creguí, y per aixó he parlat: no- 
saltres també crehem, y per aixó 
parlam: 

14 Sabent qu'aquell que ressus- 
citó al Senyor Jesús, nos ressus- 
citar també 4 nosaltres ab Je- 
sús, y ns colocaró ab vosaltres. 

15 Perqué tot es per amor de 
vosaltres, ú fi de que la gracia, 
que abunda per V'acció de gracias 
de molts, redundi en gloria de Deu. 

16 Per lo que no desmayam, ans 
bé encaraqué en nosaltres l'home 
exterior decaygui, emperó l'home 
interior se renova de dia en dia. 

17 Perqué nostrasafliccions lleu- 
geras, que no duran més que un 
moment, operan en nosaltres un so- 
breabundant y etern pes de gloria, 

18 Mentres contemplam no é las 
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cosas que's veuhen, sinó é las que 
no's veuhen. Perqué las cosas que's 
veuhen son temporals, mes las que 
no's veuhen son eternas. 


CAP. 5. 


Desitja l'apóstol véurerse llibre del des- 
terro d'aquesta vida y agradar ú Jesu- 
Christ, jutge de tots: per .ell som recon- 
ciliats ab Deu: los apóstols son 808 
embaixadors. 


pFEQUE sabem que si nostra 

casa terrena d'esta habita- 
ció se dissolgués, tenim de Deu un 
edifici, una casa no feta de mé, 
que serú eterna en los cels. 

2 Y per aixó gemegam nosaltres, 
desitjant ser revestits de nostra 
habitació qu'es del cel: 

3 Si es que siam trobats vestits 
y no desnusos. 

4 Perqué també los que estam en 
est tabernacle gemegam oprimits, 
perqué no volem esser despullats, 
sinó revestits, ú fi de que lo qu'es 
mortal sia absorbit per la vida: 

5 Emperó lo qui'ns ha preparat 
per aixó mateix, es Deu, quins ha 
donat la penyora del Esperit. 

6 Per aixó vivim sempre confiats, 
sabent que mentres estam en lo 
cos estam ausents del Senyor: 

7 (Perqué caminam per fe, y no 
per visió:) 

8 Emperó tenim confiansa, y ans 
bé més ganas de ausentarnos del 
cos, y estar presents ab lo Senyor. 

9 Y per aixó nos esforsam, óÓ 
siam presents, ó siam ausents, ú 
serli acceptes. 

10 Puix debem tots compareixer 
devant lo tribunal de Christo, pe- 
raqué cada qual rebi, segons lo 
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que ha fet bó ó mal, estant en son) 20 Nosaltres donchs som embai- 


propi cos. 

11 Penetrats donchs del terror 
de Deu, pergsuadim als homes: 
puix éó Deu li som manifestos, y 
espero que ho som també en vos- 
tras conciencias. 

12 No'ns alabam de nou é vosal- 
tres, sinó que us donam ocasió de 
gloriarvos per nosaltres, í fi de 
que tingau qué respóndrer als 
que's glorían en l'apariencia, Y no 
en lo cor. 

13 Perqué si nosaltres estam com 
fora de sí, es pera Deu, y si estam 
en cabal seny, es pera vosaltres. 

14 Perqué l'amor de Christo nos 
compelleix, considerant aixó, que 
si un morí per tots, tots per con- 
seguent som morts: 

15 Y que Christo morí per tots, 
peraqué los que viuhen no viscan 
ja pera sí, sinó per aquell que 
morí per ells y ressuscitó. 

16 Y així nosaltres de aquí en 
avant ja no coneixem 4 ningú se- 
gons la carn. Y encaraqué cone- 
guerem ú Qhristo segons la carn, 
ab tot ara ja no'Z coneixem. 

17 Per lo que si algú estú en 
Christo, es ja una criatura nova: 
las cosas vellas ja passaren, veus 
aquí totas s'han tornat novas. 

18 Y totas las cosas son de Deu, 
que'ns ha reconciliat ú sí per Jesu- 
Christ, y ns donú lo ministeri de la 
reconciliació. 

19 Perqué certament Deu esta- 
va en Christo, reconciliant lo mon 
é sí, no imputantlos los pecats 
d'ells, y posé ennosaltres la parau- 
la de la reconciliació. l 
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xadors en nom de Christo, com si 

fos Deu qui us amonesta per nmo- 

saltres: vos suplicam per Christo 
que us reconcilieu ab Deu. 

21 Lo qual per nosaltres feu pe- 
cat al que no havía conegut pe- 
cat, é fi de que nosaltres fossem 
fets justicia de Deu en ell. 

CAP. 6. 

Modo de procehir dels ministres del epan- 
geli, y avís als fiels de no mesclarse ab 
los infiels, 

Y AIXÍ nosaltres com é coope- 

radors de Deu vos exortam 

ú no rébrer la gracia de Deu en va: 
2 (Perqué ell diu: Toyguí en 

temps accepte, y't socorreguí en 

lo dia de salvació. Veus aquí ara es 
lo temps accepte, veus aquí ara es 
lo dia de salvació.) 

8 No donem ocasió d'escóndol 4 
ningú, perqué no sia vituperat 
nostre ministeri. 

4 Ans bé en totas las cosas con- 
duhimnos com 4 ministres de Deu 
en molta paciencia, en tribula- 
cions, en necessitats, en angustias, 

5 En assots, en presons, en se- 
dicions, en treballs, en vigilias, en 
dejunis, 

6 En puresa, en ciencia, en lon- 
ganimitat, en mansuetut, en Es- 
perit Sant, en caritat no fingida, 

7 En paraula de veritat, en vir- 
tut de Deu, ab las armas de la 
justicia 4 dreta y esquerra: 

8 Per honra y deshonra, per in- 
famia y bona fama, com é seduc- 
tors, encaraqué verdaders, com 4 
desconeguts, encaraqué coneguts, 

9 Com é moribundes, y veus 
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aquí vivim, com ú castigats, em-/ netejemnos de tota impuresa de 
peró no morts, carn y d'esperit, perfeccionant la 

10 Com é tristos, emperó sem-lsantificació en lo temor de Deu. 
pre alegres, com í pobres, mes en-l 2 Doneunos cabuda. A ningú 
riquint ú molts, com no tenintjhem injuriat, ú ningú hem perver- 
res, emperó possehintho tot. tit, ú ningú hem enganyat. 

11 jOh Corinthisl Nostra bocal 8 No ho dich per condemnarvos. 
esté oberta pera vosaltres, nostrel Puix jo us diguí abans, que vosal- 
cor s'es dilatat. tres estóu en nostres cors pera 

12 No sou estrets en nosaltres, morir y viurer junt ab vosaltres. 
sinó que sou estrets en vostrasen-/ 4 Gran confiansa tinch envers 
tranyas. vosaltres, y molts motius de glo- 

18 Y per tenir la mateixa recom- ( riarme per vosaltres, estich plé de 
pensa, (vos parlo com 4 fills:) consol, y sobreabundant de goig 
dilatauvos també vosaltres. en tota nostra tribulació. 

14 No us uniu en lo mateix joul 5 Perqué quant nosaltres ha- 
ab los infiels. Perqué gquina par-iguerem arribat ú Macedonia, nos- 
ticipació té la justicia ab l'injus-itra carn no tingué repós algun, 
ticia) y gquina comunió té la llumjans bé sufrirem moltas tribula- 
ab las tenebrasP l cions, combats exteriors y temors 

15 O 4quina concordia té Christo linteriors. 
ab BelialP ó 4quina part té lo fiell 6 Emperó Deu, que conforta als 
ab V'infielP humils, nos ha consolat ab la vin- 

16 O gquina consonaneia hi ha/lguda de Tito, 
entre'l temple de Deu yls ídols i 7 Y no sols ab sa vinguda, sinó 
Perqué vosaltres sou lo temple de itambé ab lo consol que tingué en 
Deu viu, com diu Deu: Jo habita-i vosaltres, al referirnos vostre de- 
ré en ells, y caminaré entr ells, ylsitg, vostres plors, y vostre zel 
seré lo Deud'ells, y ells seróún mon l envers mi, de modo que jo tinguí 
poble: gran plaher. 

17 Per lo tant eixiuvos del mitg) 8 Perqué encaraqué jo us en- 
d'ells, y apartauvos, diu lo Senyor, itristí ab una carta, no m'arre- 
y no toqueu lo qu'es impur: pentesch, encaraqué'm pesí, per- 

18 Y jo us rebré, y.us seré Pare,lqué veitg que aquella carta en- 
y vosaltres seréu mos fills y fillas, /caraqué per un poch de temps vos 
diu lo Senyor Tot-poderós. contristés 

CAP. 7. 9 Ara m'alegro, no de la triste- 

Mostras del ee amor entre Sant Paulsa que tinguereu, sinó de que us 

ls Corinthis: la tristesa que'ls causú lentristireu per arrepentiment. 

8 fou molí saludable. Perqué vos constristareu segons 

ENINT donchs, caríssims/ Deu, de manera que ningun dany 
meus, aquestas promesas, lhaveu sufert per nosaltres. 
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10 Perqué la tristesa qu'es segons 
Deu, produheix arrepentiment du- 
rader pera salvació, emperó la 
tristesa del mon produheix mort. 

11 Y veus aquí aqueix mateix 
contristarvos segons Deu quanta 
ansietat no produheix en vosaltres, 
sí, iqué purificació, qué indigna- 
ció, qué temor, qué desitg, qué 
zel, qué venjansal En tot vos 
haveu mostrats purs en aquest ne- 
goci. 

12 Y així encaraqué us escriguí, 
no ho fiu per causa d'aquell que 
feu l'agravi, ni per aquell que'l 
sufrí, sinó pera manifestar la so- 
licitut que tenim per vosaltres 

183 Devant de Deu. Y per aixó 
nos havem consolat. Emperó en 
nostre consol nos havem regosit- 
jat més en lo goig de Tito, per 
quant son esperit fou recreat de 
tots vosaltres. 

14 Y si en alguna cosa m'he 
gloriat ab ell de vosaltres, no 
m'avergonyesch, ans bé com tot 
lo que us parlarem fou en veritat, 
així també lo havernos gloria tab 
Tito ha resultat ser veritat. 

15 Y son entranyable amor creix 
més envers vosaltres, quant se re- 
corda de la obediencia de tots 
vosaltres, de com lo rebereu ab te- 
mor y ab reverencia. 

16 Me regositjo donchs de que 
en totas las cosas tinch confiansa 
en vosaltres. 


CAP. 8. 


Ab l'exemple dels Macedonis exorta 
lDapóstol als Corinthis ú que contribu- 
hescan ab grans almoynas al 8ocorro 
dels Christians pobres de Jerusalem, 
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ATÍ mateix vos fem ú saber, 

germans, la gracia de Deu 
que ha estat donada é las iglesias 
de Macedonia, 

2 So es, com en la gran proba de 
tribulació tingueren ellsabundan- 
cia de goig, y sa extremada pobre- 
sa abundú en las riquesas de s38 
simplicitat: l 

3 Perqué jo'ls so testimoni de 
que segons sas forsas, Y encara 80- 
bre sas forsas, tingueren voluntat, 

4 Demanant ab molts prechs 
que rebessem la gracia y la comu- 
nicació del ministeri que's dona 
als sants. 

5 Y ho feren, no com nosaltres 
esperavam, sinó que s'entregaren 
primer al Senyor, y després í no- 
saltres per voluntat de Deu. 

6 De manera que pregarem é Ti- 
to, que així com comensó, acabés 
en vosaltres també esta gracias 

7 A fi de que com en tot abun- 
dau en fe, y en paraula, y en cien- 
cia, y en tota diligencia, y ademés 
en la caritat que'ns teniu, així 
també abundeu en aquesta gracia. 

8 No ho dich com qui mana, sinó 
pera experimentar ab motiu dela 
solicitut d'altres la sinceritat de 
vostra caritat. 

9 Puix sabeu la gracia de nos- 
tre Senyor Jesu-Christ, que essent 
rich se feu pobre per amor de vo- 
saltres, í fi de que vosaltres fosseu 
richs per s4 pobresa. 

10 Y en aixó vos dono consell, 
perqué assó es lo que us es útil, 
suposat que no sols comensareu 
ja é ferho, sinó que formareu lo 
designi desde l'any passat. 
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11 Donchs ara cumpliuho, pera- 
que així com la voluntat estigué 
. promptepera desitjarho, així tam- 
bé ho estiga pera cumplirho d'alló 
que teniu. 

12 Perqué si la voluntat estú 
prompte, es accepte segons lo que 
té, no segons lo que no té. 

18 No vull dir que los altres es- 
tiguin aliviats, y vosaltres que- 
deu oprimits, sinó que hi haja 
igualtat. 

14 Al present suplesca vostra 
abundancia las sevas necessitats, 
peraqué la seva abundancia su- 
plesca també vostra necessitat, de 
manera que hi haja igualtat, com 
estó escrit: 

15 Al qui molt recullí, res li so- 
bréú: y al qui arreplegú poch, no 
li faltó. 

16 Y gracias úó Deu que posé en 
lo cor de Tito lo mateix zel pera 
vosaltres. 

17 Perqué verdaderament ell 
 aeceptú Vexortació: emperó estant 
ell molt solicit, de sa propia volun- 
tat anú ú vosaltres. 

18 Y enviarem també junt ab 
ell lo germé, lalabansa del qual 
estú en l'evangeli per totas las 
iglesias: 

19 Y no solament aixó, sinó que 
fou elegit de lasiglesias pera com- 
pany de nostra peregrinació ab 
aquesta gracia, ministrada per no- 
saltres í gloria del Senyor, y de- 
rial de vostra prompta volun- 


. 20 Evitant que ningú nos puga 
Vituperar en aquesta abundancia 
ministrada per nosaltres: 
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21 Procurant lo honest, no sola- 
ment devant de Deu, sinó també 
devant dels homes. 

22 Enviarem igualment ab ells 
ú nostre germú, ú qui hem fre- 
quentment experimentat diligent. 
en moltas cosas, y ara ho seró 
molt més per la gran confiansa. 
que fenim en vosaltres: 

28 Y en quant í Tito, es mon 
company y coadjutor envers vo- 
saltres, y en quant als germans 
nostres, son apóstols de las igle- 
sias, gloria de Christo. 

24. Mostrau donchs envers ells, 
y ú presencia de las iglesias, la 
proba de vostra caritat y de nos- 
tra gloria en vosaltres. 


CAP. 9. 

Continúa la mateixa exortació ab novas 
rahons, en las que dona l'apóstol alguns 
avisos sobre l'almoyna, y diu que s'ha 
de donar ab alegria pera conseguir lo 
fruyt d'ella. 

pERqUE en quant al socorro 

que's dona als sants, es per 
demés que jo us escrigui, 

2 Puix conech que vostre ànimo 
estú prompte, per lo que me glo- 
río de vosaltres entre'ls Macedo- 
nis, perqué Acaya estú prompte 
desde l'any passat, y vostre zel ha 
incitat ú molts. 

8 No obstant he enviat als ger- 
mans, peraqué no fos en valo ha. 
verme gloriat de vosaltres en esta 
part, y estigau promptes, com 
diguí: 

4. No sia que quant vingan los 
de Macedonia ab mi vos trobin 
desprevinguts, y tingam que aver- 
gonyirnos nosaltres (per no dir vo- 
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saltres) d'aquesta gloriació atre- 
vida. 

5 Per lo tant he cregut necessari 
demanar als germans que vajan 
primer éí vosaltres, y apromptin 
la vostra benedicció ja promesa, é 
fi de que estiga ú punt com é be- 
nedicció, y no avaricia. 

6 Y dich aixó: Qui escassament 
sembra, escassament segaró: Yy qui 
abundantment sembra, abundant- 
ment segaró. 

7 Doní cada hu conforme se pro- 
posú en son cor, no ab racansa, ni 
com per forsa: perqué Deu ama al 
que dona alegrament. 

8 Y poderós es Deu per fer abun- 
dant la gracia en vosaltres, é fi de 
que estant sempre provehits de 
tot, abundeu també pera tota obra 
bona: 

9 (Així com estó escrit: Ell ha 
derramat, ell ha donat als pobres, 
sa justicia permaneix pera sempre. 

10 Y'1 que dona llavor al sem- 
brador vos doni també pú pera 
menjar, y multipliqui vostra lla- 
vor sembrada, y aumenti los fruyts 
de vostra justicia:) 

11 A fi de que enriquits en totas 
cosas abundeu en tota beneficen- 
ela, la qual fa que per nosaltres 
" sian donadas gracias ú Deu. 

12 Perqué la ministració d'aquest 
Servey, no solament supleix lo que 
manca als sants, sinó qu'es abun- 
dant també en moltas accions de 
gracias al Senyor, 

183 Mentres que per l'experien- 
cia d'aquesta ministració donan 
gloria ú Deu per la submissió que 
mostrau al evangeli de Christo, y 
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per la lliberalitat de vostra comu- 
nicació ab ells y ab tothom, 

14 Y en sas oracions per vosal- 
tres, vos demostran singular afecte 
per rahó de la gracia eminent de 
Deu en vosaltres. 

15 Gracias sian donadas é Deu 
per son dó inefable. 


CAP. 10. 


Conducta de Sant Pau en contraposició ú 
la dels falsos apóstols, los quals ab sas 
ame aeé impedían lo fruyt de sa pre- 


MP jo mateix Pau vos supli- 

co, per la mansuetut y be- 
nignitat de Cbristo, jo que en 
presencia vostra so humil, y ausent 
so atrevit envers vosaltres: 

2 Vos suplico donchs, que quant 
gia present feu que no tingui de 
usar ab Hibertat de la valentía que 
se'm atribueix contra alguns que 
judican de nosaltres, com si cami- 
nassem segons la carn: 

8 Perqué encaraqué caminam en 
la carn, no militam segons la carn, 

4 Perqué las armas de nostra 
milicia no son carnals, sinó pode- 
rosas en Deu, pera derrocar forta- 
lesas y destruir consells, 

5 Y tota altanería que s'alsa con- 
tra la ciencia de Deu, y reduhint 
é cautiveri tot enteniment en obe- 
diencia de Christo, 

6 Y tenint ú la mé lo poder 
pera venjar tota desobediencia 
quant vostra obediencia sia cum- 
plerta. 

7 èMirau vosaltres las cosas se- 
gons l'aparienciaP Si algú esté 
confiat que es de Christo, pensi 
també en son interior, que així 
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com ell es de Christo, així també 
nosaltres som de Christo. 

8 Perqué encaraqué jo'm gloriós 
algun tant més del poder que'l 
Senyor nos ha donat pera edifica- 
ció, yY no pera destrucció vostra, 
no deuría avergonyirme: 

9 Emperó peraqué no penseu que 
jo us vull com aterrar ab cartas: 

10 Perqué las cartas, diuhen ells, 
certament son graves Yy fortas, em- 
peró sa presencia corporal es flaca, 
y son parlar despreciable. 

11 Sapia lo qui pensi així, que 
tals quals som en la paraula per 
cartas estant ausents, lo mateix 
serem en fet estant presents. 

12 Perqué no'ns atrevim ú fer- 
nos del número, ó compararnos ab 
alguns que s'alaban í si mateixos: 
emperó ells medintse per si ma- 
teixos, y comparantse ab si matei- 
XO8, no tenen enteniment algun. 

183 Nosaltres donchs no'ns glo- 
riam fora de mida, sinó segons la 
mida de la regla ab que Deu nos 
ha midat, mida que arribé fins ú 
vosaltres. 

14 Perqué no'ns extenem ab ex- 
Cés, Com si no arribassem ú vosal- 
tres: perqué fins 4 vosaltres havem 
arribat en l'evangeli de Christo: 

15 No gloriantnos fora de mida 
en los treballs dels altres, sinó es- 
perant que creixent vostra fe se- 
rem abundantment engrandits en 
vosaltres segons nostra regla, 

16 Anunciant l'evangeli en los 
llochs que estén més allà de vosal- 
tres, no pera gloriarnos en la regla 
d'altre de las cosas que estavan 
aparelladas. 
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17 Emperó lo qui's gloría, glo- 
ríi's en lo Senyor. 

18 Puix no aquell que s'alaba é 
sí mateix es aprobat, sinó aquell 
ú qui Deu alaba. 

CAP. 11. 

Progsegueix contra los falsos profetas, 
gloriantse d'haver exercit son ministert 
sens rébrer ningun ausili, jj dels treballs 
que ha sufert. 

CU ú Deu que sufrissen 

un poch ma imprudencia, 
emperó suíriume: 

2 Perqué vos zelo ab zel de Deu. 
Puix vos he desposat ab un Espós 
pera presentarvog com é verge 
pura é Christo. 

3 Emperó temo, que així com la 
serpent seduhí ú Eva ab sa astu- 
cia, no sian viciats vostres ente- 
niments, y no degenerin de la sim- 
plicitat qu'es en Christo. 

4. Perqué si aquell que vépredica 


altre Christo que nosaltres no ha- 


vem predicat, ó si rebeu altre Es- 
perit que vosaltres no haveu re- 
but, ó altre evangeli que no haveu 
abrassat, podríau ab rahó sufrirlo. 

5 Mes jo suposo que no he fet 
menos que'ls majors apóstols. 

6 Perqué bé que tosch en lo par- 
lar, encaraqué no en saber, en tot 
nos havem donat 4 coneixer ú vo- 
saltres. 

7 GO per ventura he comés jo al- 
guna ofensa, humiliantme jo ma- 
teix peraqué vosaltres fosseu exal- 
tats, perqué vos prediquí de valde 
Pevangeli de Deus . 

8 Jo he despullat altras iglesias, 
prenent d'ellas assistencias pera 
servirvos 4 vosaltres. 
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9 Y quant era ab vosaltres, yYm 
trobí necessitat, ú ningú vaitg es- 
ser gravós, perqué lo que'm falta- 
va m'ho suplian los germans que 
vingueren de Macedonia, y en tot 

m'he guardat de servius de cérre- 
ga, y me'n guardaré. 

10 Com la veritat de Christo es 
en mi, no sem privaróú de tenir 
aquesta gloria en las regions del 
Acaya. 

11 sPerquéP sSeró perqué no us 
amoP Deu ho sab. 

12 Emperó lo que faitg ho faré 
per'apartar l'ocasió ú aquells que 
desitjan l'ocasió, pera esser tro- 
bats com nosaltres en alló de que's 
glorían. 

13 Perqué los tals falsos após- 
tols, son operaris fraudulents, 
que's transforman en apóstols de 
Christo. 

14 Y no es d'estranyar, perqué'l 
mateix Satanús se transforma en 
úngel de llum. 

15 Y així no es molt que'ls seus 
ministres se transfigurin en mi- 
nistres de justicia, lo fi dels quals 
serú segons sas obras. 

16 Altra vegada ho dich, (per- 
qué ningú" m tinga per imprudent, 
ó sinó teniume enhorabona per 
imprudent,) ú fi de que'm glorii 
un poch encara. 

17 Lo que dich per lo que toca 4 
esta gloria, ho dich, no segons lo 
Senyor, sinó com per impruden- 
cia. 

18 Y ja que molts se glorían se- 
gons la carn, jo també me gloriaré. 

19 Ja que suíriu de bon grat als 
necis, essent vosaltres sabis: 
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20 Puix sufriu al que us posa en 
servitut, al que us devora, al que 
us lleva, al que exalta, al que us 
fereix en la cara. 

21 Ho dich per afront, com si 
nosaltres haguessem estat molt 
débils en aquesta part. En tot 
alló que altre tinga atreviment, 
(parlo ab imprudencia,) també 
tinch jo atreviment. 

22 sSon HebreusP Jo 80 també. 
cSon IsraelitasP Jo 80 també. çSon 
del llinatge d'Abraham2 També 
ho 80j0. 

23 4Son ministres de ChristoP 
(parlo com un imprudent:) Jo ho 
so més, en moltíssims treballs, en 
presons moltas vegadas, en assots 
fora de mida, en perills de mort 
molt sovint. 

24 Cinch vegadas he rebut dels 
Jueus quaranta assots menos hu, 

25 Tres vegadas he estat asso- 
tat ab vergas, una vegada apedre- 
gat, tres vegadas he naufragat, un 
dia y una nit estiguí en lo fondo 
del mar, 

26 En viatges moltas vegadas, 
en perills d'aygua, en perills de 
lladres, en perills dels de ma na- 
ció, en perills dels Gentils, perills 
en la ciutat, perills en lo desert, 
perills en la mar, perills entre fal- 
sos germans, 

27 En treballs y fatigas, en mol- 
tas vigilias, en fam y sed, en molts 
dejunis, en fret y desnuesa: 

28 Ademés de las cosas que son 
de part de fora, carregan sobre mi 
diariament ocurrencias d'urgen- 
cia, la solicitut que tinch de to- 
tas las iglesias. 
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29 q4Qui es débil, y no ho so joP 
éQui s'escandalisa, y no m'abraso 

joP 

30 Si es precís gloriarse d'algu- 
na cosa, me gloriaré en las cosas 
que son propias de ma flaquesa. 

81 Lo Deu yl Pare de nostre 
Senyor Jesu-Christ, que es pera 
sempre benehit, sab que jo no 
mento. 

82 En Damasco lo gobernador 
de la gent del rey Aretas tenía po- 
sadas guardias en la ciutat dels 
Damascens pera péndre'm: 

833 Y per una finestra me baixa- 
ren en un cove desde la muralla, 
y així escapí de sas mans. 

CAP. 12. 

Relata Pau contra'ls falsos apóstols sas 
visions y revelacions, y conclou mani- 
festant son amor ale Corinthis. 

ai es necessari gloriarse, (lo que 

no convé en veritat,) vindré 

ú las visions y ú las revelacions 

del Senyor. 

2 Conech un home en Christo 
que catorse anys ha, fou arreba- 
tat (si en lo cos, ó fora del cos, no 
ho sé, Deu ho sab,) fins al tercer 
cel. 

3 Y sé que aquest tal home (si 
fou en lo cos, ó fora del cos, no ho 
sé, Deu ho sab,) 

4 Fou arrebatat al paradís, y 0y- 
gué paraulas inefables, que no li 
es lícit ú un home proferirlas. 

5 D'aquest tal me gloriaré, em- 
peró de mi no'm gloriaré, sinó en 
mas flaquesas. 

6 Emperó si volgués gloriarme, 
no sería neci, puix diría veritat, 
mes me continch, perqué ningú 
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pensi de mi més de lo que veu en 
mi, ú ou de mi. 

7 Y peraqué la grandesa de las 
revelacions no m'exalti, me fou 
donada una espina en ma carn, 
Púngel de Satanús que'm bofete- 
gi, perqué jo no m'exaltús sobre 
manera. 

8 Per lo qual supliquí al Senyor 


tres vegadas que fos apartat de mí. .. 


9 Y'm digué: T'es bastant ma 
gracia, perqué la virtut se perfec- 
ciona en la flaquesa. Per lo tant, 
de bon grat me gloriaré en mas 
flaquesas, peraqué habiti en mi la 
virtut de Christo. 

10 Per lo qual me complasch en 
mas flaquesas, en los afronts, en 
las necessitats, en las persecu- 
cions, y las congoixas per amor 
de Christo. Perqué quant Sana 
quesch, llavors so fort. 

11 M'he tornat un neci en glo- 
riarme: vosaltres m'hi haveu com- 
pellit. Perqué jo debía esser alabat 
de vosaltres, ja que en res so infe- 
rior als més grans apóstols, enca- 
raqué jo no sia res. 

12 En veritat las senyals de mon 
apostolat obraren entre vosaltres 
en tota paciencia, en miracles, en 
prodigis y virtuts. 

13 Perqué gen qué haveu estat 
vosaltres inferiors ú las demés 
iglesias, sinó en quejo no us vaitg 
esser de ninguna cérrega2 Perdo- 
naume est agravi. 

14 Veus aquí, tercera vegada es- 
tich aparellat pera venir í vosal- 
tres, Y no us seré gravós, perquó 
jo no cerco vostras cosas, sinó ú 
vosaltres. Puix los fills no deuhen 
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atresorar pera los pares, sinó los 
pares pera'ls fills. 

15 Y jo de mon bon grat des- 
pendré, y seré despés jo mateix 
pera vostras úínimas, encaraqué 
amantvos jo més sia menos amat 
de vosaltres. 

16 Emperó sia així: jo no us he 
gravat, no obstant, essent astut, 
vos he sorprés dolosament. 

17 g4Per ventura m'he jo apro- 
fitat de vosaltres per algú d'a- 
quells que us vaitg enviarP 

18 Ho demaní éí Tito, y ab ell 
envihí un germú. dPer ventura 
Tito s'es aprofitat de vosaltresP 
éno caminarem ab un mateix es- 
perit y per unas mateixas petjadasP 

19 4çO pensau encara que'ns es- 
cusam ab vosaltresP Devant de 
Deu parlam en Christo, y tot, ca- 
ríssims, pera edificació vostra. 

20 Perqué temo que tal vegada 
quant vinga ú vosaltres no us tro- 
baré tals quals vos voldría, y que 
vosaltres no'm trobeu é mi qual 
no'm voldríau, que no hi haja en- 
tre vosaltres disputas, envejas, 
quimeras, orgulls, dissensions, ca- 
lumnias, murmuracions, presump- 
cions, sedicions, y partits: 

21 Y no sia que quant jo vinga 
me humilii Deu altra vegada entre 
vosaltres, y que tinga que lamen- 
tarme de molts que han pecat ja, 
y no s'han arrepentit de l'impure- 
8a, Y fornicació, y deshonestedat 
que han comés. 


CAP. 13. 


Amenassa l'apóstol ab forts cústichs als 
que no s'haguessen esmenat, y conclou 
ab una exortació general. 
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MF que aquesta es la ter- 

cera vegada que vinch éó 
vosaltres. En la boca de dos ó 
tres testimonis seré confirmada to- 
ta paraula. 

2 Ja us diguí avans estant pre- 
sent, y ho dich ara ausent, que si 
vinch altra vegada no perdonaré 
als que pecaren abans, ni é tots 
los demés: 

3 Ja que cercau una prova que 
Christo parla en mi, lo qual no es 
flach en vosaltres, ans bé poderós 
en vosaltres: 

4 Perqué si bé fou crucificat per 
flaquesa, ab tot viu per virtut de 
Deu. Puix nosaltres som també 
flachs en ells mes viurem ab ell 
per virtut de Deu en vosaltres. 

5 Examinaus vosaltres mateixos 
si estéóu en la fe, probauvos. gO no 
us coneixeu vosaltres mateixos, 
que Jesu-Christ estú en vosaltres, 
si es que ja no sou reprobatsP 

6 Emperó confio que coneixeréu 
que nosaltres no som reprobats. 

7 Y pregam é Deu que no fas- 
sau mal algun, no perqué nosal- 
tres aparescam aprobats, sinó é 
fi de que vosaltres fassau lo qu'es 
bó, encaraqué nosaltres siam com 
reprobats. 

8 Perqué nosaltres res podem 
contra la veritat, sinó per la ve- 
ritat. 

9 Puix nos regositjam. quant 
nosaltres som flachs y vosaltres 
forts, y encara pregam per vostra 
perfecció. 

10 Per lo tant vos escrich assó 
estant ausent, peraqué present ne 
haja de obrar ab rigor, segons 





GALATAS, 1. 
l'autoritat que'm donú Deu peral 12 Saludauvos uns é altres ab lo 


edificació, y no pera destrucció. 


sant bes. Tots los sants vos sa- 


11 Per lo demés, germans, ale- lludan. 


grauvos, siau perfets, exortauvos 


183 La gracia de nostre Senyor 


mutuament, siau d'un mateix úni- l Jesu-Christ, y la caritat de Deu, y 
mo, viviu en pau, Y seró ab vosal- lla comunió del Esperit Sant sia ab 


tres lo Deu de pau y caritat. 


tots vosaltres. AÀmen. 





EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS GALATAS. 


CAP. 1. 

Repren als Galatas per haver donat oidos 
ú uns falsos apóstols, y per haver aban- 
donat la doctrina quel havia ensenyat, 
qque ell rebé de Jegu-Christ: refereix 

que ell era abans 14 després de 8a 
conversió. 


per apóstol, no dels homes, 

ni per home, sinó per Jesu- 
Christ, y per Deu Pare que'l res- 
suscità d'entre'ls morts, 

2 Y tots los germans que son ab 
mi, 4 las iglesias de Galacia: 

3 Gracia é vosaltres, y pau, de 
part de Deu Pare y de nostre Se- 
nyor Jesu-Christ, 

4 Lo qual se donú é sí mateix 
per nostres pecats, pera deslliu- 
rarnos d'aquest present malvat si- 
gle, segons la voluntat de Deu y 
Pare nostre, l 

ó Lo qual haja gloria per los si- 
gles dels sigles. AÀmen. 

6 Me maravello com així tant 
lleugerament vos apartau d'aquell 
que us cridó é la gracia de Christo 
à un altre evangeli: 

7e Lo qual no es altre, sinó que 
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hi ha alguns que us perturban y 
volen trastornar l'evangeli d 
Christo. 

8 Emperó encaraqué nosaltres 
mateixos, ó un úngel del cel, vos 
anunciós un altre evangeli dife- 
rent del que nosaltres vos havem 
predicat, sia anatema. 

9 Així com abans diguerem, 
ara ho tornam é dir també: Si al- 
gú vos predica un altre evangeli 
diferent del que haveu rebut, sia 
anatema. 

10 Puix gpersuadesch jo ara als 
homes, ó ú DeuP gó cerco jo agra- 
dar als homesP Perqué certament 
si jo agradús als homes, no sería 
servo de Christo. 

11 Perqué vos faitg é saber, 
germans, que l'evangeli que jo us 
he predicat no es segons l'home, 

12 Perqué ni jo l'he rebut d'ho- 
me, ni l'he aprés sinó per revela- 
ció de Jesu-Christ. 

13 Perqué ja haveu ohit de qui- 
na manera vivía jo en altre temps 
en lo judaisme, y ab quin excés 
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perseguía jo iglesia de Christo,l nia8 de la lley: ningú Iemen sinó 
y la desolava, Per la fe en Jesu-Chris 
14 Y'm distinguía en lo judais- C'aTonsa anys Du pugí 
me més que molts contemporaris altra vegada ú Jerusalem ab 
meus de ma nació, essent extrema- ) Barnabé, prenent ab ms també é 
dament gelós de las tradicions de Tito. 
mos pares. 2 Y pugí per revelació: y'ls vaitg 
15 Mes quant plagué ú Deu,icomunicar l'evangeli que predico 
que'm separó del ventre de la me- entre'ls Gentils, y privadament ó 
va mare, y m cridú ab sa gracia, i aquells que parexían ser d'alguna 
16 Pera revelarme son Fill, é fi reputació, per temor de que jo no 
de que jo'l predicés entre'ls Gen-/corregués, ó no hagués corregut 
tils, desdeaquellinstantnom'acon- en va. 
sellí ni ab la carn, ni ab la sanch:/ 8 Mes ni Tito que era ab mi, 
17 Ni vinguí é Jerusalem éúlessent Gentil, fou compellit é cir- 
aquells que eran apóstols abansicumcidarse, 
que jo, sinó que me'n aní al Ara-/ 4 Per causa dels falsos germans 
bia, y vaitg tornar altra vegada éóique furtivament se ficaren entre 
Damasco: nosaltres, pera espiar la llibertat 
18 Desde allí al cap de tres anys que tenim en Christo Jesús, 4 fi 
vinguí 4 Jerusalem ú veurer ú Pe- de reduhirnos é la esclavitut: 
re, y estiguí ab ell quinse dias:l 5 Als quals ni una sola hora vol- 
19 Mes no vegí ú ningún altrel guerem sometre'ns, ú fi de que 
dels apóstols, sinó í Jaume, lolpermanesqui entre vosaltres la ve- 
germú del Senyor. ritat de l'evangeli: 
20 Y en aixó que us escrich, mi-l 6 Mes d'aquells que semblavan 
rau que devant de Deu no mento. ser alguna cosa, (ni importa res 
21 Després vinguí ú las regions/ilo que hajan estat, Deu no fa ac- 
de Syria y de Cilicia, cepció de personas,) aquells que 
22 Y no era conegut de vista é/ semblavan ser alguna cosa, res me 
las iglesias de Judéa que eran en comunicarèn, 
Christo: 7 Ans bé al contrari, vehent que 
23 Solament havían ohit ó dir: im'havía estat confiat l'evangeli 
Aquell que abans nos perseguía, i de l'incircumeisió, així com é Pere 
ara predica la fe que en altre temps lo de la cireumeisió: 


impugnava: 8 (Perqué aquell que obró efi- 
24 Y glorificavan ú Deu en mi. i casment en Pere per l'apostolat de 
CAP. 2. la circumceisió, lo mateix obréó en 


Beta a a meitai mi també pera'ls Gentils:) 
au predica ab valentia contra los 

falsos profetas y contra los que profes- 9 Y quant Jaume, Cefas, y 
saban lo judaisme: resistencia que feu ú Joan, que aparexían ser las colum- 
Cefas en Antioquia sobre las ceremo-l nas, conegueren la gracia què se 
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m'havía donat, nos donaren la múlsom trobats també pecadors, ges 
dreta ú Barnabé y ú mi en senyallper aixó Christo ministre de pe- 
de companyía, peraqué nosaltresicats No, per cert. 


anassem als Gentils, y ells als cir- 
COmMCISO0S. 

10 Solament nos recomanaren 
que'ns recordassem dels pobres, 
lo mateix que jo tenía ansia de fer. 

11 Y quant Cefas vingué é An- 
tioquía, li feu resistencia en sa 
tara, perqué era reprensible. 

12 Puix abans que vinguessen 
alguns de part de Jaume, menjava 
ab los Gentils, emperó després que 
vingueren se retirava Y8s separa- 
va, tement als que eran de la cir- 
cumcisió. 

183 Y'ls demés Jueus convingue- 
ren igualment en sa dissimulació, 
de manera que fins Barnabé fou 
induhit per ells en aquella dissi- 
mulació. , 

14 Emperó quant jo vegí que no 
anavan rectament conforme la ve- 
ritat del evangeli, diguí ú Cefas 
devant de tots: Si tu essent Jueu 
vius com los Gentils, y no com los 
Jueus, gperqué obligas als Gentils 
é que viscan com los JueusP 

15 Nosaltres Jueus per natura- 
lesa, y no pecadors d'entre'ls Gen- 


16 Sabent que home no's justi- 
fica per las obras de la lley, sinó 
per la fe de Jesu-Christ, nosaltres 
erehem en Jesu-Christ, peraqué 
siam justificats per la fe de Chris- 
to, y no per las obras de la lley, 


18 Perqué si jo reedifico lo ma- 
teix que he destruit, me faitg jo 
mateix prevaricador. 

19 Perqué jo per la lley so mort 
é la lley, ú fi de viurer ab Deu. Jo 
so elavat é la creu junt ab Christo. 

20 Y no obstant visch, mes no jo, 
sinó Christo viu en mi. Y la vida 
que ja jo visch en la carn, la visch 
en la fe del Fill de Deu, que me 
ama, y s'entregó é sí mateix per mi. 

21 No desprecio la gracia de 
Deu, perqué si la justicia es per la 
lley, per conseguent morí en va 
Christo. 

CAP. 38. 


Ni avans ni després de la lley escrita po- 
gué l'home ser justificat, sinó per la fe 
viva en Jesu-Christ, 

() GALATAS insensatsi equi 

us ha hetxissat pera no obe- 
hir la veritat, devant los ulls dels 
quals ha estat representat Jesu- 

Christ, crucificat en mitg de vo- 

saltres mateixosP 

2 Assó solament desitjo saber de 
vosaltres: çHaveu rebut l'Esperit 
per las obras de la lley, ó per la 
predicació de la feP 

3 gTant necis sou, que havent 


comensat en esperit acabeu en 


carnP 

4 gqHaveu sufert tantas cosas en 
va, Si es que sian en val 

5 gAquell donchs que us comu- 


perqué per las obras de la lleyinicú l'Esperit, y obréó miracles 


ninguna carn seré justificada. 
17 Emperó si mentres nosaltres 


entre vosaltres, ho fa per las obras 
de la lley, ó per la predicació de 


cercam ser justificats en Christo, lla feP 
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6 Així com estó escrit: Abraham parla de la progenie, com de molts, 
cregué 4 Deu, y li fou imputat é (sinó com de un: Y é ta progenie, 
justicia. qu'es Christo. 

7 Regoneixeu donchs que'ls quel 17 Emperó jo dich assó: Que'l 
son de la fe, eixos son fills d'Abra- testament confirmat per Deu en 
ham. Christo, la lley, donada quatre- 

8 Y lescriptura, prevehent quelcents y trenta anys després, no 
Deu havía de justificar als Gentilsipot anullarlo pera fer vana la. 
per la fe, anuncia primer ú Abra-/ promesa. 
ham, dihent: En tu serún benehi-l 18 Perqué si la herencia es per 


das totas las gents. la lley, ja no es per la promesa. 
9 Així los que son de la fe seróni Y Deu feu la donació éó Abraham 
benehits ab lo fiel. Abraham. per promesa. 


10 Perqué tots quants son de lasl 19 gPeraqué donchs la lleyo 
obras de la lley, estén baix lal Per causa de las transgressions 
maledicció: puix estú escrit: Ma-lfou posada fins que vingués la 
lehit tot aquell que no permanesca ( progenie é qui era feta la pro- 
en totas las cosas que estún es-/jmesa: ordenada per úngels en mí 
critas en lo llibre de la lley perajd'un mediador. l 
ferlas. 20 Emperó lo mediador no es de 

11 Y que ningú en la lley es jus- Jun sol, y Deu es un. 
tificat devant de Deu es manifest,l 21 3 Es donchs la lley contra las. 
Perqué'l just viu de la fe. promesas de DeuP No per cert. 

12 Y la lley no es de la fe: em-/ Perqué si s'hagués donat una lley 
peró lo qui fassa aquellas cosasique pogués vivificar, verdadera- 
viuró en ellas. ment la justicia sería per la lley. 

13 Christo nos redimí de la ma-/ 22 Mes l'escriptura enclogué tot. 
ledicció de la lley, essent fet ma-(baix del pecat, peraqué la prome- 
ledicció per nosaltres, perquéestàlsa fos donada per la fe en Jesu- 
escrit: Malehit tot aquell que pen-/ Christ als que creuhen. 
ja en un arbre: 23 Emperó abans que la fe vin- 

14 Peraqué la benedicció delgués, estavam baix la custodia de 
Abraham puga venir sobre'ls Gen-/lla lley, tancats en aquella fe que 
tils per Jesu-Christ, ú fi de queldesprés havía de ser revelada. 
per la fe rebam la promesa dell 24 Y així la lley fou lo preceptor 
Esperit. que'ns conduhé ú Christo, peraqué 

15 Germans, parlo com é home: /fossem justificats per la fe. 
un testament encaraqué sia del 25 Mes desde que vingué la fe, 
home, ab tal que sia confirmat, jja no estam baix lo preceptor. 
ningú l'anulla, ni Vadiciona. 26 Perqué tots sou fills de Deu 

16 Y las promesas foren fetas úl per la fe que es en Christo Jesús. 
Abraham y 4 sa progenie. Nol 27 Puix tots los que haveu estat. 
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batejatsen Christo, estúu revestitsi que per naturalesa no son deus. 


de Christo. 

28 No hi ha Jueu, ni Grech, no 
bi ha servo, nillibre: no hi ha mas- 
ele, ni fembra. Perqué tots vosal- 
tres sou un en Christo Jesús. 

29 Y essent de Christo, sou per 
eonseguent de la progenie de 


9 Mes ara, havent conegut ú 
Deu, ó ans bé essent coneguts de 
Deu, gcom es que tornau altra 
vegada als elements flachs y mi- 
serables, als quals voleu servir de 
nouP 

10 Vosaltres observau los dias, 


Abraham, y hereus conforme é la/jy'ls mesos, y'ls temps, y'ls anys. 


promesa. 
CAP. 4. 


Tracta del bon us de las ceremonias de la 


lley, las que per Christo tingueren fi: 
Ismael nat d'Agar, figura de la lley 


11 Temo de vosaltres no sia que 


jo haja treballat en va en vosal- 


tres. 
12 Germans, vos suplico siau 
com jo, perqué jo també so com 


algues Isaach nat de Sara, figura del vosaltres: no m'haveu agraviat en 


pú donchs.que l'hereu men- 


res. 
183 Vosaltres sabeu que al prin- 


tres es infant, no's diferen-/ cipi ab flaquesa de carn vos pre- 
cia en res del servo, encaraqué sia i diquí Pevangeli. 


senyor de tot: 


14 Y ma tentació que estava en 


2 Sinó que estúó baix de tutors) ma carn, no la despreciareu vosal- 
y curadors, fins al temps deter-/tres, ni la rebutjareu, ans bé me 


minat pe'l pare. 


rebereu com é un úngel de Deu, 


3 Així mateix, quant eram in-icom ú Christo Jesús. 
fants, estavam posats en servitut/ 15 gAhont es donchs aquella fe- 


baix los elements del mon: 


licitat de que parlauP Perqué jo 


4 Emperó quant vingué la pleni-i testifico, que é poder ser, vos hau- 
tut del temps, envió Deu é soniríau tret los ulls, y me'ls hauríau 


Fill, format de dona, y fet subjec- 
te é la lley, 

5 Pera rescatar als que estavan 
baix la lley, ú fi de que rebessen 
l'adopció de fills. 

6 Y perqué vosaltres sou fills, 
ba enviat Deu é vostres cors l'Es- 


donat. 

16 qGM'he fet jo donchs enemich 
vostre, dihentvos la veritatP 

17 Ells afectan zel per vosaltres, 
mes no ab bon fi, ans bé vos vo- 
len exclourer perqué'ls seguiau. 

18 Siau vosaltres gelosos del bé 


perit de son Fill, que clama: Ab-len bé sempre, y no tant solament 


ba, Pare. 
7 Perlo tant ja no ets servo, 


quant jo estich ab vosaltres. 
19 jAy fillets meusi per qui altra 


sinó fill. Y si fill, hereu tambéjvegada estich de part, fins que 


de Deu en Christo. 


Christo sia format en vosaltres, , 


8 Emperó.llavors quant no co-l 20 Voldría estar ara ab vosal- 
pexíau ú Deu, servíau ú aquellsitres, y cambiar ma veu, puix es- 
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tich en dubtes acerca de vosaltres. llibre, ab qual llibertat Christo 
21 Diheume, los que voleu es-inos ha fet llibres. 


tar baix la lley, gno haveu llegit la CAP. 5. 

lleyP Danys de Pobservancia de la lley, y bens 
22 Perquéescrit esté: Que Abra-l. dela fe de Jegu-Christ: quals stan los 

ham tingué dos fills, l'un de les-/. verdadera exercicis del Christió. 

clava, l'altre de la llibre. ANTENIUVOS ferms, y no 
283 Mes lo de l'esclava nasqué us subjecteu altra vegada 

segons la carn, y'1 de la llibre per al jou de l'esclavitut. 

la promesa: 2 Mirau, jo Pau vos dich, que 


24 Las quals cosas son una alle-lsi us circumeidau, Christo no us 
goría. Perqué aquestos son los dos Japrofitaró de res. 
testaments: l'un de la montanyal 8 Y declaro de nou é tot home 
de Sinaí, que engendra per'escla-/lque es circumeís, que estú obligat 
vitut, qual es Agar, ú fer tota la lley. 

25 Perqué aqueix Agar es lal 4 O vosaltres que us justificau 
montanya de Sinaí, en Arabia, ylper la lley, Christo ja no té virtut: 
correspon é lo que ara es Jeru-jalguna en vosaltres: haveu caygut 
salem, la que estú en esclavitut ab ide la gracia. 
sos fills. .1 5 Perqué os altres per medi del 

26 Mes la Jerusalem que està) Esperit aguardam l'esperansa de 
en lo alt es llibre, la qual es lalla justicia per la fe. 
mare de tots nosaltres. 6 Puix en Jesu-Christ ni la cir- 

27 Perqué escrit esté: Alégra'ticumeisió aprofita res, ni l'incir- 
tu la estéril que no pareixes, pro- jcumcisió, sinó la fe que obra per 
rromp y clama la que no estés delcaritat. 
part, perqué son molts més losl 7 Vosaltres corríau bé: qqui us 
fills de la qu'es deixada per esté-lha impedit que obehisseu é la 
ril, que d'aquella que té marit. —/veritatP 

28 Y nosaltres, germans, som) 8 Aquesta persuasió ne vé del 
fills de la promesa ú la maneraj que us crida. 
d'Isaach. 9 Un poch de llevat fa llevar tota 

29 Emperó com llavors aquellila pasta. 

— que havía nat segons la carn, per-) 10 Y confío de vosaltres en lo 
seguía al que era segons l'Esperit: / Senyor, que no tindréu altre sen- 
així també ara. timent, mes aquell que us inquie- 

830 dMes qué diu l'escriptura 'ita, sia qui"s vulla, portaré sobre sí 
Trau defora l'esclava y é son fill, la condemnació. 
perqué lo fill de l'esclava no serí 11 Y jo, germans, si predico la 
hereu ab lo fill de la llibre. circumceisió, gperqué sufresch per- 

31 Y així, germans, nosaltres no secucióP S'ha acabat donchs les- 
som fills de l'esclava, sinó de la leéndol de la creu. 
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12 Valdament que fossen sepa-ltinencia, castedat: contra aques- 


rats los que us inquietan. 
13 Perqué vosaltres, germans, 


tas cosas no hi ha lley. 
24 Y'ls que son de Christo han 


haveu estat cridats 4 llibertat: so- jerucificat la carn, junt ah sos afee- 
lament no useu de la llibertat pera tes y concupiscencias. 
servir d'ocasió é la carn, ans bél 25 Si vivim per V'Esperit, cami- 


servius los uns als altres per la 
caritat del Esperit. 

14 Perqué tota la lley se resu- 
meix en una paraula: Amarús ú 
ton prohisme com é tu mateix. 

15 Mes si us mossegau, y us de- 
vorau los uns als altres, teniu 
compte que no us consumiau los 
uns als altres. 

16 Vos dich donchs: Caminau 
en PEsperit, y no satisfaréu los 
apetits de la carn. 

17 Perqué la carn té apetits con- 
traris al Esperit, y l'Esperit los 
té contra la carn, com que son co- 
sas oposadas entre sí, per lo que no 
podeu fer tot lo que voldríau. 

18 Mes si sou guiats per PEs- 
perit, no estu baix la lley. 

19 Emperó las obras de la carn 
son manifestas, las quals son adul- 
teri, fornicació, deshonestedat, lu- 
Xxuria, 

20 Idolatría, bruxerías, enemis- 
tats, disputas, gelosías, iras, re- 
nyinas, dissensions, sectas, 

21 Envejas, homicidis, embria- 
guesas, glotonerias, y altras cosas 
eom aquestas, sobre las quals vos 
denuncio, com ja us diguí abans: 
Que'ls que fan semblants cosas no 
alcansaràn lo regne de Deu. 


nem també en l'Esperit. 

26 No cobdiciem vana gloria, 
provocantnos los uns als altres, 
envejantnos los uns als altres. 


CAP. 6. 


Com deuhen ajudarse los uns als altres en 
l'exercici de lae virtuts christianas: pe- 
ra cullèr es necessari sembrar: la gloria 
del Christió ha de ser únicament la creu 
de Jesu-Christ. 

(TS. si algun home fos 

sorprés en alguna falta, vo- 
saltres que sou espirituals amo- 
nestaulo ab esperit de mansuetut, 
considerante tu mateix, peraqué 
no sias tentat també. 

2 Portau las cérregas uns ú al- 
tres, y així cumpliréu la lley de 
Christo. 

8 Perqué si algú se creu ser al- 
guna cosa, no essent res, ell ma- 
teix s'enganya. 

4 Emperó probi cada qual sa 
obra, y així tindrú gloria en sí ma- 
teix solament, Y no en altre. 

5 Puix cada hu portarú sa eú- 
rrega. i 

6 Y aquell qu'es adoctrinat en 
la paraula, comuniqui en tots los 
bens al que l'adoctrina. 

47 No us enganyeu: Deu no pot 
ser burlat. 


22 Mes lo fruyt del Esperit esl 8 Perqué alló que l'home sem- 
caritat, goig, pau, paciencia, be-ibri, aixó també segarú. Y així 


nignitat, bondat, longanimitat, 


aquell que sembra pera sa carn, 


23 Mansuetut, fe, modestia, con-l de la carn segaró corrupció: empe- 
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ró aquell que sembri pera PEs- 
perit, del Esperit segaró vida 
eterna. 

9 No'ns cansem donchs de fer bé, 
perqué ú son temps segarem, si no 
desmayam. 

10 Y així mentres tenim temps, 
fem bé é tothom, especialment als 
que son de la familia de la fe. 

11. Mirau quina carta tant llarga 
vos he escrit de propia mé. 

12 Perqué tots aquells que vo- 
len agradar en la carn, vos impe- 
leixen é circumceidarvos, solament 
per no patir ells la persecució de 
la creu de Christo. 

18 Perqué ni'ls mateixos que se 
circumceidan guardan la lley, sinó 
que volen que vosaltres siau cir- 


cumcidats, pera gloriarse en vos- 
tra carn. 

14 Mesno permeti Deu que jo'm 
glorii sinó en la creu de nostre 
Senyor Jesu-Christ, per lo qual lo 
mon es crucificat pera mi, y jo 
pera'l mon. 

15 Puix en Christo Jesús ni la 
circumceisió val res, ni la incir- 
cumcisió, sinó la nova criatura. 

16 Y sobre quants seguescan 
aquesta regla, vinga la pau y la mi- 
sericordia, y sobre'l Israel de Deu. 

17 De aquí en avant mingú me 
molesti, perqué jo porto en mon 
cos los senyals del Senyor Jesús. 

18 La gracia de nostre Senyor 
Jesu-Christ sia, germans, ab vos- 
tre esperit. Amen. 


EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS EFESIOS. 


CAP. 1. 


Tots los bens de gracia ty gloria nos son 
donats per Jesu-Christ, exaltat sobre 
totas las cosas, fet cap de tota V'iglesia. 

pP:V per voluntat de Deu após- 

tol de Jesu-Christ, í tots 
los sants que hi ha en Efeso, y als 
fiels en Christo Jesús. 

2 Gracia sia é vosaltres, y pau, 
de Deu nostre Pare y del Senyor 
Jesu-Christ. 

83 Benehit sia lo Deu y Pare de 
nostre Senyor Jesu-Christ, lo 
qual nos ha benehit ab tota bene- 
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dicció espiritual en llochs celes- 
tials en Christo: 

4 Així com nos escullí en. ell 
avans de la fundació del mon, pe- 
raqué fossem sants, Y sens mócu- 
la devant d'ell en caritat, 

5 Haventnos predestinat 4 la 
adopció de fills per Jesu-Christ, 
en ell mateix, segons lo beneplé- 
cit de sa voluntat, 

6 Peralabansa de la gloria de 
sa gracia, per la qual nos feu ac- 
ceptes en son amat Fill, . 

7 En lo qual tenim la redemp- 








EFESIOS, 1, 2. 


ció per sa sanch, la remissió delsi gloria, vos doni esperit de sabi- 
pecats, segons las riquesas de salduría y de revelació en lo coneixe- 
gracia, ment d'ell, 

8 La qual ha derramat ab abun-/ 18 llluminant los ulls de vostre 
dancia sobre nosaltres en tota sa-/cor, peraqué sapiau qual es la es- 
biduría y intelligencia, peransa de sa vocació, y quals las 

9 Haventnos fet coneixer lo mis-/riquesas de la gloria de sa heren- 
teri de sa voluntat, conforme úicia en los sants, 
son beneplúcit que s'havía propo-l 19 Y qual es aquella soberana 
sat en sí mateix, grandesa de son poder envers no- 

10 Lo qual es que en la dispen-isaltres que crehem, segons la efi- 
sació de la plenitut dels tempsicacia de sa poderosa virtut, 
ell instaurés en un totas las cosasl 20 La qual efectuú en Christo, 
en Christo, així las que hi ha en /ressuscitantlo d'entre'ls morts, y 
lo cel, com enla terra, en ell, colocantlo é sa dreta en los llochs 

11 En qui forem també cridats celestials, 
per sort, essent predestinats, se-/ 21 Sobre tot principat, y potes- 
gons lo designi d'aquell que obraitat, y virtut, y dominació, y sobre 
totas las cosas conforme al conselli tot nom que s'anomena no sols en 


de sa voluntat: 


aquest mon, sinó també en lo ve- 


12 Peraqué siam en alabansa dei nider, 


sa gloria, nosaltres que havíam 
los primers esperat en Christo: 

13 En lo qual també vosaltres 
esperareu després que ohireu la 
paraula de la veritat, Pevangeli 
de vostra salvació, y havent cre- 
gut en ell foreu sellats ab lo sant 
Esperit de promesa, 

14 Lo qual es la prenda de nos- 
tra herencia fins ú la redempció 
de la possessió comprada, per ala- 
bansa de la gloria d'ell mateix. 

15 Per aixó jo també després de 
haver ohit la fe que teniu vosal- 


22 Y posé totas las cosas sota 
sos peus, Y'1 constituhí cap de to- 
ta l'iglesia: 

23 La qual es son cos, y la ple- 
nitut d'aquell que ho omple tot 


en tot. 

CAP. 2. 

Bens grana ja rebuts, y altres majors, de 
que gosam en esperansa per la sanch de 
Jesu-Christ: per esta han entrat los 
Gentils en la herencia dels fills, y de 
tots, així Gentils com Jueus, forma 

Jesu-Christ sa iglesia. 


Y ELL vos vivificú é vosaltres 
que erau morts per delictes 


tres en lo Senyor Jesús, y l'amor/y pecats, 


envers tots los sants, 


2 En que visquereu en altre 


16 No cesso de donar gracias) temps, conforme ú la costum d'a- 
per vosaltres, fent commemoració / quest mon, segons lo príncep de 


de vosaltres en mas oracions: 


la potestat d'aquest ayre, qu'es 


17 Peraque'l Deu de nostre Se-/ l'esperit que ara obra en los fills 
nyor Jesu-Christ, lo Pare de lajde desobediencia, 
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EFESIOS, 2, 8. 
83 Entre'ls quals visquerem tam-llluny, vos haveu acercat per la 


bé tots nosaltres en temps passat, 
segons nostres desitgs carnals, 
fent la voluntat de la carn y de 
sos pensaments, Y eram per natu- 


. ralesa fills d'ira com també los 


altres. 

4 Emperó Deu, qu'es rich en 
misericordia, per l'extremada ca- 
ritat ab que'ns amó, 


sanch de Christo. 

14 Perqué ell es nostra pau, lo 
qui ha fet dels dos un sol poble, y 
rompent la paret de separació 
d'entre nosaltres: 

15 Ha abolit en sa carn la ene- 
mistat fins la lley dels preceptes 
continguda en los decrets, pera 
formar en sí mateix dels dos un 


5 Encaraqué eram morts per losi sol home nou, fent la pau, 
pecats, nos vivificú juntament abl 16 Y pera reconciliarlos ab Deu 
Christo, (per la gracia del quallals dos en un cos per la creu, ma- 


sou salvos,) 


tant las enemistats en sí mateix, 


6 Y'ns ressuscitó junt ab ell, y'nsl 17 Y vingué, y predicú pau é vo- 


feu sentar en los llochs celestials 
en Christo Jesús, 

7 Pera mostrar en los sigles ve- 
niders las abundants riquesas de 
sa gracia en sa bondat envers no- 
saltres per Christo Jesús. 

8 Perqué per gracia sou salvos 
mediant la fe, y aixó no es de vo- 
saltres, sinó qu'es dó de Deu: 

9 No per obras, perqué ningú se 
glorii. 

10 Puix som obra d'ell mateix, 
criats en Christo Jesús pera obras 
bonas, las que abans ordenóú Deu 
peraqué caminassem en ellas. 

11 Per lo tant recordaus, que 
essent vosaltres en altre temps 
Gentils en carn, que sou apellidats 
incircumcisió per la que's diu eir- 
eumcisió en la carn feta per mé, 

12 Que en aquell temps erau sens 
Christo, separats de la comunica- 
ció d'Israel, y estranys als pactes 
de la promesa, no tenint esperan- 
sa, y sens Deu en aquest mon. 

18 Mes ara en Christo Jesús, vo- 
saltres que en altre temps estavau 
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saltres que estavau lluny, y pau 
als que estavan prop: 

18 Perqué per ell los uns y altres 
tenim entrada al Pare en un Es- 
perit. 

19 De manera que ja no sou es- 
tranys ni forasters, sinó que sou 
conciutadans dels sants, y domés- 
tichs de Deu, 

20 Y sou edificats sobre'l funa- 
ment dels apóstols y profetas, es- 
sent Jesu-Christ mateix la princi- 
pal pedra cantonera, 

21 En el qual tot Pedifici ben 
construit creix pera ser un DS 
sant en lo Senyor, 

22 En qui vosaltres sou també 
edificats juntament pera ser habi- 
tació de Deu, per medi del Esperit. 


CAP. 3. 

Reconciliació dels Gentils revelada ú Sant 
Pau, destinat especialment per Deu 
pera predicarlos Vevangeli. 

eL esta causa, jo Pau, preso- 

ner de Jesu-Christ per amor 
de vosaltres los Gentils, 
2 Si haveu ohit la dispensació de 





EFESIOS, 8, 4. 


la gracia de Deu que'm fou dona-l 18. Per lo qual vos demano que 
da í mi envers vosaltres: no desmayeu en mas tribulacions 

3 De quina manera, per revela-j per amor de vosaltres, que es vos- 
ció, se m'ha fet coneixer lo miste-/itra gloria. 
ri, com escriguí abans en pocasi 14 Per aquesta causa doblo mos. 
paraulas: genolls al Pare de nostre Senyor 

4 D'ahont, si llegiu, podeu infe-/ Jesu-Christ, 
rir ma, intelligencia en lo misteri) 15 Del qual pren lo nom tota la. 
de Christo, familia del cel y de la terra, 

ò Lo qual en altras generacions) 16 Peraqué segons las riquesas: 
no fou donat é coneixer als fillside sa gloria vos concedesca que 
dels homes, així com ara es reve-isiau corroborats en virtut per son 
lat als seus sants apóstols y pro-/ Esperit en l'home interior, 
fetas en Esperit, 17 Peraqué Christo habiti per la 

6 De que'ls Gentils son cohe-ife en vostres cors, arrelats y fun- 
reus, y del mateix cos, y partici-)l damentats en caritat, 
pant de sa promesa en Christo) 18 Així que pugau compéndrer 
Jesús per l'evangeli: ab tots los sants qual es Pampla- 

7 Del qual jo he estat constitu-'iria, y la llargaria, y l'altura, y la 
hit ministre, segons lo dó de lal profunditat, 
gracia de Deu que m'ha estat do-l 19 Y coneixer també l'amor de 
nada per l'obra eficés de son peder. l Christo, que supera tot enteni- 

8 A mi, que so'l menor de tots/ ment, ú fi de que siau plens de tota 
los sants, me ha estat donadalla plenitut de Deu. 
aquesta gracia de predicar als) 20 Y ú aquell qu'es poderós pera 
Gentils las riquesas insondablesj fer totas las cosas més abundant- 
de Christo, ment que lo que demanam y com- 

9 Y de manifestar é tothom qual prenem, segons la virtut que obra 
es la comunicació del misteri es- len nosaltres, 
condit desde'l principi dels sigles/ 21 A ell sia la gloria en Viglesia 
en Deu, que crió totas las cosas) per medi de Christo Jesús, per 
per Jesu-Christ: totas las generacions del sigle dels 

10 Perqué la molt varia sabidu-/ sigles. Amen. 
ría de Deu sia ara notificada per CAP. 4. 

Piglesia als principats y potestats) Unió dels fiels en la umitat de Viglesia, la 
en los llochs ia many perfecció de la qual de aa) dre 

11 Conforme l'etern designi que) ar segons son grau: vida dels 8, 
ha cumplert en Christo Jesús nos-/.—Y 2Val ha de ser la dels Christians, 
tre Senyor, ER aixó jo, presoner del Se- 

12 En qui tenim, mediant la fe nyor, vos suplico que cami- 
d'ell, segura confiansa y accés di neu dignament en la vocació ú que 

6 sou eridats, 
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EFESIO6, 4. 
2 Àb tota humilitat y maneue-j 15 Ans bé parlamt la veriimt em 
tat, ab paciemeia, smportantves jearitat, cresezm en totas ins come 


segons 
5 Un Sesyor, una fe, vn baptieme, bre, preu imerement pera edificarse 
6 Un Deu y Pare de tots, qu'es Rep aó er eprèjmarel 3 
sobre tots, y en totas las cosas, y) 17 Aixó demehs ves dich, y tes- 
en tots sosaltres. tifice en lo Senyer, que mo camé- 
7 Mes í cada hu de mosaltresi peu com caminan los demés Gen- 
Phi ba estat donada la gracia cem-) tils enla vanitat de sem pensament, 
forme 4 la mida del dó de Clristo. 18 Temimt Penteuiment obscurit 


tols, 4 altres profetas, 4 altres) 21 Si es que l'hajxa ohit, y hajea 
erangelistas, Y é altres pastors ylestat ensenyats per ell, com la 
doctors, veritat es en Jesús: 
12 Pera la perfecció dels sants, 22 A despullarvos del home vell, 
pera l'obra del ministeri, pera lajsegons lo qual fou vostra antigua 
edificació del cos de Cbristo, conversació, qu'es corrompuda 
13 Fins que tots arribem en la leomforme 4 las enganyosas concu- 
unitat de la fe y del coneixement / pisceneias, 
del Fill de Deu, ú varó perfet, úl 283 Renovauvos en l'esperit de 
la mida de la edat madura del vostre ínimo, 

, 24 Y vestiuves del home nou, 
14 Peraqué no siam ja més in-j que fou criat segons Deu en jus- 
fants finctuant, y'ns deixem por-/iticia y en santedat de veritat. 
tar aquí y allí de qualsevol vent 25 Per lo tant deixant la men- 
de doctrina per la malignitat dels i tida, parlau veritat cada qual ab 
homes, que emganyan ab astucialson prohisme, puix som membres 
per introduhir Verror, los uns dels altres. 
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EFESIOS, 4, 5. 


26 Enfadauvos, yno pequeu: no's tendrer, que tot fornicari, ó des- 
pongui lo sol sobre vostra ira. —lhonest, ó avaro, (lo qual es idola- 
27 Ni doneu entrada al dimoni. /ltría,) no té herencia en lo regne de 

28 No robi més aquell que ro-lChristo y de Deu. 
bava, ans bé treballi, obrant abl 6 No us deixeu enganyar ab pa- 
sas mans lo qu'es bó, peraqué tin-/raulas vanas, perqué per aixó vé 
ga de que donar al menesterós. jlira de Deu sobre los fills de la 

29 No isca paraula mala de vos- Lincredulitat. 
tra boca, sinó la qu'es bona pera 7 No tingau donchs participació 
edificació de la fe y doni gracia/lab ells. 
als oyents. 8 Perqué en algun temps erau 

30 Y no contristeu al Esperititenebras, emperó ara sou llum en 
Sant de Deu, en qui foreu sellatsilo Senyor: procehiu com fills de la 
pera'l dia de la redempció. lam: 

31 Sia desterrada de vosaltres) 9 (Puix lofruyt del Esperit es en 
tota amargura, y ira, y indigna-ltota bondat, y justicia, y veritat:) 
ció, y clamor, y blasfemia, ab total 10 Aprobant lo qu'es accepte ú 
malicia: Deu. 

32 Ans bé siau benignes los uns) 11 Y no comuniqueu ab las 
als altres, misericordiosos, perdo- obras infructuosas de las tenebras, 
nantvos reciprocament, així com/jans bé al contrari condemnaulas, 
també vos ha perdonat Deu as 12 Perqué es vergonyós fins lo 
Christo. parlar de las cosas que ells fan en 
secret. 

13 Emperó totas las que son re- 
prensibles son fetas manifestas per 
la llum, perqué tot quant se ma- 
nifesta es llum. 

14 Per lo tantdiu ell: Desperta't 
tu que dorms, y úlsa't d'entre'ls 
morts, y Christo t'illuminaró. 

15 Y així mirau, germans, que 
camineu ab circumspecció, no com 
uns necis, 

16 Sinó com prudents, recobrant 
lotemps, perque los dias son mals. 

17 Per lo tant nosiau indiscrets, 
ans bé compreneu qual es la vo- 
luntat de Deu. 

18 Y no us doneu en demasía al 
vi, de lo que naix luxuria, ans bé 
umplíus del Esperit Sant, 





CAP. 5. 


Exorta als Efesios ab l'imitació qe Jesu- 
Christ, ú que s'apartin de tot vici, y s'em- 
plehin en obras bonas, y tracta de la 
santedat del matrimoni. 


ira donchs imitadors de Deu, 
cóm fills caríssims, 

2 Y caminau en amor, així com 

Christo nos amú també, y s'en- 
tregú pera nosaltres oferta y hos- 
tia ú Deu en olor de suavitat. 
- 8 Mes fornicació, J tota impu- 
resa, y avaricia, no's mencioni 
entre vosaltres, com es propi dels 
sants, 

4 Ni paraulas deshonestas, ni ne- 
cias, ni xanxas, que no convenen, 
sinó ans bé accions de gracias. 

5 Perqué haveu de saber y en- 
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EFESIOS, 5, 6. 


19 Pariantvos 4 vosaltres ma-jparec y í sa mare, ys juntaró £ sa 
teixos en salms, y himnes, y ean-) muller, y sería des em una carn. 
tars espirituals, cantant y alabant) 32 Aquest es un gram misteri, 
sr odio dibmst nel mes jo parlo concernest í Christe 
Donant gracias sempre aliy í liglesia. 
Deu y Parc per totas las cosas) 83 Emperó ami cada hu de vo- 
en nom de nostre Benyor Jesu-lsaltres í sa muller com í sí ma- 
teix, y la muller reverencii. í som 
21 Sometentvos los unsals altres marit. 


del el Christo. CAP. 6. 

mullers estigan subjectas Íl Obligacions respectivas dels dels 
í sos marits com al Senyor, pares, dels criats dels amos: armas 
23 Perqué lo marit es cap de la). espirituals del  vigilancia y 
muller, així com Christo es capi Perseverancia en la oració. 

de Viglesia, y ell mateix es Sal. ILLS, obehiu 4 vostres pares 
vador del cos. en lo Senyor, perqué aixó es 


24 Y així com Piglesia esté sub-ljust. 
jecta í Christo, així estíganho las) 2 Honra $ ton pare y 4 ta mare, 
mullers 4 sos marits en tot. que es lo primer manament ab 

25 Vosaltres marits amau 4 vos- J promesa, 
tras mullers, així com Christo amúl 3 Pera que't vaja bé, y tingas 
també 4 Viglesia, y s'entregú 4 sí (llarga vida sobre la terra. 
mateix per ella, 4 Y vosaltres, pares, mo provo- 

26 Pera santificarla, purificantla quen 4 vostres fills í lira, ans 
ab lo baptisme del aygua ab lalbé criaulos en instrucció y correc- 
paraula de vida, ció del Senyor. 

27 Pera presentérsela 4 sí ma-l 5 Criats, siau obedients als que 
teix iglesia gloriosa que no tingalson vostres senyors segons la carn, 
mécula, ni arruga, ni cosa sem-lab temor y tremolór, en simplici- 
blant, sinó que sia santa y imma-ltat de cor, així com 4 Christo, 
eulada. 6 No servintlosal ull, com per'a- 

28 Així també los marits deuhen l gradar als homes, sinó com 4 ser- 
amar 4 sas mullers, com 4 soslvos de Christo, fent de cor la vo- 
propis cossos. Lo qui ama 4 88 mu- lluntat de Deu, 
ller, s'ama 4 sí mateix. 7 Servint de bona voluntat, com 

29 Perqué ningú aborrí may salal Senyor, y no com als homes: 
propia carn, ans bé la sustenta y/ 8 Sabent que cada qual rebré del 
cuyda, així com també Christo 4 Senyor lo bé que hauré fet, sia ser- 
Piglesia, vo, sia llibre. 

30 Perqué som membres de son) 9 Y vosaltres, amos, feu aixó 
€os, de sa carn, y de sos ossos. —lmateix ab ells, abstenintvos d'a- 

81 Per aixó deixaré l'home é son lmenassas: sabent que'l Senyor 
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FILIPIANS, 1. 


d'ells y de vosaltres estú en lo cel, 
y que per ell no hi ha accepció de 
personas. 

10 En lo demés, germans, afir- 
mauvos en lo Senyor, y en lo po- 
der de sa virtut. 

11 Vestius l'armadura de Deu, 

peraqué pugau resistir las tretas 
del diable, 
- 12 Perqué nosaltres no peleam 
contra la carn y la sanch, sinó 
contra'ls principats y potestats, 
eontra'ls gobernadors de las tene- 
bras d'aquest mon, contra'ls espe- 
Trits malignes en los ayres. 

183 Per lo tant preneu tota la 
armadura de Deu, peraqué pugau 
resistir en lo dia fatal, y soste- 
nirvos havent cumplert totas las 
COS25. 

14 Estúu donchs ferms, cenyiu 
vostres lloms ab veritat, y armats 
de la lloriga de la justicia, 

15 Y vostres peus calsats ab la 
preparació del evangeli de pau: 

16 Sobre tot prenent l'escut de 
la fe, ú fi de que pugau apagar to- 
tas las fletxas encesas del maligne. 

17 Preneu també lelm de la 


salut, y l'espasa del Esperit, qu'es 
la paraula de Deu: 

18 Orant en tot temps ab tota 
pregaria y súplica en l'Esperit, y 
vetllant en lo mateix ab tota per- 
severancia, y pregant per tots los 
sants, 

19 Y per mi, ú fi de que'm sia 
donat lo parlar, y peraqué puga 
obrir los llavis ab confiansa, pera 
fer coneixer lo misteri del evan- 
geli: 

20 Del qual so embaixador en 
cadenas, peraqué parli ab valentía 
d'ell, com jo dech parlar. 

21 Y peraqué pugau també sa- 
ber Pestat de mas cosas, y lo que 
faitg: vos informarú de tot Ti- 
chich, germú nostre caríssim, y fiel 
ministre en lo Senyor, 

22 A qui us he enviat per aqueix 
fi, peraqué sapiau lo qu'es de no- 
saltres, y consoli vostres cors. 

283 Pau als germans, y caritat ab 
fe, de part de Deu Pare y del Se- 
nyor Jesu- Christ. 

24 La gracia sia ab tots los que 
aman í nostre Senyor Jesu-Christ 
ab sinceritat. Amen. 


EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS FILIPIANS. 


. CAP. 1. 


en Christo Jesús que estén en Fi- 


Afecte de Pau als Filipians, y fruyt del lipos, ab los bisbes y diacas: 
8a8 presons en los fiels: los exorta ú su-l. 2 Gracia ú vosaltres, y pau de 


frir treballes per Christo. 


Deu nostre Pare y del Senyor 


AU y Timotéu, servos del Jesu-Christ. 


Jesu-Christ, ú tots los sants 


8303 


3 Gracias dono ú mon Deu cada 





R — FILIPIANS, 1. 
vegada que'm recordo de vosal-l lar la paraula de Deu sens temor. 


tres, 

4 Pregant sempre ab goig per 
tots vosaltres en totas mas ora- 
Cions, 

5 Per vostra comunicació en 
Pevangeli de Christo, desde'l pri- 
mer dia fins ara: 

6 Tenint per cert aixó mateix, 
que aquell que comensó en vosal- 
tres la bona obra, la perfeccionaró 
fins al dia de Jesu-Christ: 

7 Així com es just que jo pensi 
aixó de tots vosaltres, perqué us 
tinch en mon cor, y en mas cade- 
nas, y en la defensa y confirmació 
delevangeli, tots vosaltres sou par- 
ticipants de mon goig. 

8 Perqué Deu m'es testimoni 
de quina manera vos amo 4 tots 
vosaltres en las entranyas de Jesu- 
Christ. / 

9 Y lo que us demano es, que 
vostra caritat abundi més y més 
en ciencia y en tot coneixement, 

10 Peraqué aprobeu lo millor, 
y siau sincers, y sens ofensa fins 
al dia de Christo, 

11 Plens de fruyt de justicia per 
Jesu-Christ ú gloria y alabansa 
de Deu. 

12 Emperó, germans, voldría 
que sabesseu, que las cosas que 
m'han succehit han contribuit 
més al profit del evangeli: 

183 De manera que mas cadenas 
s'han fet notorias en Christo en 
tot lo pretori, y en tots los demés 
lochs: 

14 Y molts dels germans en lo 
Senyor, cobrant únimo per mas 
cadenas, son més atrevits en par- 


304 


15 Es veritat que alguns predi- 
can ú Christo per enveja, y com 
per tema: mes altres ho fan tam- 
bé de bona voluntat. 

16 Uns per caritat, sabent que 
jo he estat posat pera la defensa 
del evangeli, 

1/7 Mesaltres predican ú Christo 
per contenció, no sincerament, 
crehent aumentar V'aflicció 4 mas 
cadenas. 

18 gY quéP Ab tal que Christo 
sia de totas maneras predicat, sia 
en pretext ó en veritat: y en aixó 
me regositjo, y encara me rego- 
sitjaré. 

19 Puix sé que aixó se'm con- 
vertirúó en salvació, per vostra 
oració, y per l'auxili del Esperit 
de Jesu-Christ, 

20 Segons ma viva expectació yY 
esperansa que tinch de que en 
ninguna cosa seré confós, ans bé 
ab entera confiansa, com sempre 
també serí ara Christo glorificat 
en mon cos, sia per vida, sia per 
mort. / 

21 Perqué pera mi lo viurer es 
Christo, y lo morir es guany. 

22 Mes si visch en la carn, 
aqueix es lo fruyt de mon treball: 
ab tot jo no sé lo que esculliré. 

23 Perqué jo'm trobo apretat 
per dos costats: tinch desitg de 
ser deslligat de la carn, y de estar 
ab Christo, lo que es molt millor: 

24 Ab tot, lo permaneixer en la 
carn es més necessari pera vosal- 
tres. 

25 Y confiat d'aixó, sé que per- 
maneixeré y continuaré ab tots 
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FILIPIANS, 1, 2. 


vosaltres, pera profit vostre y goigl 4 No atenent sols é las cosas que 

de la fe: son sevas propias, sinó é las dels 
26 A fi de que vostre regositg/altres: 

abundi per mi en JesueChrist, me-/ 5 Y'i mateix únimo hi haja en 

diant lo meu retorn 4 vosaltres. (vosaltres que hi hagué també en . 
27 Procurau solament en quelChristo Jesús, 

vostra conversació sia digna dell 6 Lo qual, essent en la forma de 

evangeli de Christo, peraqué va-l Deu, no tingué per usurpació lo 

ja é véure'us, ó estiga ausent, oygalser ell igual é Deu, 

de vosaltres que permaneixeu unú-l 7 Sinó que's reduhí ú sí mateix 

nims en un mateix esperit, treba-/ó no res, prenent la figura de ser- 

llant units en la fe del evangeli: lvo, fet ú semblantsa dels homes: y 





28 Y en res vos fassan pór vós- 
tres contraris, lo qual perells 
es una senyal clara de perdició, 


trobat en la condició com ú home, 
8 Se humilló ú sí mateix, fet 
obedient fins í la mort, y mort de 


peró pera vosaltres ho es de sal-lcreu. 


vació, y aixó de Deu: 


9 Per lo qual Deu també lo 


29 Perqué ú vosaltres vos es do-lexalté altament, y li donó un nom 
nat per Christo, no tant sols quelque es sobre tot nom, 


cregau en ell, sinó que patiu tam- 
bé per amor d'ell: 


10 A fi de que al nom de Jesús 
se dobli tot genoll de las criaturas 


30 Tenint lo mateix conflictelque estón en los cels, en la terra, 
que vegereu en mi, y que araly en los inferns, 


. ohiu estar en mi. 
CAP. 2. 


Los exorta ú Vunió 
ú Phumilitat, yj ú V'obediencia ab L'exem- 


11 Y tota llengua confessi que 
Jesu-Christ es lo Senyor, pera glo- 


caritat fraternal, ria de Deu Pare. 


12 Per lo tant, caríssims meus, 


ple de Jesurlhrist: recomana y alaba úl aixís com foreu sempre obedients, 


Timotéu y ú Epaphrodito, 


treballau ab temor y tremolant en 


ER lo tant, si hi ha algunalla obra de vostra salvació, no sols 


consolació en Christo, si al- 
gun refrigeri de caritat, si alguna 
comunicació d'Esperit, si algunas 
entranyas de compassió, 

2 Feu cumplert mon goig, sen- 
tint tots una mateixa cosa, tenint 
una mateixa caritat, un mateix es- 
perit, uns mateixos pensaments: 

3 Que no'8 fassa res per tema, 
ni per vanagloria, sinó que ab'hu- 


com en ma presencia, sinó molt 
més ara en ma ausencia: 

18 Puix Deu es lo qui obra en 
vosaltres, així lo voler com l'obrar, 
segons son beneplúcit. 

14 Y feu totas las cosas sens 
murmuració y disputas, 

15 Peraqué siau irreprensibles y 
sencills, fills de Deu sens mécula, 
en mitg d'una nació depravada y 


militat d'esperit consideri cadal perversa, entre'ls qua'ls resplan- 


qual per superior als altres, 
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diu com lluminars en lo mon. 
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FILIPIANS, 2, 38. 
16 Conservant la paraula de vi-ly casi 4 la mort, mes Deu tingué 


da, pera gloria meva en lo dia de 
Christo, de que jo no he corregut 
en va, ni he treballat en va. 

17 Encaraqué jo sia immolat so- 
bre'l sacrifici y víctima de vostra 
fe, me'n regositjo yY me'n congra- 
tulo ab tots vosaltres. 

18 Y d'aixó mateix regositjaus 
vosaltres, y congratulauvos ab mi. 
19 Y espero en lo Senyor Jesús 
que prompte vos enviaré ú Timo- 
téu, pera cobrar jo també bon 
únimo al saber l'estat de vostras 
COSA8. 

20 Perqué no tinch ningú posse- 
hit de igual únimo, qui ab un 
afecte sincer se interessi tant per 
vosaltres. l 

21 Perqué tots buscan sas pro- 
pias cosas, y no las que son de 
Jjesu-Christ. 

22 Puix ja sabeu vosaltres per 
experiencia, que com un fill res- 


misericordia d'ell, y no sols d'ell, 
sinó també de mi, peraqué jo no 
tingués tristesa sobre tristesa. 

28 Y així l'he enviat més promp- 
te, ú fi de que vehentlo vos rego- 
sitjeu de nou, y jo estiga sens 
tristesa. 

29 Rebeulo donchs ab tota ale- 
gría en lo Senyor, y ab lo honor 
degut ú semblants personas. 

830 Perqué per l'obra de Christo 
estigué é la mort, exposant sa vida 
pera suplir la falta de vostres get- 
veys envers mi. 

CAP. 3. 
Diferencia de la lley y de la fe: dels 

(a apóstols, enemichs de la creu de 


Christo. 
ES lo demés, germans meus, 
, regositjaus en lo Senyor. A 
mi certament no m'es molest Pes- 
criure'us las mateixas cosas, y 4 
vosaltres vos es necessari. 


pecte de son pare, ell ha servit abl 2 Guardaus dels cans, guardaus 


mi en Pevangeli. 


dels mals operaris, guardaus de 


23 A ell donchs espero enviarvos i l'incisió. 
tant prest com jo haja vist Vestat/ 8 Perqué nosaltres som la cir- 


dels meus negocis. 


cumeisió, los que servim £ Deu 


24 Y confío en lo Senyor que jolen esperit, y'ns gloriam en Christo 
mateix vindré quant antes ú vo-/ Jesús, y no tenim confiansa en 


saltres. 


la carn: 


25 Y he judicatnecessarienviar-l 4 Encaraqué jo podría tenir 
vos 4 Epaplirodito, germú, coad-i també confiansa en la carn. Si al- 
jutor, y company meu en milicia,  gú creu que té de que confiar en 
y vostre messetger que m'ha assis-/la carn, jo més, 


tit en mas necessitats: 


5 Que he estat circumeisat al 


26 Perqué ell ansiava estar en- vuyté dia, del llinatge d'Israel, 
tre tots vosaltres, y estava angus-/ide la tribu de Benjamí, Hebreu 


tiat, perqué havíau sabut 
vía estat malalt. 


que ha-id'Hebreus, en quant é la lley, 


Fariséu, 


27 Y certament estigué malalt,) 6 En quant 4 zel, pèrseguidor 
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de liglesia de Deu: en quant é lal 16 Mes en quant é lo que havem 
justicia qu'es de la lley, he viscut/ja arribat, tingam uns mateixos 
irreprensible. sentiments, y permanescam en una 

7 Mes las cosas que'm forenimateixa regla. 
guanys, las he reputadas com per-il 17 Siau, germans, imitadorg 
duas per Christo. meus, y no perdeu de vista als que 

8 Y en veritat tot ho tinch per caminan així, segons l'exemple que 
perdua per l'excellencia del co-i teniu nostre. 
neixement de Jesu-Christ Senyorl 18 Perqué molts caminan, (dels 
meu, per amor del qual tot ho heiquals vos he dit altras vegadas, y 
perdut, y ho conto com fems, ab/jara ho repetesch plorant) que son 
tal que guanyi ú Christo, enemichs de la creu de Christo, 

9 Y sia trobat en ell, sens teniri. 19 Lo fi dels quals es la per- 
ma propia justicia, qu:es de laidició, lo Deu dels quals es son 
lley, sinó la qu'es per la fe de/ventre, y la gloria dels quals es en 
Christo Jesús: la justicia, qu'es de sa confusió, que gustan de cosas 
Deu per la fe, terrenals. 

10 Peraqué puga coneixer ú ell,) 20 Emperó nostra conversació es 
yYIl poder de sa resurrecció, Yy la en los cels, d'ahont esperam també 
comunicació de sos sufriments, al Salvador nostre Senyor Jesu- 
essent conforme 4 8a mort, Christ, 

11 Per si d'alguna manera puch) 21 Lo qual transformarà nostre 
arribar ú la resurreeció qu'es delsivil cos, pera ferlo semblant ú son 
morts: cos gloriós, segons aquell poder 

12 No que Phaja alcansada ja,lab que pot subjectar també 4 sí 
ni que sia ja perfet, emperó se-itotas las cosas. 
guesch ma carrera, per veurer Si CAP. 4. 
d'alguna manera puch alcansarl Última exortació del apóstol ú la prúc- 


alló pera lo qual vaitg esser presi) tica de totas las virtuts, y son agrahi- 
de Christo Jesús. DT per lo 80corro que li havían en- 


138 Germans, j jo no considero ha- 
verho ja alcansat, mes jofaitg aixó, 
olvidant las cosas que quedan de- 
rrera, y avantsantme 4 las que es-jque sou mon goig y ma corona, 
tén devant,. perseverau així ferms en lo Senyor, 

14: Corro envers la marca per'al-lamats meus. 
cansar lo premi de la alta vocaciól 2 Prego ú Evodia, y suplico 4 
de Deu en Christo Jesús. Syntique, que sian del mateix sen- 

15 Y així siam tots los que somltiment en lo Senyor. 
perfets d'un mateix sentiment: y sil 83 Y també te demano, company 
en alguna cosa pensau d'altra ma- i fiel, que ajudis ú aquellas que 
" nera, Deu també vos ho revelaré. i treballaren ab mi en l'evangeli ab 
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per lo tant, germans meus 
caríssims y molt desitjats, 





FILIPIANS, 4. Í 


Climent, y ab los demés que m'aju-/y é totas las cosas estich avesat 4 
daren, los noms dels quals estén estar saciat, y í sufrir fam, é te- 


en lo llibre de la vida. 


nir abundancia, y ú patir miseria. 


4 Regositjaus sempre en lo Se-/ 18 Tot ho puch en Christo que'm 
nyor, y altra vegada vos ho dich, jconforta. 


Regositjaus. 


14 Ab tot haveu fet bé en ha- 


5 Sia notoria vostra modestia 4 iver participat de ma tribulació. 
tots los homes. Lo Senyor esté) 15 Ja sabeu vosaltres, Filipians, 


prop. 


que en lo principi del evangeli, 


6 No tingau afany per cosa al-/quant vaitg partir de Macedonia, 


guna: ans bé en totas las cosas, 
ab pregarias, y súplicas, ab acció 
de gracias, sian presentadas ú Deu 
vostras peticions. 

7 Y la pau de Deu, que sobrepu- 
jaótot enteniment, guardi vostres 
Cors, yY vostres sentiments en 
Christo Jesús. 

8 Per lo demés, germans, tot lo 
qu'es verdader, tot lo qu'es honest, 
tot lo qu'es just, tot lo qu'es sant, 


ninguna iglesia comunicí ab mi 
respecte de donar y rébrer, sinó 
vosaltres sols: 

16 Puix una y dos vegadas m'en- 
viareu 4 Tessalónica lo que jo 
necessitava. 

17 Noes que jo desitgia dúdivas, 
sinó que cerco fruyt que abundi é 
vostre compte. 

18 Així que tot ho tinch, y es- 
tich abundant y plé, havent rebut 


tot lo qu'es amable, tot lo qu'es i per Epaphrodito lo que m'enviareu 


de bona fama, si hi ha alguna vir- 
tut, si hi ha alguna alabansa, pen- 
sau en estas cosas. 

9 .Lo que haveu aprés, y rebut, 


com olor de suavitat, hostia accep- 


ta, agradable ú Deu. 


19 Peró mon Deu supliró totas 


vostras necessitats, segons sas ri- 


y ohit, y vist en mi, aixó feu, y'l quesas en la gloria per Christo Je- 


Deu de la pau serú ab vosaltres. 
10 Me he regositjat sobre ma- 


sús. 


20 Y sia ú Deuy nostre Pare glo- 


nera en lo Senyor, del que ja peri ria per los sigles dels sigles. Amen. 


fi haja tornat ú florir vostre cuy- 


21 Saludau 4 tots los sants en 


dado envers mi, puix encaraqué'li Christo Jesús. 


teníau, emperó vos faltava l'opor- 
tunitat. 


22 Los germans que estéón ab 


mi vos saludan. Vos saludan tots 


11 No ho dich per rahó de ne-/jlos sants, principalment los que 
cessitat: puix ja he aprés ú acon-i son de casa de César. 


tentarme del estat en que'm trobo. 


23 La gracia de nostre Senyor . 


12 Y séviurer humiliat, y sé viu-/ Jesu-Christ si4 ab tots vosaltres. 
rer en abundancia, per totas parts, l Amen. 
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EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS 


CAP. 1. 
d4laba Sant Pau la fe dels Colossians, y 
prega perells: Jesu-Christ es l'imatge 
perfeta de Deu, lo Senyor de totas las 
cosas, lo Cap de Viglesta, yl Redemptor 
dels homes: Pau es mimstre del evan- 

- geli per anunciar lo misteri de la voca- 

ció dels Gentils. 
pe0 apóstol de Jesu-Christ 

per la voluntat de Deu, y 
Timotéu nostre germé, 

2 Als sants y fiels germans en 
Christo Jesús que estén en Co- 
jossi: 

8 Gracia ú vosaltres, y pau de 
part de Deu nostre Pare, y de 
mostre Senyor Jesu-Christ. Do- 
nam gracias 4 Deu y al Pare de 
nostre Senyor Jesu-Christ, pre- 
gant sempre pera vosaltres, 

4 Desde que havem ohit vostra 
fe en Christo Jesús, y l'amor que 
teniu 4 tots los sants, 

5 Per Vesperansa que us estú 
Teservada en los cels, de la que 
haveu ohit per la paraula de veri- 
tat del evangeli, 

6 La qual ha arribat ú vosaltres, 
com també ú tot lo mon, y dona 
íruyt y creix, així com entre vo- 
saltres, desde'l dia en que l'obireu, 
y coneguereu la gracia de Deu en 
veritat, 


COLOSSLANS. 


8 Lo qui'ns informíú també de 
vostre amor en l'Esperit. 

9 Per aqueix motiu nosaltres 
també, desde'l dia que ho oygue- 
rem, no havem cessat de pregar 
pera vosaltres, y de demanar que 
siau plens del coneixement de sa 
voluntat, en tota sabiduría J in- 
telligencia espiritual: 

10 Peraqué camineu dignes del 
Senyor, agradantli en tot, fructi- 
ficant en tota obra bona, y creixent 
en lo coneixement de Deu: 

11 Fortificats ab tota virtut, se- 
gons lo poder de sa gloria, en tota 
paciencia y longanimitat ab goig, 

12 Donant gracias ú Deu lo Pare, 
que'ns feu dignes de participar de 
la herencia dels sants en la llum: 

13 Lo qui nos ha llibertat del 
poder de las tenebras, yns ha 
traslladat al regne de son Fill ca- 
ríssim: 

14 En lo qual tenim la redemp- 
ció per medi de sa sanch, y la re- 
missió dels pecats: 

15 Lo qual es imatge del Deu 
invisible, lo primogénit de tota 
criatura: 

16 Perqué per ell foren eriadas 
totas las cosas que hi ha en lo cel 
y en la terra, visibles y invisibles, 


7 Y com també l'aprenguereu/ja sian tronos, ó dominacions, ó 


d'Epaphras, nostre estimat con- 


principats, ó potestats, totas fo- 


Servo, que es pera vosaltres unjren criadas per ell mateix y en ell 


fiel ministre de Christo Jesús: 
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mateix: 











EFESIOS, 4. 


2 Ab tota humilitat y mansue-l 15 Ans bé parlant la veritat en 
tut, ab paciencia, suportantvoslcaritat, crescam en totas las cosas 


uns ú altres ab caritat, 


en aquell qu'es lo cap, 80 es, 


8 Procurant mantenir l'unitatiChristo, 


del Esperit en lo vincle de la pau. 

4 Hi ha un cos, y un Esperit, 
així com sou cridats í una espe- 
ransa de vostra vocació, 

— 5 Un Senyor, una fe, un baptisme, 

6 Un Deu y Pare de tots, qu'es 
sobre tots, y en totas las cosas, y 
en tots nosaltres. 

7 Mes é cada hu de nosaltres 
Phi ha estat donada la gracia con- 
forme í la mida del dó de Christo. 

8 Per lo qual diu: Quant pujà en 


16 De qui tot lo cos connexo y 
unit per tota juntura, per la qual 
subministra aliment 4 proporció, 
segons l'obra eficús de cada mem- 
bre, pren increment pera edificarse 
ell mateix en caritat. 

17 Aixó donchs vos dich, y tes- 
tifico en lo Senyor, que no cami- 
neu com caminan los demés Gen- 
tils enla vanitat de son pensament, 

18 Tenint enteniment obscurit 
en las tenebras, alienats de la vi- 


lo alt se'n portó catiu lo captiveri, (da de Deu per l'ignorancia que hi 


donà dons als homes. 


ha en ells, per rahó de la cegue- 


9 (Y que ell pujó, gqué es sinóldat de son cor, 
que havía baixat primer als parat-l 19 Los quals desesperant, s'en- 


ges més baixos de la terraP 

10 Ell que baixú, es lo mateix 
també que pujó sobre tots los cels, 
peraqué umplís totas las cosas.) 
11 Y ell mateix donú é uns após- 
tols, ú altres profetas, ú altres 
evangelistas, y ú altres pastors y 
doctors, 
12 Pera la perfecció dels sants, 
pera l'obra del ministeri, pera la 
edificació del cos de Christos 


tregaren ells mateixos é la disolu- 
ció, ú obras de tota impuresa, ú 
Pavaricia. 

20 Mes vosaltres no haveu aprés 
així ú Christo, 

21 Si es que l'hajau ohit, y hajau 
estat ensenyats per ell, com la 
veritat es en Jesús: 

22 A despullarvos del home vell, 
segons lo qual fou vostra antigua 
conversació, qu'es corrompuda 


13 Fins que tots arribem en lalconforme ú las enganyosas concu- 


unitat de la fe y del coneixement 
del Fill de Deu, ú varó perfet, ú 
la mida de la edat madura de 
Christo, 

14 Peraqué no siam ja més in- 
fants fluctuant, y'ns deixem por- 
tar aquí y allí de qualsevol vent 
de doctrina per la malignitat dels 


piscencias, 

23 Renovauvos en l'esperit de 
vostre únimo, 
24 Y vesviuvos del home nou, 
que fou criat segons Deu en jus- 

ticia y en santedat de veritat. 
25 Per lo tant deixant la men- 
tida, parlau veritat cada qual ab 


homes, que enganyan ab astucialson prohisme, puix som membres 


per introduhir Perror, 
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EFESIOS, 4, 5. 


26 Enfadauvos, yno pequeu: no's ltendrer, que tot fornicari, ó des- 
pongui lo sol sobre vostra ira. —(honest, ó avaro, (lo qual es idola- 
27 Ni doneu entrada al dimoni. tría,) no té herencia en lo regne de 

28 No robi més aquell que ro-lChristo y de Deu. 
bava, ans bé treballi, obrant abj 6 No us deixeu enganyar ab pa- 
sas mans lo qu'es bó, peraqué tin-i/raulas vanas, perqué per aixó vé 
ga de que donar al menesterós. lira de Deu sobre los fills de la 

29 No isca paraula mala de vos- Lincredulitat. 
tra boca, sinó la qu'es bona peral 7 No tingau donchs participació 
edificació de la fe y doni graciajab ells. l 
als oyents. 8 Perqué en algun temps erau 

830 Y no contristeu al Esperititenebras, emperó ara 80u llum en 
Sant de Deu, en qui foreu sellatsilo Senyor: procehiu com fills de la 
pera'l dia de la redempció. lum: 

81 Sia desterrada de vosaltresi 9 (Puix lo fruyt del Esperit es en 
tota amargura, y ira, y indigna-ltota bondat, yjusticia, y veritat:) 
ció, y clamor, y blasfemia, ab total 10 Aprobant lo qu'es accepte à 
malicia: Deu. 

32 Ans bé siau benignes los uns) 11 Y no comuniqueu ab las 
als altres, misericordiosos, perdo- l obras infructuosas de las tenebras, 
nantvos reciprocament, així com/jans bé al contrari condemnaulas, 
també vos ha perdonat Deu peri 12 Perqué es vergonyós fins lo 
Christo. l parlar de las cosas que ells fan en 


CAP. 5. secret. 


Esxorta als Efesios ab limitació de Jesu-) 13 Emperó totas las que son re- 
Christ, úque s'apartin de totvici,y s'em-I prensibles son fetas manifestas per 


lehin en obras bonas, 4 tracta de la . - 
ere Fr fel cents oral 4 idioma 
a lAU donchs imitadors de Deu, 
cóm fills caríssims: 

2 Y caminau en amor, així com 
Christo nos amú també, y s'en- 
tregú pera nosaltres oferta y hos- 
tia é Deu en olor de suavitat. 

83 Mes fornicació, y tota impu- 
resa, y avaricia, no's mencioni 
entre vosaltres, com es propi dels 
sants, 

4. Ni paraulas deshonestas, nine- 
cias, ni xanxas, que no convenen, 
sinó ans bé accions de gracias. 

5 Perqué haveu de saber y en- 
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tu que dorms, y éúlsa't d'entre'ls 
morts, y Christo t'illuminaró. 

15 Y així mirau, germans, que 
camineu ab circumspecció, no com 
uns necis, 

16 Sinó com prudents, recobrant 
lotemps, perque los dias son mals. 

17 Per lo tant nosiau indiscrets, 
ans bé compreneu qual es la vo- 
luntat de Deu. 

18 Y no us doneu en demasía al 
vi, de lo que naix luxuria, ans bé 
umplíus del Esperit Sant, 


14: Per lo tant diu ell: Desperta't 











EFESIOS, 5, 6. 


19 Parlantvos 4 vosaltres ma-lpare y ú 8a mare, y's juntarí 4 sa 
teixos en salms, y himnes, y can-i muller, y serún dos en una carn. 
tars espirituals, cantant y alabantl 82 Aquest es un gran misteri, 
al Senyor en vostre cor, mes jo parlo concernent 4 Christo 

20 Donant gracias sempre ally é l'iglesia. 

Deu y Pare per totas las cosas) 833 Emperó ami cada hu de vo- 
en nom de nostre Senyor Jegu- saltres ú sa muller com 4 sí ma- 


Christ, teix, y la muller reverencii 4 son 
21 Sometentvos los unsals altres (marit. 
en lo temor de Cbhristo. CAP. 6. 


22 Lasmullers estigan subjectasl Obligacions respectivas dels fills y dels 
ú sos marits com al Senyor, pares, dels criats y dels amos: armas 
23 Perqué lo marit es cap de lal espirituals del Christió: vigilancia y 
muller, així com Christo es capi Perseverancia en la oració. 
de l'iglesia, y ell mateix es Sal- FS obehiu 4 vostres pares 
vador del cos. en lo Senyor, perqué aixó es 

24 Y així com liglesia estí sub-/ljust. 
jecta ú Christo, així estíganho las) 2 Honra ú ton pare Yy é ta mare, 
mullers sos marits en tot. que es lo primer manament ab 

25 Vosaltres marits amau í vos- l promesa, 
tras mullers, així com Christo amúl 83 Pera que't vaja bé, y tingas 
també ú liglesia, y s'entregú 4 sí (llarga vida sobre la terra. 
mateix per ella, 4 Y vosaltres, pares, no provo- 

26 Pera santificarla, purificantlalqueu 4 vostres fills ú Pira, ans 
ab lo baptisme del aygua ab lalbé criaulos en instrucció y corree- 
paraula de vida, ció del Senyor. 

27 Pera presentàrsela ú sí ma-l 5 Criats, siau obedients als que 
teix iglesia gloriosa que no tinga lson vostres senyors segons la carn, 
mécula, ni arruga, ni cosa sem-/lab temor y tremolór, en simplici- 
blant, sinó que sia santa y imma-itat de cor, així com ú Christo, 
culada. 6 No servintlosal ull, com per'a- 

28 Així també los marits deuhen ( gradar als homes, sinó com 4 ser- 
amar í sas mullers, com é sosivos de Christo, fent de cor la vo- 
propis cossos. Lo qui ama é sa mu- lluntat de Deu, 
ller, s'ama ú sí mateix. 7 Servint de bona voluntat, com 

29 Perqué ningú aborrí may salal Senyor, yY no com als homes, 
propia carn, ans bé la sustenta yl 8 Sabent que cada qual rebré del 
cuyda, així com també Christo é/ Senyor lo bé que hauré fet, sia ser- 
Piglesia, vo, sia llibre. 

80 Perqué som membres de son) 9 Y vosaltres, amos, feu aixó 
Cos, de sa carn, y de sos ossos. —lmateix ab ells, abstenintvos d'a- 

81 Per aixó deixaré l'home é sonlmenassas: sabent que'l Senyor 

302 


FILIPIANS, 1. 0 


d'ells y de vosaltres està en lo cel, 
y que per ell no hi ha accepció de 
personas. 

10 En lo demés, germans, afir- 
mauvos en lo Senyor, y en lo po- 
der de sa virtut. 

11 Vestius l'armadura de Deu, 

peraqué pugau resistir las tretas 
del diable, 
- 12 Perqué nosaltres no peleam 
contra la carn y la sanch, sinó 
contra'ls principats y potestats, 
eontra'ls gobernadors de las tene- 
bras d'aquest mon, contra'ls espe- 
rits malignes en los ayres. 

13 Per lo tant preneu tota la 
armadura de Deu, peraqué pugau 
resistir en lo dia fatal, y soste- 
nirvos havent cumplert totas las 


COSaS. 

14 Estíóu donchs ferms, cenyiu 
vostres lloms ab veritat, y armats 
de la lloriga de la justicia, 

15 Y vostres peus calsats ab la 
preparació del evangeli de pau: 

16 Sobre tot prenent l'escut de 
la fe, ú fi de que pugau apagar to- 
tas las fletxas encesas del maligne. 

17 Preneu també l'elm de la 


salut, y l'espasa del Esperit, qu'es 
la paraula de Deu: 

18 Orant en tot temps ab tota 
pregaria y súplica en l'Esperit, y 
vetllant en lo mateix ab tota per- 
severancia, y pregant per tots los 
sants, 

19 Y per mi, é fi de que'm sia 
donat lo parlar, y peraqué puga 
obrir los llavis ab confiansa, pera 
fer coneixer lo misteri del evan- 
geli: 

20 Del qual so embaixador en 
cadenas, peraqué parli ab valentía 
d'ell, com jo dech parlar. 

21 Y peraqué pugau també sa- 
ber D'estat de mas cosas, y lo que 
faitg: vos informarú de tot Ti- 
chich, germóú nostre caríssim, y fiel 
ministre en lo Senyor, 

22 A qui us he enviat per aqueix 
fi, peraqué sapiau lo qu'es de no- 
saltres, y consoli vostres cors. 

23 Pau als germans, y caritat ab 
fe, de part de Deu Pare y del Se- 
nyor Jesu- Christ. 

24 La gracia sia ab tots los que 
aman é nostre Senyor Jesu-Christ 
ab sinceritat. Amen. 


EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS FILIPIANS. 


CAP. 1. 


en Cbristo Jesús que estén en Fi- 


Afecte de Pau als Filipians, y fruyt del lipos, ab los bisbes y diacas: 
exorta ú 


8a8 presons en los fiels: los 
frir treballs per Christo. 


8uv- 


9 Gracia é vosaltres, y pau de 
Deu nostre Pare y del Senyor 


AU y Timotéu, servos del Jesu-Christ. 
Jesu-Christ, 4 tots los sants 8 Gracias dono ú mon Deu cada 
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vegada que'm recordo de vosal-l lar la paraula de Deu sens temor. 


tres, 


15 Es veritat que alguns predi- 


4 Pregant sempre ab goig perjcan ú Christo per enveja, y com 


tots vosaltres en totas mas ora- 
cions: 

5 Per vostra comunicació en 
Pevangeli de Christo, desde'l pri- 
mer dia fins ara: d 

6 Tenint per cert aixó mateix, 
que aquell que comensó en vosal- 
tres la bona obra, la perfeccionaró 
fins al dia de Jesu-Christ: 

7 Així com es just que jo pensi 
aixó de tots vosaltres, perqué us 
tinch en mon cor, y en mas cade- 
nas, y en la defensa y confirmació 
del evangeli, tots vosaltres sou par- 
ticipants de mon goig. 

8 Perqué Deu m'es testimoni 
de quina manera vos amo ú tots 
vosaltres en las entranyas de Jesu- 
Christ. l 

9 Y lo que us demano es, que 
vostra caritat abundi més y més 
en ciencia y en tot coneixement, 

10 Peraqué aprobeu lo millor, 
y siau sincers, y sens ofensa fins 
al dia de Christo, 

11 Plens de fruyt de justicia per 
Jesu-Christ ú gloria y alabansa 
de Deu. 

12 Emperó, germans, voldría 
que sabesseu, que las cosas que 
m'han succehit han contribuit 
més al profit del evangeli: 

13 De manera que mas cadenas 
s'han fet notorias en Christo en 
tot lo pretori, y en tots los demés 
lochs, 

14 Y molts dels germans en lo 
Senyor, cobrant únimo per mas 
cadenas, son més atrevits en par- 
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per tema, mes altres ho fan tam- 
bé de bona voluntat. 

16 Uns per caritat, sabent que 
jo he estat posat pera la defensa 
del evangeli, 

17 Mesaltres predican ú Christo 
per contenció, no sincerament, 
crehent aumentar l'aflicció 4 mas 
cadenas. 

18 gY qué2 Ab tal que Christo 
sia de totas maneras predicat, sia 
en pretext ó en veritat: y en aixó 
me regositjo, y encara me rego- 
sitjaré. 

19 Puix sé que aixó se'm con- 
vertirú en salvació, per vostra 
oració, y per l'auxili del Esperit 
de Jesu-Christ, 

20 Segons ma viva expectació Y 
esperansa que tinch de que en 
ninguna cosa seré confós, ans bé 
ab entera confiansa, com sempre 
també serú ara Christo glorificat 
en mon cos, sia per vida, sia per 
mort. 

21 Perqué pera mi lo viurer es 
Christo, y lo morir es guany. 

22 Mes si visch en la carn, 
aqueix es lo fruyt de mon treball: 
ab tot jo no sé lo que esculliré. 

23 Perqué jom trobo apretat 
per dos costats: tinch desitg de 
ser deslligat de la carn, y de estar 
ab Christo, lo que es molt millor: 

24 Ab tot, lo permaneixer en la 
carn es més necessari pera vosal- 
tres. 

25 Y confiat d'aixó, sé que per- 
maneixeré y continuaré ab tots 





y 
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vosaltres, pera profit vostre y goigl 4 No atenent sols é las cosas que 


de la fe: 


son sevas propias, sinó 4 las dels 


26 A fi de que vostre regositglaltres 
abundi per mi en JesueChrist, me-l 5 Y'l mateix únimo hi haja en 


diant lo meu retorn ú vosaltres. 


vosaltres que hi hagué també en . 


27 Procurau solament en quelChristo Jesús, 
vostra conversació sia digna dell 6 Lo qual, essent en la forma de 


evangeli de Christo, peraqué va- 


Deu, no tingué per usurpació lo 


ja é véure'us, ó estiga ausent, oygalser ell igual 4 Deu, 


de vosaltres que permaneixeu uné- 
nims en un mateix esperit, treba- 
lant units en la fe del evangeli: 

28 Y en res vos fassan pór vos- 
tres contraris, lo qual perells 
es una senyal clara de perdició, 
peró pera vosaltres ho es de sal- 
vació, y aixó de Deu: 

29 Perqué ú vosaltres vos es do- 
nat per Christo, no tant sols que 
cregau en ell, sinó que patiu tam- 
bé per amor d'ell: 

30 Tenint lo mateix conflicte 
que vegereu en mi, y que ara 
. ohiu estar en mi. 


CAP. 2. 

Los exorta ú Pumió y caritat fraternal, 
ú Vhumilitat, y ú l'obediencia ab V'exem- 
ple de Jesu-Christ: recomana y alaba ú 
Timotéu y ú Epaphrodito. 

ER lo tant, si hi ha alguna 

consolació en Christo, si al- 

gun refrigeri de caritat, si alguna 

comunicació d'Esperit, si algunas 
entranyas de compassió, 

2 Feu cumplert mon goig, sen- 
tint tots una mateixa cosa, tenint 
una mateixa caritat, un mateix es- 
perit, uns mateixos pensaments: 

3 Que no's fassa res per tema, 
ni per vanagloria, sinó que ab hu- 


7 Sinó que's reduhí ú sí mateix 
4 no res, prenent la figura de ser- 
vo, fet ú semblantsa dels homes: y 
trobat en la condició com í home, 

8 Se humillú ú sí mateix, fet 
obedient fins ú la mort, y mort de 
creu. 

9 Per lo qual Deu també lo 
exaltí altament, y li donú un nom 
que es sobre tot nom, 

10 A fi de que al nom de Jesús 
se dobli tot genoll de las criaturas 
que estún en los cels, en la terra, 
y en los inferns, 

11 Y tota llengua confessi que 
Jesu-Christ es lo Senyor, pera glo- 
ria de Deu Pare. 

12 Per lo tant, caríssims meus, 
aixís com foreu sempre obedients, 
treballau ab temor y tremolant en 
la obra de vostra salvació, no sols 
com en ma presencia, sinó molt 
més ara en ma ausencia: 

183 Puix Deu es lo qui obra en 
vosaltres, així lo voler com l'obrar, 
segons son beneplícit. 

14 Y feu totas las cosas sens 
murmuració y disputas, 

15 Peraqué siau irreprensibles y 
sencills, fills de Deu sens mécula, 
en mitg d'una nació depravada y 


militat d'esperit consideri cadalperversa: entre'ls qua'ls resplan- 


qual per superior als altres, 
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16 Conservant la paraula de vi-ly casi ú la mort, mes Deu tingué 


da, pera gloria meva en lo dia de 
Christo, de que jo no he corregut 
en va, ni he treballat en va. 

17 Encaraqué jo sia immolat so- 
bre'l sacrifici y víctima de vostra 
fe, me'n regositjo y me'n congra- 
tulo ab tots vosaltres. 

18 Y d'aixó mateix regositjaus 
vosaltres, y congratulauvos ab mi. 
19 Y espero en lo Senyor Jesús 
que prompte vos enviaré ú Timo- 
téu, pera cobrar jo també bon 
únimo al saber Pestat de vostras 
COSaS. 

20 Perqué no tinch ningú posse- 
hit de igual únimo, qui ab un 
afecte sincer se interessi tant per 
vosaltres. 

21 Perqué tots buscan sas pro- 
pias cosas, y no las que son de 
Jesu-Christ. 

22 Puix ja sabeu vosaltres per 
experiencia, que com un fill res- 
pecte de son pare, ell ha servit ab 
mi en Pevangeli. 

23 A ell donchs espero enviarvos 
tant prest com jo haja vist V'estat 
dels meus negocis. 

24 Y confio en lo Senyor que jo 
mateix vindré quant antes 4 vo- 
saltres. 

25 Y he judicat necessari enviar- 
vos ú Epaphrodito, germú, coad- 
jutor, y company meu en milicia, 
y vostre messetger que m'ha assis- 
tit en mas necessitats: 

26 Perqué ell ansiava estar en- 
tre tots vosaltres, y estava angus- 
tiat, perqué havíau sabut que ha- 
vía estat malalt. 


misericordia d'ell, y no sols d'ell, 

sinó també de mi, peraqué jo no 

tingués tristesa sobre tristesa. 

28 Y així l'he enviat més promp- 
te, ú fi de que vehentlo vos rego- 
sitjeu de nou, y jo estiga sens 
tristesa. 

29 Rebeulo donchs ab tota ale- 
gría en lo Senyor, y ab lo honor 
degut éí semblants personas. 

30 Perqué per l'obra de Christo 
estigué é la mort, exposant sa vida 
pera suplir la falta de vostres set- 
vey3 envers mi. 

CAP. 3. 

Diferencia de la lley y de la fe: dels 
falsos apóstols, enemichs de la creu de 
Christo. 

EX lo demés, germans meus, 
l regositjaus en lo Senyor. À 

mi certament no m'es molest Pes- 

eriure'us las mateixas cosas, y ó 

vosaltres vos es necessari. 

2 Guardaus dels cans, guardaus 
dels mals operaris, guardaus de 
Vincisió. l 

8 Perqué nosaltres som la cir- 
cumeisió, los que servim 4 Deu 
en esperit, y ns gloriam en Christo 
Jesús, yY no tenim confiansa en 
la carn: I 

4 Encaraqué jo podría tenir 
també confiansa en la carn. Si al- 
gú creu que té de que confiar en 
la carn, jo més, 

5 Que he estat circumeisat al 
vuyté dia, del llinatge d'Israel, 
de la tribu de Benjamí, Hebreu 
d'Hebreus, en quant 4 la lley, 
Fariséu, 


27 Y certament estigué malalt,l 6 En RE, ú zel, pèrseguidor 
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de liglesia de Deu, en quant é lal 16 Mes en quant ú lo que havem 
justicia qu'es de la lley, he viscut/ija arribat, tingam uns mateixos 
irreprensible. sentiments, y permanescam en una 

7 Mes las cosas que'm foren i mateixa regla. 
guanys, las he reputadas com per-j) 17 Siau, germans, imitadorg 
duas per Christo. meus, Y no perdeu de vista als que 

8 Y en veritat tot ho tinch pericaminanaixí, segons l'exemple que 
perdua per l'excellencia del co-i teniu nostre. 
neixement de Jesu-Christ Senyor) 18 Perqué molts caminan, (dels 
meu, per amor del qual tot ho heiquals vos he dit altras vegadas, y 
perdut, y ho conto com fems, ab/jara ho repetesch plorant) que son 
tal que guanyi 4 Christo, enemichs de la creu de Christo, 

9 Y sia trobat en ell, sens tenirl 19 Lo fi dels quals es la per- 
ma propia justicia, qu'es de laldició, lo Deu dels quals es son 
lley, sinó la qu'es per la fe delventre, y la gloria dels quals es en 
Christo Jesús: la justicia, qu'es delsa confusió, que gustan de cosas 
Deu per la fe, terrenals. 

10 Peraqué puga coneixer 4 ell,l 20 Emperó nostra conversació es 
Yl poder de sa resurrecció, y lalen los cels, d'ahont esperam també 
comunicació de sos sufriments,/jal Salvador nostre Senyor Jesu- 
essent conforme 4 sa mort: Christ, 

11 Per si d'alguna manera puch) 21 Lo qual transformarà nostre 
arribar ú la resurreeció qu'es dels / vil cos, pera ferlo semblant ú son 
morts: cos gloriós, segons aquell poder 

12 No que l'haja alcansada ja,lab que pot subjectar també ú sí 
ni que sia ja perfet, emperó se-/itotas las cosas. 
guesch ma carrera, per veurer si CAP. 4. 
d'alguna manera puch alcansarl Úmima exortació del apóstol ú la prúc- 
alló pera lo qual vaitg esser presi tica de totas las virtuts, y son agrahi- 
de Christo Jesús. ment per lo socorro que li havían en- 

183 Germans, jo no considero ha- 
verho ja alcansat, mes jofaitg aixó, 
olvidant las cosas que quedan de- 
rrera, y avantsantme 4 las que es-jque sou mon goig y ma corona, 
tún devant, perseverau així ferms en lo Senyor, 

14 Corro envers la marca per"al-lamats meus. 
cansar lo premi de la alta vocació) 2 Prego é Evodia, y suplico 4 
de Deu en Christo Jesús. Syntique, que sian del mateix sen- 

15 Y així siam tots log que som)timent en lo Senyor. 
perfets d'un mateix sentiment: y sil 3 Y també te demano, company 
en alguna cosa pensau d'altra ma- Ífiel, que ajudis í aquellas que 
mera, Deu també vos ho revelaró. i treballaren ab mi en l'evangeli ab 
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viat 
P lo tant, germans meus 
caríssims y molt desitjats, 
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Climent, y ab los demés que m'aju-lYy ú totas las cosas estich avesat 4 
daren, los noms dels quals estén iestar saciat, y ú sufrir fam, ú te- 


en lo llibre de la vida. 


nir abundancia, y ú patir miseria. 


4 Regositjaus sempre en lo Se-/ 18 Tot ho puch en Christo que'm 
nyor, y altra vegada vos ho dich, lconforta. 


Regositjaus. 


14 Ab tot haveu fet bé en ha- 


5 Sia notoria vostra modestia ú/ ver participat de ma tribulació. 
tots los homes. Lo Senyor estó)l 15 Ja sabeu vosaltres, Filipians, 


prop. 

6 No tingau afany per cosa al- 
guna: ans bé en totas las cosas, 
ab pregarias, y súplicas, ab acció 
de gracias, sian presentadas é Deu 
vostras peticions. 

7 Y la pau de Deu, que sobrepu- 
jaú tot enteniment, guardi vostres 
cors, Y vostres sentiments en 
Christo Jesús. 

8 Per lo demés, germans, tot lo 
qu'es verdader, tot lo qu'es honest, 
tot lo qu'es just, tot lo qu'es sant, 
tot lo qu'es amable, tot lo qu'es 
de bona fama, si hi ha alguna vir- 
tut, si hi ha alguna alabansa, pen- 
sau en estas cosas. 

9 .Lo que haveu aprés, y rebut, 


que en lo principi del evangeli, 


quant vaitg partir de Macedonia, 
ninguna iglesia comunicú ab mi 
respecte de donar y rébrer, sinó 
vosaltres sols: 

16 Puix una y dos vegadas m'en- 
viareu 4 Tessalónica lo que jo 
necessitava. / 

17 Noesque jo desitgia dúdivas, 
sinó que cerco fruyt que abundi é 
vostre compte. 

18 Així que tot ho tinch, y es- 
tieh abundant y plé, havent rebut 
per Epaphrodito lo que m'enviareu 
com olor de suavitat, hostia accep- 
ta, agradable ú Deu. 

19 Peró mon Deu supliró totas 
vostras necessitats, segons sas ri- 


y ohit, y vist en mi, aixó feu, y'liquesas en la gloria per Christo Je- 


Deu de la pau serú ab vosaltres. 
10 Me he regositjat sobre ma- 


sús. 
20 Y sia ú Deuy nostre Pare glo- 


nera en lo Senyor, del que ja per/ ria per los sigles dels sigles. Amen. 


fi haja tornat ú florir vostre cuy- 


21 Saludau é tots los sants en 


dado envers mi, puix encaraqué'li Christo Jesús. 
teníau, emperó vos faltava l'opor-' 22 Los germans que estén ab 


tunitat. 


mi vos saludan. Vos saludan tots 


11 No ho dich per rahó de ne-llos sants, principalment los que 
cessitat, puixja he aprés í acon-ison de casa de César. 
tentarme del estat en que'm trobo.l 28 La gracia de nostre Senyor , 
12 Y séviurer humiliat, y sé viu-/ Jesu-Cbrist sia ab tots vosaltres. 
rer en abundancia, per totas parts, l Amen. 
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EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS COLOSSIANS. 


CAP. 1. 8 Lo quins informú també de 
Alaba Le En xi Us al vagep ps y vostre amor en l'Esperit. 
er'ells: 13 h A 

Derfeta: de Deu, lo Senyor de totas los É Per RE ara - otiu nosaltres 

cosas, lo Cap de l'iglesia, y'l Redemptor mbé, desde'l dia que ho oygue- 

dels homes: Pau es ministre del evan-/rem, no havem cessat de pregar 

. geli per ammciar lo misteri de la voca- (pera vosaltres, y de demanar que 

ció dels Gentils, siau plens del coneixement de sa 

PU. apóstol de Jesu-Christivoluntat, en tota sabiduría y in- 
per la voluntat de Deu, yi telligencia espiritual, / 

Timotéu nostre germó, 10 Peraqué camineu dignes del 

2 Als sants y fiels germans en)Senyor, agradantili en tot, fructi- 
Christo Jesús que estún en Co-/ficant en tota obra bona, y creixent 
lossi: en lo coneixement de Deu: 

83 Gracia ú vosaltres, y pau de) 11 Fortificats ab tota virtut, se- 
part de Deu nostre Pare, y delgons lo poder de sa gloria, en tota 
mostre Senyor Jesu-Christ. Do- ipaciencia y longanimitat ab goig, 
nam gracias ú Deu y al Pare de) 12 Donant gracias ú Deu lo Pare, 
mostre Senyor Jesu-Christ, pre-/que'ns feu dignes de participar de 
gant sempre pera vosaltres, la herencia dels sants en la llum: 

4 Desde que havem ohit vostral 183 Lo qui nos ha llibertat del 
fe en Christo Jesús, y Pamor que poder de las tenebras, yns ha 
teniu 4 tots los sants, traslladat al regne de son Fill ca- 

5 Per l'esperansa que us estó iríssim: 
reservada en los cels, de la quel 14 En lo qual tenim la redemp- 
haveu ohit per la paraula de veri-/ció per medi de sa sanch, y la re- 
tat del evangeli, missió dels pecats: 

6 La qual ha arribat ú vosaltres, 15 Lo qual es imatge del Deu 
com també í tot lo mon, y dona invisible, lo primogénit de tota 
fruyt y creix, així com entre vo-leriatura: 
saltres, desde'l dia en que l'ohireu,' 16 Perqué per ell foren criadas 
y coneguereu la gracia de Deu enitotas las cosas que hi ha en lo cel 
veritat, y en la terra, visibles y invisibles, 

7 Y com també l'aprenguereu/ja sian tronos, ó dominacions, ó 
d'Epaphras, nostre estimat con-iprincipats, ó potestats, totas fo- 
servo, que es pera vosaltres uniren criadas per ell mateix y en ell 
fiel ministre de Christo Jesús, —(mateix: 
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17 Y ell es abans que tot, y to-l 27 Als quals Deu ha volgut re- 
tas las cosas subsisteixen per ell.lvelar las riquesas de la gloria 

18 Y ell mateix es lo cap del cosid'aquest misteri entre'ls Gentils, 
de iglesia, que es' lo principi, lolque Christo es en vosaltres Pes- 
primogénit dels morts, peraquélperansa de la gloria: 


ell tinga en tot la preminencia: 28 A qui nosaltres anunciam, 
19 Puix plagué al Pare que enlamonestant í tothom, y ensenyant 
ell habités tota plenitut: ú tothom en tota sabiduría, pera- 


20 Y havent fet la pau per medilqué pugam presentar tot home 
de la sanch de sa creu, pera re-iperfet en Christo Jesús: 
conciliar per ell totas las cosas úl 29 En lo que encara treballo jo 
sí mateix, per ell dich, ja sian las i també, combatint segons sa efica- 
cosas que hi ha en la terra, ó lasicia que obra en mi ab poder. 
que hi ha en lo cel. CAP. 2. 

21 Y vosaltres que algun temps) porta als Colossians ú ques guardin 
vos havíau extranyat de Deu, Yl delssofismes dels flosophs, de la supers- 
fet enemichs de cor per las malasl.—tició dels heretges, de las ceremomias de 
obras, la lley, y de las visions falsas. 

99 Ara ab tot vos ha reconciliat pFRQUE desitjo que sapiau 
en lo cos de sa carn per la mort, quant gran es Pansietat que 
ú fi de presentarvos sants, y sensitinch per vosaltres, y per aquells 
múcula, y irreprensibles devant) que estún en Laodicéa, y per quants 
d'ell: no han vist mon rostro en carn: 

23 Si continuau fundamentats yl 2 A fi de que sos cors sian con- 
ferms en la fe, inmobles en l'es-isolats, estant units en caritat, y 
peransa del evangeli que haveulen totas riquesas de la plena cer- 
ohit, y que fou predicat ú totaltesa d'intelligencia, pera coneixer 
criatura baix lo cel, del qual jojlo misteri de Deu Pare y de Chris- 
Pau so fet ministre: to Jesús: 

24 Lo qual ara me regositjo en) 8 En qui estén escondits tots los 
mas afliccions per vosaltres, Yyltresors de sabiduría y de ciencia. 
cumplesch lo que resta dels suíri-/ 4 Y aixó ho dich perqué no sia 
ments de Ohristo en ma carn, perique algú vos enganyi ab paraulas 
amor de son cos, que es l'iglesia: (sutils. 

25 De la que jo so fet ministre,l 5 Perqué encaraqué estich au- 
segons la dispensació de Deu quelsent en la carn, mes estich ab vo- 
m'ha estat donada pera vosaltres, jsaltres ab l'esperit, gosantme y 
ú fi de cumplir la paraula de Deu. contemplant vostre bon ordre, y 

26 Lo misteri que ha estat es-lla firmesa de vostra fe en Christo. 
condit dels sigles y de las gene-l 6 Així com donchs haveu rebut 
racions, mes que ara ha estat ma-/ Christo Jesús lo Senyor, caminau 
nifestat í sos sants: en ell, 
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7 Arrelats, y sobredificats en) 17 Que son sombra de las cosas 
ell, y fortificats en la fe, com ha-/que han de venir, mes lo cos es de 
veu aprés, creixent en ella ablChristo. 
accions de gracias. 18 Ningú vos extravii, afec- 

8 Estóu alerta peraqué ningúitant en humilitat y adoració dels 
vos enganyi ab filosofias y sofismes l úngels, ficantse en cosas que may 
vans, segons la tradició dels ho-i vegé, anant vanament inflat en lo 
mes, segons los elements del mon, i sentit de son únimo carnal, 

y no segons Christo: 19 Y no estant unit ab lo Cap, 

9 Perqué en ell habita tota laldel qual tot lo cos sustentat Y or- 
plenitut de la Divinitat corporal- ganisat per junturas y lligaments, 
ment. creix en l'aument de Deu. 

10 Y vosaltres sou cumplerts en) 20 Per conseguent si sou morts 
ell, lo qual es lo cap de tot princi-/ab Christo als elements d'aquest 
pat y potestat: mon, 4perqué us deixau gobernar 

11 En qui estàu també circum-) d'ordenansas com si visquesseu 
cidats ab la cireumeisió no feta de pera'l mon, 
mú, despullant lo cos dels pecats) 21 (No menjeu, ni gusteu, ni 
de Ta carn ab la circumceisió deltoqueu: 

Christo: 99 Totas las quals cosas portan 

12 Essent sepultats juntamentisa destrucció en l'us,) segons los 
ab ell en lo baptisme, en lo quelpreceptes y doctrinas dels homesP 
ressuscitareu també mediant la fel 283 Y aquestas cosas en veritat 
del poder de Deu, que'l ressuscitó / tenen una apariencia de sabiduría 
d'entre'ls morts. en lo culto voluntari, en humili- 

183 Y é vosaltres, essent mortsitat, en la negligencia del cos, no 
en los pecats y en l'incircumcisió (en honra alguna pera sacietat de 
de vostra carn, vos vivifica junta-/lla carn. 
ment ab ell, perdonantvos tots los CAP. 3. 
pecats: novaci conforme 

14 Esborrant l'escrit del decret De vida Dr a a tr va- 
que era contra nosaltres, lo quall Trios avisos als casats, als pares de fg- 
nos era contrari, Yl tragué dell MéH0,y ale criats. 
mitg, clavantlo en sa creu: I haveu donchs ressuscitat ab 

15 Y despullant los principats y Cbristo, cercau las cosas que 
potestats, los exposú atrevida-lson de dalt, ahont Christo estú 
ment al publich, triumfant sobre/sentat 4 la dreta de Deu. 
d'ells en sí mateix. 2 Saborejaus en las cosas de dalt, 

16 Per lo tant ningú vos judi-/no en las de la terra, 
qui per lo menjar, ó per lo beurer,l 83 Perqué sou morts ja, y vostra 
Ó per respecte del dia de festa, ólvida estú escondida ab Christo en 
de novilluni, ó de dissaptes: Deu. 
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4 Quant Christo, ques vostral 15 Y triunfi en vostres cors la 
vida, s'aparega, llavors també vo-l/pau de Christo, í la que foreu 
saltres apareixeréu ab ell en gloria. (també cridats en un cos, y siau 

6 Per lo tant mortificau vostres lagrahits. 
membres que estón sobre la terra:) 16 Habiti la paraula de Christo 
fornicació, impuresa, luxuria, con- labundantment en vosaltres en tota 
cupiscencia mala, y avaricia, qu'esi sabiduría, ensenyantvos y amones- 
idolatría: tantvos los uns als altres ab salms, 

6 Per las quals cosas vé l'ira del himnes, y céntichsespirituals, can- 
Deu sobre'ls fills de Vincredulitat: (tant de cor é Deu ab gracia. 

7 En las quals caminareu tambél 17 Y qualsevol cosa que fassau, 
vosaltres algun temps quant vi-lsia de paraula, sia d'obra, feuho 
viau en ellas. tot en nom de nostre Senyor Jesu- 

8 Emperó ara abandonau també) Christ, donant gracias per ell é 
totas aquestas cosas: ira, indigna-l Deu y al Pare. 
ció, malicia, blasfemia, paraulal 18 Casadas, estóu somesas ú vos- 
torpe de vostra boca. tres marits, com convé en lo Se- 

9 No mentiu los uns als altres, i nyor. 
ja que us haveu despullat del home) 19 Marits, amau ú vostras mu- 
vell ab sos fets, llers, y no las tracteu ab asperesa. 

10 Y us haveu vestit lo nou, lo) 20 Fills, obehiu 4 vostres pares 
qual es renovat per lo coneixe-len tot, puix aixó es del agrado 
ment, segons l'imatge d'aquell/del Senyor. 
que'l crié: 21 Pares, no provoqueu é ira é 

11 Ahont no hi ha ni Grech, nijvostres fills, peraqué no's tornin 
Jueu, circumceisió, ni incircumcei-/ pusillànims. 
sió, Búrbaro, ni Scita, llibert, ni) 22 Sirvents, obehiu en totas co- 
servo: sinó que Christo es totisas ú vostres amos segons la carn, 
en tots. no servint al ull com per 

12 Revestius donchs com elegits/als homes, sinó ab simplicitat de 
de Deu, sants y amats, entranyas/cor y temor de Deu. 
de misericordia, de benignitat,l 283 Tot quant fassau, feuho de 
humilitat d'esperit, modestia, pa-/j cor com pera'l Senyor, y no pera'ls 
ciencia, homes: 

183 Sufrintvos los uns als altres, 24 Sabent que del Senyor re- 
y perdonantvos mutuament, si al-lbréu lo gallardó de l'herencia, 
gú té queixa contra del altre, així (perqué vosaltres serviu al Senyor 
com lo Senyor vos perdona úí vo-lChristo. / 
saltres, així també vosaltres. 25 Mes lo qui obra mal, rebré 

14: Mes sobretot revestius de ca-lper lo mal que ha fet: y en Deu 
ritat, qu'es lo vincle de la per-jno hi ha accepció de personas. 
fecció. 
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CAP. 4. 


Últims avisos del apóstol: recomana ú 


company en presó, y March, cusí 
de Barnabé, (tocant al qual ja re- 


TichMich y ú Onéssim, y saluda ú di-l bereu mos encúrrechs:) si vé ú vo- 


ferents. 


MOS, donau é vostres sirvents 

lo que es de justicia y equi- 

tatiu, sabent que també vosaltres 
teniu Senyor en lo cel, 

2 Perseverau en l'oració, vetllant 
en ella ab acció de gracias: 

3 Orant juntament pernosaltres, 
peraqué Deu nos obri la porta de 
la paraula per"anunciar lo misteri 
de Christo, per amor del qual es- 
tich jo encara pres, 

4 Y peraqué jo'l manifesti de la 
manera que dech parlarne. 

$ò Caminau ab sabiduría envers 
aquells que estún fora, redimint lo 
temps. 

6 Sia sempre vostra conversació 
assaborada ab gracia y sal, pera- 
qué sapiau com haveude respon- 
drer í cada hu. 

7 Mon caríssim germú Tichich, 
fiel ministre y conservo meu en lo 
Senyor, vos informaró del estat de 
totas mas cosas, 

8 Al qual he enviat ú vosaltres 
per aixó mateix, ú fi de que sapi 
l'estat de vostras cosas, y consoli 
vostres cors, 

9 Juntament ab Onéssim, mon 
earíssim y fiel germú, lo qual es 
dels vostres. Ells vos contarén to- 
tas las cosas que aquí"8s fan. 

10 Vos saluda Aristarco, mon 
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saltres rebeulo bé: 

11 Y Jesús apellidat Just, los 
quals son de la circumceisió: aques- 
tos son los únichs que m'ajudan 
en lo regne de Deu, y m'han ser- 
vit de consol. 

12 Vos saluda Epaphras, que es 
dels vostres y servo de Jesu-Christ, 
sempre solicit en pregar per vo- 
saltres en sas oracions, peraqué 
siau perfets y cumplerts en tota 
la voluntat de Deu. 

13 Puix jo li so testimoni de lo 
molt que treballa per vosaltres, y 
per los que estún en Laodicéa, y 
per los de Hierúpolis. 

14 Vos saluda lo molt amat 
Lluch metge, y també Demas. 

15 Saludau als germans que es- 
tén en Laodicéa, y é Nimphas, y 4 
Piglesia que est en sa casa. 

16 Y després que aquesta epís- 
tola sia llegida. entre vosaltres, feu 
que sia llegida també en Viglesia 
dels Laodiceans, y vosaltres llegiu 
també la dels Laodiceans. 

17 Y diheu ú Archip: Té compte 
en lo ministeri que has rebut en 
lo Senyor, peraqué'l cumplis. 

18 Salutació de mi, Pau, ab ma 
propia mé. Recordauvos de mas 
cadenas. La gracia sia ab vosal 
tres. Amen. 


EPÍSTOLA PRIMERA DE SANT PAU 


ALS TESSALONICHS. 


CAP. 1. l 8 Perqué per vosaltres fou di- 

Alaba l'apóstol als Tesealónicie, per ha- vulgada la paraula del Semyor, mo 
ver. estat un als demés fícls sols en la Macedomia y em la Àca- 
en lo fervor de sa €, experansa, Y Cori- va, sinó que's propagú per totas 
edad di parts la fe que teniu envers Deu, 
no temim 


gir y Timotéu, í de modo que nosaltres 
ia dels Tessalóniehs necessitat de dir cosa alguma: 
en Deu are y en lo Senyor Jesu- 9 Perqué ells mateixos publican 
Christ: de nosaltres quina entrada tingue- 
2 Gracia 4 vosaltres, y pau de rem en vosaltres, y eom vos com- 
de Deu nostre Pare y del vertiren dels ídols í Deu, pera 
er Jesu-Christ. Donam sem- j servir al Deu viu y verdader, 
pre gracias 4 Deu per tots vosal-' 10 Y pera dels cels í son 
tres, fent memoria sens eessar de Fill Jesús, í qui ressuscità d'en- 
vosaltres en nostras oracions, tre'ls morts, lo qual nos deslliuré 
8 Recordantnos de l'obra de vos-i de lira que ha de venir. 
tra fe, y del treball, y de la cari- CAP. 2. 


tat, y de la paciencia de l'esperan- 
va en nostre Senyor Jesu-Christ 
devant de Deu y Pare nostre: 

4 Sabent, amats germaus, que 
vostra elecció es de Deu, 

5 Perqué nostre evangeli no vin- 
gué ú vosaltres solament en parau- 

, sinó també en virtut, y en P'Es- 
perit Sant, y en gran plenitut, 


Fa present l'apòstol ale Tessalóniche la 
Uibertat, desinterés, 1j zel ab que'ls pre- 
dica l'evangeli, 1 també l'amor entra- 
nyable que'ls Pr qeera per rahó de sa 
constancia en la fe. 


pEEQUE vosaltres mateixos 
sabeu, germans, que nostre 
entrada en vosaltres no fou vana: 
2 Ans bé havent primer patit y 


perqué sabeu quals forem entre estat afrontats, com sabeu, en Fi- 


vosaltres per amor vostre. 


lipos, tinguerem valor en nostre 


6 Y vosaltres vos haveu fet imi- Deu pera predicarvos l'evangeli 
tadors nostres y del Senyor, rebentide Deu ab gran solicitut. 


la paraula en mitg de molta tri-/ 8 Perqué nostra exortació no fou 
bulació ab goig del Esperit Sant. d'error, ni de inmundicia, ni ab 
7 De manera que vosaltres ha-jengany. 
veu estat l'exemple ú tots los que, 4 Sinó que així com forem apro- 
han cregut en Macedonia y enibats de Deu peraqué se'ns con- 
Acayas fiós l'evangeli, així parlarem, no 
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com per'agradar als homes, sinó 
ú Deu que proba nostres cors. 

5 Puix jamay lo nostre llen- 
guatge fou d'adulació, com sabeu, 
ni un pretext d'avaricia: Deu es 
testimoni: 

6 Ni cercarem la gloria dels ho- 
mes, ni de vosaltres, ni de altres, 

7 Podent com apóstols de Chris- 
to havervos estat gravosos, sinó 
que'ns ferem petits infants entre 
vosaltres com una dida que acari- 
cia als seus infants. 

8 Y estant així apassionats 4 vo- 
saltres, desitjavam ab ansia, no 
sols fervos participants del evan- 
geli de Deu, sinó de nostras pro- 
pias únimas, perqué ja'ns erau vo- 
saltres caríssims. 

9 Puix ja us recordau, germans, 
de nostre treball y fatiga, treba- 
llant nit y dia, pera no ser gravo- 
sos ú ningú de vosaltres, vos pre- 
dicarem l'evangeli de Deu. 

10 Vosaltres sou testimonis, y 
Deu també, de quant santa, y justa, 
y irreprensiblement nos compor- 
tarem entre vosaltres que creheu: 

11 Així com sabeu de quina ma- 
nera í cada hu de vosaltres, com 
un pare 4 sos fills, 

12 Vos amonestarem, y us con- 
solarem, protestantvos que cami- 
nasseu dignes de Deu, que us cri- 
dé ú son regne y gloria. 

18 Per aixó donam també sens 
cessar gracias ú Deu, perqué quan 


rebereu la parauia de Deu que ha- 
veu ohit de nosaltres, la rebereu 


ment en vosaltres que creheu. 

14 Perqué vosaltres, germans, 
vos haveu fetimitadors de las igle- 
sias de Deu que hi ha en la Judéa 
en Christo Jesús, per quant iguals 
cosas sufrireu també de vostres 
compatriotas, com ells dels Jueus: 

15 Los quals mataren al Senyor 
Jesús y é sos propis profetas, y ns 
han perseguit úí nosaltres, y no 
son del agrado de Deu, y son con- 
traris de tots los homes, 

16 Prohibintnos de parlar als 
Gentils, peraqué fossen salvos, ú 
fi de cumplir ells sempre sos pe- 
cats, perqué lira de Deu ha arri- 
bat sobre ells fins al extrem. 

17 Mes nosaltres, germans, pri- 
vats per un curt temps de vostra 
presencia, no de cor, ansiarem 
més abundantment veurer vostra 
cara ab gran desitg. 

18 Per lo qual volguerem venir 
ú vosaltres, especialment jo Pau, 
una y més vegadas, mes Satanús 
nos ho destorvé. 

19 Perqué gqual es nostra es- 
peransa, ó nostre goig, ó corona 
de gloriaP gç Per ventura no sou vo- 
saltres en la presencia de nostre 
Senyor Jesu-Christ en sa vingudaP 

20 Certament vosaltres sou nos- 
tra gloria y nostre goig. 

CAP. 3. 


Consol del apóstol al saber per Timotéu 
la constancia dels Tessalónichs en la fe 


t de Jesu-Christ. 


PEE lo qual, no podent sufrir 
més, nos aparegué bé que- 


no com paraula d'homes, sinó, se- darnos sols en Atenas: 


2 Y havem enviat é Timotéu 





gons ella es en veritat, com pa- 
raula de Deu, la qual obra eficas- nostre germú, y ministre de Deu, 
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y colaborador nostre en Pevange-j 12 Y'l Senyor fassa que vosaltres 
li de Christo, pera confirmarvos y lcrescau y abundeu en caritat los 


esforsarvos en vostra fe, 


uns envers los altres, y envers 


3 A fi de que ningú's conturbijtots, així com nosaltres la tenim 
per aquestas tribulacions, puix vo-/ envers vosaltres: 


saltres mateixos sabeu que per 
aixó havem estat destinats: 

4 Perqué quant encara eram ab 
vosaltres, ja us prediguerem que 
havíam de passartribulacions, com 
ha succehit, y sabeu. 

5 Per aixó mateix, no podent 
jo sufrir més, envihí í informarme 
de vostra fe, tement que'l temp- 
tador no us hagués temptat, y que 
fos va nostre treball. 

6 Mes ara que Timotéu ha re- 
tornat aquí de vosaltres, y'ns ha 
fet é saber vostra fe y caritat, Y 
que sempre teniu bona recordansa 
de nosaltres, y que desitjau véu- 
re'ns, com nosaltres també 4 vo- 
saltres: 

47 Per aixó, germans, en mitg 
de totas nostras necessitats y tri- 
bulacions, tenim consol en vosal- 
tres, per causa de vostra fe: 

8 Per quant ara vivim, si vosal- 
tres estéu ferms en lo Senyor. 

9 Per lo tant, dquina acció de 
gracias podem donar ú Deu per 
vosaltres, per tot lo goig ab que'ns 
regositjam, per amor de vosaltres, 
devant de nostre Deu: 

10 Pregantili nit y dia ab lo ma- 
jor ardor, que pugam veurer vos- 
tra cara, y pugam cumplir lo que 
falta ú vostra feP 

11 Y'l mateix Deu, y Pare nos- 
tre, y nostre Senyor Jesu-Christ, 
encamini nostres passos ú vosal- 
tres. 
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18 Peraqué confirmi vostres cors 
sens reprensió en santedat de- 
vant de Deu y Pare nostre, pera 
quant vinga nostre Senyor Jesu- 
Christ ab tots los sants. Amen. 

CAP. 4. 


Exorta l'apòstol ú la virtut 4j al arreglo 
de costums: parla al fi de la resurrecció 
morts. 


dels 
is lo demés, germans, vos 
pregam y us exoitam en lo 
Senyor Jesús, que com haveu re- 
but de nosaltres de quina manera 
vos convé comportarvos y agradar 
ú Deu, així també procehiu per 
abundar més y més, 

2 Perqué ja sabeu quins precep- 
tes vos he donat per lo Senyor 
Jesús: 

83 Puix aquesta es la voluntat de 
Deu, vostra santificació: que us 
abstingau de fornicació: 

4 Que sapia cada hu de vosal- 
tres possehir son vas en santifica- 
ció y honra: 

ó No ab afecte de concupiscen- 
cia, com los Gentils que no conei- 
xen ú Deu: 

6 Y que ningú oprimesca ni en- 
ganyi en res ú son germéó, perqué'l 
Senyor es venjador de tot aixó, 
com ja abans vos ho havem dit y 
testificat, 

7 Perqué no'ns cridú Deu pera 
inmundicie, sinó pera santificació. 

8 Y així aquell que desprecia 
aixó, no desprecia al home, sinó 
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ú Deu, que'ns ha donat també son / los ayres, y així estarem pera sem- 


Sant Esperit. 

9 Y tocànt í la caritat fraternal, 
no necessitau que jo us escriga, 
perqué vosaltres mateixos apren- 
guereu de Deu lo amarvos uns ú 
altres. 

10 Y en veritat vosaltres ho feu 
ab tots los germans que hi ha en 
tota la Macedonia. Emperó vos 
suplicam que abundeu més y més, 

11 Y que procureu viurer ab 
sossego , y que us ocupeu en 
vostres negocis, y que treballeu 


pre ab lo Senyor. 
18 Per lo tant consolauvos los 
uns als altres ab aquestas paraulas. 


CAP. 5. 

Los adverteix que la segona vinguda del 
Senyor serú quant menos s'ho pensin: 
los exorta ú prepararse ab bonas obras, 
vls demana per últim que preguin ú 
Deu per ell. 

Y EN quant als temps y als 

moments no necessitau, 
germans, que us escrigam: 

2 Perqué vosaltres mateixos sa- 


de mans, com vos ho tenim ma-/ beu bé que'l dia del Senyor vindré 


nat: 


com un lladre de nit: 


12 Y que camineu honestament) 83 Perqué quant dirón pau y se- 


envers los que estún fora, y no 
cobdicieu res de ningú. 

183 Tampoch volem, germans, 
que ignoreu respecte d'aquells 
que dormen, peraqué no us con- 
tristeu com los demés que no te- 
nen esperansa. 

14 Perqué si crehem que Jesús 
morí y ressuscitó, així també Deu 
portarà ab Jesús í aquells que 
dormiren en ell. l 

15 Aixó donchs vos dihem en la 
paraula del Senyor, que nosaltres 
que vivim, y havem quedat aquí 
pera la vinguda del Senyor, no'ns 
adelantarem als que dormen. 

16 Perqué'l mateix Senyor ab 
mandato, y ab veu del arcúngel, 


y ab trompeta de Deu, baixaró 


guretat, llavors la repentina des- 
trucció vindréú sobre ells, com lo 
dolor de part ú una dona prenya- 
da, Y no escaparún. 

4 Mes vosaltres, germans, no 
estóu en tenebras, de manera que 
aquell dia vos sorprenga com un 
lladre: 

5 Perqué tots vosaltres sou fills 
de la llum, y fills del dia, nosaltres 
no'n som de la nit, ni de las tene- 
bras. 

6 Per lo tant no dormim com 
altres, ans bé vetllem y viscam 
en temperancia, 

7 Perqué los que dormen, dor- 
men de nit, y'ls que s'embriagan, 
de nit s'embriagan. 

8 Emperó nosaltres, que som 


del cel, y'ls que moriren en Chris- i del dia, vivim sobris, vestits ab la 


to, ressuscitarún los primers: 


lloriga de la fe y de la caritat, y 


17 Després nosaltres, los que vi- per elm, l'esperansa de la salut: 
vim, los que quedam aquí, serem) 9 Perqué no'ns ha posat Deu pe- 
arrebatats juntament ab ells enjra ira, sinó pera alcansar la salut 
los núbols 4 rébrer é Christo enjper nostre Senyor Jesu-Christ, 
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2 TESSALONICHS, 1. 
16 La qual morí per memlires, aqueixa es la voluntat de Deu en 


11 Per lo tant comsolans matua- 19 Vo apaguea l'Esperit. — 
ment, Y edificans los uns als al. 20. No desprecien has 


13 Y que'ls donen ca ARA, Br do rematada, meslitua 
tras de caritat per sa obra: y teniu , esperit, y l'úmima, y 1 cos se com- 
pas ab ells. servia irreprensibles perala vingu- 
14 Vos pregam també, germans, , da de nostre Senyor Jesa-Clarist. 


que reprengan als inquiets, que 24 Piel es aquell que us cridí, 
sernsolen als 


15 Mirau que ningú torni 4 al-l 26 Saludau í tots los germans 
tre mal per mal, ans bé seguiu lab bes sant. 
sempre lo qu'es bó entre vosaltres, ) 27 Vos eonjuro per lo Senyer 


Y pera tots. que se legesca esta carta é tots 
16 Estíún sempre alegres. los sants germans. 
17 Orau sens cesear. 28 La gracia de nostre Senyor 


18 En tot donau gracias, perqué i Jesu-Christ sia ab vosaltres. Amen. 





EPÍSTOLA SEGONA DE SANT PAU 


ALS TESSALONICHS. 


CAP. 1. de part de Deu nostre Pare y del 
Dona gracias 4 Deu per la fe dels Tessa- i Senyor Jesu-Christ. 
lónicha, y per sa paciencia en las tribu-) 3 Debem, germans, donar gra- 
lacions, cias í Deu sens cessar per vosal- 
AU, y Silva, y Timotéu, à tres, com es just, perqué vostra fe 
l'iglesia dels Tessalónichs creix més y més, y abunda la ca- 
en Deu nostre Pare y en lo Senyor i ritat de cada hu de vosaltres entre 
Jesu-Christ: vosaltres mateixos: 
2 Gracia sia é vosaltres, y paul 4 Tant que fins nosaltres matei- 
318 


2 TESSALÓNICHS, 1, 2. 


xos nos gloriam en vosaltres en 
las iglesias de Deu, per vostra pa- 
ciencia y fe en totas las persecu- 
cions y tribulacions que sufriu: 

5 Lo qu'es un senyal manifest del 
just judici de Deu, peraqué siau 
contats dignes en lo regne de 
Deu, per amor del qual també 
patiu. 

6 Suposat qu'es just devant de 
Deu que ell doni en paga aflicció 
als que us afligeixen, 

7 Y é vosaltres que sou atribu- 
lats descans, juntament ab nosal- 
tres, quant lo Senyor Jesús apa- 
reixeró del cel ab los úngels de son 
poder, — . 

8 En flamas de foch, prenent 
venjansa d'aquells que no coneixen 
ú Deu, y dels que no obeheixen al 
evangeli de nostre Senyor Jesu- 
Christ: 

9 Los quals sufrirún la pena de 
perdició eterna en la presencia 
del Senyor, y de la gloria de son 
poder, 

10 Quant vindró é ser glorificat 
en sos sants, y í ferse maravellós 
en tots los que cregueren, (perqué 
ha estat cregut entre vosaltres 
nostre testimoni,) en aquell dia. 

11 Per lo que pregam també 
sens cessar per vosaltres, peraqué 
nostre Deu vos fassa dignes de esta 
vocació, y cumpli tot lo plaher de 
sa bondat, y l'obra de fe ab son 
poder, 

12 Peraqué sia glorificat lo nom 
de nostre Senyor Jesu-Christ en 
vosaltres, y vosaltres en ell, segons 
la gracia de nostre Deu y del Se- 
nyor Jesu-Christ. 
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CA P. 9, 

Descriu las senyals que precehirún ú la 
vinguda de Christo y ú la del Antichrist, 
y'ls exorta ú permaneixer en la doctré- 
na que'ls ha ensenyat. 


Y VOS suplicam, germans, per 
PVadveniment de nostre Se- 


nyor Jesu-Christ, y de nostra reu- 
nió ab ell, 

9 Que no us aparteu fàcilment de 
vostres sentiments, ni us pertur- 
beu, ni per esperit, ni per paraula, 
ni per carta com enviada per no- 
saltres, com si lo dia del Senyor 
estigués ja cerca. 

83 No us deixeu seduhir de ningú 
en manera alguna, perqué fal dia 
no serú sens que primer vinga 
V'apostasía, y sia manifestat l'home 
del pecat, lo fill de perdició: 

4 Lo qual s'oposa y s'alsa sobre 
tot lo que s'anomena Deu, ó que 
s'adora: de manera que s'asentaró 
en lo temple de Deu, mostrantse 
com si fos Deu. 

5 éNo us recordau que quant jo 
era encara ab vosaltres vos deya 
aquestas cosasP 

6 Y vosaltres sabeu ara lo que 
deté, que ell sia revelat en aquest 
temps. 

7 Perqué ja estú obrant lo mis- 
teri de l'iniquitat, solament que'l 
que ara reté, retindr fins que ell 
sia tret del mitg. 

8 Y llavors se descubriré aquell 
Pervers, é qui lo Senyor Jesús 
consumiró ab D'alé de sa boca, yl 
destruhiró ab lo resplandor de sa 
vinguda. 

9 A ell, la vinguda del qual es 
segons l'obra de Satanús ab tot 





2 TESSALÓNICES, 2, 3. 
poder, y senyals, y ab maravellasisia glorificada, com ho es entre 


de mentida, 


10 Y ab tota seducció d'iniqui- 
tat en aquells que pereixen, per- 
qué no reberen l'amor de la veri- 


tat pera ser salvos. 


vosaltres: 

2 Y peraqué siam deslliurats 
d'homes impertinents y perversos: 
puix la fe no es de tots. l 

3 Emperó Deu es fiel, que us 


11 Per aixó los enviaró Deulconfirmarú y guardarú de mal. 
illusió d'error, peraqué cregan lal 4 Y confiam en lo Senyor per 


mentida, 


lo que toca ú vosaltres, que feu y 


12 Y sian condemnats tots losifaréu lo que us manam. 
que no cregueren la veritat, ans) 5 Y'l Senyor encamini vostres 


bé se complagueren en l'iniquitat. 

13 Mes nosaltres debem donar 
sempre gracias ú Deu per vosal- 
tres, germans amats de Deu, per- 


qué Deu desde'l principi vos escu- 


llí pera salvació, mediant la san- 
tificació del Esperit y la creencia 


de la veritat, 


14 A la qual ell vos cridú per 
nostre evangeli, pera obtenir la 
gloria de nostre Senyor dJesu- 


Christ. 

15 Y així, germans, estigau 
ferms, y manteniu las tradicions 
que aprenguereu, ó per paraula, ó 
per carta nostra. 

16 Y'i mateix Senyor nostre Je- 
su-Christ, y Deu, Pare nostre, lo 
qual nos ha amat, y'ns ha donat 
consol etern, y bonas esperansas 
per medi de la gracia, 

17 Consoli vostres cors, Y us con- 
firmi en tota paraula y obra bona. 


CAP.3. 


Les demana que preguin ú Deu per ell: 
parla contra los ociosos, discols y te- 
meraris, 4 recomana amor al treball, 
y la correcció dels dolents. 


pr lo demés, germans, pre- 

gau per nosaltres, peraqué 

la paraula de Deu se propagui, y 
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cors en l'amor de Deu, y en espe- 
rar ab paciencia é Christo. 

6 Emperó vos intimam, ger- 
mans, en nom de nostre Senyor 
Jesu-Christ, que us aparteu de 
qualsevol de vostres germans que 
camini desordenadament, y no 
segons la tradició que rebé de no- 
saltres, 

7 Perqué vosaltres mateixos sa- 
beu com debeu imitarnos: per 
quant no'ns portarem desordena- 
dament entre vosaltres, 

8 Ni menjarem lo pú de grat é 
costa de ningú, sinó ab treball y 
lfatiga, treballant de nit y de dia, 
pera no ser gravosos ú ningú de 
vosaltres: 

9 Y no perqué no tinguessem 
potestat, sinó pera oferirvos en 
nosaltres mateixos un exemple que 
imitasseu. 

10 Perqué fins quant estavam 
ab vosaltres vos intimavam, assó: 
Que'l que no vol treballar, no 
menji. 

11 Perqué havem ohit que entre 


vosaltres hi ha alguns inquiets que 


van desordenats, que no treballan 
de ninguna manera, sinó que 
s'ocupan en lo que no'ls val res, 
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12 A estos donchs que's condu- 
heixen d'aquesta manera, los ma- 
nam y exortam per nostre Senyor 
— dJesu-Christ, que treballin quieta- 
ment, y menjin son propi pé. 

13 Y vosaltres, germans, no us 
canseun de fer bé. 

14 Y si algú no obehís lo que 
ordenam per nostra carta, senya- 
laulo, y no tingau comunicació ab 
ell, 4 fi de que s'avergonyesca. 

15 Ab tot no'l mireu com é ene- 


mich, ans bé corretgiulo com é 
germó. 

16 Yl mateix Senyor de la pau 
vos doni pau sempre, y en totas 
parts. Lo Senyor sia ab tots vo- 
saltres. 

17 La salutació de mi, Pau, ab 
ma propia mé, qu'es lo senyal en 
cada carta. Així escrich. 

18 La gracia de nostre Senyor 
Jesu-Christ sia ab tots vosaltres. 
Amen. 


EPÍSTOLA PRIMERA DE SANT PAU 


A TIMOTEU. 


CAP. 1. 

Encarrega l'apòstol ú Timotéu que im- 
pedesca las doctrinas novas 4j questions 
inútils que no fomentan la caritat, que 
es lo fi de la lley: obligacions del mà- 
misteri episcopal. , 

peu: apóstol de Jesu-Christ 

-. per manament de Deu, Sal- 

vador nostre, y del Senyor Jesu- 

Cbrist, esperansa nostra: 

2 A Timotéu caríssim fill en la 
fe: Gracia, misericordia, y pau de 
part de Deu Pare y de nostre Se- 
nyor Jesu-Christ. 

3 Com jo't supliquí que't que- 
dasses en Efeso, quant jo partí per 
la Macedonia, ú fi de que amones- 
tasses ú alguns que no ensenyas- 
sen altra doctrina, l 

4. Ni s'ocupassen en faulas y ge- 
nealogías interminables, las quals 


cació de Deu, que es en la fe. 

5 Puix lo fi del manament es la 
caritat procehint de cor pur, y de 
bona conciencia, y de fe no fingida. 

6 De la qual desviantse alguns, 
s'han entregat ú parladurías vanas, 

7 Volent ser doctors de la lley, 
sens entendrer ni lo que diuhen, 
ni lo que afirman. 

8 Sabem donchs que la lley es 
bona per aquell que usa d'ella lle- 
gitimament: 

9 Sabent assó que la lley no fou 
feta pera'l just, sinó pera'ls injus- 
tos y desobedients, pera'ls impíos y 
pecadors, pera'ls inichs y profans, 
pera'ls parricidas y matricidas, 
pera'ls homicidas, 

10 Pera'ls fornicaris, pera'ls so- 
domitas, pera'ls robadors d'homes, 
pera'ls mentiders y'ls que juran en 


abans excitan disputas que edifi-l fals, y si hi ha alguna altra cosa 
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4 Quant Christo, ques vostral 15 Y triunfi en vostres cors la 
vida, s'aparega, llavors també vo-lpau de Christo, ú la que foreu 
saltres apareixeréu ab ell en gloria. itambé cridats en un cos, y siau 

5 Per lo tant mortificau vostresiagrahits. 
membres que estún sobre la terra: i 16 Habiti la paraula de Christo 
fornicació, impuresa, luxuria, con- labundantment en vosaltres en tota 
cupiscencia mala, y avaricia, qu'es / sabiduría, ensenyantvos y amonesg- 


idolatría: 


tantvos los uns als altres ab salms, 


6 Per las quals cosas vé lira de himnes, y cúntichs espirituals, can- . 
Deu sobre'ls fills de l'incredulitat: i tant de cor úó Deu ab gracia. 

4 En las quals caminareu tambél 17 Y qualsevol cosa que fassau, 
vosaltres algun temps quant vi-isia de paraula, sia d'obra, feuho 


viau en ellas. 


tot en nom de nostre Senyor Jesu- 


8 Emperó ara abandonau també Christ, donant gracias per ell ú 
totas aquestas cosas: ira, indigna-l Deu y al Pare. 
ció, malicia, blasfemia, paraulal 18 Casadas, estúóu somesas ú vos- 


torpe de vostra boca. 


tres marits, com convé'en lo Se- 


9 No mentiu los uns als altres, i nyor. 
ja que us haveu despullat del home)l 19 Marits, amau 4 vostras mu- 


vell ab sos fets, 


llers, y no las tracteu ab asperesa. 


10 Y us haveu vestit lo nou, lol 20 Fills, obehiu é vostres pares 
qual es renovat per lo coneixe-len tot, puix aixó es del agrado 
ment, segons l'imatge d'aquellldel Senyor. 


que'l crió: 

11 Ahont no hi ha ni Grech, ni 
Jueu, circumeisió, ni incircumei- 
sió, Bàrbaro, ni Scita, llibert, ni 
servo, sinó que Christo es tot 
en tots. 

12 Revestius donchs com elegits 
de Deu, sants y amats, entranyas 
de misericordia, de benignitat, 
humilitat d'esperit, modestia, pa- 
ciencia, 

13 Sufrintvos los uns als altres, 


21 Pares, no provoqueu é ira ú 
vostres fills, peraqué no's tornin 
pusillànims. 

22 Sirvents, obehiu en totas co- 
sas ú vostres amos segons la carn, 
no servint al ull com per'agradar 
als homes, sinó ab simplicitat de 
cor y temor de Deu. 

283 Tot quant fassau, feuho de 
cor com pera'l Senyor, y no pera'ls 
homes: 

24. Sabent que del Senyor re- 


y perdonantvos mutuament, si al- bréu lo gallardó de l'herencia, 
gú té queixa contra del altre, així perqué vosaltres serviu al Senyor 
com lo Senyor vos perdona úí vo-l Christo. 


saltres, així també vosaltres. 


25 Mes lo qui obra mal, rebré 


14 Mes sobretot revestius de ca-l per lo mal que ha fet: y en Deu 
ritat, qu'es lo vincle de la per-ino hi ha accepció de personas. 


fecció. 
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CAP. 4 company en presó, y March, cusí 

Últims avisos del apbetol: recomana úlde Barnabé, (tocant al qual j ja re- 

Tichich y ú Onéssim, y saluda ú di- bereu mos encérrechs:) si vé É vo- 
ferents. saltres rebeulo bé: — 

MOS, donau é vostres sirventsl 11 Y Jesús apellidat Just, los 

lo que es de justicia y equi- quals son de la circumceisió: aques- 

tatiu, sabent que també vosaltresitos son log únichs que m'ajudan 


teniu Senyor en lo cel, en lo regne de Deu, y m'han ser- 
2 Perseverauen l'oració, vetllant i vit de consol. 
en ella ab acció de gracias: 12 Vos saluda Epaphras, que es 


3 Orantjuntament pernosaltres, ( dels vostres y servo de Jesu-Christ, 
peraqué Deu nos obri la porta de sempre solicit en pregar per vo- 
la paraula per/anunciar lo misteri (saltres en sas oracions, peraqué 
de Christo, per amor del qual es-isiau perfets y cumplerts en tota 


tich jo encara pres, la voluntat de Deu. 
4 Y peraqué jo'l manifesti de lal 18 Puix jo li so testimoni de lo 
manera que dech parlarne. molt que treballa per vosaltres, y 


5 Caminau ab sabiduría enversiper los que estàn en Laodicéa, y 
aquells que estún fora, redimint lo per los de Hieróúpolis. 
temps. 14 Vos saluda lo molt amat 

6 Sia sempre vostra conversació / Lluch metge, y també Demas. 
assaborada ab gracia y sal, pera-l 15 Saludau als germans que es- 
qué sapiau com haveude respon-/itún en Laodicéa, y úó Nimphas, y é 
drer é cada hu. Viglesia que estú en sa casa. 

4 Mon caríssim germó Tichich,) 16 Y després que aquesta epís- 
fiel ministre y conservo meu en lo ltola sia llegida entre vosaltres, feu 
Senyor, vos informaró del estat dejque sia llegida també en l'iglesia 
totas mas cosas, dels Laodiceans, y vosaltres llegiu 

8 Al qual he enviat ú vosaltres també la dels Laodiceans. 
per aixó mateix, ú fi de que sapi) 17 Y diheu ú Archip: Té compte 
l'estat de vostras cosas, y consolilen lo ministeri que has rebut en 
vostres cors, lo Senyor, peraqué'l cumplis. 

9 Juntament ab Onéssim, moni 18 Salutació de mi, Pau, ab ma 
earíssim y fiel germé, lo qual es propia mé. Recordauvos de mas 
dels vostres. Ells vos contarón to- cadenas. La gracia sia ab vone ls 
tas las cosas que aquí'8s fan. tres. Amen. 

10 Vos saluda Aristarco, mon 
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EPÍSTOLA PRIMERA DE SANT PAU 


ALS TESSALONICHS. 


CAP. 1. 8 Perqué per vosaltres fou di- 
Alaba l'apòstol als Tessalóniche, per ha-i vulgada la paraula del Senyor, no 
ver estat un exemple als demés fielsisols en la Macedonia y en la Aca- 
for de fe reteremem y ri ya, simó que's propagé per totaa 
parts la fe que teniu envers Deu, 
AU, y Silva, y Timotéu, úlde modo que nosaltres no tenim 
Piglesia dels Tessalónichs necessitat de dir cosa alguna: 
- en Deu Pare y en lo Senyor Jesu-l 9 Perqué ells mateixos publican 
Christ: de nosaltres quina entrada tingue- 
2 Gracia ú vosaltres, y pau delrem en vosaltres, y com vos con- 
part de Deu nostre Pare y del vertireu dels ídols ú Deu, pera 
Senyor Jesu-Christ. Donam sem- i servir al Deu viu y verdader, 
pre gracias ú Deu per tots vosal-) 10 Y pera esperar dels cels son 
tres, fent memoria sens cessar de / Fill Jesús, ú qui ressuscitú d'en- 
vosaltres en nostras oracions, tre'ls morts, lo qual nos deslliuró 
3 Recordantnos de l'obra de vos-ide l'ira que ha de venir. 
tra fe, y del treball, y de la cari- CAP. 2 
tat, y de la paciencia de l'esperan- an 


e qi t l'apòstol óni 
sa en nostre Senyor Jesu-Christ a present l'apóstol als Tessalónichs la 


llibertat, desinterés, 4j zel ab que'ls pre- 


devant de Deu y Pare nostre: dica l'evangeli, 4 també V'amor entra- 
4 Sabent, amats germans, que nyable que'ls professa per rahó de sa 
vostra elecció es de Deu, constancia en ta fe. 


5 Perqué nostre evangeli no vin- pERQUE vosaltres mateixos 
gué ú vosaltres solament en parau- sabeu, germans, que nostre 
la, sinó també en virtut, y en l'Es- entrada en vosaltres no fou vana: 
perit Sant, y en gran plenitut, 2 Ans bé havent primer patit y 
perqué sabeu quals forem entre estat afrontats, com sabeu, en Fi- 
vosaltres per amor vostre. lipos, tinguerem valor en mostre 
6 Y vosaltres vos haveu fet imi- Deu pera predicarvos l'evangeli 
tadors nostres y del Senyor, rebent de Deu ab gran solicitut. 
la paraula en mitg de molta tri-/ 3 Perqué nostra exortació no fou 
bulació ab goig del Esperit Sant. (d'error, ni de inmundicia, ni ab 
7 De manera que vosaltres ha- engany. 
veu estat l'exemple í tots los quel 4 Sinó que així com forem apro- 
han cregut en Macedonia y enibats de Deu peraqué se'ns con- 
cayas fiós Pevangeli, així parlarem, no 
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com per'agradar als homes, sinó 
ú Deu que proba nostres cors. 

5 Puix jamay lo nostre llen- 
guatge fou d'adulació, com sabeu, 
ni un pretext d'avaricia: Deu es 
testimoni: 

6 Ni cercarem la gloria dels ho- 
mes, ni de vosaltres, ni de altres: 

47 Podent com apóstols de Chris- 
to havervos estat gravosos, sinó 
que'ns ferem petits infants entre 
vosaltres com una dida que acari- 
cia als seus infants. 

8 Y estant així apassionats ú vo- 
saltres, desitjavam ab ansia, no 
sols fervos participants del evan- 
geli de Deu, sinó de nostras pro- 
pias únimas, perqué ja'ns erau vo- 
saltres caríssims. 

9 Puixja us recordau, germans, 
de nostre treball y fatiga, treba- 
llant nit y dia, pera no ser gravo- 
sos ú ningú de vosaltres, vos pre- 
dicarem Pevangeli de Deu. 

10 Vosaltres sou testimonis, y 
Deu també, de quant santa, y justa, 
y irreprensiblement nos compor- 
tarem entre vosaltres que creheu: 

11 Així com sabeu de quina ma- 
nera ú cada hu de vosaltres, com 
un pare 4 sos fills, 

12 Vos amonestarem, Y us con- 
solarem, protestantvos que cami- 
nasseu dignes de Deu, que us cri- 
dé é son regne y gloria. 

18 Per aixó donam també sens 
cessar gracias ú Deu, perquéquant 
rebereu la paraula de Deu que ha- 


veu ohit de nosaltres, la rebereu 


ment en vosaltres que creheu. 
14 Perqué vosaltres, germans, 

vos haveu fetimitadors de las igle- 

sias de Deu que hi ha en la Judéa 
en Christo Jesús, per quant iguals 
cosas sufrireu també de vostres 
compatriotas, com ells dels Jueus: 

15 Los quals mataren al Senyor 
Jesús y é sos propis profetas, Y'ns 
han perseguit í nosaltres, y no 
son del agrado de Deu, y son con- 
traris de tots los homes, 

16 Prohibintnos de parlar als 
Gentils, peraqué fossen salvos, ú 
fi de cumplir ells sempre sos pe- 
cats, perqué lira de Deu ha arri- 
bat sobre ells fins al extrem. 

17 Mes nosaltres, germans, pri- 
vats per un curt temps de vostra 
presencia, no de cor, ansiarem 
més abundantment veurer vostra 
cara ab gran desitg. 

18 Per lo qual volguerem venir 
ú vosaltres, especialment jo Pau, 
una y més vegadas, mes Satanús 
nos ho destorvé. 

19 Perqué qqual es nostra es- 
peransa, ó nostre goig, ó corona 
de gloriaP gç Per ventura no sou vo- 
saltres en la presencia de nostre 
Senyor Jesu-Christ en sa vinguda 

20 Certament vosaltres sou nos- 
tra gloria y nostre goig. 

CAP. 3. 

Consol del apóstol al saber per Timotéu 
la constancia dels Tessalóniche en la fe 
de Jesu-Christ, 

PEE lo qual, no podent sufrir 

més, nos aparegué bé que- 


no com paraula d'homes, sinó, se-darnos sols en Atenas: 


2 Y havem enviat ú Timotéu 





gons ella es en veritat, com pa- 
raula de Deu, la qual obra eficas- nostre germé, y ministre de Deu, 
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16 Conservant la paraula de vi-ly casi é la mort, mes Deu tingué 
da, pera gloria meva en lo dia del misericordia d'ell, y no sols d'ell, 
Christo, de que jo no he corregut sinó també de mi, peraqué jo no 


en va, ni he treballat en va. 
17 Encaraqué jo sia immolat so- 


tingués tristesa sobre tristesa. 
28 Y així l'he enviat més promp- 


bre'l sacrifici y víctima de vostralte, ú fi de que vehentlo vos rego- 


fe, me'n regositjo y me'n congra- 
tulo ab tots vosaltres. 

18 Y d'aixó mateix regositjaus 
vosaltres, y congratulauvos ab mi. 
19 Y espero en lo Senyor Jesús 
que prompte vos enviaré ú Timo- 
téu, pera cobrar jo també bon 
únimo al saber l'estat de vostras 
Cogas. 

20 Perqué no tinch ningú posse- 
hit de igual únimo, qui ab un 
afecte sincer se interessi tant per 
vosaltres. 

21 Perqué tots buscan sas pro- 
pias cosas, y no las que son de 
Jesu-Christ. 

22 Puix ja sabeu vosaltres per 
experiencia, que com un fill res- 


sitjeu de nou, y jo estiga sens 

tristesa. 

29 Rebeulo donchs ab tota ale- 
gría en lo Senyor, y ab lo homor 
degut í semblants personas. 

30 Perqué per l'obra de Christo 
estigué ú la mort, exposant sa vida 
pera suplir la falta de vostres ser- 
veys envers mi. 

CAP. 3. 

Diferencia de la lley y de la fe: dels 
falsos apóstols, enemichs de la creu de 
Christo. 

EX lo demés, germans meus, 

, regositjaus en lo Senyor. A 
mi certament no mes molest Ves- 
criure'us las mateixas cosas, y ó 
vosaltres vos es necessari. 


pecte de son pare, ell ha servit abl 2 Guardaus dels cans, guardaus 


mi en l'evangeli. 


dels mals operaris, guardaus de 


23 A ell donchs espero enviarvos i Vincisió. l 
tant prest com jo haja vist l'estat) 3 Perqué nosaltres som la cir- 


dels meus negocis. 


cumeisió, los que servim ú Deu 


24 Y confio en lo Senyor que jo/en esperit, y'ns gloriam en Christo 
mateix vindré quant antes 4 vo-/Jesús, y no tenim confiansa en 


saltres. 


la carn: 


25 Y he judicat necessari enviar-l 4 Encaraqué jo podría tenir 
vos ú Epaphrodito, germú, coad- també confiansa en la carn. Si al- 
jutor, y company meu en milicia, i gú creu que té de que confiar en 
y vostre messetger que m'ha assis-/ la carn, jo més, 


tit en mas necessitats: 


5 Que he estat circumceisat al 


26 Perqué ell ansiava estar en-/ivuyté dia, del llinatge d'Israel, 
tre tots vosaltres, y estava angus-/ide la tribu de Benjamí, Hebreu 
tiat, perqué havíau sabut que ha-id'Hebreus, en quant é la lley, 


vía estat malalt. 


Fariséu: 


27 Y certament estigué malalt, ) 6 En quant 4 zel, perseguidor 
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de l'iglesia de Deu, en quant ú lal 16 Mes en quant é lo que havem 
justicia qu'es de la lley, he viscutija arribat, tingam uns mateixos 
irreprensible. sentiments, y permanescam en una 

7 Mes las cosas que'm forenimateixa regla. 
guanys, las he reputadas com per-) 17 Siau, germans, imitadorg 
duas per Christo. meus, Y no perdeu de vista als que 

8 Y en veritat tot ho tinch pericaminan així, segons l'exemple que 
perdua per Pexcellencia del co-iteniu nostre. 
neixement de Jesu-Christ Senyorl 18 Perqué molts caminan, (dels 
meu, per amor del qual tot ho heiquals vos he dit altras vegadas, y 
perdut, y ho conto com fems, ab/ara ho repetesch plorant) que son 
tal que guanyi í Christo, enemichs de la creu de Christo, 

9 Y sia trobat en ell, sens tenir/ 19 Lo fi dels quals es la per- 
ma propia justicia, qu'es de laidició, lo Deu dels quals es son 
lley, sinó la qu'es per la fe delventre, y la gloria dels quals es en 
Christo Jesús: la justicia, qu'es del sa confusió, que gustan de cosas 
Deu per la fe, terrenals. 

10 Peraqué puga coneixer é ell,) 20 Emperó nostra conversació es 
Yl poder de sa resurrecció, y lajen los cels, d'ahont esperam també 
comunicació de sos sufriments,ial Salvador nostre Senyor Jesu- 
essent conforme é sa mort: Christ, 

11 Per si d'alguna manera puchl 21 Lo qual transformaró nostre 
arribar 4 la resurreeció qu'es delsivil cos, pera ferlo semblant ú son 
morts: cos gloriós, segons aquell poder 

12 No que lhaja alcansada ja,iab que pot subjectar també 4 sí 
ni que sia ja perfet, emperó se-/totas las cosas. 
guesch ma carrera, per veurer si CAP. 4. 
d'alguna manera puch alcansari ÚTima exortació del apóstol ú la próc- 


alló pera lo qual vaitg esser pres) tica de totas las virtuts, y son agrahi- 
de Christo Jesús. ment per lo socorro que li havían en- 


13 Germans, jo no considero ha-/.— 4" 
verho ja alcansat: mes jo faitg aixó, 
olvidant las cosas que quedan de- 
rrera, y avantsantme 4 las que es-/que sou mon goig y ma corona, 
tén devant, perseverau així ferms en lo Senyor, 

14 Corro envers la marca per al- lamats meus. 
cansar lo premi de la alta vocaciól 2 Prego éú Evodia, y suplico ú 
de Deu en Christo Jesús. Syntique, que sian del mateix sen- 

15 Y així siam tots los que somitiment en lo Senyor. 
perfets d'un mateix sentiment: y sil 3 Y també te demano, company 
en alguna cosa pensau d'altra ma-i fiel, que ajudis ú aquellas que 
nera, Deu també vos ho revelaró. ltreballaren ab mi en l'evangeli ab 
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ER lo tant, germans meus 
caríssims y molt desitjats, 


FILIPIANS, 4. ss 


Climent, y ab los demés que m'aju-ly é totas las cosas estich avesat 4 
daren, los noms dels quals estúniestar saciat, y ú sufrir fam, à te- 


en lo llibre de la vida. 


nir abundancia, y ú patir miseria. 


4 Regositjaus sempre en lo Se-/ 18 Tot ho puch en Christo que'm 
nyor, y altra vegada vos ho dich, jconforta. 


Regositjaus. 


14 Ab tot haveu fet bé en ha- 


5 Sia notoria vostra modestia ú/ ver participat de ma tribulació. 
tots los homes. Lo Senyor estó) 15 Ja sabeu vosaltres, Filipians, 


prop. 

6 No tingau afany per cosa al- 
guna: ans bé en totas las cosas, 
ab pregarias, y súplicas, ab acció 
de gracias, sian presentadas ú Deu 
vostras peticions. 

7 Y la pau de Deu, que sobrepu- 
jaútot enteniment, guardi vostres 
cors, Y vostres sentiments en 
Christo Jesús. 

8 Per lo demés, germans, tot lo 
qu'es verdader, tot lo qu'es honest, 
tot lo qu'es just, tot lo qu'es sant, 
tot lo qu'es amable, tot lo qu'es 
de bona fama, si hi ha alguna vir- 
tut, si hi ha alguna alabansa, pen- 
sau en estas cosas. 

9 .Lo que haveu aprés, y rebut, 


que en lo principi del evangeli, 
quant vaitg partir de Macedonia, 
ninguna iglesia comunicí ab mi 
respecte de donar y rébrer, sinó 
vosaltres sols: 

16 Puix una y dos vegadas m'en- 
viareu ú Tessalónica lo que jo 
necessitava. l 

17 Noes que jo desitgia dúdivas, 
sinó que cerco fruyt que abundi 4 
vostre compte. 

18 Així que tot ho tinch, y es- 
tich abundant y plé, havent rebut 
per Epaphrodito lo que m'enviareu 
com olor de suavitat, hostia accep- 
ta, agradable ú Deu. 

19 Peró mon Deu supliró totas 
vostras necessitats, segons sas ri- 


y ohit, y vist en mi, aixó feu, Y'li quesas en la gloria per Christo Je- 


Deu de la pau seróú ab vosaltres. 
10 Me he regositjat sobre ma- 


sús. 
20 Y sia ú Deu y nostre Pare glo- 


nera en lo Senyor, del que ja perjria per los sigles dels sigles. Amen. 


fi haja tornat ú florir vostre cuy- 


21 Saludau ú tots los sants en 


dado envers mi, puix encaraqué'li Christo Jesús. 


teníau, emperó vos faltava l'opor- 
tunitat. 


22 Los germans que estén ab 
mi vos saludan. Vos saludan tots 


11 No ho dich per rahó de ne-ilos sants, principalment los que 
cessitat, puix ja he aprés ú acou-json de casa de César. 
tentarme del estat en que'm trobo.) 283 La gracia de nostre Senyor , 
12 Y séviurer humiliat, y sé viu-/) Jesu-Christ sia ab tots vosaltres. 
rer en abundancia: per totas parts, l Amen. 
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EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS COLOSSIANS. 


CAP. 1. 


8 Lo qui'ns informí també de 


4Alaba Sant Pau la fe dels Colossians, y i vostre amor en l'Esperit. 


prega per'ells: Jesu-Christ es l'imatge 
perfeta de Deu, lo Senyor de totas las 
A ae lo Cap de l'iglesia, vi Redemptor 


9 Per aqueix motiu nosaltres 
també, desde'l dia que ho oygue- 


8 homes: Pau es ministre del evan-iYem, no havem cessat de pregar 
. geli per anumciar lo misteri de la voca- I pera vosaltres, y de demanar que 


Ció dels Gentils. 


siau plens del coneixement de sa 


PL apóstol de Jesu-Christ voluntat, en tota sabiduría y in- 
per la voluntat de Deu, yitelligencia espiritual: / 


Timotéu nosíre germó, 


10 Peraqué camineu dignes del 


2 Als sants y fiels germans enl Senyor, agradantli en tot, fructi- 
Christo Jesús que estén en Co-/ficant en tota obra bona, y creixent 


Jossi: 


en lo coneixement de Deu: 


8 Gracia ú vosaltres, y pau del 11 Fortificats ab tota virtut, se- 


part de Deu nostre Pare, y delgons lo poder de sa gloria, en tota 
mostre Senyor Jesu-Christ. Do- (paciencia y longanimitat ab goig, 
nam gracias ú Deu y al Pare del 12 Donant gracias ú Deu lo Pare, 
mostre Senyor Jesu-Christ, pre-ique'ns feu dignes de participar de 
gant sempre pera vosaltres, la herencia dels sants en la llum: 

4 Desde que havem ohit vostral 183 Lo qui nos ha llibertat del 
fe en Christo Jesús, y l'amor que poder de las tenebras, yns ha 
teniu é tots los sants, traslladat al regne de son Fill ca- 
5 Per l'esperansa que us estúiríssim, 


reservada en los cels, de la que 


14 En lo qual tenim la redemp- 


haveu ohit per la paraula de veri-/ció per medi de sa sanch, y la re- 


tat del evangeli, 

6 La qual ha arribat é vosaltres, 
com també í tot lo mon, y dona 
fruyt y creix, així com entre vo- 
saltres, desde'l dia en que l'ohireu, 
y coneguereu la gracia de Deu en 
. veritat: 


missió dels pecats: 

15 Lo qual es imatge del Deu 
invisible, lo primogénit de tota 
criatura: 

16 Perqué per ell foren criadas 
totas las cosas que hi ha en lo cel 
y en la terra, visibles y invisibles, 


7 Y com també l'aprenguereu ja sian tronos, ó dominacions, ó 
d'Epaphras, nostre estimat con-/iprincipats, ó potestats, totas fo- 
servo, que es pera vosaltres uniren criadas per ell mateix y en ell 


fiel ministre de Christo Jesús: 
309 


mateix: 





La igeàgia ea ena da 


j 
1 
1 
Ú 
1 


COLOSSIANS, 8. 


4 Quant Christo, ques vostral 15 Y triunfi en vostres cors la 
vida, s'aparega, llavors també vo-lpau de Christo, ú la que foreu 
saltres apareixeréu ab ell en gloria. (també cridats en un cos, y siau 

5 Per lo tant mortificau vostres lagrahits. 
membres que estén sobre la terra:l 16 Habiti la paraula de Christo 
fornicació, impuresa, luxuria, con- )abundantment en vosaltres en tota 
cupiscencia mala, y avaricia, qu'es ( sabiduría, ensenyantvos y amones- 
idolatría: tantvos los uns als altres ab salms, 

6 Per las quals cosas vé l'ira de/ himnes, y cúntichs espirituals, can- 
Deu sobre'ls fills de l'incredulitat: i tant de cor ú Deu ab gracia. 

4 En las quals caminareu tambél 17 Y qualsevol cosa que fassau, 
vosaltres algun temps quant vi-lsia de paraula, sia d'obra, feuho 
viau en ellas. tot en nom de nostre Senyor Jesu- 

8 Emperó ara abandonau també Christ, donant gracias per ell ó 
totas aquestas cosas: ira, indigna-/ Deu y al Pare. 
ció, malicia, blasfemia, paraula) 18 Casadas, estúu somesas é vos- 
torpe de vostra boca. tres marits, com convé en lo Se- 

9 No mentiu los uns als altres, i nyor. 
ja que us haveu despullat del homel 19 Marits, amau ú vostres mu- 
vell ab sos fets, llers, y no las tracteu ab asperesa. 

10 Y us haveu vestit lo nou, loj 20 Fills, obehiu 4 vostres pares 
qual es renovat per lo coneixe-len tot, puix aixó es del agrado 
ment, segons l'imatge d'aquell/del Senyor. 
que'l 'crió: 21 Pares, no provoqueu ú ira é 

11 Ahont no bi ha ni Grech, nilvostres fills, peraqué no's tornin 
Jueu, circumceisió, ni incircumei-/ pusilléónims. 
sió, Bàrbaro, ni Scita, llibert, ni) 22 Sirvents, obehiu en totas co- 
servo, sinó que Christo es totisas í vostres amos segons la carn, 
en tots. no servint al ull com per'agradar 

12 Revestius donchs com elegitsials homes, sinó ab simplicitat de 
de Deu, sants y amats, entranyas/ cor y temor de Deu. 
de misericordia, de benignitat,l 23 Tot quant fassau, feuho de 
humilitat d'esperit, modestia, pa-/ cor com pera'l Senyor, Y no pera'ls 
ciencia, homes: 

13 Sufrintvos los uns als altres,l 24 Sabent que del Senyor re- 
y perdonantvos mutuament, si al-lbréu lo gallardó de l'herencia, 
gú té queixa contra del altre: així i perqué vosaltres serviu al Senyor 
com lo Senyor vos perdona ú vo-l Christo. 

— galtres, així també vosaltres. 25 Mes lo qui obra mal, rebré 

14 Mes sobretot revestius de ca-l per lo mal que ha fet: y en Deu 
ritat, qu'es lo vincle de la per-ino hi ha accepció de personas. 
fecció. 
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CAP. 4. company en presó, y March, eusí 

Últims P: del apóstol: recomana úide Barnabé, (tocant al qual ja re- 

Tichich y ú Onéssim, y saluda ú di-ibereu mos encérrechs:) si vé ú vo- 
ferents. saltres rebeulo bé: 

MOS, donau vostres sirventsl 11 Y Jesús apellidat Just, los 

lo que es de justicia y equi- quals son de la circumceisió: aques- 

tatiu, sabent que també vosaltres i tos son los únichs que m'ajudan 


teniu Senyor en lo cel, en lo regne de Deu, y m'han ser- 
2 Perseverauen Poració, vetllant i vit de consol. 
en ella ab acció de gracias: 12 Vos saluda Epaphras, que es 


83 Orantjuntament pernosaltres, ( dels vostres y servo de Jesu-Christ, 
peraqué Deu nos obri la porta de sempre solicit en pregar per vo- 
la paraula peranunciar lo misteri (saltregs en sas oracions, peraqué 
de Christo, per amor del qual es- siau perfets y cumplerts en tota 


tich jo encara pres, la voluntat de Deu. 
4 Y peraqué jo'l manifesti de la 18 Puix jo Hi so testimoni de lo 
manera que dech parlarne. molt que treballa per vosaltres, y 


$ò Caminau ab sabiduría enversiper los que estén en Laodicéa, y 
aquells que estún fora, redimint lo (per los de Hierúpolis. 
temps. 14 Vos saluda lo molt amat 

6 Sia sempre vostra conversació / Lluch metge, y també Demas. 
assaborada ab gracia y sal, pera-) 15 Saludau als germans que es- 
qué sapiau com haveu de respon-itún en Laodicéa, y ú Nimphas, y 4 
drer í cada hu. Viglesia que estó en sa casa. 

7 Mon caríssim germí Tichich,l 16 Y després que aquesta epís- 
fiel ministre y conservo meu en lo tola sia llegida entre vosaltres, feu 
Senyor, vos informaró del estat de que sia llegida també en l'iglesia 
totas mas cosas dels Laodiceans, y vosaltres llegiu 

8 Al qual he enviat é vosaltres també la dels Laodiceans. 
per aixó mateix, ú fi de que sapil 17 Y diheu ú Archip: Té compte 
l'estat de vostras cosas, y consolilen lo ministeri que has rebut en 
vostres Cors, lo Senyor, peraqué'l cumplis. 

9 Juntament ab Onéssim, moni 18 Salutació de mi, Pau, ab ma 
earíssim y fiel germéú, lo qual esipropia mé. Recordauvos de mas 
dels vostres. Ells vos contarén to- cadenas. La gracia sia ab da 
tas las cosas que aquí's fan. tres. Amen. 

10 Vos saluda Aristarco, mon 
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EPÍSTOLA PRIMERA DE SANT PAU 


ALS TESSALONICHS. 


CAP. 1. 8 Perqué per vosaltres fou di- 
Alaba l'apóstol als Tessalòniche, per ha- il vulgada la paraula del Senyor, no 
sal ça a pep el ga Les Bars sols en , Macedonia A en la Aca- 
a ro ,, Dra "lya, sinó que's prop per totas 
ai le Dl add dels la fe que tefiu cre Deu, 
AU, y Silva, y Timotéu, ú/jde modo que nosaltres no tenim 
Viglesia dels Tessalónichs necessitat de dir cosa alguna: 
- en Deu Pare y en lo Senyor Jesu-/ 9 Perqué ells mateixos publican 
Christ: de nosaltres quina entrada tingue- 
2 Gracia ú vosaltres, y pau delrem en vosaltres, y com vos con- 
part de Deu nostre Pare y delivertireu dels ídols ú Deu, pera 
Senyor Jesu-Christ. Donam sem- (servir al Deu viu y verdader, 
pre gracias úó Deu per tots vosal-) 10 Y pera esperar dels cels ú son 
tres, fent memoria sens cessar de/ Fill Jesús, ú qui ressuscitó d'en- 
vosaltres en nostras oracions, tre'ls morts, lo qual nos deslliuré 
3 Recordantnos de l'obra de vos-/de lira que ha de venir. 
tra fe, y del treball, y de la cari- CAP. 2. 


e e 9 
tat, y de la paciencia de l a P brot Fa present l'apóstol als Tessalónicha la 
sa en mostre Senyor Jesu-Ohrist)—rbertat, desinterès, y zel ab que'ls pre- 


devant de Deu y Pare nostre: dica Vevangeli: y també Damor entra- 
4 Sabent, amats germans, quel nyable que'ls el essa per rahó de 8a 
vostra elecció es de Deu, constancia en ta fe. 


5 Perqué nostre evangeli no vin- pERQUE vosaltres mateixos 
gué ú vosaltres solament en parau- sabeu, germans, que nostre 
la, sinó també en virtut, y en l'Es- entrada en vosaltres no fou vana: 
perit Sant, y en gran plenitut,) 2 Ans bé havent primer patit y 
perqué sabeu quals forem entre estat afrontats, com sabeu, en Fi- 
vosaltres per amor vostre. lipos, tinguerem valor en mostre 
6 Y vosaltres vos haveu fet imi- Deu pera predicarvos l'evangeli 
tadors nostres y del Senyor, rebent de Deu ab gran solicitut. 
la paraula en mitg de molta tri-/ 3 Perqué nostra exortació no fou 
bulació ab goig del Esperit Sant. i d'error, ni de inmundicia, ni ab 
7 De manera que vosaltres ha-lengany. 
veu estat l'exemple ú tots los quel 4 Sinó que així com forem apro- 
han cregut en Macedonia y enibats de Deu peraqué se'ns con- 
Acayas fiós levangeli, així parlarem, no 
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com per/agradar als homes, sinó 
éú Deu que proba nostres cors. 

5 Puix jamay lo nostre llen- 
guatge fou d'adulació, com sabeu, 
ni un pretext d'avaricia: Deu es 
testimoni: 

6 Ni cercarem la gloria dels ho- 
mes, ni de vosaltres, ni de altres: 

7 Podent com apóstols de Chris- 
to havervos estat gravosos, sinó 
que'ns ferem petits infants entre 
vosaltres com una dida que acari- 
cia als seus infants. 

8 Y estant així apassionats ú vo- 
saltres, desitjavam ab ansia, no 
sols fervos participants del evan- 
geli de Deu, sinó de nostras pro- 
pias únimas, perqué ja'ns erau vo- 
saltres caríssims. 

9 Puix ja us recordau, germans, 
de nostre treball y fatiga, treba- 
lant nit y dia, pera no ser gravo- 
sos ú ningú de vosaltres, vos pre- 
dicarem l'evangeli de Deu. 

10 Vosaltres sou testimonis, y 
Deu (també, de quant santa, y justa, 
y irreprensiblement nos compor- 
tarem entre vosaltres que creheu: 

11 Així com sabeu de quina ma- 
nera ú cada hu de vosaltres, com 
un pare é sos fills, 

12 Vos amonestarem, y us con- 


ment en vosaltres que creheu. 

14 Perqué vosaltres, germans, 
vos haveu fetimitadors de las igle- 
sias de Deu que hi ha en la Judéa 
en Christo Jesús, per quant iguals 
cosas sufrireu també de vostres 
compatriotas, com ells dels Jueus: 

15 Los quals mataren al Senyor 
Jesús y 4 sos propis profetas, y'ns 
han perseguit í nosaltres, y no 
son del agrado de Deu, y son con- 
traris de tots los homes, 

16 Prohibintnos de parlar als 
Gentils, peraqué fossen salvos, é 
fi de cumplir ells sempre sos pe- 
cats, perqué lira de Deu ha arri- 
bat sobre ells fins al extrem. 

17 Mes nosaltres, germans, pri- 
vats per un curt temps de vostra 
presencia, no de cor, ansiarem 
més abundantment veurer vostra 
cara ab gran desitg. 

18 Per lo qual volguerem venir 
ú vosaltres, especialment jo Pau, 
una y més vegadas, mes Satanús 
nos ho destorvé. 

19 Perqué gqual es nostra es- 
peransa, ó nostre goig, ó corona 
de gloria gç Per ventura no sou vo- 
saltres en la presencia de nostre 
Senyor Jesu-Christ en sa vingudaP 

20 Certament vosaltres sou nos- 


solarem, protestantvos que cami-/tra gloria y nostre goig. 


nasseu dignes de Deu, que us cri- 
dú ú son regne y gloria. 

18 Per aixó donam també sens 
cessar gracias ú Deu, perqué quant 


rebereu la paraula de Deu que ha- 
veu ohit de nosaltres, la rebereu 


CAP. 8. 

Consol del apóstol al saber per Timotéu 
la constancia dels Tessalóniche en la fe 
de Jesu-Christ. 

pen lo qual, no podent sufrir 

més, nos aparegué bé que- 


no com paraula d'homes, sinó, se- ldarnos sols en Atenas: 


2 Y havem enviat ú Timotéu 





gons ella es en veritat, com pa- 
raula de Deu, la qual obra eficas- (nostre germé, y ministre de Deu, 
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y colaborador nostre en l'evange- 


12 Y'l Senyor fassa que vosaltres 


li de Christo, pera confirmarvos y lerescau y abundeu en caritat log 


esforsarvos en vostra fe: 

3 A fi de que ningú's conturbi 
per aquestas tribulacions, puix vo- 
saltres mateixos sabeu que per 
aixó havem estat destinats: 

4 Perqué quant encara eram ab 
vosaltres, ja us prediguerem que 
havíam de passar tribulacions, com 
ha suecehit, y sabeu. 

5 Per aixó mateix, no podent 
jo sufrir més, envihí í informarme 
de vostra fe, tement que'l temp- 
tador no us hagués temptat, y que 
fos va nostre treball. 

6 Mes ara que Timotéu ha re- 
tornat aquí de vosaltres, Y'ns ha 
fet ú saber vostra fe y caritat, y 
que sempre teniu bona recordansa 
de nosaltres, y que desitjau véu- 
re'us, com nosaltres també í vo- 
saltres: 

7 Per aixó, germans, en mitg 
de totas nostras necessitats y tri- 
bulacions, tenim consol en vosal- 
tres, per causa de vostra fe: 

8 Per quant ara vivim, si vosgal- 
tres estúu ferms en lo Senyor. 

9 Per lo tant, gquina acció de 
gracias podem donar é Deu per 
vosaltres, per totlo goig ab que'ns 
regositjam, per amor de vosaltres, 
devant de nostre Deu, 

10 Pregantli nit y dia ab lo ma- 
jor ardor, que pugam veurer vos- 
tra cara, y pugam cumplir lo que 
falta 4 vostra feP 

11 Y'l mateix Deu, y Pare nos- 
tre, y nostre Senyor Jesu-Christ, 
orgue nostres passos í vosal- 

res. 
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uns envers los altres, y envers 

tots, així com nosaltres la tenim 

envers vosaltres: 

183 Peraqué confirmi vostres cors 
sens reprensió en santedat de- 
vant de Deu y Pare nostre, pera 
quant vinga nostre Senyor Jesu- 
Christ ab tots los sants. Amen. 

CAP. 4. 

Exorta l'apóstol ú la virtut y al arreglo 
de costums: parla al fi de la resurrecció 
dels morts. 

PEE lo demés, germans, vos 

pregam y us exottam en lo 

Senyor Jesús, que com haveu re- 

but de nosaltres de quina manera 

VOS convé comportarvos y agradar 

ú Deu, així també procehiu per 

abundar més y més, 

2 Perqué ja sabeu quins precep- 
tes vos he donat per lo Senyor 
Jesús: l 

3 Puix aquesta es la voluntat de 
Deu, vostra santificació: que us 
abstingau de fornicació: 

4 Que sapia cada hu de vosal- 
tres possehir son vas en santifica- 
ció y honra: 

5 No ab afecte de concupiscen- 
cia, com los Gentils que no conei- 
xen ú Deu: 

6 Y que ningú oprimesca ni en- 
ganyi en res í son germéú, perqué'l 
Senyor es venjador de tot aixó, 
com ja abans vos ho havem dit y 
testificat, 

7 Perqué no'ns eridú Deu pera 
inmundicie, sinó pera santificació, 

8 Y així aquell que desprecia 
aixó, no desprecia al home, sinó 





l 1 TESSALÓNICHS, 4, 5. 
4 Deu, que'ns ha donat també son / los ayres: Y així estarem pera sem- 


Sant Esperit. 

9 Y tocànt é la caritat fraternal, 
no necessitau que jo us escriga, 
perqué vosaltres mateixos apren- 
guereu de Deu lo amarvos uns ú 
altres. 

10 Y en veritat vosaltres ho feu 
ab tots los germans que hi ha en 
tota la Macedonia. Emperó vos 
suplicam que abundeu més y més, 

11 Y que procureu viurer ab 
sossego , yY que us ocupeu en 
vostres negocis, y que treballeu 
de mans, com vos ho tenim ma- 
nat, 

12 Y que camineu honestament 
envers los que estún fora, y no 
cobdicieu res de ningú. 

183 Tampoch volem, germans, 
que ignoreu respecte d'aquells 
que dormen, peraqué no us con- 
tristeu com los demés que no te- 
nen esperansa. 

14 Perqué si crehem que Jesús 
morí y ressuscité, així també Deu 
portaró ab Jesús í aquells que 
dormiren en ell. 

15 Aixó donchs vos dihem en la 
paraula del Senyor, que nosaltres 
que vivim, y havem quedat aquí 
pera la vinguda del Senyor, no'ns 
adelantarem als que dormen. 

16 Perqué'l mateix Senyor ab 
mandato, y ab veu del arcúngel, 
y ab trompeta de Deu, baixaró 
del cel: y'ls que moriren en Chris- 
to, ressuscitarún los primers: 

17 Després nosaltres, los que vi- 
vim, los que quedam aquí, serem 
arrebatats juntament ab ells en 
los núbols 
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pre ab lo Senyor. 
18 Per lo tant consolauvos los 
unsals altres ab aquestas paraulas. 


CAP. 5. 


Los adverteix que la segona vinguda del 
Senyor serú quant menos s'ho pensin: 
los exorta ú prepararse ab bonas obras, 
vy'ls demana per últim que preguin ú 


Deu per ell. 

Y EN quant als temps y als 
moments no necessitau, 

germans, que us escrigam, 

2 Perqué vosaltres mateixos sa- 
beu bé que'l dia del Senyor vindró 
com un lladre de nit: 

8 Perqué quant dirún pau y se- 
guretat, llavors la repentina des- 
trucció vindrí sobre ells, com lo 
dolor de part í una dona prenya- 
da, y no escaparún. 

4 Mes vosaltres, germans, no 
estóu en tenebras, de manera que 
aquell dia vos sorprenga com un 
lladre: 

5 Perqué tots vosaltres sou fills 
de la llum, y fills del dia: nosaltres 
no'n som de la nit, ni de las tene- 
bras. 

6 Per lo tant no dormim com 
altres, ans bé vetllem y viscam 
en temperancia: 

7 Perqué los que dormen, dor- 
men de nit, y ls que s'embriagan, 
de nit s'embriagan. 

8 Emperó nosaltres, que som 
del dia, vivim sobris, vestits ab la 
lloriga de la fe y de la caritat, y 
per elm, Pesperansa de la salut: 

9 Perqué no'ns ha posat Deu pe- 
ra ira, sinó pera alcansar la salut 


ú rébrer ú Christo en/jper nostre Senyor Jesu-Christ, 
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10 Lo qual morí per nosaltres, 
peraqué, sia que vetllem, sia que 
dormim, viscam juntament ab ell. 
.11 Per lo tant consolaus mutua- 
ment, y edificaus los uns als al- 
tres, així com ja ho feu. 

12 Y vos pregam, germans, que 
siau regoneguts als que treballan 
entre vosaltres, y us gobernan en 
lo Senyor, y us amonestan, 

18 Y que'ls doneu majors mos- 
tras de caritat per sa obra: y teniu 
pau ab ells. 

14 Vos pregam també, germans, 
que reprengau als inquiets, que 
aconsoleu als pussillúnims, que 
suporteu als flachs, y que siau 
suferts ab tots. 

15 Mirau que ningú torni 4 al- 
tre mal per mal, ans bé seguiu 
sempre lo qu'es bó entre vosaltres, 
y pera tots. 

16 Estúu sempre alegres. 

17 Orau sens cessar. 

18 En tot donau gracias, perqué 


aqueixa es la voluntat de Deu en 
Christo Jesús respecte de vosal- 
tres. 

19 No apagueu l'Esperit. 

20 No desprecieu las profecías. 

21 Examinauho tot, y abrassau 
lo qu'es bó. 

22 Guardaus de tota apariencia 
de mal. 

23 Y'l1 mateix Deu de pau vos 
santifiqui en tot, peraquétot vostre 
esperit, y l'óúnima, y'l cos se con- 
servin irreprensibles pera la vingu- 
da de nostre Senyor Jesu-Christ. 

24 Fiel es aquell que us cridé, 
qui ho cumplirú també. 

25 Germans, pregau per nosal- 
tres. 

26 Saludau $ tots los germans 
ab bes sant. 

27 Vos conjuro per lo Senyer 
que se llegesca esta carta ú tots 
los sants germans. 

28 La gracia de nostre Senyor 
Jesu-Christ sia ab vosaltres. Amen. 





EPÍSTOLA SEGONA DE SANT PAU 


ALS 


CAP. 1. 


Dona gracias ú Deu per la fe dels Tessa- 
lónichs, y per 8a paciencia en las tribu. 
lacions. 


AU, y Silva, y Timotéu, 4 

Piglesia dels Tessalónichs 

en Deu nostre Pare y en lo Senyor 
Jesu-Christ: 

2 Gracia sia 4 vosaltres, y pau 
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TESSA LONICHS. 


de part de Deu nostre Pare y del 
Senyor Jesu-Christ. 

3 Debem, germans, donar gra- 
cias ú Deu sens cessar per vosal- 


í (tres, com es just, perqué vostra fe 


creix més y més, y abunda la ca- 


ritat de cada hu de vosaltres entre 
vosaltres mateixos: 


4 Tant que fins nosaltres matei- 
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xos nos gloriam en vosaltres en 


CAP. 2. 


las iglesias de Deu, per vostra pa-l Degorin las senyals que precehirún ú la 


ciencia y fe en totas las persecu- 
cions y tribulacions que sufriu: 

5 Lo qu'es un senyal manifest del 
just judici de Deu, peraqué siau 
contats dignes en lo regne de 


vinguda de Christo y ú la del Antichrist, 
y'ls exorta ú permaneixer en la doctrè- 
na que'ls ha ensenyat. 
Y VOS suplicam, germans, per 
l'adveniment de nostre Se- 


Deu, per amor del qual també nyor Jesu-Christ, y de nostra reu- 


patiu. 

6 Suposat qu'es just devant de 
Deu que ell doni en paga aflicció 
als que us afligeixen, 

7 Y é vosaltres que sou atribu- 
lats descans, juntament ab nosal- 
tres, quant lo Senyor Jesús apa- 
reixeró del cel ab los úngels de son 
poder, — . 

8 En flamas de foch, prenent 
venjansa d'aquells que no coneixen 
é Deu, y dels que no obeheixen al 
evangeli de nostre Senyor Jesu- 
Christ: 

9 Los quals sufrirón la pena de 
perdició eterna en la presencia 
del Senyor, y de la gloria de son 
poder, 

10 Quant vindrú é ser glorificat 
en sos sants, y ú ferse maravellós 
en tots los que cregueren, (perqué 
ha estat cregut entre vosaltres 
nostre testimoni,) en aquell dia. 

i1 Per lo que pregam també 
sens cessar per vosaltres, peraqué 
nostre Deu vos fassa dignes de esta 
vocació, y cumpli tot lo plaher de 
sa bondat, y l'obra de fe ab son 
poder, 

12 Peraqué sia glorificat lo nom 


nió ab ell, 

9 Que no us aparteu fúcilment de 
vostres sentiments, ni us pertur- 
beu, ni per esperit, ni per paranla, 
ni per carta com enviada per no- 
saltres, com si lo dia del Senyor 
estigués ja cerca. 

8 No us deixeu seduhir de ningú 
en manera alguna, perqué tal dia 
no serú sens que primer vinga 
l'apostasía, y sia manifestat l'home 
del pecat, lo fill de perdició: 

4 Lo qual s'oposa y s'alsa sobre 
tot lo que s'anomena Deu, ó que 
s'adora, de manera que s'asentaró 
en lo temple de Deu, mostrantse 
com si fos Deu. 

5 8No us recordau que quant jo 
era encara ab vosaltres vos deya 
aquestas cosasP 

6 Y vosaltres sabeu ara lo que 
deté, que ell sia revelat en aquest 
temps. 

7 Perqué ja estú obrant lo mis- 
teri de l'iniquitat, solament que'l 
que ara reté, retindrú fins que ell 
sia tret del mitg. 

8 Y llavors se descubriró aquell ' 
Pervers, éú qui lo Senyor Jesús 
consumir ab lalé de sa boca, yY1l 


de nostre Senyor Jesu-Christ en/destruhirú ab lo resplandor de sa 
vosaltres, y vosaltres en ell, segons / vinguda. 
la gracia de nostre Deu y del Se-) 9 A ell, la vinguda del qual es 


nyor Jesu-Christ. 
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segons l'obra de Satanés ab tot 
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poder, y senyals, y ab maravellasisia glorificada, com ho es entre 
de mentida, vosaltres: 

10 Y ab tota seducció d'iniqui-l 2 Y peraqué siam deslliurats 
tat en aquells que pereixen, per-l d'homes impertinents y perversos: 
qué no reberen l'amor de la veri-lpuix la fe no es de tots. LE 
tat pera ser salvos. 3 Emperó Deu es fiel, que us 

11 Per aixó los enviaró Deulconfirmarí y guardarú de mal. 
illusió d'error, peraqué cregan la) 4 Y confiam en lo Senyor per 
mentida, lo que toca é vosaltres, que feu y 

12 Y sian condemnats tots losifaréu lo que us manam. 
que no eregueren la veritat, ans) 5 Y'l Senyor encamini vostres 
bé se complagueren en l'iniquitat. lcors en l'amor de Deu, y en espe- 

183 Mes nosaltres debem donarirar ab paciencia ú Christo. 
sempre gracias ú Deu per vosal-l 6 Emperó vos intimam, ger- 
tres, germans amats de Deu, per-l mans, en nom de nostre Senyor 
qué Deu desde'l principi vos escu- l Jesu-Christ, que: us aparteu de 
llí pera salvació, mediant la san-/ qualsevol de vostres germans que 
tificació del Esperit y la creencialcamini desordenadament, y no 
de la veritat, segons la tradició que rebé de no- 

14 A la qual ell vos cridú perlsaltres, 
nostre evangeli, pera obtenir lal 7 Perqué vosaltres mateixos sa- 
gloria de nostre Senyor dJesu-l/beu com debeu imitarnos: per 
Christ. quant no'ns portarem desordena- 

15 Y així, germans, estigau/dament entre vosaltres, 
ferms, y manteniu las tradicions 8 Ni menjarem lo pú de grat é 
que aprenguereu, ó per paraula, ó/j costa de ningú, sinó ab treball y 
per carta nostra. fatiga, treballant de nit y de dia, 

16 Y'l mateix Senyor nostre Je-/ pera no ser gravosos é ningú de 
su-Christ, y Deu, Pare nostre, lol vosaltres: 
qual nos ha amat, y'ns ha donat) 9 Y no perqué no tinguessem 
consol etern, y bonas esperansas/ potestat, sinó pera oferirvos en 
per medi de la gracia, nosaltres mateixos un exemple que 

17 Consoli vostres cors, y us con- limitasseu. 
firmi en tota paraula y obra bona.) 10 Perqué fins quant estavam 

CAP. 3. ab vosaltres vos intimavam, assó: 
Les demana que preguin ú Deu per ell: Que'l que no vol treballar, no 
parla contra los ociosos, discols y te-l Menji. 

meraris, y recomana l'amor al treball,l 11 Perqué havem ohit que entre 


y la correcció dels dolents. vosaltres hi ha alguns inquiets que 
is lo demés, germans, pre-j van desordenats, que no treballan 
gau per nosaltres, peraquéjde ninguna manera, sinó que 
la paraula de Deu se propagui, y/s'ocupan en lo que no'ls val res, 
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12 A estos donchs que's condu- 
heixen d'aquesta manera, los ma- 
nam y exortam per nostre Senyor 
Jesu-Christ, que treballin quieta- 
ment, y menjin son propi pé. 

13 Y vosaltres, germans, no us 
canseu de fer bé. 

14 Y si algú no obehís lo que 
ordenam per nostra carta, senya- 
laulo, y no tingau comunicació ab 
ell, ú fi de que s'avergonyesca. 

15 Ab tot no'l mireu com é ene- 


mich, ans bé corretgiulo com 4 
germú. 

16 Y'l mateix Senyor de la pau 
vos doni pau sempre, y en totas 
parts. Lo Senyor sia ab tots vo- 
saltres. 

17 La salutació de mi, Pau, ab 
ma propia mé, qu'es lo senyal en 
cada carta. Així escrich. 

18 La gracia de nostre Senyor 
Jesu-Christ sia ab tots vosaltres. 
Amen. 


EPÍSTOLA PRIMERA DE SANT PAU 


A TIMOTEU. 


CAP. 1. 

Encarrega l'apòstol ú Timotéu que im- 
pedesca las doctrinas novas 4j questions 
inútils que no fomentan la caritat, que 
es lo fi de la lley: obligacions del mi- 
misteri episcopal. 

p20. apóstol de Jesu-Christ 

per manament de Deu, Sal- 

vador nostre, y del Senyor Jesu- 

Christ, esperansa nostra: 

2 A Timotéu caríssim fill en la 
fe: Gracia, misericordia, y pau de 
part de Deu Pare y de nostre Se- 
nyor Jesu-Christ. 

3 Com jo't supliquí que't que- 
dasses en Efeso, quant jo partí per 
la Macedonia, ú fi de que amones- 
tasses ú alguns que no ensenyas- 
sen altra doctrina, l 

4 Ni s'ocupassen en faulas y ge- 
nealogías interminables, las quals 
abans excitan disputas que edifi- 
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cació de Deu, que es en la fe. 

5 Puix lo fi del manament es la 
caritat procehint de cor pur, y de 
bona conciencia, y de fe no fingida. 

6 De la qual desviantse alguns, 
s'han entregat é parladurías vanas, 

7 Volent ser doctors de la lley, 
sens entendrer ni lo que diuhen, 
ni lo que afirman. 

8 Sabem donchs que la lley es 
bona per aquell que usa d'ella lle- 
gítimament: 

9 Sabent assó que la lley no fou 
feta pera'l just, sinó pera'ls injus- 
tos y desobedients, pera'ls impíos y 
pecadors, pera'ls inichs y profans, 
pera'ls parricidas y matricidas, 
pera'ls homicidas, 

10 Pera'ls fornicaris, pera'ls so- 
domitas, pera'ls robadors d'homes, 
pera'ls mentiders y ls que juran en 
fals, y si hi ha alguna altra cosa 
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qu'es contraria ú la sana doctrina, 

11 Conforme al gloriós evangeli 
del Deu benehit, lo qual m'ha es- 
tat encarregat. 

12 Y dono gracias ú Jesu-Christ 
Senyor nostre, que m'ha confor- 
tat, perqué'm tingué per fiel, po- 
santme en lo ministeri: 

18 A mi que era abans blasfemo, 
y perseguidor, y injuriador, em- 
pero alcansí misericordia de Deu, 
perqué ho fiu per ignorancia en 
incredulitat. 

14 Y la gracia de nostre Senyor 
sobreabunda en gran manera ab 
la fe y caritat qu'es en Christo 
Jesús. 

15 Fiel es aquesta paraula, y 
digna de tota acceptació: Que 
Christo Jesús vingué é aquest mon 
pera salvar als pecadors, dels quals 
jo so'l principal. 

16 Mes per aixó conseguí mise- 

ricordia, peraqué en mi lo primer 
mostrés Jesu-Christ sa extremada 
paciencia, per exemple dels que 
havían de creurer en ell pera la 
vida eterna. 
17 Al Rey donchs dels sigles, im- 
mortal y invisible, al Deu sol sabi, 
sia la honra y gloria per los sigles 
dels sigles. Amen. 

18 Aquest manament t'encoma- 
no, fill Timotéu, segons las pro- 
fecías que foren abans fetas de 
tu, peraqué per ellas militis bona 
milicia, 

19 Tenint fe y bona conciencia, 
la qual per haver alguns apartat de 
sí, naufragaren respecte de la fe: 

20 D'est número son Hymeneu 


Satanús, peraqué aprengan éí no 
blasfemar. 


CAP. 9. 


en dt lloch: modestia de las donas, sa 

submissió 4 silenci, 

ECOMANO donchs lo primer 

de tot, que's fassan peti- 

cions, oracions, pregarias, accions 
de gracias pera tots los homes, 

2 Pe'ls reys, y per tots los que 
estún constituhits en autoritat, é 
fi de que tingam una vida quieta 
y tranquila en tota pietat y ho- 
nestedat. 

8 Perqué aixó es cosa bona, y 
accepte devant de Deu nostre Sal- 
vador, 

4 Lo qual vol fer salvos é tots log 
homes, y que vingan al coneixe- 
ment de la veritat. 

5 Perqué un sol es Deu, y un 
sol també lo Medianer entre Deu 
Y'ls homes, Jesu-Christ home: 

6 Que's donú ú sí mateix en res- 
cat per tots, pera ser testimoni en 
degut temps: 

7 Per lo qual jo he estat consti- 
tuhit predicador y apóstol, (veritat 
dich, no enganyo,) doctor dels 
Gentils en fe y veritat. 

8 Perlo tant desitjo que'ls homes 
preguin en tot lloch, alsant las 
mans puras sens ira ni discussió. 

9 Així mateix preguin també las 
donas vestidas honestament, y 
adornantse ab modestia y simplici- 
tat, y no ab los cabells rissats, ó ab 
or, Ó perlas, ó vestits costosos, 


y Alexandri, que he entregat ú/ 10 Sinó, com correspon é donas 
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que fan professió de pietat, ab bo- 
nas obras. 

11 Aprenga la dona en silencj ab 
tota submissió. 

12 Emperó jo no permeto é la 
dona que ensenyi, ni que usurpi 
l'autoritat sobre l'home, sinó que 
estiga en silenci, 

13 Perqué Adam fou format pri- 
mer, després Eva: 

14 Y Adam no fou seduhit, 
mes la dona fou seduhida en pre- 
varicació. 

15 No obstant ella se salvarí per 
los fills que portaré al mon, si con- 
tinua en fe, y caritat, y santedat, 
ab modestia. 

CAP. 8. 
Descriu com deuhen ser los bisbes, los 

diacas, y las donas que serveixen ú 
"o liglesia. 

ES una paraula verdadera: Si 
algú desitja l'ofici de bisbe, 
desitja un bon treball. 

2 Puix es necessari que'l bisbe 
sia irreprensible, espós d'una sola 
muller, sobri, prudent, respecta- 
ble, modest, amant de l'hospitali- 
tat, y apte pera ensenyar, 

8 No donat al vi, ni violent, sinó 
moderat, no pledegista, no cobdi- 
ciós, 

4 Sinó un que sapia gobernar 
bé sa casa, que tinga sos fills en 
subjecció ab tota honestedat. 

5 Puix lo qui no sab gobernar 
sa Casa, dcom cuydarú de l'iglesia 
de Deus 

6 No sia neófit, peraqué plé de 
superbia no cayga en la condemna- 
ció del diable. 

47 Ademés es menester que tinga 
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bona reputació entre aquells que 
son de fora, perqué no caygui en 
despreci y en llas del diable. 

8 De la mateixa manera los 
diacas deuhen ser honrats y mo- 
destos, no de paraulas dobles, ni 
donats molt al vi, ni aficionats é 
Pusura: 

9 Conservant lo ministeri de la 
fe en conciencia pura. 

10 Y sian estos probats abans, y 
llavors exercescan lo ministeri si 
son trobats irreprensibles. 

11 Las mullers sian igualment 
honestas, no maldihents, sobrias, 
fiels en totas las cosas. 

12 Los diacas sian esposos d'una 
sola dona, y gobernin bé sos fills 
y 8a Casa. 

18 Perqué log que haguessen 
exercit béson ministeri, adquirirón 
pera sí un bon grau, y molta con- 
fiansa en la fe qu'es en Christo 
Jesús. 

14 Aquestas cosas t'escrich, es- 
perant que en breu te vindré ú 
veurer. 

15 Y si tardés, perqué sapias 
com has de conduhirte en la casa 
de Deu, qu'es l'iglesia del Deu 
viu, columna y funament de la . 
veritat. 

16 Y es gran sens dubte lo mis- 
teri de la pietat, en que Deu se 
manifestí en carn, ha estat justi- 
ficat en l'Esperit, vist dels úngels, 
predicat als Gentils, cregut en lo 
mon, y rebut dalt en la gloria. 

CAP. 4. 
là adverteix que vindrún alguns que en- 

senyarún diferents errors, lo exorta ú 

prevenirse contra d'ells, ú que s'exerci- 


1 TIMOTÉU, 4, 5. 


— H en la pietat, y d que doni bon exem- 
ple als demés, 


EIMFERÓ l'Esperit Sant diu 
, clarament, que en los derrers 
temps prevaricarón alguns de la 
fe, donant oidos ú esperits seduc- 
tors, y ú doctrinas de diablesa 

2 Mentintab hipocresia, y tenint 
sa conciencia cauterisada: 

3 Que prohibint casarse, y ma- 
nant abstenirse de las viandas, que 
Deu criú ú fi de que ab acció de 
gracias participassen d'ellas los 
fiels y'ls que conegueren la veritat. 

4 Perqué tota criatura de Deu 
es bona, Y no es de rebutjar res 
de lo que's participa ab acció de 
gracias, 

5 Perqué se santifica per la pa- 

raula de Deu y per la oració. 

6 Proposant aixó als germans 
serús bon ministre de Jesu-Christ, 
criat ab las paraulas de la fe, y de 
la bona doctrina que alcansares. 


7 Emperó desprecia las faulas de 


vellas, y exercíta't en la pietat. 

- 8 Perqué'ls exercisis corporals 
aprofitan poch: mes la pietat es 
útil pera tot, tenint la promesa de 
la vida que ara es, y de la que ha 
de ser. 

9 Fiel paraula es aquesta, y dig- 
na de tota acceptació. 

10 Puix per aixó treballam, y 
som vituperats, perqué confiam 
en lo Deu viu, lo qual es lo Salva- 
dor de tots los homes, especial- 
ment dels que creuhen. 

11 Mana aquestas cosas, y en- 
sényalas. l 

12 Ningú tinga en menos ta 
juventut: emperó sias modelo dels 
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fiels en paraula, en bona vida, en 
caritat, en fe, en puresa. 

13 Fins que jo vinga, ocúpa't en 
la lectura, en l'exortació, y en la 
doctrina. 

14 No menysprehis lo dó qu'es 
en tu, lo qual se t'ha donat per 
profecía ab l'imposició de mans 
dels presbíteros. 

15 Medita aquestas cosas: ocú- 
pa't en ellas, ú fi de que ton avan- 
sament sia manifest 4 tots. 

16 Vetlla sobretu mateix, y sobre 
la doctrina: continua en aquestas 
cosas, puix fent aixó te salvarós 4 
tu mateix, y als que t'oygan. 


CAP. 5. 


Adverteix ú Timotéu com ha de portarse 
ab los fiels de totas edats: com han de 
ser las viudas que servescan en l'égle- 
sia: que han de ser premiats los pres- 
biteros que cumplen bé son ministeri: 
que ha de corretgir los pecats publichs, y 
mirar molt en qui imposa las mane per 


ordenarlo. 
No increpis al anció: ans bé 
amonésta'l com í pare, als 
joves com ú germans: 

2 A las ancianas com ú mares, 4 
las joves com ú germanas, ab tota 
puresa. 

8 Honra ú las viudas que son 
verdaderament viudas. 

4 Y si alguna viuda tingués fills, 
ó nets, aprenga primerament £ó 
ben governar sa casa, Y ú corres- 
pondrer é sos pares, puix aixó es 
accepte devant de Deu. 

5 Emperó la que verdaderament 
es viuda, y desamparada, confii en 
Deu, y perseveri en súplicas y 
oracions nit y dia. 


1 TIMOTÉU, 5, 6. 


6 Mes la que viu en plaher, es 
morta mentres viu. 

7 Yaquestas cosas múnalas, per- 
qué ellas sian irreprensibles. 

8 Emperó si algú no té euydado 
dels seus, y majorment dels de sa 
familia, lo tal ha negat la fe, y es 
pitjor que un infiel. 

9 No sia posada en lo número 
ninguna viuda de menos de xixan- 
ta anys, ni que haja tingut més 
d'un marit, 

10 Tenint lo testimoni de bonas 
obras, si ha criat bé ú sos fills, si 
ha exercitat l'hospitalitat, si rentú 
los peus als sants, si acudí al alivi 
dels atribulats, si ha practicat to- 
ta bon'obra. 

11 Viudas més joves no las ad- 
metis, perqué després d'haver vis- 
cut llicenciosament contra Chris- 
to volen casarse: 

12 Tenint condemnació, perqué 
feren vana la primera fe. 

13 Y estant ademés ociosas, 
s'acostuman 4 divagar de casa en 
casa, no solament ociosas, sinó 
seria y curiosas, reportant 

0 que no deurían. 

14 Desitjo donchs que las que 
son joves se casin, criin fills, sian 
bonas mares de familia, y que no 
donin ocasió de maledicencia al 
enemich. 

15 Perqué algunas s'han ja per- 
vertit pera seguir ú Satanós. 

16 Si algun dels fiels té viudas, 
mantínguilas, y no sia gravada 
l'iglesia, ú fi de que hi haja lo que 
basti pera las que verdaderament 
son viudas. 

17 Los presbíteros que gobernan 
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bé sian recompensats ab doble 
honor, especialment los que treba- 
llan en predicar y ensenyar. 

18 Perqué diu l'escriptura: No 
posarés bos al bou que bat. Y'ljor- 
naler es digne de son jornal. 

19 Contra'l presbítero no rebis 
acusació sinó devant de dos ó tres 
testimonis. 

20 Als que pequin reprenlos de- 
vant de tothom, peraqué los demés 
també temin. 

21 Te conjuro devant de Deu, y 
del Senyor Jesu-Christ, y dels én- 
gels elegits, que guardis aques- 
tas cosas, no fent res ab parcia- 
litat. 

22 No imposis de lleuger las 
mans sobre algú, ni't fassas parti- 
cipant dels pecats dels altres. Con- 
sérva't pur. 

23 No beguis més aygua sola, 
sinó usa un poch de vi per causa 
de ton ventrell y de tas frequents 
dolencias. 

24 Los pecats d'alguns homes 
son notoris d'ante mú anant abans 
al judici, mes los d'altres seguei- 
xen després. 

25 Així mateix las bonas obras 
d'alguns son manifestas d'ante mé, 
y las que no ho son no poden estar 
escondidas. 


CAP. 6. 


Los sirvents obehescan als amos, sian Ó 
no Ohristiana: sobre los falsos mestres: 
danys que naixen de l'avaricia: 
los richs evitar la superbia, y emplear- — 
se en obras de caritat. 


ÉS los sirvents que estén 
baix lo jou, tingan í sos amos 
per dignes de tota honra, pera- 
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qué'l nom de Deu y 8a doctrina no 
sian blasfemats. 

2 Y'ls que tenen per amos é fiels, 
no'ls menysprehin, puix son ger- 
mans, ans bé servéscanlos millor 
perqué son fiels y amats, partici- 
pants del benefici. Ensenya y amo- 
nesta aquestas cosas. 

3 Si algú ensenya d'altra manera, 
y no abrassa las paraulas sanas de 
Jesu-Christ nostre Senyor, y la 
doctrina queesconforme úla pietat, 

4 Es un superbo que no sab res, 
ans bé flaqueja sobre questions y 
disputas de paraulas: d'ahont s'ori- 
ginan envejas, renyinas, blasfe- 
mias, malas sospitas, 

5 Altercats d'homes d'enteni- 
ment pervers y destituhits de veri- 
tat, suposant que la pietat es un 
guany: de semblant gent apér- 
tate'n. 

6 Emperó la pietat ab contenta- 
ment es un gran guany. 

- 4 Perqué no duguerem res ú 
aquest mon, 1 es cert que no po- 
dem portàrnose'n res. 

8 Y tenint ab que alimentarnos 
y cubrirnos, contentemnos ab aixó. 

9 Puix los que volen ferse richs 
cauhen en tentació, y en llas del 
diable, y en molts desitgs inútils 
y perniciosos, que sumergeixen als 
homes en la mort y perdició. 

10 Perqué arrel de tots mals es 
V'avaricia, ab la cobdicia de la qual 
alguns se desviaren de la fe, y's 
subjectaren í moltas penas. 

11 Emperó tu, home de Den, 
fuitg d'aquestas cosas, y segueix 
la justicia, la pietat, la fe, la cari- 


12 Pelea bona batalla de la fe, 
agúfa't de la vida eterna, ú la que 
fores cridat, habent també fet bo- 
na confessió devant de molts tes- 
timonis. 

183 Jo't mano devant de Deu, 
que vivifica totas las cosas, y de 
Christo Jesús, que devant de Pons 
Pilat testificú bona confessió, 

14 Que guardis aquest mana- 
ment sens méúcula, irreprensible, 
fins 4 la vinguda de nostre Senyor 
Jesu-Christ, 

15 La qual faré manifesta en son 
temps, lo benaventurat y sol po- 
derós, Rey de reys y Senyor de 
senyors, l 

16 Lo qui solament posseheix 
immortalitat, y habita en una llum 
inaccessible, al qui ningun home 
ha vist ni pot veurer, al qui sta 
honra y poder etern. Amen. 

17 Als richs d'aquest mon mé- 
na'ls que no sian altius, ni confiin 
en riquesas incertas, sinó en lo 
Deu viu, que'ns dona abundant- 
ment totas las cosas pera nostre us. 

18 Que obrin lo bé, que's fassan 
richs en obras bonas, disposats é 
donar, y ú repartir lliberalment: 

19 Atresorant pera ells mateixos 
un bon fonament pera lo venider, 
ú fi de que pugan alcansar la vida 
eterna. 

20 jOh Timotéul guarda lo de- 
posit que se t'ha confiat, evitant 
las profanas y vanas parladurías, 
y las contradiccions de la que fal- 
sament s'apellida ciencia: 

21 La qual professantla alguns 
se desviaren de la fe. La gracia 


tat, la paciencia, y la mansuetut. l sia ab tu. Amen. 
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EPÍSTOLA SEGONA DE SANT PAU 


A TIMOTEU. 


CAP. 1. de mi que so presoner seu, ans bé 

Exorta ú Timotéu ú predicar ab valen-iSiaS participant dels treballs del 
tia l'evangeli pera manifestar millor i evangeli segons lo poder de Deu, 

8a fe: se condol d'alguns del Asia que) 9 Que'ns ha salvat y cridat ab 
l'abandonaren en Roma, y fa elogis del una santa vocació, no segons nos- 

Onesiforo. t : 3 

l ras obras, sinó conforme í son 
pet: apóstol de Jesu-Christidesigni y gracia, la que nos ha es- 
l per voluntat de Deu, se-itat donada en Christo Jesús an- 
gons la promesa de la vida qu'esites del principi dels sigles: 
en Christo Jesús, 10 Emperó ara ha estat feta ma- 

2 A Timotéu, caríssim fill: Gra- nifesta per l'aparició de nostre 
cia, misericordia, 4 pau de part Salvador Jesu-Christ, lo qui cer- 
de Deu Pare y de nostre Senyor tament ha destruit la mort, y ha 
Jesu-Christ. portat í llum la vida y la immor- 
8 Gracias dono é Deu, ú qui ser-italitat per medi del evangeli, 
vesch desde mos antepassats abl 11 En lo qual jo so constituhit 
conciencia pura, de que sens ces-ipredicador, y apóstol, y doctor 
sar me recordi de tu en mas pre-idels Gentils. 
garias nit y dia: 12 Per qual motiu sufresch jo 

4. Desitjant molt lo véure't, re- també aquestas cosas, emperó no 
cordantme de tas llégrimas, pera m'avergonyesch. Puix jo sé é qui 
umplirme de goig, he cregut, y estich cert de que 

ó Fent memoria d'aquella felell es poderós pera guardar mon 
sens ficció que hi ha en tu, la/jdepósit fins í aquell dia. 
qual habitúó primer en ta avia) 183 Guarda la forma de las pa- 
Loide, y en ta mare Eunice, y es-iraulas sanas, que has ohit de mi, 
tich cert que en tu també. en la fe y caritat que es en Christo 

6 Per lo qual te amonesto que Jesús. 
avivis la gracia de Deu, que ha-j 14 Guarda lo bon depósit que 
bita en tu per limposició de mas se l'ha confiat per l'Esperit Sant 
mans: que habita en nosaltres. 

7 Perqué no'ns ha donat Deu) 15 Tu saps que tots los que es- 
esperit de temor, sinó de fortale-itón en P'Asia m'han abandonat, 
sa, y de caritat, y de temperancia. jdels quals son Phigelo y Hermó- 

8 Per lo tant no t'avergonyescas/ genes. 
del testimoni de nostre Senyor, nil 16 Derrami lo Senyor sas mi- 
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sericordias sobre la casa de Onegí- 
foro: perqué moltas vegadas me 
consoló, y no s'avergonyí de las 
mevas cadenas: 

17 Ans bé quant vingué ú Roma 
me cercú ab gran diligencia, y 
m'encontrú. 

18 Vulla lo Senyor que trobi 
misericordia devant del Senyor en 
aquell dia. Y quants serveys ell 
me feu en Efeso tu ho sabs molt bé. 


CAP. 2. 

Parla ú Timotéu de la fortalesa y pru- 
dencia ab que ensenyar las cosas 
de la fe, y com ha d'evitar las questions 
inútils: orígen de discordias 4j de dis- 
putas agenas del Christiú. 

Do Te tu, fill meu, fortifi- 

ca't en la gracia que es en 

Jesu-Christ: 

2 Y las cosas que has ohit de mi 
devant de molts testimonis, con- 
fialas ú homes fiels que sian capas- 
sos d'ensenyar també als demés. 

3 Suporta donchs la fatiga com 
un bon soldat de Jesu-Christ. 

4 Ningú que pelea per Deu se 
enreda en los negocis del sigle, 
ú fi de que agradi í aquell que 
Pelegí per soldat. 

5 Perqué també lo qui combat 
en la palestra, no es coronat si no 
pelea segons lley. 

6 Lo pagés que treballa, deu ser 
lo primer que participi dels fruyts. 

7 Reflexiona lo que dich, y'l Se- 
nyor te doni intelligencia en to- 
tas las cosas. 

8 Recórda't que lo Senyor Jesu- 
Christ, del llinatge de David, res- 
suscitó d'entre'ls morts, segons 
mon evangelis 
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9 Per lo qual estich jo sufrint 
fins en cadenas, com un malfac- 
tors mes la paraula de Deu no es- 
té lligada. 

10 Per conseguent jo ho su- 
fresch tot: per amor dels elegits, 
peraqué ells alcansin també la sa- 
lut ques en Christo Jesús ab la 
gloria celestial. 

11 Fiel paraula: Perqué si nò- 
saltres som morts ab ell, viurem 
també ab ell: 

12 Si patim, regnarem també ab 
ell, si nosaltres lo negam, ell tam- 
bé nos negarú í nosaltres: 

13 Si nosaltres no crehem, ell 
no obstant se manté fiel: no pot 
negarse É sí mateix. 

14 Amonesta estas cosas, donant 
testimoni devant del Senyor. Fuitg 
de disputas de paraulas, que no 
serveixen de res, mes sinó pera 
pervertir als que las ouhen. 

15 Procura presentarte dignè 
d'aprobació devant de Deu, ope- 
rari que no té de que avergonyirse, 
dispensant justament la paraula 
de veritat. 

16 Emperó evita las plàticas va- 
nas y profanas, perqué ellas fo- 
mentan l'impietat. 

17 Y la plútica d'ells rosegaró 
com lo cranch, dels quals son Hy- 
meneu y Philet: 

18 Que s'extraviaren de la veri- 
tat, dihent que la resurrecció estí 
jafeta, y pervertiren la fe d'alguns. 

19 Emperó lo funament de Deu 
se manté ferm, tenint aquest sello: 
Lo Senyor coneix als que son seus, 
y, aparti's de l'iniquitat tot aquell 
que invoca lo nom del Senyor. 
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20 Mes en una casa gran no sols 
hi ha vasos d'or y de plata, sinó 
també de fusta y de terra, y'ls uns 
son pera honor yls altres pera 
deshonor. 

21 Si algú donchs se purificés 
d'aquestas cosas, serà un vas d'ho- 
nor, santificat y útil pera'l servey 
del Senyor, aparellat pera tota 
Obra bona. 

22 Fuitg també d'apetits juve- 
nils, y segueix la justicia, la fe, 
l'esperansa, la caritat, y la pau ab 
aquells que invocan al Senyor ab 
un cor pur. 

23 Las questions necias y que no 
contribueixen ú Vinstrueció, eví- 
talas, sabent que engendran dis- 
putas. 

24 Al servo del Senyor no li con- 
vé altercar, sinó ser mans ab to- 
thom, apte pera ensenyar, sufert, 

25 Corretgint ab suavitat als 
que resisteixen la veritat per si 
algun dia los dona Deu arrepenti- 
ment pera coneixer la veritat, 

26 Y s'escapin dels llassos del 
diable que'ls té presos é son ar- 
bitre. 

CAP. 3. 

Caràcter dels falsos apòstols, yj en general 
dels incréduls y heretges: encarrega ú 
Timotéu que guardi lo depósit de la 
fe, 1 estudii las sagradas escripturas. 

MF: has de saber assó, que en 

los derrers dias vindrón 
temps perillosos. 

2 Perqué los homes serún amants 
de sí mateixos, cobdiciosos, altius, 
superbos, biasfemadors, desobe- 
dients ú sos pares, desagrahits, 
malvats, 
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3 Desnaturalisats, inquiets, acri- 
minadors, incontinents, cruels, 
sens benignitat, 

4 Traydors, protervos, orgullo- 
sos, y amants de plahers més que 
de Deu, 

5 Tenint apariencia de pietat, 
peró negant la virtut d'ella. Fuitg 
també d'aquestos tals, 

6 Perqué d'estos son los que en- 
tran en las casas y captivan é do- 
nas tontas carregadas de pecats, 
que son arrastradas de diferents 
passions, 

7 Que sempre estón aprenent, y 
may arriban 4 la ciencia de la ve- 
ritat. 

8 Y així com Janes y Mambres 
resistiren éó Moysés, així aquestos 
resisteixen 4 la veritat, homes 
corromputs de cor, y réprobos to- 
cant ú la fe. 

9 Mes no anirún més enllé, per- 
qué sa necedat se farú manifesta 
ú tothom, com també ho fou la 
d'aquells. 

10 Emperó tu ja has comprés ma 
doctrina, mon modo de condubhir- 
me, intent, fe, longanimitat, ca- 
ritat, paciencia, 

11 Persecucions, afliccions que 
vingueren sobre mi en Antioquía, 
Iconi, y en Lystra, quals perse- 
cucions he sufert, emperó de to- 
tas ellas m'ha llibertat lo Senyor. 

12 Y tots los que volen viurer 
piadosament en Jesu-Christ su- 
frirón persecucions. 

183 Mes los homes dolents y im- 
postors anirón de mal en pitjor, 
enganyant y sent enganyats. 

14 Mes tu persevera en las cosas 
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que has aprés y que t'han estat 
encomanadas, sabent de qui las 
aprengueres, 

15 Y que desde V'infancia has co- 
negut las santas escripturas, que't 
poden instruhir la salvació, 
mediant la fe qu'es en Jesu-Christ. 

16 Tota escriptura divinament 
inspirada de Deu es útil pera ense- 
nyar, pera rependrer, pera corret- 
gir, y pera instruhir en la justicia. 

17 Peraqué l'home de Deu sia 
perfet, y estiga previngut pera 
tota obra bona. 


CAP. 4. 

Lo exorta ú que prediqui sens intermis- 
sió, pera fortificar los esperits dels fiels 
contra'ls errors que havían de naixer: 
li diu que estú cerca lo fi de 8a vida, y 
conclou ab las salutacions acostumadas. 

4 protesto donchs devant de 

Deu y del Senyor Jesu-Christ, 
que ha de judicar vius y morts en 
sa vinguda y en son regne, 

2 Que prediquis la paraula, que 
instis ú temps y fora de temps, re- 
pren, prega, amonesta ab tota pa- 
ciencia y doctrina. 

8 Perqué vindró temps en que'ls 
homes no podréún sufrir la sana 
doctrina, sinó que conforme 4 sos 
apetits acumularún mestres, te- 
nint pruitja d'orellas, 

4 Y apartarún los oidos de la ve- 
ritat, y'ls aplicarén ú rondallas. 

5 Tu emperó vetlla en totas las 
cosas, suporta las afliccions, fes 
Pobra d'un evangelista, cumple 
ton ministeri, sias temperat, 

6 Perqué jo ja estich éú punt de 
ser sacrificat, y prop esté lo temps 
de ma mort. 
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7 He peleat bona batalla, he con- 
clós ma carrera, he guardat la fe. 

8 Per lo demés m'estó reservada 
una corona de justicia que'l Se- 
nyor, Jutge just, me donarú en 
aquell dia: y no solo ú mi, sinó 
també é aquells que aman la sua 
vinguda. Dóna't pressa en venir 
prompte í mi, 

9 Perqué Demas m'ha desampa- 
rat per Pamor d'aquest sigle, y 
se'n ha anat é Tessalónica, 

10 Crescent é Galacia, Tito 4 
Dalmacia. 

11 Solament Lluch estí ab mi. 
Pren ú March y pórta'l ab tu, puix 
m'es útil pera'i ministeri. 

12 A Tichich lo he enviat à Efeso. 

13 Quant vingas pórta"'m la capa 
que'm dexí en Troade en poder de 
Carpo, y'ls llibres, en particular 
los pergamins. 

14 'Alexandri lo calderer me feu 
molt mal: Deu lo pagui segons sas 
obras. 

15 Guérda't tu també d'ell, per- 
qué s'ha oposat molt ú nostras pa- 
raulas. 

16 En ma primera defensa nin- 
gú m'ajudó, ans bé tots me de- 
sampararen. Prech ú Deu queno'ls 
sia imputat. 

17 Emperó lo Senyor m'assistí, 
Y'm confortú pera que jo cumplís 
la predicació, y P'ohíssen tots los 
Gentils, y vaitg esser deslliurat de 
la boca del lleó. 

18 Y'l Senyor me deslliurarà de 
tota obra mala, ym preservaró 
pera son regne celestial, í qui sia 
la gloria per los sigles dels sigles. 
Amen. 


TITO, 1. 
19 Saluda é Prisca, y é Aquila,j hivern. Te saludan Eubul, y Pu- 


y é la casa d'Onegiforo. 


dent, Lino, y Claudia, y tots los 


20 Erasto se quedú en Corinthi, / germans. 
y é Trophim lo dexí malalt en) 22 Lo Senyor Jesu-Christ sia ab 


Milet. 


ton esperit. La gracia sia ab vosal- 


21 Apressúra't é venir abans dell tres. Amen. 


EPÍSTOLA DE SANT PAU 


À TITO. 


CAP. 1. 


Després de saludar ú Tito li recorda l'es- 
peransa de la vida eterna, yj li demos- 
tra las qualitats que han de tenir los 
presbiteroe y'le bisbes. 


AU, servo de Deu y apóstol 

de Jesu-Christ,gsegons la fe 

dels elegits de Deu y'l coneixe- 

ment de la veritat, qu'es segons 
la pietat, 

2 En esperansa de la vida eter- 
na, la qual Deu, que no pot en- 
ganyar, prometé abans dels temps 
dels sigles, 

83 Pero manifestú en sos temps 
sa paraula per la predicació, que'm 
fou confiada segons lo precepte de 
Deu Salvador nostre: 

4 A Tito, fill amat segon la fe 
que'ns es comuna, sia gracia, mi- 
sericordia, y pau de Deu Pare y de 
Jesu- Christ Salvador nostre. 

5 Jo't dexí en Creta, peraqué 
arreglasses las cosas que faltan, y 
ordenasses presbíteros en cada 
ciutat, com t'havía manat: 

6 Lo qui sia sens nota, marit 
d'una muller, que tinga fills fiels, 
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sens ser acusats de disolució ni de 
desobediencia. l 

47 Perqué'l bisbe es necessari que 
sia sens múcula, com 4 dispensa- 
dor de Deu, no superbo, ni colé- 
rich, ni donat al vi, ni violent, ni 
cobdiciós de torpes gananciass 

8 Sinó amich d'hospitalitat, be- 
nigne, temperat, just, sant, y con- 
tingut, 

9 Que abrassi fermament la pa- 
raula de la fe conforme ú lo que 
se li ha ensenyat, peraqué puga 
exortar segons la sana doctrina, y 
convencer als que la contradiuhen, 

10 Perqué encara hi ha molts 
desobedients, embaucadors, Y par- 
ladors de vanitats, majorment dels 
que sons de la circumeisió, 

11 Als quals es menester tapar 
la boca, perqué trastornan fami- 
lias enteras, ensenyant lo que no 
convé, per amor d'una torpe ga- 
nancia. 

12 Digué un d'ells, propi profeta 
dels seus: Que'ls de Creta sempre 
son mentiders, malas bestias, Y 
ventres peresosos. 
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183 Aquest testimoni es verdader.l 47 Mostrante tu mateix en totas 
Per lo tant reprenlos ab duresa, las cosas l'exemple de bonas obras, 
peraqué sian sans en la fe, en doctrina, en integritat, en gra- 

14 No donant oidos ú faulas del vedat, 

Jueus, ni ú manaments d'homes/ 8 En paraulas sanas y irrepren- 
que s'apartan de la veritat. sibles, peraqué lo qui es contrari 

15 Pera'ls nets totas las cosas/se confongui, no tenint res de mal 
son netas, mes pera'lscontaminats) que dir de nosaltres. 

y infiels no hi ha res pur, ans bél 9 Exorta als sirvents í que sian 
estún contaminats sosenteniments l obedients ú sos amos, donantlos 
y 8a conciencia. gust en tot sens ser resposters, 

16 Professan coneixer ú Deu:l 10 Que no'ls defraudin, ans bé 
emperó lo negan ab los fets, es-/ móstrinios lealtat en totas las co- 
sent abominables, y desobedients, l sas, peraqué adornin en tot la doc- 
y reprobats pera tota obra bona. ltrina de Deu Salvador nostre. 

CAP. 2. 11 Perqué la gracia de Deu que 
Manifesta ú Tito com s'ha de portar abl porta salvació s'ha manifestat ú 
los fiels de tots estats, sexos, edats, yltots los homes, 


condicions, y l'obligació que té de do-l' 19 Ensenyantnos que renunciant 
narlos bon exemple: explica los docu- 


ments que'ns dona la gracia de Deu, l'impietat y'ls desitgs mundans, 
y'ls beneficis que havem rebut de Jesu-) viscam en aquest mon sobria, jus- 
Christ. ta, y santament, 
EMPERO tu ensenya'ls las co-/ 183 Aguardant P'esperansa bena- 
sas que convenen é la sanalventurada, y l'adveniment gloriós 
doctrina. del gran Deu y Salvador nostre 

2 Que'ls ancians sian moderats, l Jesu-Christ, 
honestos, prudents, sans en fe, en) 14 Lo qual se donú ú sí mateix 
caritat, y paciencia. per nosaltres, pera redimirnos de 

3 Las ancianas del mateix modo, ltot. pecat, y purificarnos pera sí 
d'una conducta ajustadaqualconvéjcom un poble peculiar, zelós de 
ú la santedat, no calumniadoras, nillas bonas obras. 
donadas al molt vi, mestras delo bó:l 15 Predica aquestas cosas, exor- 

4 Ensenyant prudencia las jo-/ta y repren ab tota autoritat. No't 
ves, ú que amin ú sos marits, yldesprecii ningú. 
estimin ú sos fills, CAP. 3. 

5 A ser prudents, castas, tem- as é el de afusió de la 
peradas, í tenir cuydado de casa, dor hd art bada ú lab bó: 
benignas, obedients 4 sos marits, nas obras: fugir de disputas y del trac- 
peraqué no sia blasfemada la pa-/ le dels heretges declarats. 


raula de Deu. A MONESTA'LS que estigan 
6 Igualment amonesta als joves . gubmissos als prínceps y 
que sian temperats. las potestats, que'lsobehescan, que 
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estigan apercebits pera tota obra 
bona, 

2 Que no digan mal de ningú, 
que no sian pledegistas, ans bé 
modestos, mostrant tota mansgue- 
tut envers tots los homes: 

8 Perqué nosaltres mateixos 
també algun temps forem necis, 
incréduls, desencaminats, esclaus 
de varios afectes y plahers, vivint 
en malicia y en enveja, aborribles 
y aborrintnos los uns als altres. 

4 Emperó quant s'aparegué la 
bondat del Salvador nostre Deu, 
y son amor envers los homes, 

5 No per obras de justicia que 
haguessem fet nosaltres, sinó se- 
gons sa misericordia, ell nos feu 
salvos, per lo baptisme de regene- 
ració y renovació del Esperit Sant, 

6 Lo qual derramó ell sobre no- 
saltres abundantment per Jesu- 
Christ Salvador nostre: 

7 A fi de que justificats per sa 
gracia fossem fets hereus, confor- 
me la esperansa de la vida eterna. 


8 Paraula fiel es aquesta, y estas. 


cosas vull que las afirmis cons- 
tantment, peraqué los que han 


cregut en Deu procurin conser- 
var las obras bonas. Estas cosas 
son bonas y profitosas 4 tothom. 

9 Emperó evita questions ne- 
cias, y genealógicas, y disputas, y 
debats sobre la lley, perqué son 
inútils y vanas. 

10 Fuitg del home heretge des- 
prés de la primera y segona amo- 
nestació, 

11 Sabent que'l que es tal està 
pervertit, y peca, essent condem- 
nat per sa propia conciencia. 

12 Quant jo t'envii Artemas ó 
é Tichich, dona't pressa ú venir é 
mi ú Nicopolis, perqué he deter- 
minat passar allí hivern. 

18 Envía en devant ab diligen- 
cia ú Zenas, doctor de la lley, y ú 
Apolo, procurant queno'lsfaltires. 

14 Y aprengan també los nos- 
tres í exercitar los primers las bo- 
nas obras per las cosas que son ne- 
cessarias, ú fi de que no sian in- 
fructuosos. 

15 Te saludan tots los que es- 
tún ab mi. Saluda tu als que'ns 
aman en la fe. La gracia de Deu 
sia ab tots vosaltres. Amen. 


EPÍSTOLA DE SANT PAU 


A  FILEMON. 


Li demana ab la eloquencia divina de la) Filemon amat y coadjutor nostre, 


caritat que's reconcilit ab Onéssim, 
esclau fugitiu ja Christió y arrepentit 


son) 2 Y ú Appia caríssima germana 
'Inostra, y ú Archip company nos- 


AU, presoner de Jesu-Christ, Í tre en los combats de Christo, y é 
y Timotéu germà nostre, él l'iglesia que estú en ta casa: 
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3 Gracia é vosaltres, y pau de 
part de Deu nostre Pare y del Se- 
nyor Jesu-Christ. 

4 Gracias dono ú mon Deu fent 
sempre memoria de tu en mas 
oracions, 

5 Ohint ta caritat, y la fe que 
tens en lo Senyor Jesús, y envers 
tots los sants, 

6 Peraqué la comunicació de ta 
fe se torni eficús per lo regoneixe- 
ment de tota obra bona que hi ha 


en vosaltres per Jesu-Christ. 


7 Puix havem tingut gran goig 
y Consol en ta caritat, per quant 
las entranyas dels sants han estat 
recreadas per tu, oh germó. 

8 Per lo qual encaraqué jo tinga 
molta llibertat en Jesu-Christ pe- 
ra manarte lo que't convé: 

9 Emperó per caritat, te suplico, 
mes essent tu ja com Pau, vell, y 
aratambé presoner en Jesu-Christ: 

10 Te suplico per mon fill Onés- 
sim, 4 qui jo he engendrat estant 
en cadenas, 

11 Lo qui en temps passat te fou 
inútil, mes ara es útil í tu y í mi, 

12 A qui he tornat ú enviar, re- 
blo com í mas entranyas propias. 

18 Jo'l volía detenir ab mi, pera- 
qué'm servís en lloch teu mentres 
estich en cadenas per l'evangeli, 

14 Emperó sens ton consenti- 


que ton benefici no fos com per 
necessitat, sinó voluntari: 

15 Perqué ell tal vegada no s'a- 
partí de tu per algun temps, sinó 
peraque'l recobrasses pera sempre: 

16 No ja com servo, sinó en 
lloch de servo per germí molt 
amat, especialment de mi, gpuix 
quant més de tu en la carn y en 
lo Senyor 

17 Per lo tant si"m consideras per 
company, reblo com ú mi mateix. 

18 Y si t'ha fet algun dany, óte 
deu alguna cosa, posa ho en mon 
compte. 

19 Jo Pau ho he escrit de ms 
propia mé: jo ho pagaré, per no 
dirte que tu mateix te'm deus ó mi. 

20 Sí, germú. Déixa'm regositjar 
en tu per lo Senyor: recrea mas 
entranyas en lo Senyor. 

21 Tenintjo confiansa en ta obe- 
diencia t'he enviat esta carta me- 
va, sabent que farús encara més 
de lo que't dich. 

22 Y al mateix temps prepéra'm 


allotjament, perqué espero per 


vostrasoracions vos seré restituhit. 

23 Te saluda Epaphras, que esté 
pres ab mi per Jesu-Christ, 

24. March, Aristarco, Demas, Y 
Lluch, colaboradors meus. 

95 La gracia de nostre Senyor 
Jesu-Christ sia ab vostre esperit. 


ment no he volgut fer res, é fi de l Amen. 
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EPÍSTOLA DE SANT PAU 


ALS 


CAP. 1. 
Jesu-Christ, verdader Deu y Home, es 
infinitament superior als úngels. 


D'" , que en diferents ocasions 

y de diversas maneras parló 
en altre temps é nostres pares per 
los profetas, 

2 Ultimament en aquestos dias 

nos ha parlat per son Fill, al qual 
eonstituhí hereu de tot, per qui 
feu també los sigles: 
8 Lo qual, essent lo resplandor 
de sa gloria, y la figura de sa 
substancia, y sostenint totas las 
cosas per la paraula de son poder, 
després d'haver fet la purificació 
de nostres pecats per sí mateix, se 
sent ú la dreta de la Magestat en 
las alturas: 

4 Essent fet tant més excellent 
que'ls úngels, quant per herencia 
obtingué un nom més excellent 
que ells. 

5 Perqué gú quin dels úngels 
digué jamay: Tu ets mon Fill, 
avuy jo t'he engendrats Y altra 
vegada: qJo li seré í ell Pare, y 
ell me serú 4 mi Fillp 

6 Y altra vegada quant ell in- 
trodueix son Primogénit en lo 
mon, diu: Y adórinlo tots los én- 

gels de Deu. 

4 Y en quant als úngels, diu: Lo 
qui fa ú sos úngels esperits, Y ú 
sos ministres flama de foch. 

8 Mes al Fill li diu: Ton trono, 
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oh Deu, es per los sigles dels si- 
gles: ceptre d'equitat es lo ceptre 
de ton regne. 

9 Tu has amat la justicia, y 
aborrít Piniquitat: per aixó Deu, 
ton Deu, t'ha ungit ab oli d'ale- 
gría sobre tos companys. 

10 Y tu Senyor, en lo principi 
fundares la terra, y los cels son 
la obra de tas mans. 

11 Ells pereixeróún:, emperó tu 
permaneixerós, y tots s'envelliróún 
com vestit. 

12 Y'ls mudarús com un manto, 
y serún mudats, emperó tu ets lo 
mateix, y tos anys no mimbarón. 

18 Puix gú quin dels àngels 
digué jamay en ningun temps: 
Sénta't 4 ma dreta, fins que posi 
tos enemichs per peanya de tos 
peus 

14: çPer ventura no son tots es- 
perits servidors, enviats pera mi- 
nisteri en favor d'aquells que han 
de ser hereus de salvació) 


CAP. 2. 

Los transgressors de la lley nova serún 
castigats major rigor: gloria 
Fill de Deu fet home, Senyor de totas 
las criaturas, Redemptor, Santificador, 
Salvador, y Pontífice dels homes, 

PE lo tant es necessari, que 

observem més cumplida. 

ment las cosas que havem ohit, 4 

fi de que en ningun temps las dei- 

xem xurriar com l'aygua. 
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2 Perqué si la paraula que fou 
dita per los úngels fou ferma, y 
tota transgressió y desobediencia 
rebé la justa paga que merexía, 

3 gdCom escaparem nosaltres si 
despreciam tant gran salvacióP La 
qual havent comensat í ser anun- 
ciada per lo Senyor, ha estat des- 
prés confirmada entre nosaltres 
per aquells que la ohiren, 

4 Confirmantla Deu al mateix 
temps ab senyals y maravellas, y 
ab varios miracles, y ab dons del 
Esperit Sant, segons sa propia vo- 
luntat. 

5 Perqué Deu no someté als én- 
gels lo mon venider, de que parlam. 

6 Y un en cert lloch donó testi- 
moni, dihent: 4Qu'es home que 
així te recordas d'ellP ,ó lo Fill 
del home que així lo visitasP 

7 Tu Phas fet un poch menor 
que'ls úngels, tu l'has coronat de 
gloria y honra, y l'has colocat so- 
bre las obras de tas mans. 

8 Totas las cosas posares en sub- 
jecció baix sos peus: perqué en 
aixó mateix d'haver subjectat ú 
ell totas las cosas, no'n ha deixat 
una que no estiga subjecta 4 ell. 
Emperó ara no vehem totas las 
cosas encara subjectas ú ell— 

9 Mes vehem ú Jesús que fou 
fet un poch menor que'ls úngels 
per la passió de mort, coronat de 
honra y gloria, peraqué per la 
gracia de Deu gustés ell la mort 
per tots. 

10 Puix convenía que aquell per 
qui son totas las cosas, y pera qui 
son totas las cosas, havent de por- 
tar molts fills ú la gloria, consu- 
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més al Autor de la salvació d'ells 
per medi de la passió. 

11 Perqué lo qui santifica y los 
que son santificats, tots son d'un. 
Per qual causa no s'avergonyí 
d'apellidarios germans, dihent: 

12 Anunciaré ton nom éí mos 
germans: En mitg de liglesia 
cantaré tas alabansas. 

183 Y altra vegada: Jo posaré en 
ell ma confiansa. Y en altre lloch: 
Veheume aquí 4 mi y als fills que 
Deu m'ha donat. 

14 Y perquantlos fills participa- 
ren de carn y sanch, així ell també 
participú de lo mateix, ú fi de des- 
truir per sa mort í aquell que te- 
nía poder de mort, so es, al diable: 

15 Y llibertar als que per temor 
de mort estavan tota sa vida sub- 
jectes ú esclavitut. 

16 Perqué ell verdaderament no 
prengué sobre sí la naturalesa dels 
úngels, sinó que prengué la pro- 
genie d'Abraham. 

17 Per lo que fou necessari que 
en totas las cosas fos fet semblant 
ú sos germans, peraqué fos un 
Sumo Sacerdot piadós y fiel en las 
cosas pertanyents ú Deu, é fi de 
fer la reconciliació per los pecats 
del poble. 

18 Puix per lo mateix que ell 
sufrí y fou tentat, es poderós pe- 
ra socorrer als que son tentats, 


CAP. 3. 

Mostra V'excellencia de Jesu-Christ sobre 
Moysés, y per lo tant deu ser obehèt 
sens contradicció, peraqué no siam ca8s- 
tigats com los Hebreus incréduls. 


PEE lo qual, germans sants 
que sou participants de la 
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vocació celestial, considerau al 
Apóstol y Pontífice de nostra con- 
fessió, Jesu-Christ: 

2 Lo qual es fiel al que'l consti- 
tuhí fal, així com ho fou Moysés 
en tota sa casa. 

3 Perqué aquest fou reputat dig- 
ne de major gloria que Moysés, 
quant lo qui ha edificat la casà té 
major honra que la casa. 

4 Perqué tota casa es edificada 
per algú: emperó lo qui ha criat 
totas las cosas es Deu. 

5 Y certament Moysés fou fiel 
en tota sa casa com un sirvent, 
pera donar testimoni d'aquellas 
cosas que s'havían d'anunciar, 

6 Mes Christo com Fill en sa 
propia casa: la qual casa som no- 
saltres, ab tal que mantingam 
ferma la confiansa y la gloria de 
la esperansa fins al fi. 

47 Per lo qual, com diu l'Esperit 
Sant: Si oyguesseu avuy sa veu, 

8 No vullau endurir vostres cors, 
eom en la provocació, en lo dia de 
la tentació en lo desert, 

9 Ahont vostres pares me ten- 
taren, me probaren, y vegeren mas 
obras 

10 Per espay de quaranta anys. 
Per lo qual jo m'indigní contra 
aquella generació, y diguí: Ells 
sempre erran en son cor, y ells no 
han conegut mos camins. 

11 Y així jo jurí en ma ira: Ells 
no entrarón en mon repós. 

12 Teniu compte, germans, no 
gia que hi haja entre vosaltres al- 
gun cor mal d'incredulitat, apar- 
tantse de Deu viu. 

13 Ans bé amonestauvos tots los 
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dias los uns als altres, mentres 
que s'anomena avuy, peraqué nin- 
gú de vosaltres s'enduresca per 
l'engany del pecat. 

14 Perqué nosaltres som fets 
participants de Christo, ab tal que 
conservem ferm fins al fi lo prin- 
cipi de la substancia d'ell. 

15 Mentres que's diu: Si oygues- 
seu avuy sa veu, no enduriu vos. 
tres cors com en la provocació. 

16 Perqué alguns després que 
Phagueren oida, lo provocaren: 
mes no tots aquells que havían 
eixit d'Egipte per Moysés. 

17 4Y contra qui estigué irritat 
quaranta anysP 4No fou contra 
aquells que pecaren, los cadúvers 
dels quals quedaren estesos en lo 
desertP 

18 4sY é qui ell juró que no en- 
trarian en son descans, sinó ú 
aquells que foren incrédulsP 

19 Així vehem que ells no po- 
gueren entrar per causa de lin- 
credulitat. 


CAP. 4. 

De la verdadera terra de promissió, en- 
vers la qual caminan los Christians, y 
com debem acudir d Jegu-Christ pera 
poder entrar en ella: quant gran es la 
virtut y eficacia de la paraula de Deu. 

dos donchs que algú de vo- 

saltres, haventvos estat dei- 
xada la promesa d'entrar en son 
descans, no aparega quedar exclós 
de ella, 

2 Perqué se'ns anunció ú nosal- 
tres, així com 4 ells, Vevangeli, 
mes no'ls aprofita la paraula anun- 
ciada per no anar acompanyada de 
la fe en los que la oygueren. 
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8 Perqué nosaltres que havem 
cregut entram en lo repós, com 
ell digué: Així com jurí en ma ira: 
No entraróún en mon repós, enca- 
raqué sian ja acabadas las obras 
desde la creació del mon. 

4 Perqué en cert lloch parlú així 
del dia seté: Y reposú Deu en lo 
seté dia de totas sas obras. 

5 Y en aquest lloch altra vega- 
da: No entraróún en mon repós. 

6 Vehent donchs que resta que 
alguns deuhenentrar, y queaquells 
ú qui primer fou predicada, no en- 
traren per causa de sa ineredulitat, 

7 Y altra vegada determina un 
cert dia, dihent per David: Avuy, 
després de tant temps, com sobre 
estú dit: Avuy, si ohisseu sa veu, 
no enduriu vostres cors. 

8 Perqué si Josué los hagués do- 
nat repós, ell no hauría parlat des- 
prés d'altre dia. 

9 Per conseguent queda un re- 
pós, ó dissapte, pera lo poble de 
Deu. 

10 Perqué aquell que ha entrat 
en son repós, ell també ha cessat 
de sas obras, així com Deu cessà 
de las sevas. 

11 Esforsemnos donchs ú entrar 
en aquell repós, peraqué ningú 
cayga en igual exemple d'incre- 
dulitat. 


invisible é sa vista, y totas las co- 
sas estún desnusas y patents als 
ulls d'aquell de qui nosaltres par- 
Jam. 

14 Vehent donchs que nosaltres 
tenim al Pontífice que penetra fins 
als cels, Jesús Fill de Deu, man- 
tingam nostra confessió. 

15 Perqué no tenim un Pontífice 
que no puga compadéixerse de 
nostras dolencias, sinó que fou 
tentat en totas las cosas com no- 
saltres ho som, peró sens pecat. 

16 Acerquemnos donchs ab con- 
fiansa al trono de gracia, peraqué 
pugam conseguir misericordia, Y 
trobar gracia pera ser socorreguts 
en temps de necessitat. 


CAP. 5. 

Descriu l'apóstol qual es l'ofici del Sumo 
Pontífice, yy demostra que Jesu-Christ 
ho es, 4 que intercedeix per nosaltres: 
repren als Hebreus per la poca dispo- 
sició que tenen d'entendrer aquestos 
masteris. 

pERQUE tot pontífice. pres 

d'entre'ls homes, es posat ú 


favor dels homes en aquellas cosas 
pertanyents ú Deu, peraqué ofres- . 
ca dons y sacrificis per los. pe- 
cats. 


2 Lo qual se pot compadeixer 


dels que ignoran y dels que erran, 
per quant ell mateix estú també 


12 Perqué la paraula de Deu eslrodejat de dolencias. 
viva y eficús, y més afilada que 8 Y per aquesta rahé deu, tant 
ninguna espasa de dos talls, pene- per lo poble com per sí mateix, 
trant fins ú la divisió de l'ànima, joferir sacrificis per los pecats. 


y del esperit, y de las conjunturas, 


4 Y ningú usurpa pera sí aquesta 


y del moll, y discerneix los pensa-/i honra, sinó aquell qu'es eridat de 


ments y las intencions del cor. 


Deu com Aaron. 


13 Y no hi ha criatura algunal 5 Així també Christo no se glo- 
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rificú ú sí mateix pera ferse Pon- 


CAP. 6. 


tífice, sino aquell que li digué: /j Observa l'apóstol que solen ser incorretgi- 


Tu ets mon Fill, jo avuy t'he en- 
gendrat. 

6 Com també digué en altre pa- 
ratge: Tu ets Sacerdot perpetua- 
ment, segons Pordre de Melchi- 
sedech. 

7 Lo qual, en los dias de sa carn, 
quant ell hagué ofert plegarias y 
súplicas ab gran clamor y llégri- 
mas ú aquell que era poderós pera 
salvarlo de mort, fou ohit per la 
sua reverencia. 

8 Y certament, encaraqué Fill 
de Deu, per las cosas que patí, 
aprengué obediencia. 

9 Y així fet perfet, vingué ú ser 
Pautor de salut eterna pera tots 
aquells que l'obeheixen, 

10 Cridat per Deu, Pontífice, se- 
gons Pordre de Melchisedech, 

11 Del qual tenim moltas cosas 
que dir, y difícils de declarar, per- 
qué sou flachs per ohir. 

12 Puix quant vosaltres per lo 
temps deuríau ser mestres, enca- 
ra teniu necessitat de que us en- 
senyi quals son los primers prin- 
cipis dels oracles de Deu, y us 
haveu tornat tals que necessitau 
de llet, y no d'aliment fort. 

183 Perqué tot aquell que s'ali- 
menta de llet es incapús de la pa- 
raula de justicia, per quant es un 
infant. 

14 Emperó Paliment fort perta- 
ny ú aquells que son ja varons per- 
fets, í aquells que per rahó del 
costum tenen ja los sentits exer- 


bles los que molt favorits de Deu per- 
den la fe ó s'abandonan als vicis: parla 
contra la peresa, 4y del àncora segura 
que tenim en l'esperansa christiana, 


ER lo tant, deixant los rudi- 
ments de la doctrina de 
Christo, passem ú cosas més per- 
fetas, no posant de nou lo fona- 
ment d'arrepentiment de las obras 
mortas y de la fe envers Deu: 
2 Dela doctrina del baptisme, 


y de Vimposició de mans, y de la 


resurrecció dels morts, y del judi- 
ci perdurable. 

3 Y aixó farem, si Deu ho per- 
met. l 

4 Perqué es impossible que 
aquells que una vegada han estat 
illuminats, y gustaren del dó ce- 
lestial, y foren fets participants del 
Esperit Sant, 

5 Y han gustat igualment la 
bona paraula de Deu, y las virtuts 
del sigle venider, 

6 Si després han caygut, que 
sian altra vegada renovats per 
l'arrepentiment, puix crucifican de 
nou en sí mateixos al Fill de Deu, 
y Pexposan al escarni. 

7 Perqué la terra ques beu la 
pluja que cau molt sovint sobre 
ella, y produheix herbas profitosas 
ú aquells que la cultivan, reb bene- 
dicció de Deu: 

8 Emperó aquella que produheix 
espinas y abriulls, es refutjada, y 
estú prop de maledicció, lo fi de 
la qual es ser cremada. 


eitats pera discernir lo bé dell 9 Mes, caríssims, de vosaltres 


mal. 
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duheixen ú salvació, encaraqué usira ferma y segura de l'únima, Y 


parlam d'aquesta manera. 


que penetra fins en lo que estú del 


10 Perqué no es Deu injust pe-ivel pera dintre: 


raqué s'olvidi de vostras obras 
y treballs de caritat que haveu 
mostrat envers son nom, en lo que 
haveu ministrat y ada als 
sants. 

11 Y nosaltres desitjam que ca- 
da hu de vosaltres manifesti lo 
mateix zel fins al fi, per la com- 
pleta seguretat de l'esperansa, 

12 Peraqué no us fassau pereso- 
sos, sinó imitadors d'aquells que 
mediant la fe y la paciencia here- 
dan las promesas. 

18 Perqué quant Deu feu la 


20 Ahont haentrat,per nosaltres 
lo precursor Jesús, constituhit 
Pontífice pera sempre segons Por- 
dre de Melchisedech. 


CAP. 7. 


Jesu-Christ es verdader Sacerdot segons 
Dordre de Melchisedech, y ab son sa- 
cerdoci, que es etern, queda abolit lo de 
Levi: Jesu-Christ es Pontífice soberd, y 
prega ú son Etern Pare, no pera 8ú, 
sinó pera nosaltres, 


pERQUE est Melchisedech, 
rey de Salem, sacerdot de 
Deu altíssim, que isqué al encon- 


promesa é Abraham, com no po-jtre d'Abraham quant tornava de 
gués j jurar per altre major, jurújla derrota dels reys, y'l benehí, 


per sí mateix, 


2 A qui Abraham doní també lo 


14 Dihent: Certament benehint i delme de totas las cosas, essent 
te benehiré, y multiplicant te mul- / primerament per interpretació rey 


tiplicaré. 


de justicia, y després d'aixó rey 


15 Y així després d'haver sufert j de Salem, que es rey de pau, 


ab paciencia conseguí la promesa. 


3 Sens pare, sens mare, sens 


16 Perqué'ls homes certament i genealogía, no tenint principi de 
juran per qui es major que ells: y'l dias, ni fi de vida, fet emperó 
jurament fet en confirmació, es per / semblant al Fill de Deu, perma- 


ells lo terme de tota disputa. 
17 Per lo qual Deu, volent mos- 
trar més cumplidament als hereus 


maneix sacerdot pera sempre. 
4. Considerau donchs quant gran 
era aquest home, ú qui fins lo pa- 


de la promesa l'immutabilitat de triarca Abraham donú lo delme 


son consell, lo confirmí ab jura- 
ment: 
18 A fi de que per duas cosas 


de las cosas millors. 
5 Y certament los que d'entre'ls 
fills de Leví reben lo sacerdoci, 


immutables (en las que era impos- tenen lo manament de péndrer 

sible que Deu mentís) tinguessem los delmes del poble, segons la 

nosaltres un poderós consol, no- lley, so es, de sos germans, enca- 

saltres que havem volat pera refu- raqué ells isqueren també dels 

gi ú agafarnos de lesperansa que lloms d'Abraham. 

se'ns havía proposat: l 6 Mes aquell, lo llinatge del 
19 La qual tenim com un únco- qual no es contat entr'ells, pren 
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gué delmes d'Abraham, y benehí 
al que tenía las promesas. 

7 Y sens contradieció, lo qui es 
menor reb la benedicció del major. 

8 Aquí certament prenen del- 
mes los homes que moren, empe- 
ró allí los reb aquell de qui"s dona 
testimoni que Viu. 

9 Y (com jo puch dirbo,)lo ma- 
teix Leví, que rebé los delmes, pa- 
gú delme en Abraham. 

10 Perqué encara estava ell en 
los lloms de son pare, quant Mel- 
chisedech isqué al encontre d'A- 
braham. ' 

11 Y si la perfecció fos pe'l sa- 
cerdoci levitich, (puix baix d'ell 
lo poble rebé la lley,) qquina ne- 
cessitat hi havía de que s'alsés 
després altre sacerdoci, cridat se- 
gons Pordre de Melchisedech y no 
segons l'ordre d'AaronP 

12 Puix mudat lo sacerdoci, es 
necessari que's mudi també la lley. 

183 Perquéaquell de qui"s diuhen 
aquestas cosas pertany 4 altra tri- 
bu, de la qual ningú serví al altar. 

14 Perqué es notori que del lli- 
natge de Judà nasqué nostre Se- 
nyor: de qual tribu no parlà res 
Moysés tocant al sacerdoci. 

15 Y encara se manifesta aixó 
més clarament: ja que s'alsa un 


rogat verdaderament per causa 
de sa flaquesa y inutilitat: 

19 Perqué la lley no porta res ú 
perfecció, sinó que fou introdue- 
ció ú millor esperansa, per la qual 
nos acercam 4 Deu. 

20 Y per quant fou ell fet sacer- 
dot, no sens jurament, (perqué los 
altres sacerdots foren certament 
fets sens jurament: 

21 Emperó aquest ab jurament 
per aquell que li digué é ell: Ju- 
rú lo Senyor, y no s'arrepentiré: 
Tu ets sacerdot eternament,) 

22 Perlo tant Jesús fou fet fian- 
sa d'un testament molt més perfet. 

23 Y aquells verdaderament fo- 
ren molts sacerdots, perqué la 
mort no permetía que durassen. 

24 Emperó aquest com dura 
sempre, té un sacerdoci immuta- 
ble. 
25 Y per aixó pot salvar perpe- 
tuament als que per ell venen é 
Deu, vivint sempre per intercedir 
per nosaltres. 

26 Perquétal Pontífice convenía 
que tinguessem nosaltres, sant, 
innocent, immaculat, separat de 
pecadors, y exaltat sobre'ls cels, 

27 Lo qual no té necessitat com 
aquells sacerdots d'oferir cada dia 
sacrifici, primerament per sos pro- 


altre sacerdot í semblansa de Mel- i pis pecats y després per los del po- 


ehisedech, 


ble, perqué aixó ho feu una vega- 


16 Lo quales fet nosegons la lley (da oferintse ú sí mateix. 
del manament carnal, sinó segons) 28 Perqué la lley constitueix ja 


la virtut d'una vida perdurable. 


sacerdots ú homes que tenen fla- 


17 Perqué ell testifica: Tu ets/quesas: mes la paraula del jura- 
sacerdot eternament, segons l'or- ment, que fou després de la lley, 


dre de Melchisedech. 


constitueix al Fill que es consa- 


18 Lo manament primer es ab- i grat pera sempre més, 
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CAP. 8. 


ab sos pares en lo dia en que'ls 


Jesu-Christ es mediador del Nou Pacte, lol prenguí per la mé pera trúure'ls 
qual es molt més excellent que l'antich. de la terra d'Egipte, perqué ells 


is 
nim un tal Pontífice que està sen- 
tat í la dreta del trono de la Ma- 
gestat en los cels, 

2 Ministre del santuari, y del 
verdader tabernacle erigit per lo 
Senyor, y no per home algú. 

8 Perqué tot pontífice es cons- 
tituhit pera oferir dons y sacrifi- 
cis, per lo qual es necessari que 
aquest tinga també alguna cosa 
que oferir. 

4 Puix si ell estigués sobre la 
terra, ni sacerdot sería, haventhi 
sacerdots que ofereixen dons con- 
forme ú la lley, 

5 Los quals serveixen de exem- 
ple y sombra de cosas celestials, 
així com Moysés fou anomenat 
de part de Deu quant estava per 
acabar lo tabernacle: Mira, diu, 
que fassas totas las cosas segons 
lo patró que't fou mostrat en la 
montanya. 

6 Mes ara ell ha alcansat un mi- 
nisteri tant més excellent, quant 
es mediador de millor pacte, lo 
qual fou establert sobre millors 
promesas. 

7 Puix si aquell primer pacte 
hagués estat sens defecte, certa- 


suma donchs de tot lo quelno continuaren en mon pacte, jó 
havem dit es aquesta: Te-itambé los he menyspreat, diu lo 


Senyor, 

10 Perqué aquest es lo pacte 
que jo faré ab la casa d'Israel, 
després d'aquells dias, diu lo Se- 
nyor: Ímprimiré mas lleys en sos 
enteniments, y las escriuré en sos 
cors, y jo seré pera ells son Deu, 
y ells seróún pera mi mon poble. 

11 Y no ensenyarú cada hu ú 
son prohisme, ni cada qual ú son 
germéú, dihent: Coneix al Senyor, 
perqué tots me coneixerún desde'l 
més petit fins al més gran. 

12 Perqué jo'ls perdonaré sas 
iniquitats, y no'm recordaré més 
de sos pecats. 

183 Puix apellidantlo nou, donú 
per antiquat lo primer. Y'l que's 
fa antich y vell, estú cerca de ser 
anullat. 


CAP. 9. 

Descripció de las ceremonias de la Uey 
molt inferior ú la digmtat 4 perfecció 
de la sanch y sacrifici del Unigénit: 

ceminencias del sacerdoci de Jesu- 
Christ sobre lo del antich pacte. 


ES veritat que'l primer pacte 
tenía també reglaments del 
culto diví y un santuari temporal. 
2 Perqué fou fabricat un primer 


ment no s'hauría buscat lloch per itabernacle, en lo qual estavan lo 


lo segon. 


candelero, y la taula, y'ls pans de 


8 Y així reprenentlos diu: Veuslla proposició, lo qual s'anomena 
. aquí vindrún dias, diu lo Senyor, i Santuari. 
en que faré ú la casa d'Israel y úl 8 Y després del segon vel lo ta- 


la casa de Judà un pacte nou. 


bernacle qu'es anomenat lo Sant 


9 No conforme al pacte que fiuldels sants, 
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4. Lo qual contenía l'encenser 
d'or, Parca del pacte cuberta d'or 
per totas parts, en la que estava 
l'urna d'or que contenía lo manú, 
y la vara de Aaron que havía flo- 
rit, y las taulas del pacte. 

5 Y sobre del arca estavan los 
querubins de gloria, fent sombra 
al propiciatori, de las quals cosas 
no podem ara parlar en particular, 

6 Y estant las cosas disposadas 
d'aquesta manera, entravan sem- 
pre en lo primer tabernacle los sa- 
cerdots pera cumplir las funcions 
de son ministeri: 

7 Emperó en lo segon entrava 
solament lo pontífice una vegada 
al any, no sens sanch, que ell ofe- 
ria pera sí y per los errors del 
poble, 

8 Significant ab aixó PEsperit 
Sant que'l camí del santuari no 
estava encara manifest, mentres 
que estava en peu lo primer ta- 
bernacle. 

9 Lo qual era figura de lo que 

passava en aquell temps, en que 
s'oferían dons y Sacrificis, que no 
podían purificar la conciencia del 
que sacrificava, per medi solament 
de viandas y begudas, 
10 Y de diferents lavatoris y ce- 
remonias carnals, imposadas so- 
bre ells fins al temps de la refor- 
mació. 

11 Mes sobrevenint Christo, 
Pontífice dels bens veniders, per 
un tabernacle més gran y més 
perfet, no fet de mú, so es, no 
d'esta fàbrica, 

12 Ni per sanch de crestats, ni 
de badells, sinó per sa propia 
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sanch entrí una sola vegada en lo 
santuari, havent alcansat eterna 
redempció per nosaltres. 

18 Perqué si la sanch dels cres- 
tats y dels toros, y la cendra de la 
badella espargida sobre los conta- 
minats santifica pera la purifica- 
ció de la carn, 

14 q Quant més la sanch de 
Christo, que per medi del Esperit 
Sant s'oferí ú sí mateix sens mú- 
cula ú Deu, netejarú vostra con- 
ciencia de las obras de mort pera 
servir ú Deu viuP 

15 Y per aixó ell es lo mediador 
del Nou Pacte, peraqué per medi 
de sa mort, pera l'expiació d'aque- 


llas prevaricacions que eran baix 


del primer pacte rebin la promesa 
de la herencia eterna los que han 
estat cridats. 

16 Perqué ahont hi ha testament 
es necessari que intervinga també 
la mort del testador. 

17 Perqué lo testament no té 
forsa sinó després de la mort del 
que l'otorgé, d'altra manera no 
val mentres que viu lo testador. 

18 Y per aixó ni'l primer testa- 
ment fou celebrat sens sanch. 

19 Perqué Moysés havent llegit 
tots los preceptes ú tot lo poble, 
conforme ú la lley, prengué la 
sanch de badells y de crestats ab 
aygua, y llana carmesina, y un 
hisop, y ne aspergí lo llibre y tot 
lo poble, 

20 Dihent: Aquesta es la sanch 
del pacte que Deu vos ha ordenat. 

21 Y així mateix aspergí ab 
sanch lo tabernacle, y tots los va- 
sos del ministeri. 
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22 Y casi totas las cosas, se-'  eosa8, ja may pot ab aquells sa- 
gons la lley, se purifican ab sanch: erificis que ells oferían sens ces- 
y sens efusió de sanch no hi ha sar cada any fer perfets als que 
remissió. s'acercan. 

23 Era per conseguent necessari 2 D'altra manera haurían cessat 
que las figuras de las cosas celes- ' d'oferirlos, perqué los sacrifica- 
tials fossen purificadas ab aques- dors, una vegada purificats, mo 
tas: cosas, mes las cosas mateixas haurían tingut més conciencia 


celestials ab sacrificis millors que dels pecats. 


estos. 


83 Mes en los mateixos sacrificis 


24 Perqué Christo no ha entrat i se fa memoria dels pecats cada any. 


en lo santuari fet de mú, que era 
figura del verdader, sinó en lo 
mateix cel, pera presentarse ú la 
presencia de Deu per nosaltres. 

25 Y no ja pera oferirse moltas 
vegadas 4 sí mateix, com lo pon- 
tífice entra cada any en lo san- 
tuari ab sanch d'altre. 

26 D'altra manera li hauría es- 
tat precís patir moltas vegadas 
desde la fundació del mon, emperó 
ara aparegué una sola vegada en 
lo fi del mon, pera traurer lo pe- 
cat ab lo sacrifici de sí mateix. 

27 Y així com estú senyalat als 
homes lo morir una sola vegada, 
y després lo judici: 

28 Així Christo fou una sola ve- 
gada ofert pera borrar los pecats 
de molts: y ú aquells que Pesperan 
apareixerí la segona vegada sens 
pecat pera salvació. 


CAP. 10. 
Jesu-Christ es la única víctima que pot 
expiar nostres pecats, y debem mirnos 
ú ella per la fe, esperansa, caritat, y 
bonas obras: exorta als Hebreus ú la 
paciencia en los treballs. 


pFEQUE la lley, tenint la 

sombra dels bens veniders, 

y no la verdadera imatge de las 
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4 Perqué es impossible que ab 
sanch de toros y de crestats se 
traguin los pecats. 

5 Per lo qual al entrar en lo 
mon, diu: Sacrifici y oferta vos no 
volguereu: emperó un cos m'ha- 
veu apropiat é mi. 

6 Holocaustos y sacrificis per lo 
pecat no us agradaren. 

7 Llavors digué: Veheume, jo 
vinch, (en lo principi del llibre 
estú escrit de mí,) pera fer vostra 
voluntat, joh Deul 

8 Dihent dalt: Sacrificis, y ofer- 
tas, y holocaustos per pecat vos no 
volguereu, ni us son agradables, 
(cosas que se us ofereixen per la 
lley:) 

9 Llavors digué: Veheume aquí 
que vinch pera fer, oh Deu, vos- 
tra voluntat. Aparta lo primer pe- 
ra poder establir lo segon. 

10 Per qual voluntat som no- 
saltres santificats, mediant l'ofer- 
ta del cos de Jesu-Christ feta una 
sola vegada. 

11 Y així tot sacerdot se presen- 
ta cada dia é exercir son ministe- 
ri, y é oferir moltas vegadas los 
mateixos sacrificis que may poden 
traurer los pecats, 
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12 Emperó aquest, després que 
hagué ofert un sol sacrifici per los 
pecats, se assentú pera sempre ú 
la dreta de Deu, 

13 Aguardant entre tant lo que 
resta, fins que sos enemichs sian 
posats per peanya de sos peus. . 

14 Perqué ab una sola oferta feu 
perfets pera sempre als que son 
santificats. 

15 Y l'Esperit Sant també nos 
ho testifica. Perqué després d'ha- 
ver dit: 

16 Aquest es lo pacte que jo faré 
ab ells després d'aquells dias, diu 
lo Senyor: Imprimiré mas lleys en 
Sos Cors, Y en sos enteniments las 
escriuré,. 

17 Y de sos pecats y de sas ini- 
quitats no me'n recordaré may 
més. , l 

18 Puix ahont hi ha remissió 
d'aquestos, ja no es menester ofer- 
ta per lo pecat. 

. 19 Per lo tant, germans, tenint 
confiansa d'entrar en lo Sant dels 
sants per la sanch de Christo, 

20 Per un camí nou y de vida 
que ell nos consagró per lo vel, es 
dir, per sa carn, 


26 No abandonant nostra congre- 

gació, com es costum d'alguns, 
ans bé alentantnos, y tant més 
quant veheu que s'acerca lo dia. 

26 Perqué si pecam nosaltres 
voluntariament després d'haver 
regonegut la veritat, ja no resta 
més sacrifici per los pecats, 

27 Sinó una horrible expectació 
del judici, yY un foch abrasador 
que ha de devorar als enemichs de 
Deu. 

28 Lo qui prevarica contra la 
lley de Moysés, sentli probat ab 
dos ó tres testimonis, mor sens 
misericordia alguna. 

29 gPuix de quant majors tor- 
ments no creheu que serú digne 
aquell que trapitji al Fill de Deu, 
tinga per vil la sanch del testa- 
ment, en la qual fou santificat, y 
ultragi al Esperit de gracia 

830 Perqué coneixem al que di- 
gué: A mi'm toca la venjansa: jo 
recompensaré, diu lo Senyor. Y 
altra vegada: Lo Senyor judicaró 
ú son poble. 

831 Cosa espantosa es lo caurer 
en mans del Deu viu. 

832 Y feu memoria dels primers 


21 Y tenint un grand Sacerdot/dias en que després que fQreu illu- 


sobre la casa de Deu: 


minats, sufrireu gran combat de 


22 Acerquemnos é ell ab cor ver-lafliccions, 


dader, ab fe cumplerta, purificats 


33 Per una part ab oprobis y 


los cors d'una conciencia mala, yi tribulacions servireu d'expeetacle, 
rentats los cossos ab aygua pura.ly per altra foreu fets companys 

23 Conservem immoble la pro-/idels que's trobavan en lo mateix 
fessió de nostra esperansa, perqué / estat. 


fiel es lo qui feu la promesa: 


84 ' Perqué vosaltres tinguereu 


24 Y consideremnos los uns alsicompassió dels que estavan entre 
altres, per estimularnos é caritat /cadenas, y sufrireu ab alegría la 


y ú bonas obras, 
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que teniu patrimoni més excellent 
y durader en lo cel. 

85 No mallògreu donchs vostra 
confiansa, la qual té un gran ga- 
llardó. 

86 Perqué ú vosaltres vos es ne- 
cessaria la paciencia, ú fi de que 
fent la voluntat de Deu alcanseu 
la promesa. 

3/7 Perqué encara un poquet de 
temps, y'1 que ha de venir, vindró, 
y no tardaré. 

838, Y'ljust viu per la fe: emperó 
si s'aparta, m'únima no's complau- 
rú en ell. 

89 Mesnosaltresno som d'aquells 
que s'apartan pera perdició, sinó 
" dels que tenen fe pera salvació de 
Púnima. 

CAP. 11. 

Descriu la forsa maravillosa de la fe per 
una inducció dels pares antichs que 
foren més senyalats en ella. 

S donebhs la fe la substancia de 
las cosas que s'esperan, evi- 
dencia de las que no's veuhen. 

2 Perqué per ella alcansaren tes- 
timeni los antichs. 

8 Per la fe comprenem que foren 
formats los sigles per la paraula 
de Deu, peraqué de las cosas in- 
visibles fossen fetas las visibles. 

4 Perla fe oferí Abel ú Deu un 
sacrifici més excellent que Cain, 
per la que alcansú testimoni de 
que era just, donant Deu testi- 
moni de sos dons: y per ella essent 
ja mort encara parla. 

5 Per la fe fou traslladat Enoch, 
peraqué no vegés la mort, y no fou 
trobat, perqué Deu l'havía traslla- 
dat:puix abans de la trasllació tin- 
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gué testimoni d'haver agradat ú 
Deu. 

6 Y així sens fe es impossible 
agradar ú Deu. Perqué lo qui 
s'acerca ú Deu, es precís que cre- 
ga que hi ha Deu, y que es remu- 
nerador dels que'l cercan. 

7 Per la fe Noé, després d'estar 
avisat de las cosas que encara no 
eran vistas, tement, aparellé un"'ar- 
ca pera salvament de sa casa, per 
la qual condemnú al mon, y fou 
instituhit hereu de la justicia que 
es per fe. 

8 Per la fe, quant Abraham fou 
cridat per anar ú un lloch que ell 
després havía de rébrer en heren- 
cia, obehí, y partí sens saber ahont 
anava. 

9 Per la fe habita en la terra de 
la promissió, com en una terra 
extranya, habitant en barracas ab 
Isaach y Jacob, cohereus de la 
mateixa promesa, 

10 Perqué esperava la ciutat que 
té funament, l'arquitecte y fun- 
dador de la qual es Deu. 

11 Per la fe també la mateixa 
Sara, que era estéril, rebé virtut 
pera concebir, per més que era 
fora del temps de la edat, perqué 
cregué que era fiel aquell que ha- 
vía promés. 

12 Per lo qual de un sol (y casi 
com mort) isqué una multitut tant 
numerosa com las estrellas del cel, 
y com las arenas innumerables de 
la bora del mar. 

13 En fe moriren tots aquestos 
sens haver rebut las promesas: 
emperó mirantlas de lluny, y sa- 
ludantlas, y confessant que ells 
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eran peregrins Yy hostes sobre lalerescut, refusú lo ser anomenat 
terra. fill de la filla de Faraó, 

14 Perqué los que diuhen talsl 25 Preferint ans bé ser afligit ab 
cosas declaran que cercan pa-llo poble de Deu, que gosar los 
tria. plahers temporals del pecat, 

15 Y si algu d'ells s'hagués re-l 26 Tenint per major riquesa l'o- 
cordat d'aquella de que isqué, cer-iprobi de Christo que'ls tresors del 
tament hauría tingut temps detor-l Egipte, perqué mirava la recom- 
narse'n ú ella. pensa. 

16 Emperó ara ne apeteixen unal 27 Per la fe deixú l'Egipte, no 
de millor, so es, la celestial. Y per tement lira del rey, perqué ell 
aixó Deu no's desdenya d'apelli- (sufrí ferm, com si vegés al invi- 
darse Deu d'ells, perqué'ls havía sible. 
aparellat ciutat. 28 Per la fe celebrú la pasqua 

17 Per la fe Abraham, quantiyl derramament de la sanch, pe- 
oferí ú Isaach, fou probat, y ell que iraqué no'ls tocús aquell que mata- 
havía rebut las promesas oferí son iva als primogénits. 


únich fill, 29 Per la fe passaren la mar ver- 
18 A qui s'havía dit: En Isaach jmella com si per terra seca: y lo 
te serú cridada descendencia: qual probant de fer los Egipcis 


19 Considerant que Deu era po- foren anegats. 
derós pera ressuscitar fins d'en-l 830 Per la fe caygueren las mu- 
tre'ls morts, per lo qual lo rebéirallas de Jerichó després de ser 
també en aquesta figura. rodejadas per espay de set dias. 

20 Per la fe benehí també 4) 81 Per la fe Rahab, prostituta, 
Isaach y ú Esaú acerca las cosas/no fou destruida ab los incréduls, 
que havían de venir. rebent als espías en pau. 

21 Per la fe Jacob, quant estaval 832 4Y qué més diré encara2 Per- 
per morir, benehí un y altre dels qué me faltarà temps per contar 
fills de Joseph, y adoróú apoyantse de Gedeon, de Barac, de Samsó, 
en la punta de sa vara. de Jephté, de David, de Samuel, 

22 Per la fe Joseph, quant es-iy dels profetas, 
tava per morir, se recordà dÈ lal 33 Los quals per la fe conquis- 
partida dels fills d'Israel, y donéitaren regnes, obraren justicia, al- 
disposició acerca de sos propis icansaren las promesas, taparen las 
OSSOS. bocas dels lleons, 

23 Per la fe Moysés, quant nas-l 834 Apagaren la violencia del 
qué, fou ocultat per sos pares du-lfoch, escaparen del fil de l'espasa, 
rant tres mesos, perqué'l vegeren lconvalesqueren de las dolencias, 
un noy hermós, y no tingueren/foren valents en lo combat, y po- 
temor del edicte del rey. saren en fuga los exércits dels ex- 

24 Per la fe Moysés, quant foultrangers. 
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85 Las mullers per resurrecció l dels pecadors contra sa persona, 
recobraren sos morts. Uns foren l peraquéno us fatigueu, desmayant. 
desconjuntats, no volent rescatarlen vostres énimos. 
sa vida pera poder alcansar millor/ 4 Puix encara no haveu resistit 


resurrecció, 


fins ú la sanch, peleant contra'l 


36 Altres sufriren escarnis, Yy/pecat. 


assots, y cadenas, yY presons, 

837 Foren apedregats, mitg par- 
tits, posats í proba, moriren mort 
d'espasa, anaren d'aquí per allí 
cuberts de pells d'ovella y de ca- 
bra, desamparats, augustiats Yy 
afligits: 

38 Dels quals no era digne lo 
mon: anant errants per los deserts, 
per las montanyas, y per las covas, 
y per las cavernas de la terra. 

39 Y tots aquestos probats per 
lo testimoni de la fe, no reberen 
la promesa, 

40 Havent Deu disposat alguna 
cosa millor pera nosaltres, ú fi de 
que ells sens nosaltres no fossen 
perfeccionats. 

CAP. 12. 

Los exorta ab l'exemple de Jesu-Christ 
ú sufrir ab fortalesa las afliccions y ú 
ser obedients ú la lley del Senyor. 

B4: PER aixó tenint posat tam- 

bé sobre nosaltres un núbol 
tant gran de testimonis, descarre- 
gantnos de tot pesy del pecat que'ns 
té rodejats, correm ab paciencia la 
carrera que'ns estú proposada. 

2 Mirant ú Jesús, autor y con- 
sumador de la fe, lo qual per lo 
goig que li fou proposat sufrí 
creu, menyspreant la deshonra, y 
estú sentat ú la dreta del trono de 
Deu. I 

8 Considerau donchsatentament 
4 aquell que sufrí tal contradicció 
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5 Y estéu olvidats d'aquella 
consolació que parla ab vosaltres 
com 4 fills, dihent: Fill meu, no 
despreciis la correcció del Se- 
nyor, ni desmahis quant te re- 
prenga. 

6 Perqué lo Senyor castiga. al 
que ama, Y assota al que reb per 
fill. 

7 Perseverau en la correeció. 
Deu s'ofereix í vosaltres com é 
fills: sperqué quin es lo fill 4 qui 
no castiga lo pareP 

8 Emperó si estóúu fora de co- 
rrececió de la qual tots han estat 
participants: llavors vosaltres sou 
bastards, Y no fills. 

9 Ademés d'aixó, si tinguerem ó 
nostres pares carnals que'ns co- 
rretgiren, À ls mirabam ab respec- 
te, qno obehirem molt més al Pare 
dels esperits, y viuremP 

10 Y aquells, é la veritat, per 
pochs dias nos corretgían ú son 
plaher, emperó aquest per nostre 
profit, ú fi de que pugam ser par- 
ticmants de sa santedat. 

11 Y ninguna correcció al pre- 
sent apar ser de goig, sinó de tris- 
tesa, emperó després donaré fruyt 
molt apacible de justicia als que 
per ella han estat exercitats. 

12 Per lo qual alsau vostras 
mans caygudas, y los genolls en- 
flaquits, 

183 Y donau passos drets ab vog- 
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tres peus, ú fi de que lo qui esitún escrits en lo cel, y ú Deu Jut- 
coix no's desvii, ans bé sia curat.lge de tots, y als esperits dels jus- 
14 Seguiu la pau ab tots, y laltosja perfets, 


santedat, sens la qual ningú veurà 
é Deu. 

15 Mirant atentament 4 que 
ningú cayga de la gracia de Deu, 
no sia que broti alguna arrel d'a- 
margura, yos incomodi, y per ella 
sian molts contaminats, 

16 A fi de que no hi haja nin- 

gun fornicari, ó profà com Esaú, 
lo qual per un bossí vengué sa 
primogenitura. 
17 Sapiau donchs que desitjant 
ell després heretar la benèdicció, 
fou despreciat, perqué no encon- 
trú lloch d'arrepentiment, enca- 
raqué ell ho solicitúó ab llégri- 
mas. l 

18 Perqué vosaltres no us haveu 
acercat encara ú la montanya pal- 
pable, y al foch encés, y al torbe- 
lí, y ú la obscuritat, y tempestat, 

19 Y al so de la trompeta, y é là 
veu de las paraulas, las quals, los 
que las oygueren, suplicaren que 
no se'ls parlés més. 

20 Perqué no podían sufrir lo 
que se'ls intimava: Que si una 
bestia toca ú la montanya' seró 
apedregada. 

21 Y era tant espantós lo que's 
veya, que Moysés digué: Espavor- 
dit estich y tremolant. 

22 Mes vosaltres haveu vingut 


ú la montanya de Sion y é la ciu- 


tat de Deu viu, la celestial Jeru- 


24 Y é Jesús medianer del Nou 
Testament, y ú l'aspersió d'aquella 
sanch que parla millor que la 
d'Abel. 

25 Mirau que no refuseu al que 
parla. Perqué si no escaparen 
aquells que despreciaren als que'ls 
parlava sobre la terra, molt menos 
nosaltres si refusam al que'ns par- 
la desde'l cel. 

26 La veu del qual commogué 
llavors la terra, emperó ara nos 
promet, dihent: Encara una ve- 
gada, y jo commouré no tant sols 
la terra, sinó també lo cel. 

27 En aixó que diu: Encara una : 
vegada, declara la mudansa de las 
cosas que's commouhen, com co- 
sas fetas, peraqué permanesquin 
aquellas que no poden ser com- 
mogudas. 

28 Y així rebent un regne im- 
movible, tenim gracia, per la que 
agradant ú Deu lo servim ab sant 
temor y reverencia. o 

29 Perqué nostre Deu es foch 
consumidor. 

CAP. 13. 


Los exorta al exercici de las virtuts 
christianas, com son caritat, hospitali- 
tat, misericordia, castedat, y ú la con- 
formitat ab la voluntat de Deu. 


MONTINUI entre vosaltres la 
caritat fraternal. 
2 Y no olvideu l'hospitalitat: 


. salem, y ú una companyia de moltsipuix per ella alguns sens saberho 


mils d'àngels, 
23 .Y ú la general 


assambléa de 


hospedaren úngels. 
83 Recordauvos dels presos, com 


Viglesia dels primogénits que es-lsi vosaltres fogseu presos ab ells, 
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HEBRET 3, Li. 
7 dela aigita, enm estant vosal— perumament. cmperí "erra le. que 


ea "Ambé mM ne, 

h Uaen "ats nament no marcmea— 
nú 7 .o lit memaeniar: Jemné Den 
indicarà, als mrnieariu 7 als adúl— 
fera, 

3 Van "nat ras enatamy sens 3va— 
feia, eantentantyos ab .o present. 
perané ell use Nos deixaré. 
By f 

6 De manera nne pugam dir ah 
emfianes: La tenyor es mon aju 
da: no temeré ena quem puga 
fer home. 

7 Rernrdanvoa de vostres 3npe- 
fiors, le quals vore han parlat la 
parania de Den, g la fe dels quals 
baven d'imitar, emsiderant lo É 
de za ennveració, 


8 Jesn (hriut, la mateix ahir, Y : tarnes 


aeny, Ç pera sempre. 
9 No ns deixen deseneaminar per 
dortrinaa vanan Ç peregrinas: per- 
Ç en molt hó fortificar lo eor ab 


sta PEF vem. 
is erim jomeis per dl i Dex 
mer: dei iaia sens crar, 
150 98 0 TUVT deis lavie me cm 
"essan 3en noms. 
I Y me oivden le Pr hé v cs 
mumicar ab altres vostres DEnE, 
xo Deu s'agrada de tals Hertan. 
L, UObelu £ vostres HIperIaAs. Y 
estanins somesoe: perqué vetlla. 
com que han de domar compte de 
vostra: únimas, peraquè Bea 
això ab Znig, y ne remegzaut. per- 
qué aixó ne es prolitús pera ve- 


19 Y tant més vos prego que 

fassan aixó, í f de que je més 

prompte veg sia restituhit. 

20) Y1 Deu de la pau, que per 
testament eterm res- 


grana, no ab viandas, que no jla saneh del 


Ali als que van detrís d'e- 


(0 Tenim nn altar, del qual no 
tenen facnitat de menjar los que 
nerveixen al tabernacle. 

1b Perque los cossos d'aquells 
animals, la sanch dels quals ofe- 
reix lo pontífice per lo pecat en lo 
santaari, son cremats fora del 
campament. 

IZ Per lo qual també Jesús, pe- 
fa santificar al poble per sa sanch, 
PE fora del portal. 

13 Eixim donchs fora del cam- 
pament 4 ell, portant sos opro- 
bís. 

14 Perqué no tenim aquí ciutat 
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suseità d'entre ls morts al gram 
Pastor de las ovellas, mostre Se- 
nyor Jesu-Christ, 

21 Vos fassa períets en tota obra 
bona, pera fer sa voluntat, obrant 
en vosaltres lo que sia agradable 
ú sos ulls per Jesu-Christ, al qual 
sia gloria pells sigles dels sigles. 
Amen. 

22 Emperó vos suplieo, ger- 
mans, que sufriu aquesta paraula 
d'exortació. Puix vos he escrit 
breument. 

23 Sabeu que nostre germé Ti- 
motéu està en llibertat, ab qui si 
jo vingués prompte aniré 4 véu- 
reus. 
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24 Salut ú lots vostres superiors 


25 Sia la gracia ab tots vosal- 


— Y ú tots los sants. Vos saludan los i tres. Amen. 


germans d'Italia. 


EPÍSTOLA DE 


CAP. 1. 


De Vutilitat de las tribulacions, yj com la 
paciencia deu ser obra perfeta: dels 
fruyts de l'oració: ventatges de la po- 
bresa: reprimir la llengua: assistir als 
afligits: fugir del esperit del mon. 


AUME, servo de Deu y de nos- 

tre Senyor Jesu-Christ, ó las 

dotse tribus que estén dispersas, 
salut. 

2 Germans meus, teniu per goig 
cumplert quantcaygau en diversas 
tentacions: 

3 Sabent que la proba de vostra 
fe obra paciencia. 

4 Mes vejau que la paciencia 
tinga obra perfeta, perqué siau 
perfets y cabals, sens faltar en res. 

5 Y si algú de vosaltres té falta 
de sabiduría, demúnila ú Deu que 
la dona à tots copiosament, y no 
impropera, y l'hi seróú donada. 

6 Emperó demúnila ab fe, sens 
titubejar en res, perqué lo qui ti- 
tubeja es semblant 4 l'ola del mar, 
agitada del vent, y portada d'aquí 
allí. 

47 Y així no pensi aquell home 
que rebrú cosa alguna del Senyor. 

8 Lo varó d'únimo doble es in- 
constant en tots sos camins. 
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SANT JAUME. 


9 Lo germú qu'es humil gloríi's 
en sa exaltació, 

10 Y'l rich en sa humilitat, per- 
qué passarú com la flor del herba: 

11 Perqué així com al eixir lo 
sol ab ardor se seca l'herba, y cau 
sa flor, ys pert sa vistosa hermo- 
sura, així també lo rich s'enmus- 
tuheix en sos camins. 

12 Benaventurat home que su- 
freix tentació: perqué després que 
serú probat rebré la corona de vida 
que Deu ha promés als que l'aman. 

13 No diga ningú quant sia ten- 
tat que es tentat de Deu, perqué 
Deu no pot ser tentat dels mals, 
y ell no tenta ú ningú. 

14: Sinó que cada qual es tentat 
quant es arrastrat, y alhagat de sa 
propia concupiscencia. 

15 Llavors quant la concupis- 
cencia ha concebut pareix lo pe- 
cat, y'l pecat quant es consumat 
engendra mort. 

16 Donehs no vullau errar, ger- 
mans meus caríssims. 

17 Tota dúàdiva bona y tot dó 
perfet es de dalt, y descendeix del 
Pare de las llums, en qui no hi ha 
mudansa ni sombra de cambi. 

18 Perqué de sa propia voluntat 
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nos ha engendrat ab la paraula de 
veritat, peraqué nosaltres siam 
com primicias de sas eriaturas. 

19 Vosaltres ho sabeu, germans 
meus caríssims. Per aixó sia tot 
home prompte en ohir, peró tard 
en parlar, y tard en irritarse. 

20 Perqué l'ira del home no obra 
la justicia de Deu. 

21 Per lo tant llansant tota im- 
mundicia y abundancia de malicia, 
rebeu ab mansuetut la paraula que 
ha estat empeltada en vosaltres, y 
que pot salvar vostras únimas. 

22 Siau donchs practicadors de 
la paraula, y no ohidors tant sola- 
ment, enganyantvos 4 vosaltres 
mateixos. 

283 Perqué si algú es ohidor de la 
paraula, y no la practica, ell es com 
un home que contempla en un mi- 
rall son natiu rostro, 

24: Perqué's mirú é sí mateix, y 
se'n anú, y luego s'olvidú de quin 
home havía estat. 

25 Emperó aquell que contem- 
pli en la lley perfeta de la llibertat, 
y perseveri en ella, no sent ohidar 
olvidadís, sinó practicador d'obra, 
aqueix serú benaventurat en sa 
obra. 

26 Si algú donchs se té per reli- 
giós, y no refrena sa llengua, sinó 
que enganya son cor, la religió 
d'est es vana. 

27 La religió pura y sens múcula 
devant de Deu y del Pare es aques- 
ta: Visitar als horfans y é las viu- 
das en sas tribulacions, y preser- 
varse de la corrupció d'aquest mon. 

CAP. 2. 
Adverteix l'apòstol que V'accepció de per- 
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8sonas no es conforme ú la fe de Jegu- 
Christ, y que la fe sens obras es com un 
C08 sens únima. 


ERMANS meus, no poseu la 

fe de nostre Senyor Jesu- 

Christ, Senyor de la gloria, en 
accepció de personas. 

2 Perquési entrúsen vostra con- 
gregació algun varó, portant anell 
d'or, ab vestidura preciosa, y en- 
trús també un pobre ab un mal 
vestit, 

3 Yatenental que vé vestit mag- 
níficament li. diguesseu: Sénta't 
tu en aquest bon lloch, y diguesseu 
al pobre: Esté't tu allí en peu, ó 
sénta't aquí devall la peanya de 
mos peus: l 

4 4No sou donchs parcials en vo- 
saltres mateixosP 4y no sou jutges 
de pensaments inichsP 

5 Ohiu, germans meus caríssims, 
dper ventura no ha elegit Deu als 
pobres d'aquest mon pera ser richs 
en fe, y hereus del regne que pro- 
meté Deu als que lamanP 

6 Vosaltres al contrari haveu 
afrontat al pobre. eNo us opri- 
meixen los richs ab sa prepotencia, 
y no us arrastran als tribunals 

7 GNo blasfeman ells aquell bon 
nom que fou invocat sobre vosal- 
tres 

8 Si cumpliu la lley real, confor- 
me ú las escripturas: Amarés é 
ton prohisme com ú tu mateix: 
feu bé. 

9 Emperó si feu accepció de per- 
sonas, cometeu pecat, essent re- 
presos per la lley com í trans- 
gressors. 

10 Perqué qualsevol que guardi 
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tota la lley, com falti tant sols en 
un punt, s'ha fet culpable de tot. 

11 Perqué lo qui digué: No co- 
metrús adulteri, digué també: No 
matarús. Y si matas, encaraqué 
no hajas comés adulteri, ets trans- 
gressor de la lley. 

12 Parlau així, y feu així com 
aquells que han de ser judicats 
per la lley de la llibertat. 

183 Perqué's judicaró sens mise- 
ricordia al que no usà de miseri- 
cordia, y la misericordia triumfa 
sobre lo judici. 

14 4 Qué aprofitaró, germans 
meus, ú un que diu que té fe, si 
no té obrasP 4Per ventura pot la 
fe salvarloP 

15 Y si un germú ó una germa- 
na estiguessen desnusos y desti- 
tuhits del aliment quotidió, 

16 Y'ls digués algú de vosaltres: 
Anau en pau, escalfaus, y assa- 
ciaus, y no'ls donús lo que neces- 
sitan per lo cos, dqué aprofitariaP 

17 Així també la fe, si no té 
obras, es morta, essent sola. 

18 Emperó dirú algú: Tu tens 
la fe y jo tinch las obras. Mós- 
tra"m ta fe sens obras, y jo't mos- 
traré ma fe per las obras. 

19 Tu creus que Deu es un, fas 
bé. També los dimonis ho creu- 
hen, y tremolan. 

20 Emperó e4vols saber, oh ho- 
me va, que la fe sens las obras es 
— mortal 

21 es Per ventura Abraham, nos- 
tre pare, no fou justificat per las 
obras quant oferí son fill Isaach 
sobre l'altarP l 
22 4No veus com la fe acompa- 
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nyava ú sas obras y que's feu per- 
feta per las obras 

283 Ys cumplí l'escriptura que 
diu: Abraham cregué úí Deu, y li 
fou imputat ú justicia, y fou ano- 
menat amich de Deu. 

24: 4çNo veheu com per las obras 
es justificat l'home, y no per la fe 
solamentP 

25 Així mateix Rahab, essent 
una prostituta, çno fou justificada 
per obras, rebent los messatgers, 
y enviantlos per un altre camíP 

26 Perqué així com lo cos sens 
Vesperit es mort, així també la fe 
sens obras es morta. 


CAP. 3. 
Vicis de la llengua desenfrenada, y di- 
ferencia entre la ciencia terrena y ds 
celestial. 


(3 PEMANS meus, no us fcui 

molts mestres, sabent que 
nosaltres rebrem major condem- 
nació. 

2 Perqué tots tropessam en mol- 
tas eosas. Lo qui no tropessa en 
paraula, aqueix tal es varó per- 
fet, y capús també de refrenar tot 
lo cos. 

83 Y si posam fre en la boca dels 
caballs peraqué'ns obehescan, go- 
bernam també tot lo cos d'ells. 

4 Mirau també las barcas, enca- 
raqué sian grans y estigan impe- 
lidas per vents impetuosos, ab un 
petit timó se giran allí ahont vol 
lo qui las goberna. 

5 Així també la llengua es cer- 
tament un membre petit del cos, 
yYs gloría de grans cosas. ijMirau 
un poch de foch quant gran bosch 
incendial 
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6 Y la llengua es foch, un mon/y disputa, allí hi ha inconstancia 
de maldat. Així la llengua se con-iy tota obra mala. 
ta entre nostres membres la quel 17 Emperó la sabiduría que bai- 


contamina tot lo cos, y inflama 
la roda de nostra vida, inflamada 
ella del foch infernal. 

7 Perqué tota especie de bestias, 
y d'aucells, y de serps, y d'altras 
. Cosas del mar se doma. Y la na- 
turalesa del home las ha domadas 
totas. 

8 Peró ningun home pot domar 
la llengua, qu'es un mal que no 
cessa, y estú plena de matsina 
mortal. 

9 Ab alla benehim í Deu y al 
Pare, y ab ella malehim als ho- 
mes que foren fets ú semblansa de 
Deu. 

10 D'una mateixa boca proce- 
beix benedicció y maledicció. Ger- 
mans meus, no convé que feu tal 
COSA. 

11 4 Por ventura una font per un 
mateix canal mana aygua dolsa y 
amargaP 

12 4 Per ventura, germans meus, 
pot la figuera fer rahims, y la 
parra figasP Així la font salada no 
pot manar aygua dolsa. 

13 ,Qui d'entre vosaltres es sabi 


xa de dalt, primerament es casta, 
després pacífica, modesta, dócil, 
que s'acomoda ú lo qu'es bó, plena 
de misericordia y de bons fruyts, 
no judicadora ni fingida. l 
18 Y'l fruyt de justicia se sem- 
bra en pau per aquells que fan pau. 


CAP. 4. 


Discordias y altres mals que causan las 
passions desenfrenadas: debem evitar la 
murmuració y sométre'ns ú la divina 
providencia. 


dg OS venen las disputas 

yY plets entre vosaltresP 
dNo venen d'aquí, de vostras con- 
cupiscencias que fan la guerra en 
vostres membresP 

2 Cobdiciau, y no teniu, matau, 
y envejau, y no podeu conseguir 
vostres desitgs, pledejau y feu la 
guerra, y ab tot ne alcansau, per- 
qué no demanau, 

3 Demanau, y no rebeu, y aixó 
es perqué demanau mal, pera sa- 
tisfer vostras passions. 

4 Adúlteros, gno sabeu que Va- 
mistat d'aquest mon es enemiga 


y instruhitP Mostri per la bonalde DeuP Quiscun donchs que vulla 


conversació sas obras en mansue- 
tut de sabiduria. 

14 Emperó si teniu un zel a- 
march, y hi ha discordias en vos- 


ser amich d'aquest sigle se cons- 
tituheix enemich de Deu. 

5 dPensau per ventura que les- 
criptura diu en va: L'esperit que 


tres cors, no us glorieu, ni siaulhabita en vosaltres cobdicia ab en- 


mentiders contra la veritat. 


vejaP 


15 Perqué aquesta sabiduría nol 6 Emperó ell dona major gracia. 


es la que baixa de dalt, sino terre- Per aixó 


na, sensual, diabólica. 


ae Deu resisteix als su- 


perbos, y dona gracia als humils. 


16 Puix alló ahont hi ha envejal 7 Someteuvos donchs 4 Deu: y 
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resistiu al diable, y fugiró de vo- ui ú no jurar: parla de Dunció dels ma- 
' saltres. ts y de l'eficacia de l'oració. 

8 Acercauvos ú Deu, y ell s'a- rs donchs, richs, plorau, 
cercarú ú vosaltres. Pecadors, ne- udolant per las miserias que 
tejau vostras mans: y ls que soulvindrún sobre vosaltres. 
d'únimo doble, purificau los cors.l 2 Vostras riquesas s'han podrit, 

9 Afligiuvos, lamentauvos, Yyly vostras robas son menjadas de 
plorau: convertésquis vostra rialla / l'arna. 
en plor, y vostre goig en tristesa.l 83 Vostre or y plata es rovellat, 

10 Humiliauvos ú la presencia/y'l rovell d'ells serà contra vosal- 
del Senyor, y ell vos exaltaró. tres testimoni, y menjaró vostras 

11 Germans, no digau mal losjearns com si fos foch. Vos haveu 
uns dels altres. Lo qui diu mal delatresorat ira per los derrers dias. 
son germó, ó judica é son germé,/ 4 Mirau que'l jornal que haveu 
diu mal de la lley, y judica la lley. i defraudat als treballadors que se- 
Y si judicas la lley, ja no ets ob-l garen vostres camps està clamant. 
servador de la lley, sinó jutge. lY'ls crits dels que han segat han 

12 Un sol es lo Legislador y'li penetrat los oidos del Senyor dels 
Jutge de la lley, que pot salvar y exérceits. 
perdrer. 5 Vosaltres haveu viscut deli- 

13 sEmperó tu qui ets que ju-jciosament sobre la terra y en di- 
dicas ú ton prohismeP Anau vosal- solucions, haveu engordit vostres 
tres que diheu: Avuy ó demà ani-/cors per lo dia del sacrifici. 
rem 4 aquella ciutat, comprarem,j 6 Condemnareu y matareu al 
y vendrem, y obtindrem guany. just: y no feu resistencia contra 

14 Y no sabeu lo que serú en loivosaltres. 
dia de demà. 7 Teniu donchs paciencia, ger- 

15 Perqué qqu'es vostra vidal mans, fins ú la vinguda del Senyor. 
Es un vapor que apareix per un/Mirau com lo pagés espera lo 
poch de temps y luego se dissipa. fruyt preciós de laterra, y l'aguar-, 
En lloch de dir: Si"l Senyor vol- da ab molta paciencia fins ú rébrer 
gués, y si visquéssem, farem aixó, lla pluja primarenca y tardana. 

ó alló. 8 Esperau donchs també vosal- 

16 Emperó ara vos regositjau en (tres ab paciencia, y fortificau vos- 
vostras vanas presumpcions. Tota tres cors, puix s'acerca la vinguda 


jactancia semblant es mala. del Senyor. 
17 Aquell donchs que sab fer bé, 9 No us queixeu, germans, uns 
y no'l fa, té pecat en ell. contra altres, peraqué no siau ju- 
CAP. 5. I dicats. Mirau que'l Jutge es de- 


Denuncia lo cústich que qguarda als vn Le la porta. al f 
richs que oprimeixen als pobres. exor- reneu, germans, als prole- 
ta ú la paciencia en las tribulacionsitas que parlaren en nom del Se- 
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nyor per exemple de paciencia y 
dels treballs en V'aflicció. 

11 Mirau que tenim per bena- 
venturats als que sufreixen. Oy- 
guereu lo sufriment de Job, y 
vegereu lo fi del Senyor, perqué'l 
Senyor es misericordiós y piadós. 

12 Emperó abans de totas cosas, 
germans, no jureu, ni pe'l cel, ni 
per la terra, ni feu cap altre jura- 
ment. Emperó vostre parlar sia: 
Sí, sí, No, no: à fi de no caurer 
en condemnació. 

13 qHi ha algú trist entre vo- 
saltresP Fassa oració. gEstó ale- 
greP Canti salms. 

14 gEsté malalt algú entre vosal- 
tresP Cridi als ancians de ligle- 
sia, y preguin sobre ell, ungintlo 
ab oli en nom del Senyor. 

15 Y l'oració de la fe salvaró al 
malalt, yl1 Senyor l'aliviaré, y si 


EPÍSTOLA 


estigués en pecats li seràn perdo- 
nats. 

16 Confessau donchs vostres pe- 
cats Pun al altre, y pregau los 
uns pe'ls altres, ú fi de que siau 
salvos: puix val molt l'oració per- 
severant del just. 

17 Elias era home semblant é 
nosaltres, subjecte í patir: feu 
oració peraqué no plogués sobre 
la terra, y per espay de tres anys 
y sis mesos no plogué. 

18 Y pregó novament, y'l cel do- 
nú pluja, yla terra donú son fruyt. 

19 Germans meus, si algú de 
vosaltres se desviús de la veritat, 
y algú lo convertís, 

20 Sapia que lo qui fassa que 
un pecador se convertesca del 
error dé son camí, salvarú sa úni- 
ma de la mort, y cubriró una mul- 
titut de pecats. 


PRIMERA 


DE SANT PERE. 


CAP. 1. 

Dona gracias ú Deu per havernos cridat 
ú la fe y ú la vida eterna, ú la qual se 
arriba per moltas tribulacions: exorta 
als fiels ú la puresa de vida, recordant- 
los que han estat redimits ab la sanch 
de Jesu-Christ. 

P apóstol de Jesu-Christ, 

als estrangers que estàn es- 
pargits per lo Ponto, Galacia, Ca- 
padocia, Asia y Bitinia, 
2 Elegits segons la presciencia 
de Deu Pare per la santificació 
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del Esperit, pera obehir y ser 
aspergits ab la sanch de Jesu- 
Christ, gracia y pau vos sia mul- 
tiplicada. 

3 Benehit sia lo Deu y Pare de 
nostre Senyor Jesu-Christ, lo qual 
conforme ú sa abundant miseri- 
cordia nos ha reengendrat pera es- 
peransa de vida, per la resurrecció 
de Jesu-Christ d'entre'ls morts, 

4 Pera una herencia incorrupti- 
ble, que no pot contaminarse ni 
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enmustuhirse, reservada en lo cellperit Sant, ú las quals cosas desit- 
pera vosaltres, jan mirar los úngels. 

5 Que sou guardats per lo poder/ 13 Per lo tant cenyius los lloms 
de Deu per medi de la fe, pera lalde vostre enteniment, siau sobris, 
salvació que estú prompta pera seriy esperau fins al fi per aquella 
mostrada en l'últim temps. gracia que us ha de ser presentada 

6 En lo que vosaltres vos rego-ljen la revelació de Jesu-Christ: 
sitjareu molt, encaraqué al pre-l 14 Així com fills obedients, no 
sent convé que siau afligits per/conformantvos ab los desitgs que 
un poch de temps en varias ten-/jabans teníau en vostra ignorancia, 
tacions, 15 Sinó segons es sant aquell 

7 Peraqué la proba de vostra felque vos ha cridat, siau vosaltres 
sent més preciosa que l'or perei-ltambé sants en totas las accions, 
xedor, (lo quales aerisolat ab foch,)l 16 Perqué escrit esté: Seréu 


sia trobada en alabansa, y honra, 
y gloria en laparició de Jesu- 
Christ: 

8 Al qual amau, encaraqué no 
P haveu vist, en qui creheu ara sens 
véure'l: y crehent en ell vos rego- 
sitjau ab goig inefable y plé de 
gloria, 

9 Alcansant lo fi de vostra fe, 
que es la salvació de vostras éúni- 
mas. 

10 De la qual salvació inquiri- 
ren y indagaren ab diligencia log 
profetas, que vaticinaren de la gra- 
cia que havía de venir sobre vo- 
saltres: 

11 Escudrinyant quant ó en quin 
punt de temps la significava D'Es- 
perit de Christo que estava en ells, 
anunciant los sufriments que ha- 
vían de ser en Christo, y las glo- 
rias que'ls seguirían. 

12 Als quals fou revelat que no 
pera sí mateixos, sinó pera vosal- 
tres administraban las cosas que 
ara vos son anunciadas per aquells 
que us han predicat l'evangeli, 
havent estat enviat del cel l'Es- 
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sants, perqué jo so Sant. 

17 Y si invocau com éó pare ú 
aquell que sens accepció de per- 
sonas judica segons l'obra de cada 
hu, viviu en temor lo temps de 
vostra peregrinació, 

18 Sabent que haveu estat res- 
catats de vostra vana conversació, 
(que rebereu de vostres pares,) 
no ab or ni plata, que son cosas 
corruptibles: 

19 Sinó ab la preciosa sanch de 
Christo, com de un anyell imma- 
culat y sens taca, 

20 Predestinatja en veritat avans 
de la creació del mon, peró ma- 
nifestat en los últims temps per 
amor de vosaltres, 

21 Que per ell creheu en Deu 
que lo ressuscitó d'entre'ls morts, y 
li ha donat gloria, peraqué vostra 
fe y vostra esperansa fossen en Deu. 

22 Vehent que haveu purificat 
vostras únimas, obehint la veritat 
per medi del Esperit en amor sin- 
cer de fraternitat, amauvyos uns 
als altres fervorosament ab un 


leor pur. 
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23 Ja que haveu renascut, no del 7 Ella es donchs honra ú vosal- 
llavor corruptible, sinó de inco-ltres que creheu, emperó pe'ls in- 
rruptible, per la paraula de Deulcréduls, la pedra que refusaren los 
viu, y que permaneix eternament. i que edifican, aqueixa fou feta cap 

24 Perqué tota carn es comide cantó, 

P herba, y tota sa gloria com lal 8 Y pedra d'ensopech, y pedra 
flor de l'herba: se seca l'herba yld'escúndol pe'ls que ensopegan en 


cau la flor, 


la paraula, y no creuhen en alló, 


25 Mes la paraula del Senyor/iper lo qual foren ordenats. 
permaneix pera sempre. Y aquestal 9 Mes vosaltres sou lo llinatge 


es la paraula que us ha estat pre- 
dicada per Vevangeli. 


CAP. 2. 

Amonesta als Christians ú que sian sin- 
cerg y seng malicia, com los infants, 
yú que's conduhescan segons exigeix 

dignitat de reys 4j de sacerdots de 
que gosan, exercitantse en las virtuts 
proptas dels deixebles de Christo. 
EIXANT donchs tota mali- 
cia, y tot engany, y hipo- 
cresía, y envejas, y tota classe de 
calumnias: 

2 Com infants recent nats cob- 
diciau la llet pura de la paraula, 
peraqué ab ella crescau en salut, 

3 Si es que haveu gustat quant 
dols es lo Senyor, 

4 Arrimantvos al qual com ú pe- 
dra viva, refusada en veritat pe'ls 
homes, emperó escullida de Deu 
y apreciada. 

5 Vosaltres també com pedras 
Vivas sou sobredificats casa espi- 
ritual, sacerdoci sant, pera oferir 
sacrificis espirituals acceptes 4 
Deu en Jesu-Christ. 

6 Per lo qual se troba en la es- 
criptura: Mirau, jo poso en Sion 


elegit, lo sacerdoci real, la nació 
santa, lo poble d'adquisició: pera- 
qué publiqueu las alabansas d'a- 
quell que us ha cridat de las te- 
nebras í sa maravellosa llum: 

10 Vosaltres que en altre temps 
no erau poble, mes ara sou poble 
de Deu, que no havíau alcansat 
misericordia, mes ara haveu alcan- 
sat misericordia. 

11 Vos suplico, caríssims, com 
ú estrangers y pelegrins, que us 
abstingau dels desitgs carnals que 
combaten contra l'únima, 

12 Tenint vostra conducta ho- 
nesta entre'ls Gentils, peraqué 
així com ara murmuran de vosal- 
tres com éú malfactors, conside- 
rantvos per vostras obras bonas 
que veurún, glorifiquin ú Deu en 
lo dia de la visitació. 

183 Someteuvos donchs é tota 
ordenansa d'humana criatura per: 
amor del Senyor, ja sia al rey, 
com 4 superior, 

14 O als gobernadors, com en- 
viats per ell pera céstich dels mal- 
factors, y per alabansa dels bons: 

15 Perqué tal es la voluntat de 


la. pedra principal cantonera, es-/ Deu, que fent bé poseu silenci é 
cullida, preciosa: y'l qui crega en/l'ignorancia dels homes impru- 


ella no serú confundit. 
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16 Com é llibres, y no usant la 
llibertat per capa de la malicia, 
sinó com servos de Deu. 

17 Honrau í tothom. Amau la 
germandat. Temeu é Deu. Donau 
honra al rey. 


la caritat, 4 innocencia de vida, y ú la 
paciencia en la adversitat ú imitació de 
Jesu-Christ. 


AH mateix las mullers sian 
obedients ú sos marits, ú fi 
de que si alguns no obeheixen la 


18 Sirvents, siau obedients alsi paraula, pugan també sens la pa- 


amos ab tot temor, no tant sols 
als bons y moderats, sinó també 
als de geni impertinent. 

19 Puix es digne de gracia, si 
algú per respecte ú Deu sufreix 
molestias, patint injustament. 

20 Perqué gquina gloria es, si 
quant sou abofetejats per vostras 
faltas, ho preneu ab pacienciaP 
Emperó si fent bé sufriu ab pa- 
ciencia, aqueixa es gracia devant 
de Deu. 

21 Puix per aixó foreu cridats, 
ja que Christo sufrí també per 
nosaltres, deixantnos un exemple 
pera que seguíssem sos passos 

22 Lo qual no pecé, ni fou tro- 
bat engany en sa boca, 

23 Lo qual essent malehit, no 
malehía: patint, no amenassava, 
sinó que s'entregú í aquell que'l 
judicava injustament: 

24 Lo mateix que portó nostres 
pecats en son cos sobre Parbre, 
peraqué morts nosaltres als pecats 
visquéssem 4 la justicia, per las 
llagas del qual foreu vosaltres 
curats. 

25 Puix vosaltres erau com ove- 
llas esgarriadas, mes ara vos ha- 
veu retornat al Pastor y Bisbe de 
vostras únimas. 


CAP. 3. 


Dona saludables avisos als casats en 


raula per la conversació de sas 
mullers esser guanyats, 

2 Quant considerin vostra san- 
ta conversació en temor, 

8 L'adorno de las quals no sia 
exterior, ó cabells rissats, ó ador- 
nos d'or, ó gala en sos vestits. 

4 Sinó sia Phome interior del 
cor en l'incorruptibilitat d'un es- 
perit pacífich y modest, que es de 
gran valor é la presencia de Deu. 

5 Puix d'aquest modo s'adorna- 
van antiguament las santas donas 
que esperavan en Deu, estant so- 
mesas ú sos propis marits. l 

6 Així com Sara obehía ú Abra- 
ham apellidantlo Senyor, de la 
qual sou fillas mentres feu bé, y 
no temeu ninguna perturbació. 

7 Així mateix, marits, cohabitau 
ab ellas segons ciencia, donant 
honra é la muller, com 4 un vas 
més flach, y com ú coherevas que 
son ab vosaltres de la gracia de la 
vida, peraqué no trobin destorb 
vostras oracions. 

8 Y finalmente siau tots d'un 
mateix únimo, essent compassius, 
amants de la germandat, miseri- 
cordiosos, modestos, humils: 

9 No tornant mal per mal, ni 
maledicció per maledicció, ans bé 
al contrari benehint: Puix per 
aixó foreu cridats, peraqué posse- 


particular, y exorta ú tots los fiels úlhiu benedicció per herencia. 
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10 Perqué lo qui ami la vida yldias de Noé los estava esperant 
vulla veurer los dias bons, refreni/ila paciencia de Deu mentres que 
sa llengua del mal, y sos llabis nolfabricava l'arca, en la qual pocas 


parlin engany. 


personas, so es, vuyt, se salvaren 


11 Desviis del mal, y obri bé:iper aygua. 


busqui pau, y vaja detrés d'ella. 


21 Lo que era figura del bap- 


12 Puix lo Senyor té fixos lositisme d'ara que us fa salvos: no la 
ulls sobre'ls justos, y sos oidos à/i purificació de las immundicias de 
las pregarias d'ells, emperó lo ros-lla carn, sinó la promesa de la bona 


tro del Senyor estú contraquells 
que obran mal. 

18 gY qui es lo qui podrà da- 
nyarvos, si abrassau lo béP 

14 Y també si patiu alguna cosa 
per amor de la justicia sou bena- 
venturats. Per lo qual no temau 
de son terror, ni us turbeu. 

15 Ans bé santificau al Senyor 
Deu en vostres cors, aparellats 
sempre pera respóndrer é tot 
aquell que us pregunti la rahó de 
Pesperansa qu'es en vosaltres: 

16 Mes ab mansuetut y temor, 
tenint bona conciencia, peraqué 
en loquediuhen mal de vosaltres 
sian confundits los que desacre- 
ditan vostra santa conversació en 
Christo. 

17 Puix millor es, si es la volun- 
tat de Deu, que sufriu per fer bé 
que per fer mal. 


conciencia envers Deu per la re- 
surrecció de Jesu-Christ, 

22 Lo qual se'n anó al cel, y està 
ú la dreta de Deu, essentli some- 
sos los úngels, las potestats, y las 
virtuts. 


CAP. 4. 


Exorta ú fugir dels vicis antichs, y ú la 
pràctica de las virtuts per atraurer ú la 
fe als Gentils, y diu que debem alegrar- 
nos de patir per amor de Christo. 


AVENT donchs Christo pa- 

tit per nosaltres en la carn, 

armauvos també vosaltres d'aques- 

ta mateixa consideració, perqué 

aquell que ha sufert en la carn, ha 
cessat en lo pecat: 

2 De manera que'l temps que li 
queda d'estar en la carn, no'l vis- 
ca enlas passions dels homes, sinó 
en la voluntat de Deu. 


18 Perqué també Ohristo unal 3 Puix basta per aquestos que en 


vegada morí per nostres pecats, (lo temps passat hajan cumplert la 
lo just per los injustos, pera ofe- voluntat dels Gentils, vivint en 
rirnos ú Deu, essent 4 la veritat iluxurias, en concupisceneias, en 
mort en la carn, peró vivificat per glotonerías, en excessos de beurer, 
Y Esperit. y en abominables idolatrías. 

19 En lo qual anú també é pre-l 4 Per lo que extranyan molt 
dicar als esperits que estavan en que vosaltres no concorregau é la 
presó: mateixa ignominia de luxuria, 

20 Los quals en altre temps ha- umplintvos de vituperis. 
vian estat incréduls, quant en losj 5 Los quals donaréún compte ú 
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aquell que estú aparellat pera ju- 
dicar ú vius y ú morts. 

6 Perqué per aixó fou predicat 
Pevangeli també als morts, pera- 
qué en veritat sian judicats segons 
homes en la carn, mes viscan se- 
gons Deu en l'Esperit. 

7 Emperó lo fi de totas las co- 
sas s'ha acercat. Per lo tant siau 
prudents, y vetllau en oracions. 

8 Abans de tot tenint caritat 
fervorosa entre vosaltres, perqué 
la caritat cubrirúó multitut de pe- 
cats. 


9 Practicant l'hospitalitat uns 


ab altres sens murmurar. 

10 Cada qual segons lo dó que ha 
rebut comuníqui'l als altres, com 
bons dispensadors de la gracia de 
Deu qu'es de moltas maneras. 

11 Si algú parla, parli com los 
oracles de Deu, si algú ministra, 
ministri conforme 4 la virtut que 
Deu dona: peraqué en totas cosas 
sia Deu honrat per Jesu-Christ, 
lo qual té la gloria y l'imperi per 
los sigles dels sigles. Amen. 

12 Caríssims, no us sorprengau 
en lo foch de la tribulació qu'es 
pera probarvos, com si us acontes- 
qués alguna cosa estranya: 

183 Ans bé alegrauvos en quant 
sou participants dels sufriments 
de Christo, peraqué vos regositjeu 
també ab goig en l'aparició de sa 
gloria. 

14 Si sou vituperats per lo nom 
de Christo, seréu benaventurats, 
perqué l'Esperit de gloria y de 
Deu reposa en vosaltres: segons 
ells es blasfemat, mes segons vo- 
saltres es glorificat. 
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15 Mes no patesca ningú de vo- 
saltres com un homicida, ó un lla- 
dre, ó un maldihent, ó un curiós 
en los negocis d'altre. 

16 Emperó si patís com ú Chris- 
tió no s'avergonyesca: ans bé doni 
alabansa ú Deu en esta part. 

17 Puix ha arribat lo temps en 
que lo judici comensi per la casa 
de Deu. Y si primer comensa per 
nosaltres, gqual seré lo fi d'aquells 
que no creuhen l'evangeli de Deu2 

18 Y si lo just apenas seró sal- 
vo, Pimpío y lo pecador, ahont 
compareixerúnP 

19 Y així aquells que sufreixen 
segons la voluntat de Deu, enco- 
manin sas únimas 4 son fiel a del 
dor, obrant bé. 


CAP. 5. 


Exorta als ministres de V'iglesia que go- 
bernin ab moderació: encarrega als joves 
Vobediencia y Uhumilitat: amonesta ú 
tots ú que vetllin pera resistir las ten- 
tacions del dimom, 

UPLICO donchs als ancians 

que hi ha entre vosaltres, jo 

que so anció com ells, y testimoni 

de la passió de Christo, y partici- 

pant de la gloria que s'ha de ma- 
nifestar en lo venider: 

2 Apasturau lo ramat de Deu 
qu'estú entre vosaltres, tenint euy- 
dado d'ell, no per forsa, sinó de vo- 
luntat segons Deu, no per amor de 
un vergonyós guany, sinó de grat, 

8 Ni com que volguesseu tenir 
domini sobre Pherencia de Deu, 
sinó fentvos exemples del ramat. 

4 Y quant aparega lo Príncep 
dels pastors, rebréu corona de glo- 
ria que no s'enmustuheix. 
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5 Així mateix, joves, someteus) 10 Mes lo Deu de tota gracia, 
als ancians. Y inspirauyos humi-llo qui'ns cridó en Jesu-Christ í sa 
litat los uns als altres, perqué Deu/eterna gloria, després que hajau 
resisteix als superbos, y dona gra-l patit un poch, vos perfeccioni, for- 
cia als humils. tifiqui, y consolidi. 

6 Humiliauvos donchs baix lal 11 A ell sia la gloria y l'imperi 
mé poderosa de Deu, peraqué vosi per los sigles dels sigles. Amen. 
exalti quant sia lo temps de sal 12 Per Silva, fiel germó vostre, 
visita, segons tinch entés, vos he escrit 

7 Tirant sobre ell tota vostralbreument, amonestantvos y pro- 
solicitut, puix ell té cuydado deltestantvos que aquesta es la ver- 
vosaltres. dadera gracia de Deu, en la qual 

8 Siau moderats, y vetllau, per-lestéóu ferms. 
qué lo diable, vostre enemich, quall 183 Vos saluda l'iglesia que estó 
lleó rugint, vos rodeja, buscant úlen Babilonia, juntament elegida 
qui devorar. ab vosaltres, y mon fill March. 

9 Resistiulo, estant ferms en lal 14 Saludauvos los uns als altres 
fe, sabent que vostres germansiab bes de caritat. Sia pau é tots 
espargits per lo mon sufreixen/ivosaltres los que sou en Jesu- 
igual tribulació. Christ. Amen. 


EPÍSTOLA SEGONA 


DE SANT PERE. 


CAP. 1. Deu y de Jesu-Christ nostre Se- 

Los dores ú ps es Aapeeys los sap nyor. 

T 8 d€ cu antimm en id ver H 
per poder tenir entrada abundant en lo $ Així com totas las xin És Ei 
regne del Senyor: dona ú entendrer que pertanyen 4 la vida y é la pietat 
estú prop sa mort, y mostrant la veri-inos han estat donadas per la virtut 
tat del evangeli proposa lo medi d'apro-lde Deu, mediant lo coneixement 
fitarse d'ell, d'aquell que'ns eridú per sa pro- 

QIMÓ Pere, servo y apóstol delpia gloria y virtut. 
jesu-Christ, als que alcansa-/ 4 Per lo qual nos han estat do- 
ren igual fe ab nosaltres per medilnadas moltas y preciosas prome- 
de la justicia de nostre Deu y Sal-lsas, peraqué per ellas siam fets 
vador Jesu-Christ: participants de la naturalesa divi- 
2 Gracia y pau cumplerta sia 4ina, fugint de la corrupció de la 
vosaltres en lo coneixement de lconcupiscencia que hi haen lo mon. 
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5 Y ademés d'aixó vosaltres, 
aplicant tot cuydado, anyadiu éú 
vostra fe virtut, y é la virtut cien- 


cia, 

6 Yó la ciencia templansa, y é 
la templansa paciencia, y é la pa- 
ciencia pietat, 

7 Yú la pietat amor fraternal, 
y al amor fraternal caritat. 

8 Perqué si aquestas cosas se 
troban y abundan en vosaltres, 
no us deixarún estérils ni infructí- 
feros en lo coneixement de nostre 
Senyor Jesu-Christ. 

9 Emperó aquell éí qui faltan 
estas cosas, es cego y va ú pal- 
pentas, olvidant que ha estat pu- 
rificat de sos antichs pecats. 

10 Perlo tant, germans, siau 
abans solicits de fer segura vostra 


16 Perqué nosaltres no havem 
seguit faulas ingeniosas quant vos 
havem fet coneixer lo poder y la 
presencia de nostre Senyor Jesu- 
Christ, sinó com testimonis de 
vista de sa magestat. 

17 Perqué ell rebé de Deu Pare 
honra y gloria, quant baixú é ell 
de la magnífica gloria una veu 
d'aquesta manera: Aquest es mon 
amat Fill, en qui jo m'he com- 
plascut, é ell ohiu. 

18 Y aquesta veu que vingué del 
cel l'ohirem nosaltres, quant esta- 
vam ab ell en la montanya santa. 

19 Y encara tenim més ferma la 
paraula dels profetas, éí la qual 
feu bé d'atendrer, com ú un'an- 
torxa que resplandeix en lloch obs- 
cur, fins que'l dia clareji, y Destre- 


vocació y elecció, perqué fent aixó lla del matí nasqui en vostres cors: 


no cauréu may: 


20 Entenent primer assó, que 


11 Puix així vos seré donada/lninguna profecía de Vescriptura 


abundantment la entrada en lo 
regne etern de nostre Senyor y 
Salvador Jesu-Christ. 

12 Per lo qual no cessaré d'a- 
monestarvos sempre sobre aques- 
tas cosas, encaraqué estigau ins- 
truhits y confirmats en la present 
veritat. 

183 Perqué tinch per just men- 
tres estich en aquest tabernacle 
lo excitarvos ab amonestacions, 

14 Estant cert de que luego 
tinch de deixar aquest mon taber- 


es de interpretació particular. 

21 Puix en lo temps antich no 
fou donada la profecia per volun- 
tat d'home, sinó que los varonsg 
sants de Deu parlaren com ins- 
pirats del Esperit Sant. 


CAP. 2. 

Descriu las malas arts dels falsos doc- 
tors, y parla de 808 deixebles, y del cús- 
tich terrible que vindrú sobre ells, y 
avisa als fiels que se'n guardin. 


Y HAVÍA també entre'l poble 
falsos profetas, així com hi 


nacle, segons també m'ho ha de-ihaurú entre vosaltres falsos doc- 

clarat nostre Senyor Jesu-Christ. tors que introduhiróún sectas de 
15 Ademés que jo procuraré quelperdició, y negarún ú aquell Se- 

fins després de ma mort pugau)nyor que'ls compré, atrahentse s0- 

vosaltres fer memoria d'aquestas)bre sí prompta perdició. 

COSAS. 2 Y molts seguirón sas dissolu- 


368 





2 PERE, 2. 
cions, per los quals serú blasfemat tut, no pronuncian contra aquells 


lo camí de la veritat: 


acusació devant del Senyor. 


3 Y per medi de l'avaricia abl 12 Mes aquestos, com bestias 


paraulas fingidas farén tréfic de vo- 
saltres: la condemnació dels quals 
ja fa temps que no para, y la per- 
dició d'ells no dorm. 

4 Y si Deu no perdonú als én- 
gels que pecaren, sinó que'ls pre- 
cipitú al profundo del infern, y'ls 
entregú 4 las cadenas de las tene- 
bras pera ser atormentats y re- 
servats pera'l dia del judici: 

5 Y no perdonó al mon vell, sinó 
que preservú ú Noé, vuytena per- 
sona, pregoner de justicia, por- 
tant lo diluvi sobre un mon d'im- 
píos, 

6 Y condemnú ú ruina las ciu- 
tats de Sodoma y Gomorra, redu- 
hintlas ú cendras, posantlas per 
escarment dels que visqueren en 
impietat, 

7 Y llibertéó al just Lot, afligit 
dels ultratges, y de la conversació 
impúdica d'aquells malvats, 

8 Puix aqueix home just habi- 
tant entr'ells, de vista y oidos ator- 
mentava cada dia sa únima justa 
ab las obras detestables d'ells: 

9 Lo Senyor sab com llibertar 
de tentació als justos, y reservar 
los malvats peraqué sian atormen- 
tats en lo dia del judici, 

10 Y majorment aquells que se- 
guint la carn caminan en desitgs 
impurs, y desprecian la potestat, 
son atrevits, presumptuosos, Y no 
temen parlar mal de las autoritats 
superiors: 

11 Mentres que'ls úngels, que 
son majors en fortalesa y en vir- 
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sens rahó, naturalment fets pera 
ser presa y pera perdició, blasfe- 
mant de las cosas que no entenen, 
pereixerún totalment en sa co- 
rrupció, 

183 Y rebrén la recompensa de 
liniquitat, ells que reputan per 
un plaher las delicias del dia, que 
son contaminacions y vituperis, 
recreantse en sos errors mentres 
estún en convits ab vosaltres: 

14 Tenint los ulls plens d'adul- 
teri y de pecat incessant, atrahent 
ab alhagos las únimas incons- 
tants, y tenint un cor exercitat en 
avaricia, com fills de maledicció: 

15 Los quals deixant lo camí 
dret s'extraviaren, seguint lo ca- 
mí de Balaam de Bosor, que amó 
lo premi de liniquitat. 

16 Emperó fou représ per sa 
iniquitat: una somera muda en la 
que cavalgava, parlant veu d'ho- 
me, refrenú la locura del profeta. 

17 Aquestas son fonts sens ay- 
gua, núbols agitats de torbellins, 
pera'ls quals estó reservada l'obs- 
curitat de las tenebras perpetua- 
ment. 

18 Perqué parlant paraulaus en- 
tumidas de vanitat, atrauhen per 
los desitgs impurs de la carn é 
aquells que poch antes havían fu- 
git dels que viuhen en error. 

19 Prometentlos llibertat, quant 
ells mateixos son esclaus de la 
corrupció, perqué tot aquell que 
fou vensut queda esclau del. que'l 
vencé. 
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20 Y si després d'haverse apar- 


5 Y certament ells ignoran vo- 


tat de las contaminacions del mon lluntariament que per la paraula 
per medi del coneixement de Jesu-/jde Deu los cels foren desde temps 


Christ Senyor y Salvador nostre, 
enredats en ellas son vensuts, lo 
derrer fou fet pera ells pitjor 
que'l primer. 

21 Per lo qual millor los hauría 
estat no haver conegut lo camí de 


antich, y que la terra subsistía 
fora del aygua y en l'aygua: 

6 Per lo qual lo mon d'aquell 
temps essent inundat per aygua 
fou destruit: 

7 Emperó los cels, que son ara, 


la justicia, que no després del co-iy la terra, per la mateixa paraula, 


neixement girar las espatllas al 


son guardats y reservats pera'l 


sant manament que'ls fou donat. ifoch en lo dig del judici y del ex- 


22 Puix los ha succehit alló que 
diu lo refrú verdader: Lo ca se'n 
tornó é lo que havía vomitat, y la 
porca rentada ú revolcarse en lo 


fanch. 

CAP. 3. 

Los amonesta de nou y'ls fortifica contra 
los falsos doctors: parla de la segona 
vinguda del Senyor, y encarrega que 
D'esperin previnguts: alaba los escrits 
de Sant Pau log quals eran adulterats 
per molts ignorants. 

AS. es, caríssims, la se- 

gona carta que us escrich, 
procurant en las dos avivar vostre 
únimo sencill ab amonestacions, 

2 Peraqué tingau presents las 
paraulas dels sants profetas de 
qui us parlí, y'ls manaments que 
us foren donats per los apóstols 
del Senyor y Salvador: 

3 Sabent aixó primerament, que 
en los últims temps vindrén im- 
postors artificiosos que caminarón 
segons sas propias concupiscen- 
clas, 

4: Dihent: gçAhont es la promesa 
de son advenimentP perqué desde 
que'ls pares dormiren tot perma- 
neix així com en lo principi de la 
ereació. 
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termini dels homes impíos. 

8 Emperó, caríssims, no siau 
ignorants d'una cosa, que un dia 
respecte del Senyor es com mil 
anys, Y mil anys com un dia. 

9 No retarda donchs fo Senyor 
sa promesa com alguns pensan, 
sinó que espera ab paciencia per 
amor de vosaltres, no volent que 
ningú's perdi, sinó que tots se 
convertescan 4 penitencia. 

10 Vindró donchs com lladre de 
nit lo dia del Senyor, en lo qual 
passarún los cels ab gran soroll, 
Yls elements se derritirón ab lo 
calor, y la terra y las obras que hi 
ha en ella serún abrasadas. 

11 Donehs ja que totas estas co- 
sas han de ser disoltas, dquina cla- 
se de gent haveu de ser vosaltres 
en santedat de vida y pietat, 

12 Esperant y apressurantvos 
pera la vinguda del dia del Senyor, 
en lo qual los cels cremant serón 
disolts, y'ls elements seróún fosos 
ab V'ardor del foch2 

183 No obstant aixó nosaltres, 
conforme sa promesa, esperam cels 
nous y terra nova, en los quals 
habita la justicia. 
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18 Per lo tant, caríenime, espe- rem les madoctes yY macumtanis, 
Fant aquentas cama precaran ser com també les aliras cocriptaes, 
trobats per ell em pue, sens múca- per rama de dó mudriees. 


la 
del 


1: Vesaltzes donchs, ceres. 


Ç Mrveprenmibles: sie, 

ls Y ereben que la lonçamimitai avisats vivim alerta, peraqué mM 
90 es salvació, segons que cavgan de vestra frmesa emya- 
també au, mostre caríeim ger- myals pels msements. 





E conforme la sa- 18 Ams bé creixea cm ha gracia y 





todas, parlant en ellas d'aixó, em gloria ara y fms al dia de Feterm- 
las quals hi ha algupes cosas difí- tat. Amen. 
quals adulte- 





EPÍSTOLA PRIMERA 


DE 


CAP. 1. 


SANT JOAN. 


4 Y us eseribim aquestas cosas, 


dr em len rèroiptat g Pel peraqué vos regostjeu, y vostre 
del mateix nostre Senyor, 


des lChrist nostr 


dal qu y lo Boet i P9. 


o 
L que oyrguerem, lo que vege- 
rem ab nostres ulls, lo que mira- 
rem Y palparen nostras mans, del 
Verb de la vida: 

2 (Perqué la vida fou manifesta- 
da, y la vegerem, y donarem d'ella 
testimoni, y nosaltres vos anun- 
ciam la vida eterna que era en lo 
Pare, y nos fou manifestada í no- 
saltres). 

83 Lo que vegerem yY oyguerem 
aixó vos anunciam, peraqué tin- 
gau també vosaltres comunió ab 
nosaltres, y nostra comunió cer- 
tament es ab lo Pare y son Fill 
Jesu-Christ. 
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que fou desde'l principi, lo 


goig sia cumplert. 

5 Aquestes lo anunci que havem 
ohit d'ell, y que us anuneiam 4vo- 
saltres: Que Deu es llum, Y no hi 
ha en eH tenebras algunas. 

6 Si diguessem que tenim co- 
munió ab eH y caminam en tene- 
bras, mentim y no fem la veri- 
tat: 

7 Emperó si caminam en la llum, 
com ell està també en la llum, te- 
nim comunió mutua, y la sanch 
de Jesu-Christ son Fill nos neteja 
de tot pecat. 

8 Si diguessem que no tenim 
pecat, nosaltres mateixos nos en- 
ganyam, y no hi ha veritat en no- 
saltres. 

9 Si confessam nostres pecats, 
ell es fiel y just pera perdonarmos 
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nostres pecats, y pera limpiarnos 
de tota iniquitat. 

10 Si diguessem que no havem 
pecat, lo fem ú ell mentider, y sa 
paraula no estúó en nosaltres. 


CAP. 2. 


Nos exorta ú no pecar, y ú acullirnos ú 
Jesu-Christ quant haguessem pecat: en- 
carrega Pobeoridacia dels manaments, 
especialment del primer: consola ú tots, 
j amonesta que'ns apartem dels i imeré: 
ah h y heretges, ale quals apellida anti- 
C 


ILLETS meus, vos escrich 

assó peraqué no pequeu. Em- 

peró si algú pecés, tenim per ad- 

vocat junt ab lo Pare, é Jesu- 
Christ lo just. 

2 Y ell es propiciació per nostres 
pecats, y no tant solament pe'ls 
nostres, sinó també per los de tot 
Jo mon. 

3 Y en aixó sabem que l'havem 
conegut, si guardam sos mana- 
ments. 

4 Lo qui diu que'l coneix, y no 
guarda sos manaments, es un men- 
tider, y la veritat no estú en ell. 

5 Emperó lo qui guarda sa pa- 
raula, la caritat de Deu verdade- 
rament estí en ell perfeta, y per 
aixó sabem que som en ell. 

6 Aquell que diu que estó en ell, 
aqueix deu caminar com ell ca- 
mina. 

7 Caríssims, no us eserich ma- 
nament nou, sinó manament an- 
tich que l'haveu tingut desde'l 
principi. Lo manament antich es 
Ja paraula que vosaltres haveu ohit 
desde'l principi. 

8 Emperó vos escrich un mana- 
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ment nou, lo qual es verdader en 
ell y en vosaltres, perqué las tene- 
bras ja passaren, y la verdadera 
llum ara resplandeix. 

9 Lo qui diu que estó en llum, y 
aborreix ú son germú, estú en te- 
nebras fins ara. 

10 Lo qui ama ú son germà ha- 
bita en la llum, y no hi ha escén- 
dol en ell. 

11 Emperó lo qui aborreix 4 son 
germóú estú en tenebras, y camina 
en tenebras, y no sab ahont va, per- 
qué las tenebras cegaren sos ulls. 

12 Vos eserieh ú vosaltres, fillets, 
perqué vostres pecats vos son per- 
donats per son nom. 

18 Vos eserich é vosaltres, pares, 
perqué haveu conegut í aquell que 
es desde'l principi. Vos escrich é 
vosaltres, joves, perqué haveu ven- 
sut al maligne. Vos escrich ú vo- 
saltres, infants, perqué haveu co- 
negut al Pare. 

14 Vos escrich ú vosaltres, pares, 
perqué haveu conegut aquell que 
es desde'l principi. Vos escrich 4 
vosaltres, joves, perqué sou forts, 
y la paraula de Deu permaneix en 
vosaltres, y haveu vensut al ma- 
ligne. 

15 No ameu al mon ni las cosas 
que hi ha en lo mon. Si algú ama 
lo mon, la caritat del Pare no estú 
en ell. 

16 Perqué tot lo que hi ha en lo 
mon es concupiscencia de earn, Y 
concupiscencia d'ulls, y superbia 
de vida, la qual no es del Pare, 
sinó del mon. 

17 Y lo mon passa y sa concu- 
piscencia. Mes lo qui fa la voluntat 
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de Deu permaneix pera sempre. 

18 Fillets, ja es l'última hora, y 
com haveu ohit que l'antichrist 
vindré, així molts ara s'han fet an- 
tichrists, per lo qual coneixem qu'es 
Púltima hora. 

19 Isqueren d'entre nosaltres, 
mes no eran de nosaltres, perqué 
si haguessen estat de nosaltres 
haurían certament permanescutab 


ritat y no es mentida. Y perma- 
neixeu en aixó que ella vos ha en- 
senyat. 

28 Y ara, fillets, permaneixeu 
en aixó, peraqué quant aparega 
tingam confiansa y no siam con- 
fundits devant d'ell en son adve- 
niment. 

29 Si sabeu que ell es just, sa- 
beu també que tot aquell que fa 


nosaltres: emperó pera qué's veja justicia es nat d'ell. 


clar que no tots son de nosaltres. 

20 Peró vosaltres teniu P'unció 
del Sant, y sabeu totas las cosas. 

21 Jo no us he escrit í vosaltres 
com si ignorasseu la veritat, ans 
bé com la sabeu, y perqué ninguna 
mentida proceheix jamay de la ve- 
ritat. 

22 gQui es mentider sinó aquell 
que nega que Jesús es lo Christo 
Aqueix tal es l'antichrist que nega 
al Pare y al Fill. - 

28 Qualsevol que nega al Fill no 
té al Pare. Lo qui confessa al Fill 
té també al Pare. 

24 Permanesqui en vosaltres lo 
que ohireu desde'l principi. Si per- 
maneix en vosaltres lo que ohireu 
desde'l principi, vosaltres també 
permaneixeréu en lo Fill y en lo 
Pare. 

25 Y aquesta es la promesa que 
ell nos feu, la vida eterna. 

26 Aquestas cosas vos he escrit 
respecte d'aquells que us sedu- 
heixen.. 

27 Y permanesqui en vosaltres 
Punció que haveu rebut d'ell. Y 
no teniu necessitat que ningú vos 
ensenyi, sinó que sa unció vos en- 
senya en totas las cosas. Y es ve- 

368 


CAP. 3. 

Del amor de Deu enverg nosaltres: enca- 
rrega de nou la caritat fraternal, y con- 
clou exortant ú l'observancia dels ma- 
naments de Deu. l 

(Ot quina caritat 

nos ha donat lo Pare volent 
que tingam lo nom de fills de Deu, 

y ho sitam. Per aixó lo mon no'ns 

coneix, perqué no'l coneix 4 ell. 

2 Caríssims, ara som fills de 
Deu, y no apareix encara lo que 
havem de ser. Mes sabem que 
quant ell apareixeróú serem sem- 
blants í ell, per quant nosaltres 
lo veurem així com ell es. 

8 Y tot aquell que té aquesta es- 
peransa en ell, se purifica 4 sí ma- 
teix així com ell es pur. 

4 'Tot aquell que fa pecat tras- 
passa la lley, perqué lo pecat es 
transgressió de la lley. 

5 Y sabeu que ell aparegué pera 
traurer nostres pecats, y no ni ha 
pecat en ell. 

6 Tot aquell que permaneix en 
ell no peca, y tot lo qui peca no 
l'ha vist ni conegut. 

7 Fillets, no us enganyi ningú. 
Lo qui fa justicia es just, així com 
ell també es just. 
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8 Lo qui comet pecat es del dia- 
ble, perqué'l diable desde'l princi- 
pi pecú. Per aixó aparegué lo Fill 
de Deu pera destruir las obras del 
diable. 

9 Tot aquell qu'es nat de Deu 
no fa pecat, perqué la llavor de 
Deu habita en ell, y no pot pecar 
perqué es nat de Deu. 

10 En aixó son coneguts los 
fills de Deu y'ls fills del diable. 
Tot aquell que no practica la jus- 
ticia no es de Deu, ni'"l que no ama 
ú son germé: 

11 Perqué aquesta es la doctri- 
na que haveu ohit desde'l principi, 
que us ameu los uns als altres. 

12 No així com Cain, que era 
del maligne, y mató 4 son germé. 
dY peraqué'l matés Perqué sas 
obras eran malas, y las de son 
germóú bonas. 

183 No extranyeu, germans, si us 
aborreix lo mon. 

14 Nosaltres coneixem que ha- 
vem passat de mort ú vida en que 
amam als germans. Lo qui no ama 
ú son germó estú en la mort. 

15 Qualsevol que aborreix ú son 
germà es homicida. Y sabeu que 
ningun homicida té vida eterna 
que permanesca en ell mateix. 

16 En aixó coneixem la caritat 
de Deu, en que posó ell sa vida 
per nosaltres, y nosaltres debem 
posar nostra vida per los germans. 

17 Lo qui tinga riquesas d'a- 
quest mon, y vegi ú son germú 
que té necessitat, y li tanca sas 
entranyas de compassió, gcom ha- 
bita la caritat de Deu en ellP 

18 Fillets meus, no amem de pa- 
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raula ni de llengua, sinó de obra 
y de veritat. 

19 En aixó coneixem que som 
de la veritat, y així alentarem nos- 
tres cors devant de Deu. 

20 Perqué si nostre cor nos re- 
pren, Deu es major que nostre 
cor, Y sab totas las cosas. 

91 Caríssims, si nostre cor no'ns 
repren, llavors tenim confiansa 
envers Deu: 

22 Y quant li demanem rebrem 
d'ell, perqué guardam sos mana- 
ments, y fem las cosas que son 
agradables ú sa vista. 

23 Y aquest es son manament: 
Que cregam en lo nom de son 
Fill Jesu-Christ, y'nsamemlos uns 
als altres, com nos ho ha manat. 

24 Y'l qui guarda sos mana- 
ments estú en Deu, y Deu en ell, 
y en aixó sabem que ell perma- 
neix en nosaltres, per l'Esperit 
que'ns ha donat. 


CAP. 4. 


Per la fe y la caritat se discerneixen los 
esperits que son de Deu dels que no ho 
son: mos exorta al amor de Deu y del 
próxim, y diu que la perfeta caritat ex- 
clou tot temor. 

(JARÍSSIMS, no cregau ú tot 

esperit, emperó probau los 

esperits si son de Deu, perqué 

s'han alsat molts falsos profetas 
en lo mon. 

2 En aixó se coneix l'Esperit de 
Deu: tot esperit que confessa que 
Jesu-Christ vingué en carn, es de 
Deu, 

3 .Y tot esperit que no confessa 
que Jesu-Christ vingué en carn, 
no es de Deu. Y aquest tal es 


24 
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l'esperit del antichrist, de qui ha- 
veu ohit que vé, y que ara ja estú 
en lo mon. 

4 Vosaltres, fillets, sou de Deu, 
y venceréu ú aquell: perqué lo qui 
estú en vosaltres es major que'l 
que estí en lo mon. 

5 Ells son del mon: per aixó par- 
lan del mon, yY Í mon los ou. 

6 Nosaltres som de Deu. Qui 
coneix í Deu, nos ou: lo qui no es 
de Deu, no'ns ou: en aixó conei- 
xem l'esperit de veritat y esperit 
d'error. 

7 Caríssims, amemnos los uns 
als altres, perqué la caritat vé de 
Deu. Y tot aquell que ama es nat 
de Deu, y coneix é Deu. 

8 Lo qui no ama no coneix éú 
Deu, perqué Deu es caritat. 

9 En aixó se demostra la caritat 
de Deu envers nosaltres, en que 
Deu envió al mon é son Fill uni- 
génit peraqué viscam per ell. 

10 En aixó consisteix la caritat, 
no en que nosaltres hajam amat ú 
Deu, sinó que ell nos amí primer 
ú nosaltres, y envió son Fill en 
propiciació per nostres pecats. 

11 Caríssims, si Deu nos amú 
d'aquesta manera, també debem 
amarnos los uns als altres. ' 

12 Ningú vegé jamay ú Deu. 
Si'ns amassem los uns als altres, 
Deu estí en nosaltres, y sa caritat 
es perfeta en nosaltres. 

13 En aixó coneixem que estam 
en ell, y ell en nosaltres, en que 
nos ha donat de son Esperit. 

14 Y nosaltres lo vegerem, y do- 
narem testimoni que'l Pare envió 
son Fill pera ser Salvador del mon. 
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15 Qualsevol que confessi que 
Jesús es Fillde Deu, Deu està en 
ell y ell en Deu. 

16 Y nosaltres havem conegut 
y cregut ú la caritat que Deu té 
per nosaltres. Deu es caritat, y qui 
permaneix en caritat, en Deu per- 
maneix, y Deu en ell. 

17 Per aixó fou perfeccionada la 
caritat de Deu ab nosaltres, pera- 
qué tinguéssem confiansa en lo 
dia del judici, puix com ell es, 
així som nosaltres en aquest 
mon. 

18 En la caritat no hi ha temor: 
emperó la caritat perfeta llansa 
fora lo temor, perqué lo temor té 
pena: y així lo qui tem no es per- 
fet en la caritat. 

19 Donchs ameu úí Deu, perqué 
Deu nos amó primer. 

20 Sialgú digués: Jo amo í Deu, 
y aborrís ú son germú, mentider 
es: perqué qui no ama 4 son ger- 
mú al qual veu, çcom pot amar é 
Deu ú qui no veuP 

21 Y aquest manament tenim 
d'ell. Que'l qui ama í Deu, ama 
també ú son germé. 


CAP. 5. 


Virtut admirable de la viva fe y de la ca- 
vitat: tres testimonis en la terra demos- 
tran que Christo es verdader Home, y 
altres tres enlo cel lo demostran ver- 
dader Fill de Deu, en qual fe troba 
Phome la vida eterna. 


dia aquell que creu que Jesús 
es lo Christo, es nat de Den, 
y tot lo qui ama al que ha engen- 
drat, ama també í aquell qui nas- 
qué d'ell. 
2 En aixó coneixem que amam 
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als fills de Deu, si amam í Deu y 
guardam sos manaments. 

83 Berqué aquest es l'amor de 
Deu, que guardem sos manaments, 
y'ls manaments d'ell no son pesats. 

4 Perqué tot lo que naix de Deu 
vens lo mon, y esta es la victoria 
que vens lo mon, nostra fe. 

5 Qui es lo que vens lo mon, 
sinó lo qui creu que Jesús es Fill 
de Deus 

6 Aquest es Jesu-Christ que vin- 
gué per aygua y per sanch: no en 
aygua tant solament, sinó en ay- 
gua y sanch. Y l'Esperit es lo qui 
dona testimoni, perqué l'Esperit 
es la veritat. 

7 Perqué tres son los que donan 
testimoni en lo cel: lo Pare, lo 
Verb, y l'Esperit Sant. Y aquestos 
tres son una mateixa cosa. 

8 Y tres son los que donan tes- 
timoni en la terra: l'Esperit, y 
l'aygua, y la sanch, y aquestas tres 
cosas convenen en una. 

9 Si rebem lo testimoni dels ho- 
mes, major es lo testimoni de Deu, 
puix aquest es lo testimonide Deu, 
qu'es lo major, perqué ell ha tes- 
tificat de son Fill. 

10 Lo qui creu en lo Fill de Deu, 
té en sí lo testimoni de Deu. Lo 
qui no creu al Fill, lo fa mentider, 
perqué no creu en lo testimoni 
que Deu ha donat de son Fill. 

11 Y aquest es lo testimoni, que 
Deu nos ha donat vida eterna, y 
aquesta vida estú en son Fill. 


12 Lo qui té al Fill, té la vida: 
lo qui no té al Fill, no té la vida. 

183 Aquestas cosas vos eserich, 
peraqué sapiau que teniu vida 
eterna los que creheu en lo nom 
del Fill de Deu. 

14 Y aquesta es la confiansa que 
tenim en ell: Que ell nos ou tot 
quant li demanam, essent confor- 
me 4 sa voluntat. 

15 Y si sabem que'ns ou en tot 
lo qui li demanem, ho sabem per- 
qué tenim las peticions que li ha- 
vem suplicat. 

16 Si algú sab que son germú 
comet un pecat que no es de mort, 
demani, y serú donada vida ú aquell 
que peca no de mort. Hi ha pecat 
de mort: no dich jo que pregui 
ningú per ell. 

17 Tota iniquitat es pecat, y hi 
ha pecat que no es de mort. 

18 Sabem que tot aquell qu'es 
nat de Deu no peca: sinó que aquell 
qu'es engendrat de Deu se guarda 
ú sí mateix, y'l maligne no'l toca. 

19 Y nosaltres sabem que som 
de Deu, y tot lo mon estú posat 
en lo maligne. 

20 Y sabem que vingué lo Fill 
de Deu, y que'ns donú enteni- 
ment, peraqué coneguéssem 4 
aquell qu'es verdader, y nosaltres 
estam en aquell. qu'es verdader, en 
son Fill Jesu-Christ. Aquest es lo 
verdader Deu y la vida eterna. 

21 Fillets, guardauvos dels ídols. 
Amen. 


——————————————— És a 
—————————————— et 


871 





EPÍSTOLA SEGONA 


DE SANT JOAN. 


Esxorta ú ima 
dels quals , Ú perseverar constan- 
tement en la caritat, y ú guardarse dels 
heretges, permaneixent en la doctrina 
4 i 


TL/ANCIA ú la senyora electa y 
4 sos fills, als quals jo amo 
de veras, Y no jo sol, sinó també 
tots los que han conegut la veritat, 
2 Per amor de la veritat que per- 
maneix en nosaltres y que estava 
sempre ab nosaltres. 

3 Gracia sia ab vosaltres, mise- 
ricordia y pau, de Deu Pare, y de 
Jesu-Christ Fill del Pare, en veri- 
tat y en caritat. 

4 Molt m'he regositjat, perqué 
he trobat de tos fills que caminan 
en veritat, així com havem rebut 
Jo manament del Pare. 

5 Y ara vos demano, senyora, no 
com si us escrigués un nou ma- 
nament, sinó lo que havem tingut 
desde'l principi, que'ns amem los 
uns als altres. 

6 Y aquesta es la caritat, que 
caminem segons los seus mana- 
ments. Aquest es lo manament: 
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oray ú sos fills,lavirtut) Que camineu en ell com lP'haveu 


ohit desde'l principi: 

7 Perqué s'han alsat molts im- 
postors en lo mon, que no con- 
fessan que Jesu-Christ vingué en 
carn, aqueix tal es impostor y an- 
tichrist. 

8 Guardauvos é vosaltres matei- 
XOS, perqué no perdau lo que ha- 
veu obrat, sinó que rebau cum- 
plert gallardó. 

9 Tot aquell que s'aparta y no 
persevera en la doctrina de Chris- 
to, no té é Deu: lo qui persevera 
en la doctrina, aqueix té al Pare y 
al Fill. 

10 Si algú vé 4 vosaltres y no fa 
professió de aquesta doctrina, no'l 
rebeu en casa, ni'l saludeu, 

11 Perqué lo qui'l saluda comu- 
nica en sas malas obras. 

12 Tenint moltas cosas que es- 
críure'us, no ho he volgut fer ab 
paper y tinta, perqué espero anar 
é véure'us y parlarvos boca é boca, í 
fi de que vostre goig sia cumplert. 

183 Los fills de ta germana elec- 
ta te saludan. 


EPÍSTOLA TERCERA 


DE SANT JOAN. 


Alaba ú Gayo per 8a constancia en la fe,l bem rébrer als tals, 


. Y per 8a benmeficencia en hospedar als 
pelegrins: parla dels vicis de Diotrephes 
y de la virtut de Demetri. 


TL'ANCIA al caríssim Gayo, 4 
qui jo amo de veras. 

2 Caríssim, prego al Senyor 
que't prosperi en tot, y que't con- 
servi en salut, així com ta únima 
prospera. 

83 Gran ha estat mon goig per 
la vinguda dels germans y per lo 
testimoni que han donat de ta ve- 
ritat, així com tu caminas en la 
veritat. 

4 No tinch jo major goig que 
ohir que mos fills caminan en la 
veritat. 

5 Caríssim, te portas ab fidelitat 
en tot lo que fas ab los germans, 
yY particularment ab los pele- 
grins, : 

6 Los quals han donat testimoni 
deta caritat en presencia de l'igle- 
sia: als quals si encaminas, com 
convé segons Deu, faràs bé, 

47 Perqué per son nom se posa- 
ren en camí, no prenent res dels 
Gentils. 


ú fi de coope- 
rar ú la veritat... 

9 Hauría jo escrit éí l'iglesia: 
emperó Diotrephes, que preten te- 
nir la primacía entrelis, no'ns vol 
rébrer. 

10 Y per aixó si jo vingués allí 
donaré é entendrer las obras que 
fa, espargint paraulas malignas 
contra de nosaltres, y com si aixó 
no li bastés, ni rébrer vol als nos- 
tres germans, y impedeix als 
que'ls voldrían rébrer, y'ls trau 
fora de l'iglesia. 

11 Caríssim, no vullas seguir lo 
qu'es mal, sinó lo qu'es bó. Lo 
qui fa bé es de Deu, qui fa mal no 
vegé ú Deu. 

12 Tots donan testimoni de De- 
metri, fins la mateixa veritat, Yy 
nosaltres també lo donam, y tu sabs 
que nostre testimoni es verdader. 

13 Moltas cosas tenía que es- 
críure't, emperó no ho he volgut 
fer ab tinta y ab ploma: 

14 Puix espero véure't en breu, 
y parlarem boca í boca. Sia pau 
ab tu. Te saludan los amichs. 
Saluda éí nostres amichs, é cada 


8 Nosaltres per conseguent de-lhu en particular. 
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cions, per los quals serú blasfematltut, no pronuncian contra aquells 


lo camí de la veritat: 


acusació devant del Senyor. 


3 Y per medi de l'avaricia abl 12 Mes aquestos, com bestias 


paraulas fingidas farén tréúfic de vo- 
saltres: la condemnació dels quals 
ja fa temps que no para, y la per- 
dició d'ells no dorm. 

4 Y si Deu no perdonú als én- 
gels que pecaren, sinó que'ls pre- 
cipità al profundo del infern, y'ls 
entregú ú las cadenas de las tene- 
bras pera ser atormentats y re- 
servats pera'l dia del judici: 

5 Y no perdonó al mon vell, sinó 
que preservú 4 Noé, vuytena per- 
sona, pregoner de justicia, por- 
tant lo diluvi sobre un mon d'im- 
píos, 

6 Y condemnú 4 ruina las ciu- 
tats de Sodoma y Gomorra, redu- 
hintlas ú cendras, posantlas per 
escarment dels que visqueren en 
impietat, 

7 Y llibertó al just Lot, afligit 
dels ultratges, y de la conversació 
impúdica d'aquells malvats, 

8 Puix aqueix home just habi- 
tantentrells, de vista y oidos ator- 


sens rahó, naturalment fets pera 
ser presa y pera perdició, blasfe- 
mant de las cosas que no entenen, 
pereixeróún totalment en sa eo- 
rrupció: 

13 Y rebrún la recompensa de 
l'iniquitat, ells que reputan per 
un plaher las delicias del dia, que 
son contaminacions y vituperis, 
recreantse en sos errors mentres 
estún en convits ab vosaltres, 

14: Tenint los ulls plens d'adul- 
teri y de pecat incessant, atrahent 
ab alhagos las únimas incons- 
tants, y tenint un cor exercitat en 
avaricia, com fills de maledieció: 

15 Los quals deixant lo camí 
dret s'extraviaren, seguint lo ca- 
mí de Balaam de Bosor, que améó 
lo premi de l'iniquitat. 

16 Emperó fou représ per sa 
iniquitat: una somera muda en la 
que cavalgava, parlant veu d'ho- 
me, refrenú la locura del profeta. 

17 Aquestas son fonts sens ay- 


mentava cada dia sa únima justalgua, núbols agitats de torbellins, 


ab las obras detestables d'ells: 

9 Lo Senyor sab com llibertar 
de tentació als justos, y reservar 
los malvats peraqué sian atormen- 
tats en lo dia del judici, 

10 Y majorment aquells que se- 
guint la carn caminan en desitgs 
impurs, y desprecian la potestat, 
son atrevits, presumptuosos, Y no 
temen parlar mal de las autoritats 
superiors: 

11 Mentres que'ls úngels, que 
son majors en fortalesa y en vir- 
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pera'ls quals està reservada l'obs- 
curitat de las tenebras perpetua- 
ment. 

18 Perqué parlant paraulas en- 
tumidas de vanitat, atrauhen per 
los desitgs impurs de la carn é 
aquells que poch antes havían fu- 
git dels que viuhen en error. 

19 Prometentlos llibertat, quant 
ells mateixos son esclaus de la 
corrupció, perqué tot aquel) que 
fou vensut queda esclau del que'l 
vencé, 
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20 Y si després d'haverse apar- 


5 Y certament ells ignoran vo- 


tat de las contaminacions del mon (luntariament que per la paraula 
per medi del coneixement de Jesu- de Deu los cels foren desde temps 


Christ Senyor y Salvador nostre, 
enredats en ellas son vensuts, lo 
derrer fou fet pera ells pitjor 
que'l primer. 

21 Per lo qual millor los hauría 
estat no haver conegut lo camí de 
la justicia, que no després del co- 
neixement girar las espatllas al 
sant manament que'ls fou donat. 

22 Puix los ha succehit alló que 
diu lo refrúó verdader: Lo ca se'n 
tornó é lo que havía vomitat, y la 
porca rentada ú revolcarse en lo 


fanch. 

CAP. 3. 

Los amonesta de nou 4/'ls fortifica contra 
los falsos doctors: parla de la segona 
vinguda del Senyor, y encarrega que 
D'esperin previnguts: alaba los escrits 
de Sant Pau los quals eran adulterats 
per molts ignorants. 

Es alene es, caríssims, la se- 

gona carta que us escrich, 
procurant en las dos avivar vostre 
ínimo sencill ab amonestacions, 

2 Peraqué tingau presents las 
paraulas dels sants profetas de 
qui us parlí, y ls manaments que 
us foren donats per los apóstols 
del Senyor y Salvador: 

83 Sabent aixó primerament, que 
en los últims temps vindrón im- 
postors artificiosos que caminaràn 
segons sas propias concupiscen- 
cias, 

4. Dihent: gAhont es la promesa 
de son advenimentP perqué desde 
que'ls pares dormiren tot perma- 
neix així com en lo principi de la 
ereació. 
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antich, y que la terra subsistía 
fora del aygua y en l'aygua: 

6 Per lo qual lo mon d'aquell 
temps essent inundat per aygua 
fou destruit: 

7 Emperó los cels, que son ara, 
y la terra, per la mateixa paraula, 
son guardats y reservats pera'l 
foch en lo dig del judici y del ex- 
termini dels homes impíos. 

8 Emperó, caríssims, no siau 
ignorants d'una cosa, que un dia 
respecte del Senyor es com mil 
anys, y mil anys com un dia. 

9 No retarda donchs 1o Senyor 
sa promesa com alguns pensan, 
sinó que espera ab paciencia per 
amor de vosaltres, no volent que 
ningú's perdi, sinó que tots se 
convertescan 4 penitencia. 

10 Vindrú donchs com lladre de 
nit lo dia del Senyor, en lo qual 
passarún los cels ab gran soroll, 
Y'ls elements se derritiràún ab lo 
calor, y la terra y las obras que hi 
ha en ella serón abrasadas. 

11 Donehs ja que totas estas co- 
sas han de ser disoltas, gquina cla- 
se de gent haveu de ser vosaltres 
en santedat de vida y pietat, 

12 Esperant y apressurantvos 
pera la vinguda del dia del Senyor, 
en lo qual los cels cremant serún 
disolts, yls elements serún fosos 
ab l'ardor del foch 

183 No obstant aixó nosaltres, 
conforme sa promesa, esperam cels 
nous y terra nova, en los quals 
habita la justicia. 
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14: Per lo tant, caríssims, espe- 
rant aquestas cosas procurau ser 
trobats per ell en pau, sens múcu- 
la y irreprensibles: 

15 Y creheu que la longanimitat 
del Senyor es salvació: segons que 
també Pau, nostre caríssim ger- 
mú, vos escrigué conforme la sa- 
biduría que li fou donada: 

16 Com també en totas sas epís- 
tolas, parlant en ellas d'aixó, en 
las quals hi lia algunas cosas difí- 
cils d'entendrer, las quals adulte- 


ran los indoctes y inconstants, 
com també las altras escripturas, 
per ruina de sí mateixos. 

17 Vosaltres donchs, germans, 
avisats viviu alerta, peraqué no 
caygau de vostra firmesa enga- 
nyats pe'ls insensats. 

18 Ans bé creixeu en la gracia y 
coneixement de nostre Senyor y 
Salvador Jesu-Christ. A ell sia la 
gloria ara y fins al dia de Peterni- 
tat. Amen. 


EPÍSTOLA PRIMERA 


DE SANT JOAN. 


CAP. 1. 


Anuncia Sant Joan la doctrina que oygué 
del mateix Jesu-Christ nostre Senyor, 
la qual es vida y llum que'ns purifica 


dels pecats. 
I que fou desde'l principi, lo 
que oyguerem, lo que vege- 
rem ab nostres ulls, lo que mira- 
rem y palparen nostras mans, del 
Verb de la vida: 

2 (Perqué la vida fou manifesta- 
da, y la vegerem, y donarem d'ella 
testimoni, y nosaltres vos anun- 
ciam la vida eterna que era en lo 
Pare, y nos fou manifestada í no- 
saltres). 

8 Lo que vegerem y oyguerem 
aixÓ vos anunciam, peraqué tin- 
gau també vosaltres comunió ab 
nosaltres, y nostra comunió cer- 
tament es ab lo Pare y son Fill 
Jesu-Christ. 
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4 Y us escribim aquestas cosas, 
peraqué vos regositjeu, y vostre 
goig sia cumplert. 

5 Aquestes lo anunci que havem 
ohit d'ell, y que us anunciam ó vo- 
saltres: Que Deu es llum, y no hi 
ha en ell tenebras algunas. 

6 Si diguessem que tenim co- 
munió ab ell y caminam en tene- 
bras, mentim y no fem la veri- 
tat: 

7 Emperó si caminam en la llum, 
com ell estú també en la llum, te- 
nim comunió mutua, y la sanch 
de Jesu-Christ son Fill nos neteja 
de tot pecat. 

8 Si diguessem que no tenim 
pecat, nosaltres mateixos nos en- 
ganyam, y no hi ha veritat en no- 
saltres. 

9 Si confessam nostres pecats, 
ell es fiel y just pera perdonarnos 
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nostres pecats, y pera limpiarnos 
de tota iniquitat. 

10 Si diguessem que no havem 
pecat, lo fem ú ell mentider, y sa 
paraula no estú en nosaltres. 


CAP. 2. 

Nos exorta ú no pecar, y ú acullimos ú 
Jesu-Christ quant haguessem pecat: en- 
carrega l'observancia dels manaments, 
especialment del primer: consola ú tots, 
y amonesta que'ns apartem dels incré- 
duls 4j heretges, als quals apellida anti- 
christs. 

ILLETS meus, vos escrich 
assó peraqué no pequeu. Em- 

peró si algú pecés, tenim per ad- 
vocat junt ab lo Pare, ú Jesu- 

Christ lo just. 

2 Y ell es propiciació per nostres 
pecats, y no tant solament pe'ls 
nostres, sinó també per los de tot 
lo mon. 

3 Y en aixó sabem que l'havem 
conegut, si guardam sos mana- 
ments. 

4 Lo qui diu que'l coneix, y no 
guarda sos manaments, es un men- 
tider, y la veritat no està en ell. 

5 Emperó lo qui guarda sa pa- 
raula, la caritat de Deu verdade- 
rament estú en ell perfeta, y per 
aixó sabem que som en ell. 

6 Aquell que diu que estó en ell, 
aqueix deu caminar com ell ca- 
mina. 

47 Caríssims, no us eserich ma- 
nament nou, sinó manament an- 
tich que l'haveu tingut desde'l 
principi. Lo manament antich es 
Ja paraula que vosaltres haveu ohit 
desde'l principi. 

8 Emperó vos escrich un mana- 
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ment nou, lo qual es verdader en 
ell y en vosaltres, perqué las tene- 
bras ja passaren, y la verdadera 
llum ara resplandeix. 

9 Lo qui diu que estú en llum, y 
aborreix ú son germú, estú en te- 
nebras fins ara. 

10 Lo qui ama í son germú ha- 
bita en la llum, Y no hi ha escén- 
dol en ell. 

11 Emperó lo qui aborreix é son 
germú estú en tenebras, y camina 
en tenebras, y no sab ahont va, per- 
qué las tenebras cegaren sos ulls. 

12 Vos eserich é vosaltres, fillets, 
perqué vostres pecats vos son per- 
donats per son nom. 

183 Vos eserich é vosaltres, pares, 
perqué haveu conegut í aquell que 
es desde'l principi. Vos eserich ú 
vosaltres, joves, perqué haveu ven- 
sut al maligne. Vos escrich ú vo- 
saltres, infants, perqué haveu co- 
negut al Pare. z 

14 Vos escrich é vosaltres, pares, 
perqué haveu conegut ú aquell que 
es desde'l principi. Vos escrich ú 
vosaltres, joves, perqué sou forts, 
y la paraula de Deu permaneix en 
vosaltres, y haveu vensut al ma- 
ligne. 

15 No ameu al mon ni las cosas 
que hi ha en lo mon. Si algú ama 
lo mon, la caritat del Pare no estú 
en ell. 

16 Perqué tot lo que hi ha en lo 
mon es concupiscencia de earn, Y 
concupiscencia d'ulls, y superbia 
de vida, la qual no es del Pare, 
sinó del mon. 

17 Y lo mon passa y sa concu- 
piscencia. Mes lo qui fa la voluntat 
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de Deu permaneix pera sempre. 

18 Fillets, ja es l'última hora, y 
com haveu ohit que lantichrist 
vindró, així molts ara s'han fet an- 
tichrists, perlo qualconeixem qu'es 
Púltima hora. 

19 Isqueren d'entre nosaltres, 
mes no eran de nosaltres, perqué 
si haguessen estat de nosaltres 
haurían certament permanescut ab 
nosaltres: emperó pera qué's veja 
clar que no tots son de nosaltres. 

20 Peró vosaltres teniu l'unció 
del Sant, y sabeu totas las cosas. 

21 Jo nous he escrit é vosaltres 
com si ignorasseu la veritat, ans 
bé com la sabeu, y perqué ninguna 
mentida proceheix jamay de la ve- 
ritat. 

22 4Qui es mentider sinó aquell 
que nega que Jesús es lo ChristoP 
Aqueix tal es l'antichrist que nega 
al Pare y al Fill. - 

283 Qualsevol que nega al Fill no 
té al Pare. Lo qui confessa al Fill 
té també al Pare. 

24 Permanesqui en vosaltres lo 
que ohireu desde'l principi. Si per- 
maneix en vosaltres lo que ohireu 
desde'l principi, vosaltres també 
permaneixeréu en lo Fill y en lo 
Pare. 

25 Y aquesta es la promesa que 
ell nos feu, la vida eterna. 

26 Aquestas cosas vos he escrit 
respecte d'aquells que us sedu- 
heixen. 

2/7 Y permanesqui en vosaltres 
Punció que haveu rebut d'ell. Y 
no teniu necessitat que ningú vos 
ensenyi, sinó que sa unció vos en- 
senya en totas las cosas. Y es ve- 
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ritat y no es mentida. Y perma- 
neixeu en aixó que ella vos ha en- 
senyat. 

28 Y ara, fillets, permaneixeu 
en aixó, peraqué quant aparega 
tingam confiansa y no siam con- 
fundits devant d'ell en son adve- 
niment. 

29 Si sabeu que ell es just, sa- 
beu també que tot aquell que fa 
justicia es nat d'ell. 


CAP. 3. 

Del amor de Deu envers nosaltres: enca- 
rrega de nou la caritat fraternal, 1jcon- 
clou exortant ú l'observancia dels ma- 
naments de Deu. l 

ONSIDERAU quina caritat 
nos ha donat lo Pare volent 
que tingam lo nom de fills de Deu, 

y ho siam. Per aixó lo mon no'ns 

coneix, perqué no'l coneix é ell. 

2 Caríssims, ara som fills de 
Deu, y no apareix encara lo que 
havem de ser. Mes sabem que 
quant ell apareixeró serem sem- 
blants ú ell, per quant nosaltres 
lo veurem així com ell es. 

3 Y tot aquell que té aquesta es- 
peransa en ell, se purifica í sí ma- 
teix així com ell es pur. 

4 Tot aquell que fa pecat tras- 
passa la lley, perqué lo pecat es 
transgressió de la lley. 

5 Y sabeu que ell aparegué pera 
traurer nostres pecats, Y no ni ha 
pecat en ell. 

6 Tot aquell que permaneix en 
ell no peca, y tot lo qui peca no 
Pha vist ni conegut. 

7 Fillets, no us enganyi ningú: 
Lo qui fa justicia es just, així com 
ell també es just. 
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8 Lo qui comet pecat es del dia- 
ble, perqué'l diable desde'l princi- 
pi pecú. Per aixó aparegué lo Fill 
de Deu pera destruir las obras del 
diable. 

9 Tot aquell qu'es nat de Deu 
no fa pecat, perqué la llavor de 
Deu habita en ell, y no pot pecar 
perqué es nat de Deu. 

10 En aixó son coneguts los 
fills de Deu y'ls fills del diable. 
Tot aquell que no practica la jus- 
ticia no es de Deu, ni'l que no ama 
ú son germó: 

11 Perqué aquesta es la doctri- 
na que haveu ohit desde'l principi, 
que us ameu los uns als altres. 

12 No així com Cain, que era 
del maligne, y matí í son germó. 
dY peraqué'l mató P Perqué sas 
obras eran malas, y las de son 
germà bonas. 

13 No extranyeu, germans, si us 
aborreix lo mon. 

14 Nosaltres coneixem que ha- 
vem passat de mort ú vida en que 
amam als germans. Lo qui no ama 
é son germú estú en la mort. 

15 Qualsevol que aborreix éí son 
germà es homicida. Y sabeu que 
ningun homicida té vida eterna 
que permanesca en ell mateix. 

16 En aixó coneixem la caritat 
de Deu, en que posé ell sa vida 
per nosaltres, y nosaltres debem 
posar nostra vida per los germans. 

17 Lo qui tinga riquesas d'a- 
quest mon, y vegi é son germà 
que té necessitat, y li tanca sas 
entranyas de compassió, gcom ha- 
bita la caritat de Deu en ellP 

18 Fillets meus, no amem de pa- 
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raula ni de llengua, sinó de obra 
y de veritat. 

19 En aixó coneixem que som 
de la veritat, y així alentarem nos- 
tres cors devant de Deu. 

20 Perqué si nostre cor nos re- 
pren, Deu es major que nostze 
cor, y sab totas las cosas. 

91 Caríssims, si nostre cor no'ns 
repren, llavors tenim eonfiansa 
envers Deu: 

22 Y quant li demanem rebrem 
d'ell, perqué guardam sos mana- 
ments, y fem las cosas que son 
agradables ú sa vista. 

23 Y aquest es son manament: 
Que cregam en lo nom de son 
Fill Jesu- Christ, y'ns amemlos uns 
als altres, com nos ho ha manat. 

24 Yl qui guarda sos mana- 
ments estú en Deu, y Deu en ell, 
y en aixó sabem que ell perma- 
neix en nosaltres, per l'Esperit 
que'ns ha donat. 


CAP. 4. 


Per la fe y la caritat se discerneixen los 
esperits que son de Deu dels que no ho 
son: nos exorta al amor de Deu 4 del 
próxim, y diu que la perfeta caritat ex- 
clou tot temor. 

(1 ARÍSSIMS, no cregau í tot 

esperit, emperó probau los 
esperits si son de Deu, perqué 
s'han alsat molts falsos profetas 
en lo mon. 

2 En aixó se coneix l'Esperit de 
Deu: tot esperit que confessa que 
Jesu-Christ vingué en carn, es de 
Deu, 

83 Y tot esperit que no confessa 
que Jesu-Christ vingué en carn, 
no es de Deu. Y aquest tal es 
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1 JOAN, 4, 5. 


l'esperit del antichrist, de qui ha- 
veu ohit que vé, y que ara ja estú 
en lo mon. 

4 Vosaltres, fillets, sou de Deu, 
y venceréu ú aquell: perqué lo qui 
estú en vosaltres es major que'l 
que estú en lo mon. 

5 Ells son del mon: per aixó par- 
lan del mon, Y'l mon los ou. 

6 Nosaltres som de Deu. Qui 
coneix í Deu, nos ou: lo qui no es 
de Deu, no'ns ou: en aixó eonei- 
xem V'esperit de veritat y l'esperit 
d'error. 

7 Caríssims, amemnos los uns 
als altres, perqué la caritat vé de 
Deu. Y tot aquell que ama es nat 
de Deu, y coneix í Deu. 

8 Lo qui no ama no coneix 4 
Deu, perqué Deu es caritat. 

9 En aixó se demostra la caritat 
de Deu envers nosaltres, en que 
Deu enviú al mon é son Fill uni- 
génit peraqué viscam per ell. 

10 En aixó consisteix la caritat: 
no en que nosaltres hajam amat ú 
Deu, sinó que ell nos amúí primer 
ú nosaltres, y envió son Fill en 
propiciació per nostres pecats. 

11 Caríssims, si Deu nos amú 
d'aquesta manera, també debem 
amarnos los uns als altres. 

12 Ningú vegé jamay é Deu. 
Si'ns amassem los uns als altres, 
Deu està en nosaltres, y sa caritat 
es perfeta en nosaltres. 

13 En aixó coneixem que estam 
en ell, y ell en nosaltres, en que 
nos ha donat de son Esperit. 

14 Y nosaltres lo vegerem, y do- 
narem testimoni que'l Pare envió 
son Fill pera ser Salvador del mon. 
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15 Qualsevol que confessi que 
Jesús es Fillde Deu, Deu estó en 
ell y ell en Deu. 

16 Y nosaltres havem conegut 
y cregut ú la caritat que Deu té 
per nosaltres. Deu es caritat, y qui 
permaneix en caritat, en Deu per- 
maneix, y Deu en ell. 

17 Per aixó fou perfeccionada la 
caritat de Deu ab nosaltres, pera- 
qué tinguéssem confiansa en lo 
dia del judici, puix com ell es, 
així som nosaltres en aquest 
mon. 

18 En la caritat no hi ha temor: 
emperó la caritat perfeta llansa 
fora lo temor, perqué lo temor té 
pena: y així lo qui tem no es per- 
fet en la caritat. 

19 Donchs ameu úí Deu, perqué 
Deu nos amú primer. 

20 Si algú digués: Jo amo é Deu, 
y aborrís ú son germú, mentider 
es: perqué qui no ama 4 son ger- 
mú al qual veu, gçcom pot amar é 
Deu 4 qui no veuP 

21 Y aquest manament tenim 
d'ell. Que'l qui ama í Deu, ama 
també ú son germú. 


CAP. 5. 


Virtut admirable de la viva fe y de la ca- 
vitat: tres testimonis en la terra demos- 
tran que Christo es verdader Home, y 
altres tres enlo cel lo demostran ver- 
dader Fill de Deu, en qual fe troba 
Phome la vida eterna. 


rqioT aquell que creu que Jesús 
es lo Christo, es nat de Deu, 
y tot lo qui ama al que ha engen- 
drat, ama també ú aquell qui nas- 
qué d'ell. 
2 En aixó coneixem que amam 
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als fills de Deu, si amam í Deu y 
guardam sos manaments. 

8 Rerqué aquest es l'amor de 
Deu, que guardem sos manaments, 
Y ls manaments d'ell no son pesats. 

4 Perqué tot lo que naix de Deu 
vens lo mon, y esta es la victoria 
que vens lo mon, nostra fe. 

5 dQui es lo que vens lo mon, 
sinó lo qui creu que Jesús es Fill 
de Deu 

6 Aquest es Jesu-Christ que vin- 
gué per aygua y per sanch: no en 
aygua tant solament, sinó en ay- 
gua y sanch. Y l'Esperit es lo qui 
dona testimoni, perqué l'Esperit 
es la veritat. 

7 Perqué tres son los que donan 
testimoni en lo cel: lo Pare, lo 
Verb, y l'Esperit Sant. Y aquestos 
tres son una mateixa cosa. 

8 Y tres son los que donan tes- 
timoni en la terra: PEsperit, y 
laygua, y la sanch, y aquestas tres 
cosas convenen en una. 

9 Si rebem lo testimoni dels ho- 
mes, major es lo testimoni de Deu, 
puix aquest es lo testimonide Deu, 
qu'es lo major, perqué ell ha tes- 
tificat de son Fill. 

10 Lo qui creu en lo Fill de Deu, 
té en sí lo testimoni de Deu. Lo 
qui no creu al Fill, lo fa mentider, 
perqué no creu en lo testimoni 
que Deu ha donat de son Fill. 

11 Y aquest es lo testimoni, que 
Deu nos ha donat vida eterna, y 
aquesta vida estí en son Fill. 


—— 
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12 Lo qui té al Fill, té la vida: 
lo qui no té al Fill, no té la vida. 

13 Aquestas cosas vos escrich, 
peraqué sapiau que teniu vida 
eterna los que creheu en lo nom 
del Fill de Deu. 

14 Y aquesta es la confiansa que 
tenim en ell: Que ell nos ou tot 
quant li demanam, essent confor- 
me ú sa voluntat. 

15 Y si sabem que'ns ou en tot 
lo qui li demanem, ho sabem per- 
qué tenim las peticions que li ha- 
vem suplicat. 

16 Si algú sab que son germú 
comet un pecat que no es de mort, 
demani, y serú donada vida ú aquell 
que peca no de mort. Hi ha pecat 
de mort: no dich jo que pregui 
ningú per ell. 

17 Tota iniquitat es pecat, y hi 
ha pecat que no es de mort. 

18 Sabem que tot aquell qu'es 
nat de Deu no peca: sinó que aquell 
qu'es engendrat de Deu se guarda 
ú sí mateix, y'l maligne no'l toca. 

19 Y nosaltres sabem que som 
de Deu, y tot lo mon estú posat 
en lo maligne. 

20 Y sabem que vingué lo Fill 
de Deu, y que'ns donú enteni- 
ment, peraqué coneguéssem 
aquell qu'es verdader: y nosaltres 
estam en aquell qu'es verdader, en 
son Fill Jesu-Christ. Aquest es lo 
verdader Deu y la vida eterna. 

21 Fillets, guardauvos dels ídols. 
Amen. 





EPÍSTOLA SEGONA 


DE SANT JOAN. 


Exorta ú una senyora y ú 808 fills, la virtut Que camineu en ell com l'haveu 


dels quals alaba, ú perseverar constan- 
tement en la caritat, y ú guardarse dels 
heretges, permaneixent en la doctrina 
rebuda. i 


TL'ANCIA ú la senyora electa y 
ú sos fills, als quals jo amo 
de veras, Y no jo sol, sinó també 
tots los que han conegut la veritat: 
2 Per amor de la veritat que per- 
maneix en nosaltres y que estava 
sempre ab nosaltres. 

3 Gracia sia ab vosaltres, mise- 
ricordia y pau, de Deu Pare, y de 
Jesu-Christ Fill del Pare, en veri- 
tat y en caritat. 

4: Molt m'he regositjat, perqué 
he trobat de tos fills que caminan 
en veritat, així com havem rebut 
lo manament del Pare. 

5 Y ara vos demano, senyora, no 
com si us escrigués un nou ma- 
nament, sinó lo que havem tingut 
desde'l principi, que'ns amem los 
uns als altres. 

6 Y aquesta es la caritat, que 
caminem segons los seus mana- 
ments. Aquest es lo manament: 
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ohit desde'l principi: 

7 Perqué s'han alsat molts im- 
postors en lo mon, que no con- 
fesgsan que Jesu-Christ vingué en 
carn, aqueix tal es impostor y an- 
tichrist. 

8 Guardauvos ú vosaltres matei- 
XOS, perqué no perdau lo que ha- 
veu obrat, sinó que rebau cum- 
plert gallardó. 

9 Tot aquell que s'aparta y no 
persevera en la doctrina de Chris- 
to, no té ú Deu: lo qui persevera 
en la doctrina, aqueix té al Pare y 
al Fill. 

10 Si algú vé ú vosaltres y no fa 
professió de aquesta doetrina, no'l 
rebeu en casa, ni'l saludeu, 

11 Perqué lo qui'l saluda comu- 
nica en sas malas obras. 

12 Tenint moltas cosas que es- 
críure'us, no ho he volgut fer ab 
paper y tinta, perqué espero anar 
ú véure'us y parlarvos boca é boca, í 
fi de que vostre goig sia cumplert. 

13 Los fills de ta germana elec- 
ta te saludan. 





EPÍSTOLA TERCERA 


DE SANT JOAN. 


Alaba ú Gayo per 8a constancia en la fe,) bem rébrer als tals, 
— y per sa bemeficencia en hospedar dlsi var 4 Jn veritat. 


De ra de Dones  Diotreples) 9 Bauría jo escrit ú Piglesia: 

emperó Diotrephes, que preten te- 

TL'ANCIA al caríssim Gayo, élnirla primacia entr ells, no'ns vol 
qui jo amo de veras. rébrer. 

2 Caríssim, prego al Senyorl 10 Y per aixó si jo vingués allí 
que't prosperi en tot, y que't con-/ donaré úí entendrer las obras que 
servi en salut, així com ta únima fa, espargint paraulas malignas 
prospera. contra de nosaltres, y com si aixó 

3 Gran ha estat mon goig perjno li bastés, ni rébrer vol als nos- 
la vinguda dels germans y per loltres germans, y impedeix als 
testimoni que han donat de ta ve-/ique'ls voldrían rébrer, yls trau 


ú fi de coope- 





ritat, així com tu caminas en lalfora de l'iglesia. 


veritat. 

4 No tinch jo major goig que 
ohir que mos fills caminan en la 
veritat. 

5 Caríssim, te portas ab fidelitat 
en tot lo que fas ab los germans, 
yY particularment ab los pele- 
grins, : 

6 Los quals han donat testimoni 
deta caritat en presencia de Pigle- 
sia, als quals si encaminas, com 
convé segons Deu, faràs bé, 

47 Perqué per son nom se posa- 
ren en camí, no prenent res dels 
Gentils. 


11 Caríssim, no vullas seguir lo 
qu'es mal, sinó lo qu'es bó. Lo 
qui fa bé es de Deu, qui fa mal no 
vegé ú Deu. 

12 Tots donan testimoni de De- 
metri, fins la mateixa veritat, Y 
nosaltres també lo donam, y tu sabs 
que nostre testimoni es verdader. 

18 Moltas cosas tenía que es- 
críure't, emperó no ho he volgut 
fer ab tinta y ab ploma: 

14 Puix espero véure't en breu, 
y parlarem boca ú boca. Sia pau 
ab tu. Te saludan los amichs. 
Saluda ú nostres amichs, ú cada 


8 Nosaltres per conseguent de-lhu en particular. 
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EPISTOLA DE 


Exorta ú la constancia en la fe, 4 ú re- 
sistir los esforsos yj ardits dels impíos: 
descriu son caràcter 4pl terrible cús- 
tich que se'ls espera. 


UDAS, servo de Jesu-Christ y 
germà de Jaume, ú aquells 

que son santificats en Deu Pare, y 
guardats y cridats en Jesu-Christ: 

2 Misericordia, y pau, y caritat 
cumplerta, sia ab vosaltres. 

8 Caríssims, desitjant jo ab ansia 
escríure'us acerca vostra comú sal- 
vació, m'ha estat precís ara ferho 
pera exortavos ú que peleheu per 
la fe que fou donada als sants. 

4 Perqué s'han introduhit ab 
dissimulo certs homes impíos que 
d'ante mú estavan destinats per 
aquest judici, los quals cambian 
la gracia de nostre Deu enluxuria, 
y negan ú Jesu-Christ nostre 
únich Soberú y Senyor. 

5 Vull donchs fervos present, ja 
que haveu sabut tot assó, que Je- 
sús salvant al poble de la terra 
d'Egipte destruhí després é aquells 
que no creyan. 

6 Y quealsúngelsque no guarda- 
ren son primer estat, sinó que des- 
ampararen sa propia habitació, los 
té reservats ab cadenas eternas en 
tenebras pera'l judici del gran dia. 

7 Així com Sodoma y Gomorra 
y las ciutats comarcanas, de la 
mateixa manera entregantse 4 la 
fornicació, y anant detrés d'altra 
carn, foren fetas exemple, sufrint 
pena de foch etern. 
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SANT JUDAS. 


i 8 De la mateixa manera aques- 


tos també contaminan sa carn, Yy 
desprecian la dominació, y blasfe- 
man de la magestat. 

9 Quant Varcúngel Miquel, dis- 
putant ab lo diable, altercava $o— 
bre'l cos de Moysés, no s'atreví é 
fulininarli sentencia de blasfemo, 
emperó digué: Reprimésca't lo 
Senyor. 

10 Emperó aquestos blasfeman 
de las cosas que no entenen, y'8 
perverteixen com bestias irracio- 
nals en aquellas cosas que saben 
naturalment. 

11 jAy d'aquells, que seguirem 
lo camí de Cain, y pe'l interés se 
deixaren arrebatar del error de 
Balaam, y peresqueren en la sedi- 
ció de Corél 

12 Aquestos son los que conta- 
minan vostres convits de caritat, 
peixentse ú sí mateixos sens rubor, 
núbols sens aygua que'ls vents fan 
correr d'aquí per allà, arbres de 
tardó, sens fruyt, dos vègadas 
morts, y desarrelats, 

13 Olas furiosas del mar que 
llansan la brumera de sa abomi- 
nació, estrellàs errants: pera'ls que 
estú reservada la tempestat de las 
tenebras eternas. 

14 Y Enoch que fou lo seté des- 
prés d'Adam profetisú també d'a- 
questos, dihent: Veus aquí vingué 
lo Senyor entre mil de sos sants, 

15 A ferjudici contra tots, y à 
convencer ú tots los impíos de las 








L'APOCALIPSI, 1. 


'obras de sa impietat que feren 
impíament, y de totas las parau- 
las injuriosas que'ls pecadors im- 
píos han parlat contra Deu. 

16 Aquestos son uns murmura- 
dors malcontents que caminan se- 
gons sas passions, y sa boca parla 
cosas de superbia, admirant ú 
certas personas per rahó d'interés. 

17 Emperó vosaltres, caríssims, 
recordauvos de las paraulas que us 
foren ditas per los apóstols de nos- 
tre Senyor Jesu-Christ: 

18 Los quals vos deyan, que en 
los últims temps vindrén 'impos- 
tors, que caminarún segons sos 
desitgs plens d'impietat. 

19 Aquestos son los que se sepa- 
ran ú sí mateixos, sensuals, que 
no tenen l'Esperit. 

20 Mes vosaltres, caríssims, edi- 
ficantvos ú vosaltres mateixos so- 


——— 


bre'l fonament de vostra santíssi- 
ma fe, orant en l'Esperit Sant, 

21 Conservaus í vosaltres ma- 
teixos en l'amor de Deu, esperant 
la misericordia de nostre Senyor 
Jesu-Christ pera vida eterna. 

22 Y teniu compassió d'alguns, 
fent diferencia, 

23 Y salvau í altres ab temor, 
arrebatantlos del foch, aborrint 
fins la roba que estú contaminada 
per la carn... 

24 Yóú aquell qu'es poderós pera 
guardarvos sens pecats,' y pera 
presentarvos sens múcula, y plens 
d'alegríaú la presencia de sa gloria, 

25 Al sol Deu, Sabi, Salvador 
nostre, per Jesu-Christ sia gloria, 
y magestat, imperi, y poder abans 
dels sigles, ara y per los sigles dels 
sigles. Amen. 


L'APOCALIPSI, 


Ó REVELACIÓ DE SANT JOAN. 


CAP. 1. 


Sant Joan desterrat en l'isla de Patmos, 





2 Lo qual ha donat testimoni de 
la paraula de Deu, y testimoni de 


escriu per mandato de Deu la revela- J esu-Christ, y de totas las cosas 


Ció que havía tingut ú las set iglesias 
L Asia, representadas en set cande- 
y08. 


A Revelació de Jesu- Christ 
que Deu li donó pera mani- 
festar ú sos servos las cosas que 
convé sian fetas luego, ylas decla- 
rà enviantlas per son úngel 4 Joan 
Servo seu, 
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que vegé. 

8 Benaventurat aquell que lle- 
geix y ou las paraulas d'aquesta 
profecía, y guarda las cosas que 
en ella estén eseritas, perqué lo 
temps estó cerca. 

4 Joan é las set iglesias que hi 
ha en l'Àsia: Gracia 4 vosaltres, 
y pau d'aquell que es, y que era, 
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y que ha de venir, y dels set espe- 
rits que estéún devant de son trono, 

5 Y de Jesu-Christ, testimoni 
fiel, primogénit dels morts, y prín- 
cep dels reys de la terrra, que'ns 
amó y'ns rentú de nostres pecats 
ab sa propia sanch, 

6 Yns ha fet reys y sacerdots 
pera Deu y son Pare, é ell sia la 
gloria y l'imperi per los sigles dels 
sigles. Amen. 

7 Veus aquí que vé ab núbols, 
Yl veurú tot ull, yls que'l tras- 
passaren. Ys feriràún los pits al 
véure'l tots los llinatges de la te: 
rra. Així seró. Amen. 

8 Jo so V'alfa y lómega, lo prin- 
cipi y'l fi, diu lo Senyor Deu, que 
es, Y que era, y que ha de venir, 
lo Totpoderós. 

9 Jo Joan, vostre germú y com- 
pany en la tribulació, y en lo reg- 
'ne, yenla paciencia en Jesu-Christ, 
estiguí en una isla que s'ano- 
mena Patmos, per la paraula de 
Deu y per lo testimoni de Jesús. 

10 Jo fiu en V'Esperit un dia del 
Senyor, y oyguí detréús de mi una 
gran veu, com de trompeta, 

11 Que deya: Lo que veus es- 
eriuho en un llibre, y envía'ló las 
set iglesias que hi ha en l'Àsia, ú 
Efeso, y ú Esmirna, y ú Pergamo, 
yú Tiatira, y ú Sardis, y ú Fila- 
delfia, y ú Laodicéa, 

12 Ym vaitg girar pera veurer 
la veu del que parlava ab mi. Y 
girat vegí set candeleros d'or, 

18 Y en mitg delsset candeleros 
d'or ú un semblant al Fill del ho- 
me, vestit d'una vestidura llarga, y 
cenyiten los pits ab una cinta d'or. 
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14 Y son cap Y sos cabells eran 
blanchs, com llana blanca y com 
neu, Y sos ulls com una fiama de 
foch: 

15 Y sos peus semblants al llau- 
tó fi quant estú en una fornal ar- 
dent, y sa veu com lo rumor de 
moltas ayguas. 

16 Y tenía ú sa dreta set estre- 
llas, y eixía de sa boca una espasa 
aguda de dos talls, y sa cara res- 
plandía com lo sol en son vigor. 

17 Y així que'lvegí cayguí à sos 
peus com mort. Y posú sa mú 
dreta sobre de mi, dihent: No te- 
mis, Jo so'l primer yi derrer: 

18 Lo qui visch y he estat mort, 
y ve't aquí que visch en los sigles 
dels sigles, y tinch las claus de la 
mort y del infern. 

19 Escriu donchs las cosas que 
has vist, y las que son, y las que 
han de ser després d'aquestas: 

20 Lo misteri de las set estre- 
llas que has vist en ma dreta, y'Ís 
set candeleros d'or. Las set estre- 
llas son los úngels de las set igle- 
sias, Yls set candeleros son las 
set iglesias. 


CAP. 2. 


Se li mana al apóstol que escriga varios 
avisos ú las quatre iglesias primeras: 
alaba als que no havían abrassat la 
doctrina dels Nicolaitas, 4 convida ú 
altres al arrepentiment: detesta al 
Ca tibi, y promet lo premi al ven- 
cedor. 


ED al úngel de l'iglesia 

d'Efeso: Assó diu lo qui té 
las set estrellas ú sa dreta, y'l que 
camina en mitg dels set candele- 
ros d'or: 
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2 Sé tas obras, y ton treball, y ta 
paciencia, y que no pots sufrir als 
mals, y que probares í aquells que 
diuhen son apóstols, y no ho son, 
Yls has trobat mentiders. 

3 Has sufert, tens paciencia, has 
treballat per amor de mon nom, y 
no has desmayat. 

4 Emperó tinch contra de tu 
que has deixat ta primera cari- 
tat. 

5 Recórda't donchs d'ahont has 
caygut: y arrepenteixte, y fes las 


primeras obras, perqué si no, vin-, 


dré 4 tu promptament, y remouré 
ton eandelero de son lloch, 4 no 
ser que t'arrepentescas. 

6 Emperó tens assó que aborrei- 
xes los fets dels Nicolaitas, que jo 
també aborreseh. 

7 Lo qui té orella, oyga lo que 
l'Esperit diu é las iglesias: Al ven- 
cedor li donaré ú menjar del arbre 
de la vida que estú en mitg del pa- 
radís de Deu. 

8 Y al úngel de l'iglesia d'Es- 
mirna escriu: Assó diu lo primer 
yYl derrer, que morí y viu: 

9 Sé tas obras, y tribulació, y po- 
bresa, (emperó tu ets rich,) y sé 
la blasfemia d'aquells que diuhen 
que son Jueus, y no ho son, mes 
son sinagoga de Satanós. 

10 No temis ninguna d'aquestas 
cosas que has de patir. Ve't aquí 
lo diable ne ha de ficar alguns de 
vosaltres en la presó, peraqué sian 
probats, y tindréu tribulació deu 
dias. Sias fiel fins ú la mort, y t 
donaré la corona de vida. 

11 Lo qui té orella, oyga lo que 
l'Esperit diu é las iglesias: Lo qui 
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vensi no rebrú dany de la segona . 
mort. 

12 Y escriu al úngel de Viglesia 
de Pergamo: Assó diu lo que té 
l'espasa aguda de dos talls: 

13 Sé tas obras, ahont habitas, 
y ahont estú lo siti de Satanés, y 
conservas mon nom, y no negares 
ma fe fins en aquells dias en que 
Antipas fou mon fiel màrtir, y fou 
mort entre vosaltres ahont Sata- 
nés habita. 

14 Emperó tinch contra tu al- 
gunas cosas, perqué tens allí als 
que segueixen la doctrina de Ba- 
laam, que ensenyava ú Balac ú po- 
sar tropés devant dels fills d'Is- 
rael, peraqué menjassen cosas sa- 
crificadas als ídols, y cometessen 
fornicació. 

15 Així també tens tu los que se- 
gueixen la doctrina dels Nicolaí- 
tas, lo que jo aborresch. 

16 Donchs arrepenteixte, perqué 
d'altra manera vindré ú tu promp- 
tament, y pelearé contra ells ab 
l'espasa de ma boca. 

17 Lo qui té orella, oyga lo que 
diu l'Esperit é las iglesias: Al ven- 
cedor daré jo mannà escondit, y li 
donaré una pedreta blanca: y en la 
pedreta un nou nom escrit, que 
ningú'l sab, sinó aquell que'l reb. 

18 Y escriu al úngel de Viglesia 
de Tiatira: Lo Fill de Deu, que 
té los ulls com flama de foch y sos 
peus semblants ú llautó fi, diu 
assó: 

19 Jo sé tas obras, y ta fe, y ca- 
ritat, y serveys, y ta paciencia, y 
las derreras obras que feres, que 
excedeixen ú las primeras. 
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20 Peró tinch algunas cosas con- 
tra tu, perqué tu permets ú Jeza- 
bel, una dona que's diu profeta, 
predicar y enganyar ú mos servos, 
cometrer fornicació, y menjar de 
las cosas sacrificadas als ídols. 

21 Y li he donat temps peraqué 
s'arrepentís, y de sa fornicació ella 
no s'ha arrepentit. 

22 Veus aquí la postraré en un 
llit, y'ls que adultèrin ab ella se 
veurún en gran tribulació, í me- 
nos que s'arrepentescan de sas 
obras. 

283 Y entregaré ú la mort úí sos 
fills, y totas las iglesias sabrón 
que jo so lo qui escudrinyo las en- 
tranyas y'ls cors, y donaré à cada 
hu de vosaltres segon sas obras. 
Emperó vos dich é vosaltres, 

24 Y als demés que estúu en 
Tiatira, ú quants no segueixen 
aquesta doctrina, yY no han cone- 
gut las profunditats de Satanús, 
com ells diuhen: Jo no posaré so- 
bre vosaltres ningun altra córrega. 

25 Emperó guardúu bé alló que 
teniu fins que jo vinga. / 

26 Y al que vensi y guardi mas 
obras fins al fi, jo li donaré potes- 
tat sobre las nacions: 

27 Y las gobernaró ab vara de 
ferro, y com vasos de terra serón 
fets micas, 

28 Així com jo també ho tinch 
rebut de mon Pare: li donaré tam- 
bé Pestrella del matí. 

29 Lo qui té orella, oyga lo que 
l'Esperit diu ú las iglesias. 

CAP. 3. 


Dona avisos importants ú las tres iglesias 
de Sardis, de Filadelfia yj de Laodicéa. 
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Y ESCRIU al úngel de ligle- 

sia de Sardis: Assó diu lo 
qui té los set Esperits de Deu, y 
las set estrellas: Jo conech tas 
Obras, que tens nom de que vius, 
y ets mort. 

2 Sias vigilant, y fortifica las eo- 
sas que quedan y estàn promptas 
ú morir, perqué jo no trobo tas 
obras perfetas devant de Deu. 

83 Recórda't donchs de lo que has 
rebut y ohit, y guúrda ho bé, y arre- 
penteixte. Perqué si no vigilas, jo 
vindré ú tu com ú lladre, y no sa- 
brés l'hora en que jo vindré ú tu. 

4 Emperó tens encara alguns 
noms en Sardis que no han con- 
taminat sas vestiduras, los quals 
anirón ab mi en vestiduras blan- 
cas, perqué son dignes. 

5 Lo que vensi seró Vestit ab ves- 
tiduras blancas, y jo no esborraré 
son nom del llibre de la vida, ans 
bé confessaré son nom devant de 
mon Pare y devant de sos àngels. 

6 Lo qui té orella, oyga lo que 
diu l'Esperit é las iglesias. 

7 Y escriu al àngel de l'iglesia 
de Filadelfia: Assó diu aquell que 
es sant y verdader, lo qui té la 
clau de David, aquell que obra, y 
ningú tanca: y tanca, y ningú obra: 

8 Jo conech tas obras. Ve't aquí, 
jo posí devant teu una porta ober- 
ta que ningú pot tancar, perqué 
tens un poch de virtut, y has guar- 
dat ma paraula, y no has negat 
mon nom. 

9 Ve't aquí, los faré de la sinago- 
ga de Satanús als que diuhen que 
son Jueus, y no ho son, sinó que 
menteixen: ve't aquí los faré ve- 
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nir y adorar devant de tos peus: y 
sabréón que jo t'he amat. 

10 Perqué tu has guardat la pa- 
raula de ma paciencia, yjo't guar- 
daré de l'hora de la tentació, que 
ha de venir sobre tot lo mon, pera 
probar als habitants de la terra. 

11 Mira que vinch luego: guarda 
lo que tens, peraqué ningú pren- 
ga ta corona. 

12 -Al que vensi, lo faré columna 
en lo temple de mon Deu, y no 
eixiró may més fora, y escriuré 
sobre d'ell lo nom de mon Deu, 
Y'l nom de la ciutat de mon Deu, 
la nova Jerusalem, que baixa del 
cel de mon Deu, Yl nom meu 
nou. 

13 Qui té orella, oygalo que l'Es- 
perit diu 4 las iglesias. 

14: Y escriu al úngel de Viglesia 
de Laodicéa: Assó diu l'AÀmen, lo 
fiel y verdader Testimoni, lo Prin- 
cipi de la creació de Deu: 

15 Conech tas obras, que no ets 
fret ni calent: Valdament fosses 
fret ó calent. 

16 Emperó perqué ets tibi, que 
no ets fret ni calent, comensaré ú 
vomitarte de mu boca. 

17 Perqué tu dius: So rich, y es- 
tich plé de bens, y no necessito de 
res, y no coneixes que ets un des- 
graciat, y miserable, y pobre, y 
cego, y desnú. 

18 Jo t'aconsello que compris 
de mon or refinat en lo foch, pe- 
raqué sias rich, yt vestescas de 
robas blancas, y no's descubri la 
vergonya de ta desnuesa, y ungeix 
tos ulls ab colliri, peraqué vejas. 

19 A tots quants amo reprench 
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y castigo. Arma't donchs de zel, y 

arrepenteixte. 

20 Ve't aquí, estich é la porta y 
truco, si algú oygués ma veu, Y 
m'obrís la porta, entraré é ell, y 
soparé ab ell, y ell ab mi. 

21 Al que vensi li concediré sen- 
tarse ab mi en lo meu trono: així 
com jo també he vensut, y estich 
sentat ab mon Pare en son trono. 

22 Lo qui té orella, oyga lo que 
PEsperit diu ú las iglesias. 

CAP. 4. 

Veu l'apóstol en un éxtasis lo trono de 
Deu en lo cel, rodejat de vint y quatre 
ancians, y de quatre animals misterio- 
808 que'l glorifican. 

IDESFRES d'aixó mirí, y veus 

aquí una porta oberta en lo 
cel, y la primera veu que oyguí era 
com de trompeta que parlava ab 

mi, dihent: Puja aquí, y t mostra- 

ré las cosas qu'es necessari sian 

fetas després d'aquestas. 

2 Y immediatament jo vaitg es- 
ser arrebatat en esperit, y veus 
aquí un trono que estava posat en 
lo cel, y sobre'l trono estava un 
assentat. 

3 Y'l que estava assentat, en 
l'aspecte era semblant éú una pe- 
dra jaspe y de sardio: y al roda- 
dor del trono hi havía un arch iris, 
que 4 la vista parexía una esme- 
ralda. 

4. Y al rodador del trono vint y 
quatre sitis, y sobre los sitis vint y 
quatre ancians assentats, vestits 
ab robas blancas, y en sos caps co- 
ronas d'or. 

5 Y eixían del trono llamps, y 
veus, y trons, y devant del trono 
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set llantias que cremavan, las DESPRÉS vegí en la mú dreta 
quals son los set Esperits de Deu. del que estava sentat en lo 

6 Y devant del trono hi havíaltrono un llibre escrit per dins y 
com un mar transparent de vidre, i per fora, sellat ab set sellos. 
semblant al cristall, y en mitg dell 2 Y vegí un àngel fort que pro- 
trono, y al rodador del trono, qua- clamava en alta veu: 4Qui es dig- 
tre animals plens d'ulls devant yj ne d'obrir lo llibre y de desfer sos 
derrera. sellosP A 

7 Yl primer animal era com un) 83 Y ningú podía, ni en lo cel, ni 
lleó, y'1 segon animal semblant 4/en la terra, ni devall la terra obrir 
un badell, y'l tercer animal tenía/llo llibre, ni mirarlo. 
la cara com un home, yl quart) 4 Y jo plorava molt, perqué no 
animal era semblant ú un 'úliga/js'encontróú ningú digne d'obrir lo 
volant. llibre, ni de mirarlo. 

8 Y'ls quatre animals, cada hul 5 Y un dels ancians me digué: 
d'ells tenía sis alas, y al rodador, l No ploris: ve't aquí lo Lleó de la 
y dintre estavan plens d'ulls, y noltribu de Judúó, l'Arrel de David, 
cessavan dia y nit de dir: Sant, /iha vensut per obrir lo llibre y des- 
Sant, Sant, Senyor Deu Totpode- fer sos set sellos. 
rós, lo qual era, es, y ha de venir.l 6 Y jo mirí, y vegí en mitg del 

9 Y quantaquells animals dona-/trono, y dels quatre animals, y en 
van gloria, y honor, y gracias all mitg dels ancians, un Anyell dret, 
que estava sentat en lo trono, quelaixí com havía estat mort, que 
viu per los sigles dels sigles, tenía set banyas y set ulls, que 

10 Los vint y quatre ancians sejlson los set Esperits de Deu en- 
postravan devant del que estava /viats per tota la terra. 
sentat en lo trono, y adoravan all 7 Y vingué y prengué'l llibre de 
que viu per los sigles dels sigles,lla mé dreta del que estava assen- 
y tiravan sas coronas devant del/itat en lo trono. 
trono, dihent: 8 Y quant hagué obert lo llibre, 

11 Digne sou, Senyor Deu nostre, llos quatre animals y los vint y 
de rébrer gloria, y honra, y virtut, / quatre ancians se postraren devant 
perqué vos haveu criat totas las/del Anyell, tenint cada hu harpas 
cosas, y per lo vostre plaher ellasiy copas d'or plenas de perfums, 


son y foren criadas. que son las oracions dels sants: 
9 Y cantavan un nou cúntich, 
CAP. 5. dihent: Digne sou, Senyor, de pén- 


Mentres que Sant Joan plorava perquéldrer lo llibre, y d'obrir sos sellos, 
ningú podía obrir lo llibre tancat ab set perqué foreu mort, yY ns haveu re- 


sellos, l'obrí P Anyell de Deu que pochlAàimi 
abans havía estat mort: per lo que totas dimit pera Deu ab vostra sanch, 


lag eriaturas li tributaren cúntichs d'a-i de tota tribu, y llengua, y poble, y 
labansas. nació, 
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10 Y'ns haveu fet reys y sacer- 
dots envers nostre Deu, y regna- 
rem sobre la terra. 

11 Y vegí y oyguí veu de molts 
éngels al rodador del trono, y'ls 
animals, y ls ancians, yl número 
d'ells era millars de millars, 

12 Que deyan en alta veu: Dig- 
ne es PAnyell, que fou mort, de 
rébrer virtut, y divinitat, y sabi- 
duría, Y fortalesa, y honra, y glo- 
ria, y benedicció. 

13 Y ú totas las criaturas que hi 
ha en lo cel, y sobre la terra, y 
devall la terra, y las que hi ha en 
lo mar, y totas quantas hi ha en 
ells, las oyguí dir: Al que esté 
sentat en lo trono, y al Anyell, 
benedicció, y honra, y gloria, y 
poder per los sigles dels sigles. 

14 Y'ls quatre animals deyan: 
Amen. Y'ls vint y quatre ancians 
caygueren postrats sobre sos ros- 
tros, y adoraren al que viu per los 
sigles dels sigles. 

CAP. 6. 

Senyals misteriosos que anú vehent la- 
póstol, conforme anavà obrint P Anyell 
los sis primers gellos. 

Y VEGÍ que l'Anyell obrí un 

dels set sellos, y oyguí que 
un dels quatre animals deya, com 
ab veu de tro: Vina, y veurés. 

2 Y mirí,y vegí un cavall blanch, 
Yl que estava sobre ell tenía un 
arch, y li fou donada una corona, 
y isqué victoriós pera vencer. 

3 Y quant ell hagué obert lo 


segon sello, oyguí al segon animal 


que deya: Vina, y veurés. 


4 Y isqué un altre cavall ver- 
mell, y fou donat poder al que 
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estava sentat sobre ell, peraqué 
tragués la pau de la terra, y que's 
matassen los uns als altres, y li 
fou donada una gran espasa. 


5 Y quant obrí lo tercer sello, 
oyguí al tercer animal que deya: 
Vina, y veurús. Y aparegué un 
cavall negre, Y'l que estava sentat 
sobre ell tenía en sa mú unas ba- 
lansas. 

6 Y oyguí una veu en mitg dels 
quatre animals que deya: Dos me- 
suras de blat per un diner, y sis 
mesuras d'ordi per un diner, em- 
peró no fassas dany al oli ni al vi. 

7 Y quant obrí lo quart sello, 
oyguí la veu del quart animal que 
deya: Vina, y veurés. 

8 Y mirí, y vegí un cavall esblay- 
mat, y'l que estava sentat sobre 
ell tenía per nom Mort, y'l seguía 
Vinfern, y li fou donat poder sobre 
la quarta part de la terra pera 
matar ab espasa, ab fam, y ab mor- 


Italdat, y ab bestias de la terra. 


9 Y quant hagué obert lo quint 
sello, vegí sota del altar las únimas 
dels que havían estat morts per Ía 
paraula de Deu, y per lo testimo- 
ni que tenían, 

10 Y clamavan en veu alta, di- 
hent: gFins ú quant, Senyor sant 


y verdader, no judicau y no ven- 
jau nostra sanch dels que habitan 


en la terraP 

11 Y foren donadas ú cada hu 
d'ells unas robas blancas: Y ls fou 
dit que reposassen encara un poch 
de temps, fins que's cumplís lo 
número de sos co-servos y'l de sos 
germans, que també han de ser 
morts com ells. 
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12 Y mirí quant ell obrí lo sisé 
sello: y veus aquí hi hagué un gran 
terratrémol, y's tornó lo sol negre 
com un sach de silici, y la ljuna 
se tornú com sanch: 

183 Y las estrellas del cel caygue- 
ren sobre la terra, com la figuera 
deixa caurer sas figas quant es 
sacudida per un vent fort: 

14 Y'I cel se retirà com un llibre 
que s'enrolla: y totas las montan- 
yas y totas las islas foren remogu- 
das de sos llochs: 

15 Y'ls reys de la terra, y'ls prín- 
ceps, Yls tribuns, y'ls richs, y'ls 
poderosos, y tot servo y llibre, 
s'esecondiren en las covas, y entre 
las rocas de las montanyas, 

16 Y deyan é las montanyas y ú 
las rocas: Caheu sobre nosaltres, 
y ocultaunos de la presencia del 
que estú sentat sobre'l trono, y 
de Pira del Anyell, 

17 Perqué lo gran dia de sa ira 
es arribat: y squi serú capàs de 
sostenirse en peuP 


CAP. 7. 


Se dona ordre als àngels que venen ú des- 
truir la terra, que no fassan dany als 
sellats, tant del poble d'Israel com de 
las demés macions: quins son los que 
vegé Sant Joan vestits d'una vestidura 
blanca. 


ESPRÉS d'aixó vegí quatre 
úngels que estavan drets en 
los quatre únguls de la terra, y 
tenían los quatre vents de la te- 
rra, peraqué no bufassen sobre la 
terra, ni sobre'l mar, ni sobre nin- 
gun arbre. 
2 Y vegí un altre àngel que pu- 
java de la part ahont naix lo sol, 
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y tenía lo senyal de Deu viu, J 
clamú en alta veu als quatre ún- 
gels, als quals era donat poder de 
danyar é la terra y al mar, 

83 Dihent: No danyeu ú la terra, 
ni al mar, ni als arbres, fins que 
hajam senyalat als servos de nos- 
tre Deu en sos fronts. 

4 Y oyguí lo número dels senya- 
lats, que era cent y quaranta y 
quatre mil senyalats, de totas las 
tribus dels fills d'Israel. 

5 De la tribu de Judú, dotse mil 
senyalats. De la tribu de Ruben, 
dotse mil senyalats. De la tribu 
de Gad, dotse mil senyalats. 

6 De la tribu d'Aser, dotse mil 
senyalats. De la tribu de Nephtali, 
dotse mil senyalats. De la tribu 
de Manassés, dotse mil senyalats. 

7 Dela tribu de Simeon, dotse 
mil senyalats. De la tribu de Leví, 
dotse mil senyalats. De la tribu 
d'Isacar, dotse mil senyalats. 

8 De la tribu de Zabulon, dotse 
mil senyalats. De la tribu de Jo- 
seph, dotse mil senyalats. Y de la 
tribu de Benjami, dotse mil se- 
nyalats. 

9 Després d'aixó mirí, y veus 
aquí una gran multitut, que ningú 
podía contar, de totas nacions, y 
tribus, y pobles, y llenguas, que 
estavan drets devant del trono y 
devant del Anyell, cuberts de ves- 
tiduras blancas, y ab palmas en 
sas mans, 

10 Y clamavan en alta veu, di- 
hent: Salut ú nostre Deu, que es- 
té sentat sobre'l trono, y al Anyell. 

11 Y tots los úngels estavan 
drets al rodador del trono, y dels 
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ancians, y dels quatre animals, yJ en peu devant de Deu, y'ls foren 


caygueren sobre son rostro devant 
del trono, y adoraren í Deu, 

12 Dihent: Amen, Benedicció, y 
gloria, y sabiduría, y acció de gra- 
cias, y honra, y poder, y fortalesa 
ú nostre Deu en los sigles dels si- 
gles. Amen. 

13 Y prenent la paraula un dels 
ancians, me digué: Aquestos que 
estún cuberts ab vestiduras blan- 
cas, dqui sonP y çd'ahont vingue- 
renP 

14 Y li responguí: Senyor meu, 
vos ho sabeu. Ym digué:. A- 
questos son los que vingueren 
d'una gran tribulació, y rentaren 
sas robas, y las blanquejaren ab la 
sanch del Anyell. 

15 Per aixó estén devant del 
trono de Deu, y'l serveixen dia y 
nit en son temple, y'l qui estó sen- 
tat en lo trono habitaràú entr ells. 

16 Ells no tindróún may més fam, 
ni may més sed, ni'"l sol caurà so- 
bre ells, ni calor algun. 

17 Perqué l'Anyell, que estú en 
mitg del trono los guardar, y'ls 
portaré é fonts d'aygua viva: y Deu 
aixugaró ú totas las llúógrimas de 
sos ulls. 


CAP. 8. 


Obert ja lo seté sello s'apareixen set ún- 
gels ab set trompetas: tocan los quatre 
primers cada hu la seva, cau foch, la 
mar s'altera, las ayguas se tornan 
amargas, y tas estrellas perden son res- 
plandor. 


Y QUANT ell obrí lo seté sello 
hi hagué an silenci en lo cel 
com de mitja hora. 
2 Y vegí set úngels que estavan 
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donadas set trompetas. 

83 Y vingué un altre úngel ys 
posó devant del altar, tenint un 
incenser d'or, y li donaren molts 
encens, perqué'ls oferís ab las ora- 
cions de tots los sants sobre Val- 
tar d'or que estava devant del 
trono de Deu. 

4 Yl fum dels encens, ab las 
oracions dels sants, pujà dela mú 
del àngel devant de Deu. 

5 Y l'àngel prengué Dencenser, 
y l'omplí de foch del altar, y'1 
llansà ú terra, y hi hagué trons, 
clamors, llams, y gran terratrémol. 

6 Y'lsset úngels que tenían las 
set trompetas s'aparellaren pera 
tocarlas. 

7 Yl primer úngel tocé la trom- 
peta, y vingué calamarsa y foch 
barrejat ab sanch, lo qual caygué 
sobre la terra: y fou abrasada la 
tercera part de la terra, Y fou abra- 
sada la tercera part dels arbres, y 
cremada tota l'herba verda. 

8 Y'l segon àngel tocé la trom- 
peta, y fou llansada al mar com 
una gran montanya encesa de foch, 
Ys tornà sanch la tercera part 
del mar. 

9 Y la tercera part de las eria- 
turas que havía en lo mar, y tenía 
vida, morí, y fou destruida la ter- 
cera part de las barcas. 

10 Y'1 tercer úngel toc la trom--: 
peta: y caygué del cel una gran 
estrella, cremant como si fos una 
atxa, y caygué sobre la tercera 
part dels rius y sobre las fonts 
d'ayguas. 

11 Y'inom de l'estrella era Don- 
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sell: y la tercera part de lasayguas 

se convertí en donsell: y moriren 
molts homes per las ayguas, per- 
qué's tornaren amargas. 

12 Y'Í quart úngel tocé la trom- 
peta, y fou ferida la tercera part 
del sol, y la tercera part de la 
lluna, y la tercera part de las es- 
trellas, de manera que s'obscurí la 
tercera part d'ells, y no resplandía 
la tercera part deldia, y lo mateix 
de la nit. 

18 Y vegí y oyguí la veu d'un'é- 
liga que volava per mitg del cel, 
dihent en gran veu: Ay, ay, ay 
dels habitants de la terra per causa 
de las altras veus de las trompetas 
dels tres úngels, que havían de 
tocar encara. 

CAP. 9. 


Lo que esdevingué al tocar la quinta y 
sexta trompeta, 


Y- quint àngel tocú la trom- 

peta: y vegí caurer una es- 
trella del cel à la terra, y é ell li 
fou donada la clau del pou del 
abisme. 

2 Y obrí lo pou del abisme: y 
pujó fum del pou, com un fum d'un 
gran forn, y s'obscurí lo sol y 
Payre ab lo fum del pou. 

3 Y del fum del pou isqueren 
llagostas ú la terra, ú las quals 
los fou donat poder, com tenen los 
escorpins de la terra. 

4 Y'ls fou manat que no fessen 
dany é Pherba de la terra, ni ú cosa 
alguna verda, ni ú ningun arbre, 
sinó solament als homes que no 
tenen en sos fronts lo sellode Deu. 

5 Y'ls fou donat que no'ls matas- 
sen, sinó que'ls atormentassen per 
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espay de cinch mesos, y son tor- 
ment era com torment del escorpí 
quant pica ú un home. 

6 Y en aquells dias buscarón los 
homes la mort, y no la trobarén, 
y desitjaràn morir, y la mort fu- 
giró d'ells. 

7 Y las figuras de las llagostas 
eran semblants é cavalls apare- 
llats per la batalla, y sobre sos 
caps tenían com coronas semblants 
al or, y sas caras eran com earas 
d'homes. 

8 Y tenían cabells com cabells 
de dona: y sas. dents eran com 
dents de lleó. 

9 Y vestían corassas, com coras- 
sas de ferro: Y'l soroll de sas alas 
com un soroll de carros de molts 
cavalls que corren al combat. 

10 Y tenían cuas semblants í 
las dels escorpins, y havía agulló en 
sas cuas, y tenían poder pera ator- 
mentar als homes cinch mesos. 

11 Y tenían sobre sí per rey un 
úngel del abisme, anomenat en 
hebreu Abaddoú, en grech Apo- 
llion, y en llatí Exterminans. 

12 Un ayja passú, y veus aquí 
que venen dos ays després. 

183 Y'1 sisé úngel tocé la trom- 
peta: y oyguí una veu dels quatre 
corns del altar d'or, que estú de- 
vant dels ulls de Deu, 

14 Loqual deyaal sisé àngel que 
tenía la trompeta: Deslliga los 
quatre úngels que estén lligats en 
lo gran riu Eufrates. 

15 Y foren deslligats los quatre 
úngels, que estavan aparellats per 
l'hora, y dia, y mes, y any, pera 
matar la tercera part dels homes. 
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16 Y'l número del exércit de ú) 2 Y tenía en sa mé un llibret 
cavall era de doscents milions. Y j obert, y posé son peu dret sobre'l 


jo oyguí lo número d'ells. 


mar, y Pesquerra sobre la terra: 


17 Y així jo vegí als cavalls en) 83 Y clamú en alta veu, com un 
una visió, y als que cavalgavan, llleó quant rugeix. Y després que 
que vestían corassas de foch delhagué cridat, set trons articula- 


color de jacintho, y de sofre, Yy'ls 
caps dels cavalls eran com caps de 
lleons, y eixía de sa boca foch, y 
fum, Y sofre. 

18 Y per aquestas tres plagas 
— fou morta la tercera part dels ho. 
mes, pe'l foch, pe'l fum, y pe'l so- 
fre que eixía de sas bocas. 

19 Perqué'l poder dels cavalls 
estú en sa boca y en sas cuas: puix 
sas cuas eran semblants als ser- 
pents, que tenen cap, y ab ellas fan 
dany. 

20 Y'ls altres homes que no fo- 
ren morts d'aquestas plagas, ab 
tot no s'arrepentiren de las obras 
de sas mans, peraqué no adoras- 
sen als diables y als ídols d'or, y de 
plata, y de coure, y de pedra, y de 
fusta, los quals no poden veurer, 
ni ohir, ni caminàr, 

21 Ni s'arrepentiren de sos ho- 
mieidis, ni de sos maleficis, ni de 
sa fornicació, ni de sos lladronicis. 


CAP. 10. 


Apareix un altre àngel rodejat d'in nú- 
bol ab um llibre en la mú: aquest úngel 
anuncia lo cumpliment de tot lo miste- 
vi, així quel seté úngel haja tocat la 
trompeta: una veu del cel mana ú Sant 
Joan que prenga aquell libre 4/'l devori. 


Vera també un altre úngel po- 

derós que baixava del cel eu- 
bert d'un núbol, y Parch iris sobre 
son cap, Y sa cara era com lo sol, 
y 808 peus com columnas de foch: 
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ren sas veus. 

4 Y quant los set trons hague- 
ren articulat sas veus, anava jo ú 
escríurer, y oyguí una veu del cel 
que'm deya: Sella las cosas que 
han parlat los set trons, y no las 
escriguis. 

5 Y l'àngel que vegí estar so- 
bre'l mar y sobre la terra alsú sa 
mé al cel, 

6 Y jurà per aquell que viu en 
jos sigles dels sigles, que crió lo 
cel, y las cosas que hi ha en ell, y 
la terra, y las cosas que hi ha en 
ella: Que no hi hauró més temps: 

7 Mes en los dias de la veu del. 
seté úngel, quant ell comensi é 
tocar la trompeta, serú consumat 
lo misteri de Deu, com ell ha de- 
clarat ú sos servos los profetas. 

8 Y oyguí la veu del cel que par- 
lava altra vegada ab mí, y deya: 
Vés, y pren lo llibre obert de més 
del àngel, que estú sobre'l mar y 
sobre la terra. 

9 Y me'n aní al úngel, y li di- 
guí: Dóna'm lo llibret. Y ell me 
digué: Prenlo, y devóra'l, y faró 
amargar ton ventre, emperó en ta 
boca serí dols com la mel. 

10 Y prenguí lo llibre de mú del 
úngel, yi devorí: y era dols en ma 
boca com la mel, y tant prest com 
Phaguí devorat, se tornú amarch 
mon ventre, 

11 Y'm digué: Es necessari que 
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altra vegada profetisis ú moltas 
gents, y als pobles, y ú llenguas, 
y é reys. 


CAP. 11. 

Senyals que hi haurú abans de tocar l'úl- 
tima trompeta: dos testimonis del Se- 
nyor serún despedassats per la bestia y 
reseuscitats per Deu: toca lo seté úngel 
la trompeta: se descriu la resurrecció 
dels morts y'l judici, 

YY fou donada una canya sem- 

blant ú una verga, y se'm 
digué: Alsa't, y amida lo temple 
de Deu, y V'altar, y als que adoran 

- en ell. 

2 Emperó lo pati que estú fora 
del temple, déixa'l y no l'amidis, 
perqué ha estat donat als Gentils, 
y serú trapitjada la ciutat quaran- 
ta y dos mesos. 

83 Y donaré poder ú mos dos tes- 
timonis, y profetisarún, vestits de 
sach, mil doscents y xixanta dias. 

4 Aquestas son las dos oliveras 
Y'ls dos candeleros que estàn de- 
vant del Deu de la terra. 

5 Y si algú volgués danyarlos, 
eixirú foch de la boca d'ells, y tra- 
garú sos enemichs: y si algú vol- 
gués ferlos dany, es precís que ell 
mori també. 

6 Aquestos tenen poder pera 
tancar lo cel, que no ploga en los 
dias de la profecía d'ells, y tenen 
poder sobre las ayguas pera con- 
vertirlas en sanch, y pera ferir la 
terra ab tota mena de plagas tan 
sovint com vullan. i I 

7 Y quant haurón acabat son 
testimoni, la bestia que pujó del 
abisme farú guerra contra ells, y'ls 
vencerú, y'ls mataró. 
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8 Y'ls cossos morts d'ells jaurón 
en los carrers de la gran ciutat, 
que s'apellida espiritualment So- 
doma y Egipte, ahont nostre Se- 
nyor fou també crucificat. 

9 Y'ls de las tribus, y pobles, y 
llenguas, y nacions veurún los cos- 
sos morts d'ells tres dias y mitg, 
y no permetrún que sos cossos sian 
posats en sepulcres. 

10 Y'ls que habitan la terra se 
regositjarún sobre ells, y s'alegra- 
rún, y s'enviarún regalos los uns 
als altres, perqué aquestos dos 
profetas atormentaren als que ha- 
bitavan sobre la terra. 

11 Y al cap de tres dias y mitg 
entrú en ells l'Esperit de vida en- 
viat de Deu. Y s'alsaren sobre sos 
peus, y vingué gran temor sobre'ls 
que'ls vegeren. 

12 Y oygueren una gran veu del 
cel que'ls deya: Pujàu aquí. Y pu- 
jaren al cel en un núbol, y'ls ve- 
geren los enemichs d'ells. 

13 Y en aquella hora vingué un 
gran terratrémol, y caygué la de- 
sena part de la ciutat: y ab lo te- 
rratrémol foren morts dels homes 
set mil, y'ls demés foren atemo- 
risats, y donaren gloria ú Deu 
del cel. 

14 Passa lo segon ay: y veus aquí 
que'l tercer ay vindró prest. 

15 Y'l seté úngel tocú la trom- 
peta: y hi hagué en lo cel grans 
veus, dihent: Los regnes d'aquest 
mon s'han tornat regnes de nos- 
tre Senyor y de son Christo, y ell 
regnarú per los sigles dels sigles. 
Amen. 

16 Y'ls vint y quatre ancians 
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que estavan sentats en sas cadiras / cel, y lasfeu caurer sobre la terra, 


devant de Deu, caygueren sobre 
sos rostros, y adoraren ú Deu, di- 
hent: 

17 Vos donam gracias, Senyor 
Deu Totpoderós, que sou, que 
'erau, y que haveu de venir, perqué 
haveu rebut vostre gran poder, y 
haveu regnat. 

18 Y'ls Gentils s'han irritat, y 
vostra ira ha arribat, y'l temps de 
ser judicats los morts, y de donar 
gallardó ú tos servos los profetas, 
y als sants, y als que temen vos- 
tre nom, petits y grans, y d'exter- 
minar als que han corromput la 
terra. 

19 Y s'obrí lo temple de Deu 
en lo cel, y l'arca de son testa- 
ment fou vista en son temple, ys 
formaren llams, y trons, y clamors, 
y gran pedregada. 


CAP. 12. 


De la guerra del diable 4yj del antichrist 
contra Viglesia, simbolisada en una do- 
na misteriosa vestida del sol, que pareix 
un fill, y es perseguida del dragó in- 
fernal. 


€e 
Y APAREGUÉ en lo cel un 
gran senyal, una dona vesti- 


Yl dragó se parà devant de la do- 
na que estava de part, í fi de tra- 
garse lo fill luego que ella Vha- 
gués parit. 

5 Y parí un fill varó que havía 
de governar totas las nacions ab 
vara de ferro, y son fill fou arre- 
batat envers Deu y son trono. 

6 Y la dona fugí al desert, ahont 
tenía un lloch aparellat de Deu, 
pera ser alimentada allí mil dos- 
cents y xixanta dias. 

7 Y hi hagué una gran batalla 
en lo cel. Miguel y sos éngels pe- 
leavancontra'l dragó, y'l dragó pe- 
jeava y sos úngels: 

8 Y estos no venceren, Y no fon 
trobat may més son lloch en lo 
cel. 


9 Y fou llansat fora aquell gran 
dragó, aquella antigua serpent, 
anomenada diable y Satanús, que 
enganya 4 tot lo mon, y fou llan- 
sat ú la terra, y sos úngels foren 
llansats ab ell. 

10 Y oyguí un clamor en lo cel 
que deya: Ara es arribada la sal- 
vació, y la virtut, yYl regne de 
nostre Deu, yl poder de son 


da del sol, y la lluna sota sosiChristo: perqué ha estat llansat 4 
peus, y en son cap una corona de iterra el acusador de nostres ger- 


dotse estrellas: 

2 Y estant prenyada clamava ab 
dolors de part, y sufría dolors de 
parir. 

8 Y fou vist un altre senyal en 
lo cel: y veus aquí un gran dragó 
vermell, que tenía set caps y deu 
banyas, y en sos caps set coronas: 

4 Y la eua d'ell arrastrava la 
tercera part de las estrellas del 
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mans, que'ls aecusava dia y nit de- 
vant de Deu. 

11 Y ells lo venceren per la 
sanch del Anyell, y ab la paraula 
de son testimoni, y ells noamaren 
sas vidas fins ú la mort. 

12 Per lo tant regositjauvos, ob 
cels, y vosaltres que habitau en 


ells. Ay dels habitants de la terra 
:y del mar, perqué'l diable ha bai- 
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xat ú vosaltres ab gran cólera,l 8 Y vegí un de sos caps com fe- 
perqué sab que té poch temps. — (rit de mort: y fou curada sa ferida 
183 Y quant lo dragó vegé quelmortal. Y's maravellava tota la 
havía estat tirat per terra, perse-/(terra detrés de la bestia. 
guí ú la dona que parí lo fill varó:l 4 Y adoraren al dragó que dona. 
14 Y foren donadas é la dona dos (poder é la bestia, y adoraren ú la 
alas de gran éliga, peraqué volés/ibestia, dihent: gQui hi ha sem- 
al desert é son lloch, ahont es ali- (blant é la bestiaP qQui podré ba- 
mentada per un temps, y dositallar ab ellaP 
temps, y la meytat d'un temps, llu-l 5 Y li fou donada boca ab que 
ny de la presencia de la serpent. (parlava grans cosas y blasfemias: 
15 Y la serpent llansé de sa bo-/y li fou donat poder de continuar 
ca aygua, com una riuhada, so-iquaranta dos mesos. 
bre la dona, peraqué la corrent sel 6 Y obrí sa boca ab blasfemias 
la'n pugués portar. contra Deu, pera blasfemar son 
16 Y la terra ajudú é la dona:lnom, y son tabernacle, y als que 
y la terra obrí sa boca, y se xució/habitan en lo cel. 
lo riu que havía llansat lo dragól 7 Y li fou donat que fes guerra 
de sa boca. als sants, y que'ls vencés: y li fou 
17 Y estava lo dragó contra laldonat poder sobre tota tribu, y 
dona: y se'n anú ú fer la guerra poble, y llengua, y nació. 
als demés de son llinatge, quel 8 Y l'adoraren tots los habitants 
guardan los manaments de Deu, y/jde la terra, aquells los noms dels 
tenen lo testimoni de Jesu-Christ. (quals no estén escrits en lo llibre 
CAP. 13. de la vida del Anyell, que fou 
Una bestia monstruosa de set caps y deu mort desde I principi del ons 
banyas, ab deu coronas, ix del mar, y 9 Si alg ú té orella, OJ EN 
blasfema contra Deu y'ls sants, y es) 10 Lo qui esclavisa ú altres, se- 
adorada dels homes: s'alsa en la terralrú esclavisat: lo qui mati ú espasa, 
altra bestia ab dos banyas que dona vi-les precís que mori 4 espasa. Aquí 
Pr La euera: estú la paciencia y la fe dels sants. 
v" parí ú la bora del mar, yjl 11 Y vegí un'altra bestia que 
vegí pujar del mar una bes-leixía de la terra, y que tenía dos 
tia que tenía set caps y deu ban-/banyas semblants ú las del Anyell, 
yas, y sobre sas banyas deu coro-/emperó parlava com un dragó, 
nas, y sobre sos caps lo nom del 12 Y exercía tot lo poder de la 
blasfemia. primera bestia en sa presencia, y 
2 Y la bestia que vegí era com un feu que la terra, y tots los que 
lleopardo, y sas potas com potas/habitavan en ella adorassen la 
d'un os, y sa boca com boca d'un primera bestia, la mortal ferida 
lleó. Y'l dragó li donó son poder, (de la qual era curada. 
y son siti, y gran potestat. 13 Y feu grans maravellas, de 
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manera que fins foch feya baixar) 2 Y oyguí una veu del cel, com 
del cel ú la terra é la vista dels veu de moltas ayguas, y com la 
homes. veu d'un gran tró, y la veu que 
14 Y enganyó als habitants de oyguí era com de tocadors d'har- 
la terra ab los prodigis que se li ipas, que tocavan sas harpas. 
permetían fer devant de la bestia, l 83 Y cantavan com un cúntich 
dihent als que habitan en la terra, (nou, devant del trono, y devant 
que fessen una imatge de la bestia idels quatre animals, y dels an- 
que tingué ferida de l'espasa, y cians, y ningú podía apéndrer 
visqué. aquell cúóntich, sinó aquells cent y 
15 Y li fou donat que comunicés quaranta y quatre mil que foren 
esperit ú la figura de la bestia, y (rescatats de la terra. 
que la figura de la bestia parlés, / 4 Aquestos son los que no se 
. Y que fes que fossen morts tots los l contaminaren ab donas, perqué 
que no adorassen la figura de la son verges. Aquestos segueixen al 
bestia. Anyell ahont vulla que vaja. 
16 Y manú que tots los homes, ' Aquestos forenrescatats d'entre'ls 
grans y xichs, richs y pobres, lli- /homes, essent las primicias pera 
bres y servos, tinguessen un sen-/j Deu y pera l'Anyell. 
yal en sa mé dreta, ó en gos fronts.) 5 Y en la boca d'ells no fou tro- 
17 Y que ningun home pogués bada mentida: perqué estún sens 
comprar ó vendrer, sinó aquell méúcula devant del trono de Deu. 
que té lo senyal, ó lo nom de la) 6 Y vegí un altre úngel volant 
bestia, ó lo número de son nom. (per mitg del cel, que tenía l'evan- 
18 Aquí hi ha sabiduría. Qui té/geli etern pera predicario als ha- 
intelligencia caleuli lo número de ibitants de la terra, y é tota nació, 
la bestia, perqué es lo número d'un jy tribu, y llengua, y poble, 
home, y son número es sis cents) 7 Dihent en alta veu: Temeu al 
xixanta sis. Senyor, y donauli honra, perqué 
CAP. 14. vingué l'hora de son judici, y ado- 
D'asbrets D'Amrcll de Deu sabré Ta rau ú aquell que feu lo cel, y la 
a a et l las fonts de las 
tanya de Sion: es seguit dels justos: VerTà, 10 Mar, y 0 
Devangelt es predicat en tota la terra: Ayguas. 
s'anuncia lo judici final: vé Jesu-Christ,, 8 Y altre úngel lo seguí, dihent: 
v'afa la misteriosa sega y la verema Caygué, caygué Babilonia la gran 
de 8a hizenda, A i , 
ciutat, que donú é beurer ú totas 
Y MIRÍ: y veus aquí PAnyell las nacions del vi de l'ira de sa for- 
que estava en peus sobre la nicació. 
montanya Sion, y ab ell cent y, 9 Y'ls seguí lo tercer úngel, di- 
quaranta quatre mil que tenían. hent en alta veu: Si algú adorés 
escrit en sos fronts lo nom d'ell, (la bestia y sa imatge, y prengués 
Yl nom de son Pare. lo senyal en son front ó en sa mé, 
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10 Aquest beuró també del vi del vinya de la terra, perqué ja estàn 
Pira de Deu, mesclat pur en lal madurs los grans d'ells. 
copa de sa indignació, y seró ator-l 19 Y posú l'úngel sa fals afilada 
mentat ab foch y sofre devant delsjen la terra, y veremó la vinya de 
sants úngels y devant del Anyell.lla terra, y tirà la verema en lo 
11 Y'l fum dels torments d'ellsi gran cup de l'ira de Deu. 
pujarí per los sigles dels sigles, yl 20 Y fou trepitjat lo cup fora de 
no tenen repós de dia ni de nit losila ciutat, y isqué sanch del cup 
que adoraren la bestia, y sa imat-l fins í las bridas dels caballs per 
ge, Y'l que prenga lo senyal de son) lespay de mil y sis cents estadis. 


ea: deia CAP. 15. 

12 Aquí estú la paciencia delsl 443 de Moysés y del Anyell, que can- 
sants que guardan los manaments) —4am los que venseren la bestia: las set 
de Deu y la fe de Jesús. plagas derreras figuradas en set copas 

183 Y oyguí una veu del cel que'm) dela cólera de Deu entregadas ú set 
deya: Escriu: Benaventurats los/. 19€. 
morts que desd'aquí en avant mo- Y VEGÍ un altre senyal en lo 
ren en lo Senyor. Sí, diu l'Esperit, cel gran y maravellós, set 
perqué ells descansan de sos tre-jàngels que tenían las set plagas 
balls, y sas obras los segueixen. —Jderreras, perqué en ellas està con- 

14 Y mirí: y veus aquí un núboljsumada lira de Deu. 
blanch, y sobre'l núbol un assentat) 2 Y vegí com una mar de ceris- 
semblant al Fill del home, quel tall barrejat ab foch, y als que ven- 
tenía en son cap una corona d'or, lseren la bestia, y sa figura, y'l nú- 
y en sa mú una fals ben afilada. —Jmero de son nom, que estavan so- 

15 Y isqué un altre úngel dell bre'l mar de vidre, tenint las har- 
temple, cridant en alta veu al quel pas de Deu: 
estava sentat sobre'l núbol: Tiral 8 Y que cantavan lo céntich de 
ta fals, y sega, perqué ha arribati Moysés, servo de Deu, y'l1 càntich 
l'hora de segar, puix estú ja secaldel Anyell, dihent: Grans y mara- 
la mess de la terra. vellosas son vostras obras, Senyor 

16 Y'l que estava sobre'l núboll Deu Totpoderós, justos y verda- 
— tiré sa fals sobre la terra, y la te-lders son vostres camins, oh Rey 
rra fou segada. dels sants. 

17 Y isqué un altre úngel dell 4 gQui no us temeré, Senyor, y 
temple que hi ha en lo cel, tenintjno glorificaró vostre nom2 Perqué 
també una fals ben afilada. vos sol sou sant: y totas las nacions 

18 Y isqué un altre àngel quel vindrún, y adorarún devant de vos, 
tenía poder sobre'l foch, y clamé/ puix vostres judicis s'han fet ma- 
en veu alta al que tenía la fals) nifestos. 
ben afilada, dihent: Planta ta falsf 5 Y després d'aixó mirí, y veus 
afilada, y verema los rahims de lalaquí que s'obrí en lo cel lo tem- 
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ple del tabernacle del testimoni. 

6 Y isqueren set úngels del tem- 
ple que portavan set plagas, ves- 
tits d'una tela neta y blanca, y 
cenyits per lo pit de bandas d'or. 

7 Y un dels quatre animals donú 
als set úngels set copas d'or, ple- 
nas de lira de Deu que viu per 
los sigles dels sigles. 

8 Y'l temple s'umplí de fum per 


haveu donat ú beurer sanch, per- 
qué ho mereixen. 

7 Y. oyguí que deya un altre 
desde l'altar: Certament, Senyor 
Deu Totpoderós, vostres judicis 
son justos y verdaders. 

8 Y'l quart úngel derramú sa 
copa sobre'l sol, y li fou donat lo 
abrasar als homes ab ardor y foch. 

9 Y s'abrasaren los homes ab 


la magestat de Deu y de sa virtut: ' gran ardor, y blasfemaren lo nom 


y no podía entrar ningú en lo 

temple, fins que fossen consuma- 

das las set plagas dels set úngels. 
CAP. 16. 


Tervables efectes de las set copas d'or 
que'ls set àngels derraman sobre la 
terra. 





de Deu que té poder sobre aques- 
tas plagas, y no s'arrepentiren 
pera glorificarlo. 

10 Y'l quint úngel derramú sa 
copa sobre lo siti de la bestia: Y's 
tornú plé de tenebras son regne, 
Ys mossegaren sas llenguas de 


Y OYGUÉ una gran veu del, dolor. 

temple que deya als set ún-l 11 Y blasfemaren al Deu del cel 
gels: Anau y derramau las set co-i per sos dolors y sas feridas, y no 
pas de l'ira de Deu sobre la terra./ 8 'arrepentiren de sas obras. 

2 Y anà lo primer, y derramú: 12 Y'l, sisé àngel derramú sa 
sa Copa sobre la terra: y vingué/ copa sobre aquell gran riu Eufra- 
una llaga cruel y maligna sobre'lsi tes, y s'assecaren sas ayguas, pe- 
- homes que tenían lo senyal de la) raqué s'aparellés lo camí pera'ls 
bestia, y sobre aquells que adora-/ reys del Orient. 
ren sa imatge. 18 Y vegí eixir de la boca del 

8 Yl segon úngel derramú sa/j dragó, y de la boca de la bestia, y 
copa sobre'l mar, y's tornú sanch) de la boca del fals profeta, tres es- 
com de mort, y morí en la mar) perits immundos ú manera de 
tota únima vivent. granotas. 

4 Y'l tercer derramú sa copal 14 Perqué son esperits de dimo- 
sobre'ls rius y sobre las fontsinis, que fan prodigis, y van als 
de las ayguas, y's convertiren en / reys de la terra y de tot lo mon, 
sanch. pera juntarlos pera la batalla en lo 

5 Y oyguí é dir al úngel de lasi gran dia del Deu Totpoderós. 
ayguas: Vos sou just, Senyor, quel 15 Mirau que vinch com un lla- 
sou, que erau, y que seréu, perqué / dre. Benaventurat lo qui vetlla, y 
aixó haveu judicat. guarda sas vestiduras, peraqué no 

6 Perqué derramaren la sanch vaja desnú, y vejan sa vergonya. 
dels sants y dels profetas, y vos los) 16 Y'ls reunirú tots plegats en 
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un lloch que en Hebreu s'apellida i sobre una bestia vermella, plena 


Armagedon. 


de noms de blasfemia, que tenía 


17 Y'l1 seté úngel derramú saiset caps y deu banyas. 
copa al ayre, y isqué un gran veu) 4 Y la dona estava rodejada de 
del temple desde'l trono, que deya: ( púrpura, y d'escarlata, y adornada 


Està fet. 


d'or, y de pedras preciosas, y de 


18 Y vingueren llams, y trons, y I perlas, y tenía un vas d'or en sa 


clamors, y hi hagué un gran te- 
rratrémol: tal y tan gran, qual no 
hi ha hagut may desde que'ls ho- 
mes estún sobre la terra. 

19 Y la gran ciutat fou partida 
en tres parts, y caygueren las 
ciutats de las nacions, y la gran 
Babilonia vingué en memoria de- 
vant de Deu, pera donarli la copa 
del vi de l'indignació de sa ira. 

20 Y tota isla fugí, y las mon- 
tanyas no foren trobadas. 

21 Y caygué del cel una gran 
pedregada sobre'ls homes: cada pe- 
dra gran com un talent, y'ls ho- 
mes blasfemaren de Deu per rahó 
de la plaga de la pedregada, que 
fou excessivament gran. 


CAP. 17. 

Descripció de la gran prostituta: 80 es, 
Babilonta, que s'embriagà ab la sanch 
dels múrtars, y'8 vegé sentada sobre la 
bestia dels set caps y las deu banyas. 

Y VINGUÉ un dels set úngels 

que tenían las set copas, y'm 
parlú dihent: Vina aquí, y't mos- 
traré la condemnació de la gran 
prostituta que està sentada sobre 
moitas ayguas, 

2 Ab qui cometeren fornicació 
los reys de la terra, y s'embriaga- 
ren los habitants de la terra ab lo 
Vi de sa prostitució. 


mú, plé de abominació y de la im- 
mundicia de sa fornicació. 

5 Y en son front escrit un nom: 
MISTEEI, BABILONIA LA GRAN, 
LA MARE DE PROSTITUTAS, Y ABO- 
MINACIONS DE LA TERBA. 

6 Y vegí aquella dona embria- 
gada de la sanch dels sants y de la 
sanch dels méúrtirs de Jesús. Y 
quant la vegí quedí maravellat de 
gran admiració. 

7 Ym digué l'úngel: çPerqué't 
maravellasP Jo't diré lo misteri de 
la dona, y de la bestia que la porta, 
la qual té set caps y deu banyas. 

8 La bestia que has vist, fou, y 
no es, Y eixirú del abisme, y anirà 
ú la perdició, y's maravellarún los 
habitants de la terra, aquells, los 
noms dels quals no estún eserits 
en lo llibre de vida desde la creació 
del mon, quant vejan la bestia que 
era, Y no es, Y ab tot es. 

9 Y aquí estú lo sentit que té 
sabiduría. Los set caps son set 
montanyas, sobre los quals estó 
sentada la dona: y també son set 
reys. 

10 Los cinch caygueren, Pun es, 
y l'altre no ha vingut encara: y 
quant vinga deu durar poch temps. 

11 Y la bestia que era, y no es, Y 
ell es la octava, y es dels set, y va 


3 Y m'arrebató en esperit alló la perdició. 
desert, y vegí una dona sentadal 12 Y las deu banyas que has vist 
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son deu reys, que encara no rebe-lla gran, y s'ha convertit en habi- 
Ten regne, emperó rebrún poderjitació de dimonis, y en guarita de 


com reys per un'hora després de 

la bestia. 

13 Aquestos tenen un mateix de- 
signi, y donarún sa forsa y poder 
4 la bestia. 

14 Aquestos batallarón contra 
l'Anyell, y l'Anyell los venceré, 
perqué ell es lo Senyor dels se- 
nyors y'l Rey dels reys: y'ls que es- 
téún ab ell son cridats, escullits, 
y fiels. 

15 Y'm digué: Las ayguas que 
vegeres ahont la prostituta estú 
sentada, son pobles, y multituts, 
macions, y llenguas. 

16 Y las deu banyas que vegeres 
en la bestia, aqueixas aburrirún la 
prostituta, y la reduhirón ú deso- 
lació, y la deixarón desnusa, y 
menjarén sas carns, y é ella la cre- 
marón ab foch. 

17 Perqué Deu ha posat en sos 
cors que fassan la voluntat d'ell, 
y donat son regne é la bestia, fins 
que estigan cumplertas las parau- 
las de Deu. 

18 Y la dona que vegeres es la 
gran ciutat, que té imperi sobre 
los reys de la terra. 

CAP. 18. 

Ruina, judici y cústich de Babilonia, so- 
bre la qual ploran amargament los que 
seguiren som partit, mes los sants del 
cel cantan la victoria, 

DESPRÉS d'aixó vegí baixar 

del cel un altre úngel que 

tenía gran poder, y la terra fou 
illuminada ab sa gloria. 

2 Y exclamú poderosament, di- 


tot esperit impur, y en gavia de 
tot aucell asquerós y abominable. 

3 Perqué totas las gents han be- 
gut del vi de lira de sa fornica- 
ció, y'ls reys de la terra han co- 
més fornicació ab ella, y'ls merca- 
ders de la terra s'han enriquit ab 
lo poder de sas delicias. 

4 Y oyguí un altra veu del cel 
que deya: Eixiu d'ella, poble meu, 
peraqué no tingau part en sos 
pecats, y no quedeu ferits de sas 
plagas. 

5 Perqué sos pecats han arribat 
fins al cel, y'l Senyor s'ha recordat 
de sas maldats. 

6 Tornauli í donar, així com ella 
vos ha donat é vosaltres: y pagauli 
al doble segons sas obras: en la 
copa en que ella vos dona ú beu- 
rer, donauli beurer al doble. 

7 Tant quant ella s'ha glorificat 
y ha viscut en plahers, tant do- 
nauli de torments y plor, perqué 
diu en son cor: Jo estich sentada 
com reyna, y no so viuda, ni veuré 
plors. 

8 Per aixó en un dia vindrúón sas 
plagas, mort, y plor, y fam, y seró 
cremada ab foch, perqué es fort lo 
Deu que la judicaró. 

9 Y plorarún, ys feriràn los pits 
sobre ella los reys de la terra que 
cometeren fornicació ab ella y vis- 
queren en plaher, quant veurón lo 
fum de sa crema, 

10 Estant lluny por temor dels 
torments d'ella, dirún: Ay, ay, ay 
de la gran ciutat de Babilonia, 


bent: Caygué, caygué Babilonia / aquella ciutat poderosa: puix enuna 
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hora ha vingut ta condemna- 
ció. 

11 Y'ls mercaders de la terra 
plorarón y s lamentarón sobre ella, 
perqué ningú comprarú may més 
sas mercaderías, 

12 Mercaderías d'or, y de plata, 
y de pedras preciosas, y de perlas, 
y de tela fina, y d'escarlata, y de 
seda, y de grana, y de tota fusta 
olorosa, y de tota mena de vasos 
de marfil, y tota sort de vasos de 
fusta preciosíssima, y de coure, de 
ferro, y de marbre, 

18 Y de canyella, y de perfums, 
y d'unguents, y encens, y de vi, 
y d'oli, y de flor de farina, y de 
forment, y de bestias de cérrega, 
y de cavalls, y d'ovellas, y de ca- 
rrossas, y d'esclaus, y d'únimas 
d'homes. ' 

14 Y las fruytas que t'únima an- 
siava se retiraren de tu, y totas 
las cosas substanciosas y hermo- 
sas estúón perdudas per tu, y no 
las trobaréús may més. 

15 Los mercaders d'aquestas 
cosas, que s'enriquiren, estarón 
lluny d'ella per temor de sos tor- 
ments, plorant y gemegant, 

16 Y dihent: Ay, ay d'aquella 
gran ciutat que estava cuberta de 
tela finíssima, y d'escarlata, y de 
grana, y adornada d'or, y de pe- 
dras preciosas, y perlas: 

17 Que en una hora han desapa- 
regut tant grans riquesas. Y tot 
capità de barco, y tots los que na- 
vegan en la mur, y ls mariners, Y 
quants trafican per mar se para- 
ren lluny, 

18 Y quant vegeren lo fum de 
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son incendi, clamavan dihent: 
dQuina ciutat hi havía semblant 
ú esta gran ciutat 

19 Ys tiraren pols sobre sos 
caps, y prorromperen en alarits, y 
plorant, y lamentantse deyan: Ay, 
ay d'aquella gran ciutat, en la 
que s'enriquiren tots los que te- 
nían barcos en la mar per causa 
de sa ostentació, puix en un dia 
ha quedat desolada. 

20 Regositjauvos sobre ella, cels, 
y vosaltres sants apóstols y profe- 
tas, perqué Deu vos ha venjat en 
ella. 

21 Y un úngel fort alsúó una pe- 
dra com una gran mola de molí, 
y la tiró al mar, dihent: Ab tanta 
furia seróú derribada Babilonia, 
aquella gran ciutat, y may més 
serú trobada. 

22 Ni may més s'ohirú en tu la 
veu dels tocadors d'harpas, ni de 
musichs, ni de tocadors de flautas 
y trompetas:, ni may més se tro- 
barú en tu ningun artista: ni tam- 
poch s'ohiró lo soroll de ninguna 
mola de molí: 

283 Y llum d'antorxa may més 
resplandiró en tu: y veu d'espós y 
esposa may més serú ohida en tu, 
perqué tos mercaders eran los 
principals homes de la terra, per- 
qué en tos maleficis foren enga- 
nyadas totas las nacions. 

24 Y en ella ha estat trobada la 
sanch dels profetas, y dels sants, 
y de tots log que foren morts s0- 
bre la terra. 


CAP. 19. 
Triunfo y cúntich dels sants per la ruina 
de Babilonia, per lo regne de Deu, y 
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per las bodas del Anyell: Jesu-Christ lo l Aquestas paraulas de Deu son 


Verb de Deu triunfa de ses enemichs. 


verdaderas. 


ESPRÉS d'aixó oyguí unal 10 Y'm postrí é sos peus per 


gran veu com de molta gent 
en lo cel, que deyan: Alleluya: sal- 
vació, y gloria, y honra, y poder 
al Senyor nostre Deu. 

2 Perqué sos judicis son justos 
y verdaders, perqué ell ha con- 
demnat ú la gran prostituta que 
pervertía la terra ab sa prostitu- 
ció, y ha venjat la sanch de sos 
servos de las mans d'ella. 

83 Y altra vegada digueren: Alle- 
luya, y 1 fum d'ella pujà per los 
sigles dels sigles. 

4 Y's postraren los vint y qua- 
tre ancians y las quatre bestias, 
y adoraren ú Deu que estava sen- 
tat sobre'l trono, y deyan: Amen: 
Alleluya. 

5 Y isqué del tronc una veu, que 
deya: Alabau ú nostre Deu, tots 
vosaltres servos d'ell, y'ls que'l te- 
meu, xich y grans. 

6 Y oyguí com una veu de mol- 
ta gent, y com soroll de moltas 
ayguas, y com una veu de grans 
trons, que deyan: Alleluya, perqué 
regnú lo Senyor nostre Deu Tot- 
poderós. 

7 Regositjemnos, y alegremnos, 
y donemli gloria, perqué han arri- 
bat las bodas del Anyell, y sa es- 
posa estú aparellada. 

8 Y é ella fou donat cubrirse de 
finíssima tela, resplandent, y blan- 
ca. Y aquesta tela fina es la justi- 
cia dels sants. 

9 Ym digué: Eseriu: Ditxosos 
los que han estat cridats ú la cena 
de las bodas del Anyell. Y'm diu: 
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adorarlo. Y'm diu: Mira no ho fas- 
sas, jo so co-servo teu, y de tos 
germans que tenen lo testimoni 
de Jesús. Adora ú Deu, perqué'l 
testimoni de Jesús es esperit de 
profecía. 

11 Y vegí lo cel obert, y apare- 
gué un cavall blanch, y'l que esta- 
va sentat sobre ell, era apellidat 
Fiel y Verdader, lo qual en justi- 
cia judica y fa la guerra. 

12 Y sos ulls eran com flama de 
foch, y tenía en son cap moltas 
coronas, Y un nom escrit que nin- 
gú comprenía, sinó ell mateix. 

13 Y anava vestit d'una roba 
tenyida de sanch, y son nom es 
apellidat: Lo Verb de Deu. 

14 VYl seguían los exércits que 
hi ha en lo cel en caballs blanchs, 
vestits tots de tela finíssima, blan- 
Ca, Y pura. 

15 Y eixía de sa boca una espasa 
de dos talls, pera ferir ab ella las 
nacions. Y ell mateix las goberna- 
rà ab vara de ferro: y ell trapitja 
lo cup del vi del furor de lira de 
Deu Totpoderós. 

16 Y té escrit en sa vestidura y 
en sa cuixa lo nom: Rey de reys, y 
Senyor de senyors. 

17 Y vegí un úngel que estava 
en lo sol, y clamava en veu alta, 
dihent ú tots los aucells que vola- 
van per mitg del cel: Veniu, y 
juntauvos é la gran cena de Deu, 

18 Pera menjar carns de reys, y 
carns de tribuns, y carns de pode- 
rosos, y carns de cavalls, y dels 
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que cavalgavan en ells, y carns de 

tots, llibres, y esclaus, y xichs, y 

ns. 

19 Y vegí la bestia, y'ls reys de 
la terra, y sos exércits reunits, 
pera batallar ab lo que estava so- 
bre'l cavall y ab son exércit. 

20 Y fou presa la bestia, y ab ella 
lo profeta fals que feu prodigis de- 
vant d'ell, ab los quals enganyàó 
als que reberen lo senyal de la bes- 
tia, y ú aquells que adoraren sa 
imatge. Aquestos dos foren llan- 
sats vius en un estany de foch ar- 
dent y sofre. 

21 Y'ls altres foren morts ab Pes- 
pasa que ix de la boca d'aquell que 
seya sobre'l cavall: y's saciaren ab 
sas carns tots los aucells. 

CAP. 20. 

L'úngel encadena ú Satanús en l'abisme 
per mil anys, durant los quals las úni- 
mas dels múrtirs regnan ab Christo en 
la primeraresurrecció: deslligat després 
Satanús mou ú Gog y ú Magog contra 
la ciutat santa, emperó lo cel enviarà 
foch, quels devorarú: després Jesu- 
Crurist judicarú ú tots los morts. 

Y VEGÍ baixar del cel un íngel 

que tenía la clau del abisme, 

y una gran cadena en sa mé. 

2 Y prengué al dragó, la serpent 
antigua, qu'es lo diable y Satanés, 
Y'l lligà per mil anys, 

83 Y'l ficú en l'abisme, y'1 taneé, 
Y posú un sello sobre ell, peraqué 
no enganyús més ú las nacions, 
fins que s'hajan cumplerts los mil 
anys, y després d'aixó convé que 
sia deslligat per un poch de temps. 

4 Y vegí cadiras, y s'assentaren 
sobre ellas, y'ls fou donat lo judi- 
car, y vegí las únimas d'aquells 
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que foren degollats per lo testimo- 
ni de Jesús y per la paraula de 
Deu, y ls que no adoraren la bes- 
tia, ni é sa imatge, ni reberen 88 
marca en sos fronts, ó en 8sa85 mans, 
y visqueren y regnaren ab Christo 
per espay de mil anys. 

5 Emperó los altres morts no 
entraren en vida fins que hague- 
ren passat los mil anys. Aquesta 
es la primera resurrecció. 

6 Benaventurat y sant lo qui té 
part en la primera resurrecció: en 
aquestos mo té poder la segona 
mort: ans bé serún sacerdots de 
Deu y de Christo, y regnarún ab 
ell mil anys. 

7 Y quant sian acabats los mil 
anys, serú deslligat Satanús de sa 
presó. 

8 Y eixiró per'enganyar ú las 
nacions que estón en los quatre 
cantons de la terra, ú Gog y ú 
Magog, yls reunirà pera comba- 
trer, lo número dels quals es com 
l'arena del mar. 

9 Y pujaren sobre l'amplaria de 
la terra, y cercaren los reals dels 
sants, y la ciutat amada, y baixó 
foch del cel enviat per Deu, y'ls 
devoré. l 

10 Y'1 diable que'ls enganyava 
fou ficat en un estany de foch y 
de sofre, ahont estén la bestia Y'l 
fals profeta, y serún atormentats 
dia y nit per los sigles dels sigles. 

11 Y vegí un gran trono blaneb, 
y ú un que estava assentat sobre 
ell, é la vista del qual fugí lo cel, 
Li terra, y no fou trobat lo lloch 

ells. 


- 12 Y vegí als morts, grans y 
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xichs, que estavan en peu devantiplors, ni clamors, ni penas, per- 


del trono, y foren oberts los lli- 
bres, y fou obert un altre llibre, 
qu'es lo llibre de vida, y foren ju- 
dicats los morts per las cosas que 
estavan escritas en los llibres, se- 
gons sas obras. 

18 Y'l mar donó los morts que 
estavan en ell: y la mort y l'infern 
donaren los morts que estavan en 
ells, y fou fet judici de cada hu 
d'ells segons sas obras. 

14 Y l'infern y la mort foren 
llansats al estany de foch. Aquesta 
es la segona mort. 

15 Yl que no fou trobat escrit 
en lo llibre de la vida fou llansat 
en l'estany del foch. 


CAP. 21. 


Fi 1j estat ditxós dels justos després del 
gudici, y desastrosa sort dels pecadors: 
descripció de la ciutat celestial de Je- 
rusalem, mística esposa del Anyell de 
Deu. 

VEGÍ un cel nou y una terra 
nova. Perqué lo primer cel 

y la primera terra desaparegueren, 

y la mar ja no existeix. 

2 Y jo Joan vegí la ciutat santa, 
la nova Jerusalem, que de part de 
Deu baixava del cel, y estava ata- 
viada com una esposa adornada 
pera son espós. 

8 Y oyguí una gran veu del tro- 
no, que deya: Veus aquí lo taber- 
nacle de Deu es ab los homes, y 
habitaró ab ells. Y ells serún son 
" Poble, yl mateix Deu en mitg 
d'ells serà son Deu. 

4 Y aixugarú Deu tota lléógrima 


qué las primeras cosas passaren. 

5 Y digué lo que estava assentat 
en lo trono: Veus aquí jo faitg 
novas totas las cosas. Y'm digué: 
Escriu, perqué aquestas paraulas 
son molt flels y verdaderas. 

6 Y'm digué: Estó fet. Jo so 
l'alfa y l'ómega, lo principi y lo 
fi. Jo donaré beurer de grat al 
que tinga sed de la font de l'aygua 
de vida. 

7 Lo qui vensi possehiró aques- 
tas cosas, y jo seré son Deu, y ell 
seró mon fill. 

8 Mes respecte los cobards, y 
ineréduls, y malehits, y homicidas, 
y fornicaris, y etxisers, y idola- 
tras, y tots los mentiders, sa sort 
serú en l'estany que crema ab foch 
y sofre, que es la segona mort. 

9 Y vingué un dels set úngels, 
que tenían las set copas plenas de 
las set plagas derreras, y parlú ab 
mi, dihent: Vina aquí, y't mos- 
traré l'esposa que té l'Anyell per 
Espós. 

10 Y'm portú en esperit ú una 
montanya gran y elevada, ym 
mostró la ciutat santa. de Jerusa- 
lem, que baixava del celde la pre- 
sencia de Deu, 

11 Que tenía la claredat de Deu, 
y sa llum era semblant é una pe- 
dra preciosa de jaspe ú manera de 
cristall. 

12 Y tenía una muralla gran y 
alta ab dotse portas, y en las por- 
tas dotse úngels, y'ls noms escrits, 
que son los noms de las dotse tri- 


. dels ulls d'ells, y ja no hi hauré/j bus dels fills d'Israel. 


més mort, y no hi hauró més 
397 


13 Al orient tenía tres portas, ú 
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